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FOREWORD

The study of human cognition, emotions, behavior, intentions, and motives
through understanding his/her discourse activity at all levels of language functioning,
from uttering a (foreign) word to neural networks, language organization in the brain,
l.e. “Nature” vs. “Nurture” (Chernigovskaya 2009) issues, is one of the greatest
challenges of modern psycholinguistics.

As late Prof. Tatiana Slama-Cazacu (1920-2011), founder and Honorary
President of the International Society of Applied Psycholinguistics (ISAPL) argued,
communication is the privileged area of psycholinguistics that derived from
“marriage” betweeen Psychology and Linguistics (Slama-Cazacu 2007). Therefore,
psycholinguistics tries to find the explanation of language facts, i.e. messages
produced in the interaction between the interlocutors, by the psyche included in its
social context. This insight induces the idea of psycholinguistics being an explanatory
science encountering and studying concrete realities and not mere abstractions. Its
diversity of foci mirrors the interdisciplinary nature of psycholinguistics providing a
good opportunity for research and training in the field.

This journal first issue contains papers on the shared and individual research
interests of Ukrainian, Japanese, Swedish, and Russian scholars who work in the field
of psycholinguistics, related areas of linguistics and psychology of speech. The
majority of the articles published here discuss human communication and language
competence in the light of recent works on psycholinguistics. Most articles report
studies based on theoretical research supported by strong empirical base. The
contributions by the international team of scholars cover the pivotal issues of today’s
psycholinguistics, such as theoretical psycholinguistics (Yulia Nurtayeva, Maryna
Orap), linguistic relativity, hermeneutics, bilingualism, translation (Oksana
Ivanashko, Oleksandr Kapranov, Oksana Kykhtiuk, Rieko Matsuoka, Alla
Musiyenko, Tetiana Pastryk, Tetiana Tykhonova, Nataliya Vichalkovska, Serhii
Zasiekin), speech in ontogenesis (Larysa Kalmykova, Nataliya Kharchenko, Inna
Mysan), applied psycholinguistics (Natalya Fomina, Olena Frolova, Heorhii
Kalmykov, Liudmyla Malimon, Marina Mirchetich, Alla Pashkina), socio- and ethno-
psycholinguistics (Inessa Filippova, Olena Halapchuk-Tarnavska, Valentyna
Halatska, Volodymyr Khomyk, Diana Terekhova), psychosemantics (Olena Kotys,
Zhanna Virna, Larysa Zasiekina), psycholinguistics of information and mass media,
text and discourse (Diana Kalishchuk, Oleksandr Kholod, Larysa Kompantseva,
Olena Lytvynenko, Anastasiia Odintsova, Khrystyna Shyshkina, Iryna Vashchenko,
Olha Vasyliuk), cognitive psychology (Anna Kulchytska).

Hopefully, East European Journal of Psycholinguistics will offer answers to the
challenging questions of today’s rapidly changing communication society by providing
scientifically proven conceptions of human speech and language functioning at the
beginning of this new “digital” millennium. | strongly believe that all of the topics
discussed in the journal will foster further research of human communication and
WILL develop psycholinguistics globally.

Serhii Zasiekin, Editor-in-Chief
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JIMHI'BUCTUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKHU TEKCTOB
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CTYAEHTOB C JOMMHUPOBAHHUEM PA3JIMYHBIX
CUTI'HAJIBHBIX CUCTEM
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AHHOTanus. B cratbe NpencTaBieHbl pe3ybTaTbl KOMIUIEKCHOTO HCCIEJOBAaHUS TEKCTOB Kak
IIPOLYKTOB HMHIMBUAYAJIbHOM PEYEBOM IEATEIBHOCTH CTYAEHTOB C JOMUHHMPOBAHUEM CHIHAIBHBIX
CUCTEM, B YAaCTHOCTU S3bIKOBBIE, PEYEBBIC, COJIEPIKATEIBHO-CMBICIIOBbIE OCOOEHHOCTH, a TaKXKe
MOTHBAI[MOHHBIE, AMOLIMOHAJILHBIE, PETYJIATUBHBIC, KOTHUTUBHBIC, IMHAMUYECKHE OCOOEHHOCTH HX
aBTOpOB. Pe3ynbraThl McClIeOBaHMS IOKA3ajld, YTO MHOI'OCJIOBHOCTb, KOMMYHUKAaTUBHAs OpPHEHTU-
POBaHHOCTb TEKCTOB CTYAEHTOB C JOMHUHHMPOBAaHUEM I1€PBOM CUTHAJIBHOW CHUCTEMBI IIPH JAOCTATOUYHOM
KOJIMYECTBE HAPYLIEHUI rpaMMaTHYECKOM PaBUIIBHOCTH CBUJIETENICTBOBAIN 00 MX HAIPABIEHHOCTH Ha
peub, a He Ha s3BIKOBYIO cucTeMy. Hambonee yactoe HMCIIONIb30BaHME MU CMBICIIOBBIX KaTEropuil
JEHCTBUSL M TIPH3HAKAa — 00 WX aKTUBHOCTH, AWHAMHYHOCTU M AMOLIMOHAIBLHOCTH. Peikue mposBieHus
CKJIOHHOCTH K IUIAHWPOBAHUIO, aHAIN3Y JIEUCTBUH, MPOSIBJIEHUSIM CUJIbI BOJIM, PEY4EBOMY CaMOKOHTPOJIIO
— O HEBBICOKOM BHYTpEHHEHN caMOperyJIsluK; NPEeUMYILECTBEHHAs OMUCATENbHOCTh — O O0Jiee Pa3BUTOM
00pa3HOM, HEXENH CIIOBECHO-JIOTMYECKOM MBIIUIEHUH. Y CTYAEHTOB C HpeolsialaHueM BTOPOH
CUT'HAJIBHOM CHCTEMBI HALLUIM OTPKEHUE XapaKTEPHBIE JJIS1 HUX HEBBICOKUE aKTHBHOCTb, YMOLIMOHAIIb-
HOCTh M BOOOpa)keHHE; B HEOOJBIIOM KOJIWYECTBE HE3HAUMMBIE CIIOBa U TOBTOPEHUS, I'PAMOTHOCTH,
UCIIONIb30BaHUE CJIOKHBIX TPUYMHHO-CIEACTBEHHBIX M YCJIOBHO-LIENEBBIX CMBICIOBBIX KaTeropui,
CBSI3HOCTb TEKCTOB, OTCYTCTBHE B HUX HapyLIEHUH JIOTMKH U LIEJIOCTHOCTH, MHOJKECTBO PACCYKACHUN Ha
33/IaHHYIO TEMY, CKJIOHHOCTb K IUIAHMPOBAaHWIO W aHAIM3Y JEUCTBUI — CaMOpEryssiius, CHUJIa BOJIH U
AQHAIMTUYECKOE MBILUICHUE.

Knrouesvle cnosa: mexcm, peuesas 0essmenvHOCMb, TUYHOCHIb, CHYOEHNbL, CUCHATIbHbIE CUCHEMb,
JIUHBUCIUYECKUE XAPAKMEPUCIUKY PeYlU, NCUXONIO2UYECKUE 0COOEHHOCU PedeablX OetiCEULL.

Fomina, Natalya, Mirchetich, Marina. Linguistic Features of Texts and Psychological
Characteristics of Speech Activity Products of Students with Different Signaling Systems
Domination.

Abstract. The paper presents complex research results of texts as products of individual speech
activity of students with different signaling system domination, in particular their linguistic, speech,
substantial-semantic features and motivational, emotional, regulative, cognitive, dynamic characteristics of
authors. the results of the study have shown that the students with the first signaling system domination
tended to be more emotional, dynamic, communication and speech-oriented, despite many grammar errors
and large text size. By contrast, the students with the second signaling system domination tended to be less
emotional, dynamic and less imaginative, but more . Their texts contained a number of abstract words,
non-relevant repetitions, complex sentences with causal and conditional subordinate clauses.

Keywords: text, speech activity, personality, students, signaling systems, linguistic characteristics
of speech, psychological features of speech activities.

© ©@omuna H., Mupuemuu M., 2014
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AHoTAaNifA. Y CTaTTi MPEACTABICHO PE3yIbTaTH KOMIUICKCHOTO JIOCITIIKEHHSI TEKCTIB SIK TIPOIYKTIB
IHIMBITyaIbHOT MOBJICHHEBOI JISUTGHOCTI CTY/CHTIB 13 JIOMIHYBaHHSIM CHUTHAIBHHX CHCTEM, 30KpeMa
MOBHI, MOBHI, 3MICTOBO-CMHUCIIOBI OCOOJIMBOCTI, a TaKO)X MOTHBAIlii{HI, EMOIIiiHI, PETryJIATHBHI,
KOTHITHBHI, JAWHAMIYHI OCOOMHMBOCTI iX aBTOpiB. Pe3ynpraTy NOCHIDKEHHS NOKa3alid, Mo Oarato-
CIIIBHICTh, KOMYHIKaTHBHA OpI€HTOBAHICTb TEKCTIB CTYJCHTIB 3 JOMIHYBaHHSM TIEPIIOI CHTHAJIBHOT
CHCTEMHM TIpH JIOCTaTHIA KUIBKOCTI TMOPYIIeHb TpaMaTHYHOI TMPaBWIBHOCTI CBITYWIM TIPO  iX
CIIPSIMOBAHOCTI HAa MOBJICHHSI, 2 HE Ha MOBHY crcTeMy. HailOimbIn yacTe BUKOPUCTAaHHS HUIMH CMUCIIOBUX
KaTeropii Jii i 03HaKK — CBITYUTH MPO IXHIO AKTUBHICTB, TUHAMIYHICTh Ta €MOLIHHICTD; PIIKICHI POSBH
CXWJIHOCTI JI0 TTAHYBaHHS, aHAI3y JIii, MPOSBIB CHJIM BOJIi, MOBJICHHEBOMY CaMOKOHTPOJIO — IIPO
HEBHCOKY BHYTPIIIHIO CAMOPETYIIAIIIO; IMePEeBayKHA OIMMCOBICTH — MPO OUTHIII PO3BUHEHE 00pasHe, Hik
CJIOBECHO-JIOTTYHE MHCIICHHS. Y CTY/EHTIB 3 TEpeBaKAaHHSAM JPYroi CHIHAIBHOI CUCTEMH 3HAWIILIN
BiZIOOpaKEHHS XapaKTEepH1 ISl HUX HEBUCOKI aKTHBHICTh, EMOIIHHICTD 1 ysIBa;, B HEBEJMKIM KUILKOCTI
HE3HAYyI[l CIIOBa U IMOBTOPEHHSI, IPAMOTHICTh, BHKOPUCTaHHS CKJIQJHUX IMPUYMHHO-HACTIAKOBHX Ta
YMOBHO-IITFOBHX CMHCIIOBHX KaTeropiid, 3B’SI3HICTh TEKCTIiB, BIJICYTHICTh Y HUX TOPYIIEHb JIOTIKU i
LUTICHOCT], Oe3Miu MipKyBaHb Ha 3afaHy TeMy, CXWIBHICTb JI0 IUIaHyBaHHA Ta aHamizy il —
CaMOPETyJISALIisA, CHJIa BOJI Ta aHATITUYHE MUCIICHHSI.

Kniouoei cnoea: mexcm, mMosHa OisnbHiCMb, 0COOUCMICHb, CMYOEHMU, CUSHATLHI CUCMeMU,
JUHEBICMUYHI XAPAKMEPUCTIUKU MOBU, NCUXONOSTUHI 0COOIUBOCMI MOBHUX Ol

Beenenue

[TpoGsieMbl JTUYHOCTH, €€ WHIUBUAYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH, BO3MOXKHOCTEH HX
JMArHOCTUKY BCET/A aKTyaJIbHbI JIJIs [ICUXOJIOTMYECKON HAYKH U MPAKTUKU.

JIMYHOCTH KaK COLMaIbHAsI CYIIHOCTb YEJIOBEKA, B TOM YHMCJIE JIMYHOCTD SI3bIKOBAS,
BBIpQKCHHAsA B SI3bIKE U 4epe3 S3bIK, KOTOPYIO OIMPENEISIFOT KaK COBOKYITHOCTB CIIO-
COOHOCTEH M XapaKTEPUCTHK YEJIOBEKa, OOYCIIOBIMBAIOIINX CO3JaHUE W BOCHIPUSATHE UM
PEUEBBIX MPOU3BEICHUM, Pa3IMYAIOIIUXCS CTEIIEHBIO CTPYKTYPHO-S3bIKOBOM CJIOKHOCTH,
IITyOMHOM M TOYHOCTBIO OTPaKEHHs JIEHCTBUTENILHOCTH, LEJIEBOW HANPABICHHOCTHIO
u 1. 1. (Fomina 2002), ¢bopmupyercs Ha 0a3e MHAMBHIHBIX TCHXO(U3HOIOIHICCKHUX
XapaKTEPUCTHK, TIPEIKIEC BCErOo OCOOEHHOCTEN TeMIIEpaMEHTa U CUTHAJIbHBIX CUCTEM.

OpHako crnenuaibHbIX KOMIUIEKCHBIX MCCIIEOBAHUIN COOTHOIIEHUH MCcuxo(u3nono-
TMYECKUX XAPAKTEPUCTUK W WHIUBUIYAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH pPEdeBOM JESTEIbHOCTH
SI3BIKOBBIX JITUHOCTEW SIBHO HEJOCTATOYHO.

B pamkax nayunoil mkonsl H. A. ®omMuHON uCCiienoBaHa BbIPA)KEHHOCTh B TEKCTE
TaKUX XapaKTEPUCTUK JIMYHOCTH, KaK CAaMOPETYJISIHS, OOIUTEIbHOCTh, HACTOMYMBOCTD,
UHUIMATUBHOCTE cTyAeHToB (H. A. ®dommna-Muporikuna), oOIMTeTbHOCTE MEHEHKE-
poB u niegaroroB (A. FO. Aramnosa), yuureneit-noronenoB (A. H. Jleera), akTHBHOCTD B
pasmuuHbIX chepax kusHenestenpbHocTd (M. B. UmBunesa), cBoeoOpasue MHTEIIICKTA
(C.B. Emruna), TemmepaMeHT CTapLIEKIaCCHUKOB M KYypCaHTOB BOEHHOIO By3a
(JI. A. Bracoga), otBerctBeHHOCTh (T. M. becnianoa) u ap.

B naHHOI cTaThe mpencTaBiieHbl Pe3yibTaThl MPOBEICHHOTO HAMH HUCCIIEIOBAHUS
COOTHOINICHUSI CUTHAJIBHBIX CHUCTEM M OCOOCHHOCTEH pPEUYeBOM  JESATEIbHOCTH
100 crynentoB MHCTUTYyTa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB PS3aHCKOTO TroCyAapCTBEHHOTO
yauBepcuteta nmenn C. A. Ecennna B Bo3pacte 19-21 roma (Fomina, Mirchetich 2013;
Fomina, Mirchetich 2014). Wx aHamu3 AEMOHCTPHPYET, KaKUM OOpa3oM ICHXO-
(du3roNornYeckre OCOOCHHOCTH WHIWBHUJA, CIyKaie 0a3oil mis  (hopMHUpOBaHUS
S3bIKOBOM JIMYHOCTH, B YACTHOCTH JIOMUHUPOBAHUE TOM WIIM MHOW CUTHAJIBHOM CHCTEMBI,
MIPOSIBIISIFOTCS B PEUHU.
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MeTtoabl ucciie10BaHUs

HccnenoBanrue COOTHONICHUSI CHTHAJIBHBIX CHCTEM TPOBOAWIOCH C TIOMOIIBIO
Metouku b. P. KanpipoBa, B COOTBETCTBUM ¢ KOTOPOM BBICOKHE IOKA3aTENH 10 IIKAJIaM
«AKTUBHOCTB», « IMOLIMOHATBHOCTEY, «O0pazHast namsTh», «BoobpakeHne» ykazbIBallu
Ha mpeoOnananue nepBod, a mkan «Camoperymsauusy, «Boms» U «AHamuTHdecKoe
MBIIUIEHUE)» — BTOPON CUTHAIBHBIX CUCTEM.

KomriiekcHoe ucciaeoBaHe TEKCTOB-BBICKA3bIBAHUN OCYILECTBISUIOCh B paMKax
KOHIICTIIIH TIEJIOCTHOTO M3YYCHHUS JIMHIBUCTUYCCKUX M TICUXOJIOTUYCCKUX MPOSBICHUN
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU B peueBoil nestensHocTH H. A. @omunoit (2002), koTtopast 6a3u-
pyerca Ha TeoperuueckoM rmosoxkeHnd A. WM. KpymHoBa O MOJMKOMITIOHEHTHOM,
MHOTOMEPHO-(YHKIIMOHAILHOW ~OpraHU3allid  aKTOB TOBEICHUS U JESTEIbHOCTU
YeJIoBeKa, COTJIACHO KOTOpPOMY JIF00O€ JIeHCTBHE dYeNloBeKa Kak CIUMHWIA aHaIn3a
Pa3IMYHBIX TICUXUYECKUX SBJICHUHN MPEACTaBISIET COO0N CHCTEMHOE, MHOTOIIPU3HAKOBOE
(MOTMKOMITOHEHTHOE) 00pa30BaHUE, BKIIIOYAOIIee B ce0sl PyHKIIMOHAILHOE €TUHCTBO
MOTHBAIIMOHHBIX, YMOITMOHATLHBIX, KOTHUTUBHBIX, ONICPAIIMOHATIBHBIX, PETYISTOPHBIX U
pe3y/IbTaTUBHBIX XapakTepucTuK. [lpeasiockeHHas €10 METOJUKa MHOTOYPOBHEBOTO
aHammza Tekcra (1992, 2002) mo3Bossier ucciaenoBaTh COOCTBEHHO JIMHTBUCTHUYECKHUE
(SI3BIKOBBIE, pPEYEBBIC, COMEPIKATCIHPHO-CMBICIIOBBIC) XApPAKTEPHCTHKH TEKCTa M
MICUXOJIOTMYeCKre (MOTUBAIIMOHHBIN, THHAMUYECKUAMN, TIPOTYKTUBHBIN, SMOLIMOHAIBHBIH,
PEryJISITOPHBINA M KOTHUTUBHBIN ) KOMITOHEHTBI peueBbIX JeicTBuid (Fomina 2011).

IIpouenypa uccienoBaHust

OnHolt M3 caMmpIX OOIMX OCOOCHHOCTEH WHAMBHIA SIBIIICTCS TPHHAICKHOCTh K
TOMY WM JIPyTOMY THITy 0 COOTHOIICHHIO CUTHaJIBHBIX cuctem (Kadyrov 1990).
IlepBasi curHanbHas cUCTeMa MPEACTABISIET COOOM BPOXKACHHYIO CTPYKTYpY OpPraHOB
YyBCTB U MO3ra KMUBOTHOTO U YEJIOBEKA, a BTOpPAsi CBOMCTBEHHA TOJIBKO YEJIOBEKY, T. K.
(dhopMUpyeTCsl B TIPOLIECCE €0 JKU3HEACITETLHOCTH B commyme. CBoeoOpa3ue COOTHO-
IICHUS CUTHAJBHBIX CHUCTEM ONpEAC/IIET MHOTME WHAWBUIYAJIbHBIE OCOOCHHOCTHU
YeJioBeKa, B TOM YHMCIIC €T0 pedeByro aesitenbHocTh (Fomina 2002).

VY 32 % o0cnenoBaHHBIX CTYIEHTOB OBbUIO BBIBICHO IMpeoOJiaaHue TepBOi
CUTHAJIBHOM CHUCTEMBI, JJii KOTOPOWM XapakTepHbl 0ojieeé BBICOKHE aKTUBHOCTD,
AMOIMOHAILHOCTh, BOOOPAYKEHNE Ha OOIIENOBEACHYECKOM U KOTHUTUBHOM YPOBHSIX (U,
€CTECTBEHHO, 00OOILEHHBIN MMOKa3aTeNb NEPBOCUTHATBHOCTH), Y 23 % — TOMUHUpPOBAaHUE
BTOPOM CHUTHAJIBLHOM CHUCTEMBI ¢ 0OJiee Pa3BUTBIMUA CAMOPETYJISIIUEH, BIpaXKaroIIehcs B
CTPEeMJICHUM K TIOPSAKY, JIOTHKE, CIOCOOHOCTM K KOHIIGHTpAIMH, CaMOAaHAIN3Y,
CTPECCOYCTOMUMBOCTH, TOTOBHOCTBIO K TPOM3BOJIBHOMY HANPSHKEHUIO, YMEHHUEM
MOTYMHSATH Ce0s 3a/lauaM M aHATMTHUYECKH MBICIUTE (M 00Jiee BBHICOKUM O0OOIIEHHBIM
MOKa3aTesieM BTOPOCUTHAJIBHOCTH) ¥ JIIla 0€3 SBHOTO JOMUHHPOBAHUS KaKOW-TMOO U3
cucteM (45 %), KOTOPHIM B paBHOM CTETNIEHN CBOMCTBEHHBI T€ U IPYTHE XaPAKTEPUCTUKH.

BrllieHa3BaHHbIE  TICMXOJIOTUYECKUE OCOOEHHOCTH CTYJIEHTOB C  Pa3JIMYHbIM
COOTHOIIICHUEM CUTHAJIBHBIX CUCTEM HAIIIM CBOE BBIPAKEHHUE B TEKCTaX Kak MPOJyKTax
UX PEYEBOU ACATEIBHOCTH.

A3blK0601I  ypOGeHb  TEKCTOB  OLIGHUBAJICS 1O HUX O00BbEMY, JIEKCUYECKOU
BapUATUBHOCTU W HACBHIIIEHHOCTH, T.€. KOJMYECTBY HEMOBTOPSIIOIIMXCS U 3HAUYUMBIX
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CIIOB, a TaKke HOPMATUBHOCTU peud. Jlekcuueckmii 3amac BCeX CTYACHTOB,
HEOOXOAMMBIN U1 BBIPAKCHUS MX MBICIEH B Mpolecce OOIIEHUs, ObLT MPUMEPHO
ouHakoB. CpeHuil mokaszarenb 00beMa TEKCTOB CTYJICHTOB C IOMUHUPOBAHUEM 1epPBOLl
cueHanbHou cucmemul coctaBun 161,5 cmoBo (nmpu pazdpoce ot 51 go 300 cnos), a
emopoti — 143 cioBa (ipu  pazopoce ot 71 1o 278 cnoB). Jlekcuueckass BapuaTUBHOCTD
(KOJIMYECTBO OHOKPATHO YMOTPEOIEHHBIX B BBICKA3bIBAHUSX CJIOB) Y CTYCHTOB MEPBOIl
U3 CpaBHHMBaeMbIX TpyIm cocraBuia 69 %, a Bropo — 72 %; jekcuueckas
HACBIIIEHHOCTh (KOJMYECTBO 3HAYMMBIX CJIOB) TEKCTOB CTYJIEHTOB C JOMUHHPYIOIICH
nepBoil curHasibHOM cuctemort — 83,5 %, a co Bropoit — 82 %. Ilpu >TOM CTYIEHTHI €
geoyueri  nepeoll  CUSHANbHOU  cucmemou  JONMYCTWIM  OOJbllle  HapyIICHUN
rpaMMaTUYECKON TPaBUIILHOCTH, YeM Jmia ¢ nomunupoBanueM 2 C.c. (4,7 % u 2,9 %
COOTBETCTBEHHO) BCJIEACTBUE Oojee pa3BUTOM y HUX BojieBod cdepsl. B wux
BBICKa3bIBaHHMSAX  BCTpeyaanch  opdorpadudueckue  («CHEKTOp»,  «CHAYaso»),
MYHKTYallMOHHBIE («CecCHs sl CTY/IeHTa, BeChbMa 3aHMMATEIbHOE BpEMs», «HAa MOU
B3IJISI/I, YEJNOBEK CTAaHOBHTCS CTYJCHTOM IIOCIE TEPBOM CECCHM»), pEYeBbIe (s
OoJbIIIasi 4eCTh, YTO S SIBISIOCH CTYIEHTOM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOBY, «HM HAIHA CHIIBI
MIPUXOST B HOPMY»,) M TPAMMATUYECKUE («OHA CMAHOBUMbBCAL. . .», «BCETIIA, IPOU3HOCS
CJIOBO «CTYIICHT», Y MEHsI B TOJIOBE CKJIaIBIBAJICS OTIPE/ICIICHHBIN 00pa3...»).

Ha peuesom yposne paccmaTpuBaIich CBSI3HOCTh U KOMIUIEKCUPOBAHHOCTH TEKCTOB-
BbICKa3bIBaHUI. TEKCThI BCEX CTYIEHTOB UMENM HEMHOTO MoKa3aresen cBs3HoctH (16 %
OT uX 00beMa y MePBOCUTHAITLHUKOB 1 4,3 % y BTOPOCUTHAIBHUKOB) U YCIOKHEHHOCTH
(20 % y npencTaBuTeneii epBoi rpymmbl 1 5,8 % — y Bropoii). [Ipu 3T0M HX nokazarenu
y JHIl C JIOMUHUPYIOIIEH BTOPOM CHUTHAJIIBHOM CHUCTEMOM, KaK HHM YJIUBUTENBHO,
OKa3aJICh HIKE, YEM Y «IEPBOCUIHAIBHUKOBY). B0O3MOXHO, C OIHON CTOPOHBI, 3TO
OOBSCHSICTCS CTPEMJICHHEM JIMI[ C BEIYILEH IMepBOM CHUTHAIBHOW CHCTEMON K Oolee
[IUPOKOMY, TIETIOCTHOMY HM3JIOXKEHHUIO MaTepuaia, B JPYroi, — OTpaKEHHEM HEBBICOKOTO
YPOBHSL Pa3BUTHUS PEUEMBICIUTEIILHON JIESTETLHOCTH Y COBPEMEHHBIX MOJIOJIBIX JIFOJICH,
HE3aBHCHMO OT MPUPOTHON MPEAPACTIONONKEHHOCTH JIUL C BEAYIIEH BTOPON CUTHAIBHOMN
CHCTEMOW K aOCTPaKTHO-JIOTMYECKOMY MBIIUICHUIO, OTIAMYAIOMIEMYCsl CIIOKHOM MBICIIHU-
TENIbHOM 00paboTKOM MH(OpMAIWM, B CBA3U C TEHJACHIMEH K dopManu3aiud o0pa3o-
BaHUS M €r0 HEJIOCTATOYHBIM BHUMAaHUEM K (DOPMHUPOBAHMIO HABBIKOB CAMOCTOSITEITEHOTO
AQHATMTHYECKOTO MBIIUTICHHs oOydJarommxcs. CTyIAeHThl UCTONIB30BAIM pa3HOOOpa3HbIe
CpE/ICTBA CBSI3U. Yallle BCETO COIO3BI («I», «XOTSI», «J1a», «ECIN», «UTO», «4TOOBD) U
COIO3HBIE CJIOBA («KOTOPBIIDY), MHOT/IA — MUHTOHAIMIO («...3a 10 MUHYT HY>KHO TOECTb,
MIOKYPHUTbh, CXOIUTH B TyaJIET. ..»), MPOTHBOMOCTABICHHS («CHUMITATHH/aHTHIIATHI) U JIP.
Bonbioe paznuurie 0OHapyXHJIOCh B MOKA3aTesIX YCIOKHEHHOCTH, COCTaBIIAIOLINX ).
Cpenu yCIOXKHSIONMX 3JIEMEHTOB ObUTM OJIHOPOJIHBIC WIEHBI MPEIOKEHHUs («...OBbITh
OMBEMCMBEHHbIM, CIMAPAMETbHbIM, 3AUHMEPECOBAHHBIMY, «U B TO K€ BPEMs HAJIO
yClieBaTh 3aHUMATHLCS JTIOOMMBIMU JIENIAMHU, HOMOM)Y YMO CHMYOeHm He OO0INHCEeH
O0SPAHUYUBAMBCSL  MOJILKO  YYEOHOU  0esimeNlbHOCHbIOY), TIPUYACTHbIE  («UeJIOBeK,
NPONYCMUBUIUL 8 CBOELL HCUZHU. ..») U JICCTIPUYACTHBIE («UEJIOBEK, AGLAACH CHYOEHMOM,
MIEPEKUBACT. ..») OOOPOTHI, CIOXKHBIC MPEIIOKEHUS («BOOOIIE, CTyICHYECKAs KU3Hb
MIOJTHA BECEJNbIX COOBITHUI: HOBBIE 3HAKOMCTBA C JIFOJIbMU, C KOTOPBIMU Y CTYJIEHTa €CTh
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o01Ire HHTepECkH Oaroaapsi BRIOPaHHOW CIICITUATLHOCTH. . .»), YTOUHEHUS (K. ..CTYJACHT —
ATO YEJIOBEK, KOTOPHI €llle B KaKOH-TO CTENEHU 3aBUCHUT OT POAUTENEH (kak npasuno) v
HE TMIOJHOCTBIO COCTOSUICSI KaK JIMYHOCTBY», «MHOTIO€ 3aBUCUT OT OTJCJICHHUS
(paxynomema)»), MOBTOPHI («a BOOOIIE, CTYACHUSCKHE TOJIbI — camble TIYUIIe U camble
BECEITBIC») M JIP.

AHaU3  cooeparcamenbHO-CMbICIOBbIX — XAPAKMEPUCMUK — PEYEBOM  MPOTYKIUU
MIPOBOJWJICSI TI0 HWCTOJB30BAHUIO PA3IMYHBIX CMBICIOBBIX KATETOPHA M ITOJIHOTE
pPacCMOTpPEHUS CUTYyalluH, T. €. OTPAXKEHUIO €€ JCHOTaTHOM cXeMbl. bbuio oOHapykeHo,
YTO CMBICIIOBBIE KAaTETOPHH JCHUCTBUS, TMPUIAIONINE BBICKA3BIBAHUSAM JTUHAMUYCCKUN
XapakTep W BbIpaKAIOIIUECs TJIarojaMu («OTBEUATh», «IyMaTh», «CYIIECTBOBATHY) U
JICETIPUYACTHBIMU 000POTaMU («...HPOCMO uepas 8 uepvl Ha MOOUILHOMY, «)VCIbILUAB
HOOCKA3KY,...»), dallle BCTPEUATHCh Y «NEPBOCUSHATLHUKOBY,  OTIMYAIOIIIXCS
noBeieHYeckoil aktuBHOCTHIO (15 % u 12,5 %). B To xe Bpems CTYAEHTHI C
JOMHUHUPOBAHUEM BTOPOW CHUTHAIBHOW CHUCTEMBI, KOTOPHIM CBONCTBEHHO aOCTpaKTHO-
JIOTHYECKOE, AHAIWTHYECKOE MBIIIICHNE, €CTECTBEHHO, MOYTH B 2 pasa dYaiie, 9eM
«nepBocurHabHUK» (1,5 % 1 2,9 %), ynoTpeOsui CIOXKHbIE KaTeTOPHUH TPHUYHHBI,
CIIC/ICTBUSI, YCJIOBUSI M 1I€TA B TPOCTHIX («...07151 4Ye20 BBIOMPACT CHEUUAIBHOCTHY,
«HHOTTIA paou 3mo20 TMPUXOIUTCS TIPOTYIIMBATH MAPhD») U CIOKHBIX («10IMOMY MHOSUM
CcmyOeHmam npuxooumcst UCKams OONOJHUMEbHbIE 3apADOMKUY, «NOIMOMY CHYOeHm
8ce20a HAXOOUM BpeMsl...», «...eC/li, KOHEUHO, OHU He NIamsam 3a makoe «00yueHuey, «c
Yebio 3axeama 61acmuy, «He cTajia KypaTropoM, 4nmoosl...», «CTYACHT CaM PaCCUUTHIBACT
CBO€ BpeMs TaK, YmoObl YCHeWHO YYUmbCA...») TpemokeHusix. [Ipy 3ToM TeKCThI
CTYIEHTOB O0OEHX TPYII COACP)KATM OJWHAKOBOE KOJMYECTBO CMBICJIOBBIX KaTETOPHIA
npusHaka (17 % u 17,9 %) u cocrosuus (0,6 % u 0,7 %), cBumeTeNbCTBYIONME 00
AMOIMOHAILHOCTH UX aBTOpPOB. KaTeropuu mpu3Haka BHIPAKAIMCH MpUIIAraTeIbHbIMU
(«beccmbicnieHHbILY, «NPUSMHBILY, «CMYOEHYeCKUll»), YKA3aTelbHBIMH W TIPHUTSDKA-
TEJBHBIMH MECTOUMEHHUSIMU  («omu  TOMBDY, «KAKOU», «Omom CTaTyC», «C60IL»),
HapCUMSIMH  («AOCONIOMHOY», «NPULEIHCHO», «MOIbKOY, «0apomy), TIPUIaCTHBIMU
obopotamu  («UETOBEK, MPONYCMUBWIULL 8  CBOell  JHCU3HU...»), TIOPSIKOBBIMH
YUCIMTENIBHBIMU  («nepesulily, «mpemosi  Kateropus»). CTyaeHTaMH  OTMEUAJIHCh
HEMHOTOUHCIICHHBIC KAaTCTOPUM COCTOSHUS («SI uyscmeylo Cce0s HenloeKo», «O0YeHb
NPUSIMHOY», «KMHE msidiceso CyIuThy). [IpencraBurensamu ooenx rpymmn HedacTo (4,1 % u
43%) WUCMONB30BAMCH KATETOPUM  BPEMEHHU, BBIPAKEHHBIE C  TIOMOIIBIO
CYIIECTBUTENBHBIX («npoutioe u Hacmosujee), TpUIaraTelbHbIX («8uepauiHuil
BBIIIYCKHUK»,  «Oy0ywutly), Hapeuuil  («NOCMOSHHOY»,  «BEUHOY»,  «MENnepvy),
YHUCIUTENBLHBIX («TI0 7 9acoBy, «nepable TOJIbI YIeObl», «BO 8mopom ceMecTpe 4 Kypcay,
«3a 10 MuHyT»), NPEIIOKHBIX CJIOBOCOUYETAHUN («8 meueHue cemecmpay). Eie pexe B
UX TEKCTax BCTPEYAINCh CMBICIOBBIC Kateropuw mpoctpaHctBa (2,4 % u 2,8 %),
TIEPEIAIONTNECS HAPEUMSIMH U TIPEITIOTaMU («PA00M», «30€Cby, «B BY3€», «BOKpY2 HETOY,
«8 oyuie).

[Tpu 3TOM BBICKa3bIBaHUS CTYJICHTOB 00EUX TPYII OBLTH MOCBSIIEHBI PACCMOTPEHHIO
OJTHOM, PEIIKO NIByX JEHOTAaTUBHBIX €JIMHMI] 33JaHHOW CUTyallud: 4YaIle BCEro IMpH
ONMCAHWU OHW 3aTparvBaJid Takhe HaumOoJiee OYEBUIHBIC, MPOCTHIE U TOHATHBIC €€
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CTOPOHBI, KaK XapaKTePUCTUKA CTYJACHTOB, WX BHEIIHWUN BWJA, THUIOJOTUS WM
0COOEHHOCTH CTYIEHUYECKOM KHU3HH, JIMOO paccyXIalli Ha 3a7aHHyto TemMy («Cmyoenm —
MO  uenosex, 001A0AIOWULL  AKMUBHOU JICUSHEHHOU No3uyuell, CmpeMawulics K
yenexy...», «Kmo makoti cmyoenm? Mol wacmo 3adaem cebe 3mom 60npoc...»).

Kpome TOro, mnpu mpoaylIMpOBAaHMM PEUEBBIX BBICKA3bIBAHUN MPOSBIIUCH
0COOEHHOCTH MOTHBAIIMOHHOM, 3MOIIMOHATBHOM, PETYISATUBHOM M KOTHUTHBHOU cdep
CTYZICHTOB C JIOMHHHUPOBAHUEM PA3INIHBIX CUTHAJIHHBIX CHCTEM.

MOTHBAIMOHHBIA YPOBEHB OICHUBAICS 1O BBHIOOPY CeOSl WM IPYrOro B KavyeCTBE
OCHOBHOTO JICMCTBYIOIIETO JIMIIA, YMOTPEOJECHUIO JIMYHBIX M TMPUTSHKATEIBHBIX
MECTOMMEHHM, TJIarojioB 1-ro Wi, a TaKkke KOMMYHHUKATHUBHOW OpHUEHTHPOBAHHOCTH
TEKCTOB.

O0cy:kneHne pe3yjbTaTOB

Bbuto ycTaHOBIIEHO, 4TO B OOJIBIIIMHCTBE BCEX BBICKA3bIBAHUI OTCYTCTBOBAJA SIPKO
BBIPQKECHHASI 3TOMCTUYECKAs WIA AIbTPYUCTHUYECKAs MOTHBAIMSI CTYJIEHTOB. B 1eHTpe
MOBECTBOBAaHUM OBbUTH PACCYXKIIEHHUsSI OOINEro Xapakrepa O CTYIACHYECKOH KHU3HHU,
crenupUUecKuX OCOOCHHOCTSIX CTYJCHYECKOrO BO3pacTa, Ipolecca oOydeHUsI B BY3e
U T. 1. OHM OXOTHEe nucaau 00 0000IIIEHHOM 00pa3e CTyIEHTa, JIUIIb HHOTIA 3aTparuBas
COOCTBEHHBII OIBIT U MAJI0 BHUMAHUS YIETSsl OKpYXaromuM oM («Mruozue BCO
KU3Hb C YJILIOKON Ha JIUIE BCIOMUHAIOT CBOU cmiyOeHuecKue 200bl», «ECTh HEKOTOphIE
ocobeHHocmuy, omaudarowue cmyoeHma ot IWKOJIbHUKa», «[loMuMo yuedsl y cmyoenma
OypHast )KHU3HbY, «MHOo2uUe CIUTAOT, YTO CTYICHYECTBO. ..»). Toibko y 11 % cTyaeHTOB ¢
Beayled nepBoi u 13 % ¢ JOMUHHpPYIOILIEH BTOPOW CUTHAJILHOM CHCTEMOM B TEKCTaX,
MOCBSIILIEHHBIX OMUCAHUIO0 COOCTBEHHBIX TEPEKUBAHUM, Mpeodiagana AroIeHTPUYECKast
MOTUBAIIMS, BBIPAKAIOMIASACA B  YHNOTPEOJCHUM JIMUHBIX U MPUTSDKATEIBHBIX
MECTOMMEHHM, TJIaroyioB 1-ro nuia («A eIe s noHsaua, 4to s — MEJIAHXOJUK (TIPOIIEHTOB
90 %), Tak Kak O4YeHb YYBCTBUTEIILHBIA W TBOPUECKHI uesoBek», «Tem Ooiee, y meHs
CETOJHS JICHb POXKICHHMSA...» «3a/1aelllb cebe BOMPOC. «3a4eM 5 TOCTYIWI Ha ITOT
(haKyIbTET? N, «CBOW», «CAM», «s CUATAIO» «...s MOZ)y TIOMYYHTh XOPOIIHE 3HAHHS
S3bIKA», <JUISI MeHsi CTYyIEHT — 3TO...», «Mbl YYyBCTBYEM...»). Ele y MeHblIero
KOJIMYECTBA CTYJACHTOB O0OEMX TPyNm BCTpedajach KOMMYHHKATWBHAs OpPUEHTU-
POBAHHOCTh TEKCTOB, YKA3bIBAIOIIASl HA MX MOTHUBAIIMOHHYIO HAPaBICHHOCTh BOBHE, Ha
OOIIICHNE C OKPY>KAIOIIUMHU JIFOJIbMU. XOTS TIOKa3aTesu, €CTECTBEHHO, ObLIIH BBIIIIE Y JIUIT
¢ mpeobnamanueM nepeou cucHanvhou cucmemvl (3,7 %), yem co Bropoi (2,3 %).
ABTOpBI UCTIOIB30BaAU BonpocutesbHble («IloueMy Thl BIOpas 3TOT By3?», «Ho KTO ee
notepsii?» «Kakoil 3TO CTYIEHT, KOTOpPBIA YHHBEPCHUTET MECSIAMUA HE BHIHT?Y),
BoCKIMIaTeNnbHble («Mbl — crymeHThl!», «/[3biHB! Ilopa BcTaBaTh, CTymEHT!»)
MIPeUIOKEHUs, TpsiMoe oOpaitieHre kK uurtatessiMm («Crnacubo euie pa3 u yoauu Bam!y,
«/lasatime ionpoOyem pazo0pathes!»).

OMOLMOHAJIBHBI KOMIIOHEHT PEYEBBIX JICUCTBUN CTYACHTOB OLICHUBAJICS 10
AMOLIMOHATILHON HACHIIIICHHOCTH U OKPAIICHHOCTH TEKCTOB TEMU WJIM HHBIMH 3MOLHSIMH,
a TakkKe YacTOoTe MKCIIONb30BAaHUS KAaTeropui pa3MEpHOCTH U OLIEHOYHOCTH,
CBUJICTENIbCTBYIONIMX 00 MX S3MOIMOHAILHOCTU. B TEeKCTax CTYJIEHTOB € JIOMHHU-
POBaHUEM NEPBOU CUSHATLHOU CUCmEMbl, KaK Uy JHI] C JOMHUHHUPOBAHUEM 6MOPOL,
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cogepxkanoch HeMHoro (7,5 % u 7,4 % COOTBETCTBEHHO) SMOILMOHAIBLHO HACHIIIEHHBIX
JIEKCUYECKUX €MUHUIl W (¢pa3, XOoTs oTAenbHbIe TekcThl (15,6 %) ommyanmch
MOBBIIICHHON 3MOIMOHATBHOCTBIO. [Ipr 3TOM B HHUX OTpakanoch Oojiee YacToe
MEPEKUBAHNE CTCHUYECKAX OSMOIMH M YYBCTB («C 000pOll CHacmausol yivlOKow,
«secenvitly, «IT0 pail ISl CTYACHTAY, «NPUSMHOE)), YeM aCTCHUUECKUX («Hadoedamby,
«omepaujerue», «0e3goNbHoe CYIECTBO», «He mak yac Jaeckoy). CTyleHTamu
UCTIOJIL30BAJICh TaKUE CPEJICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH PEUYM, KaK JMUTETHI («3010moe
BPEMSD», «OPA2OYEHHAs», «4YOeCHasi CTyJICHYECKAs T0pay», «MpPeKpacHble YeNIOBEUK»),
NpeyMEHbIIICHHEe WM JIMTOTa  («yenogeukuy), OJMIETBOpEeHHE  («...BHEyueOHas
OesiIMebHOCMb, ... KOTOpast oapum...», «BPeMsl npojaemaem, OHO HEYMOJIHMOY),
ayuteropusi («...mwl, Kak pviba, HE CIOCOOHAs METaTh JPArolCHHYIO YEPHYIO HKPY»),
rurnepOona («epomaost yUeOHUKOB», «€l1a — 3TO TO, O YEM JYMAET CTYIEHT KAXHCOVIO
MUHYMY C80€ll JHCUZHU», «ITO 2epousm — ToecTh 3a 10 MUHYT»), (paseosoruueckue
€IMHCTBA (UCTIBITBIBATE Y2Pbi3eHUSI COBECUY, «BbIXOOUMb DOKOMY, «UMO eCmb MOUL,
«OT CECCUU JI0 CECCHUU KUBYT CTYJICHTBI BECEIIO», «cudemb Oe3 0enay), puTOPUIeCKUin
Borpoc («MHoro mm?»), upoHus («A yx eciu oHo (CTyIEHT — IIPUM. aBTOpa) HE CIIENIANIO
JIOMAIITHIOI paboTy BIIEPBBIC 3a TISTH JIET — TO THIITH TPOIA0y, «HABBIK «BBATUTHCS) B
ayJUTOPHIO TaK, 4mooObl npenooasameivb ewje nopaocosaics, 4mo CmyoeHm 6000uje
nossuica»), mapagokc («MOXHO cKa3aTh, YTO JKH3Hb COBPEMEHHOTO CTYJCHTA
OOHOBDEMEHHO CJI0JiCHee U Npouje SKU3HU CTYJEHTa TMPOUUIBIX JIET»), MPOTHUBO-
MOCTaBJICHUE (KOOHAKO, C OpPY20li CMOPOHDL ... », «a HEKOTOPbIE, HA0OOPOM, XOIAT TOJIBKO
Ha CECCHIO...», «cumnamuu/anmunamuuy), abopesuarypa («By3», «WS»), snmumncuc
(«aBe raBHBIC TIPOOJIEMBI CTY/ICHTa — HEXBATKAa BPEMEHH M JICHET», «BY3 — OTJIMYHAs
BO3MOYKHOCTb pa3eums cmapvle malaHmsl U OMKpblmMb HOBble»), WHBEPCHs («I10
BeUCpaM uUOym CMyOeHmbl...», «CTYIEHT — 3TO CYWecmeo B000ue cusydeey),
CpaBHEHHE («XOIUIIa TI0 YHUBEPCUTETY, KaK HO Xpamy...», «...Tbl, KaK puloa...», «...KaK
JIYYUKY), KallaMOyp («CTYIAEHT cpa3y JOJDKEH 63amb cebsi 8 pyKu, YmoObl NOMOM He
xeamamvcs 3a 20108y»), Mexaomerus («O!»), CHIDKEHHas JIeKCHKa («uapaulkuta
KOHMOpay, «He NoumMu uemy, «myneemy), 0eccorosue («oexcuutb, yuuibes, oouaeuses
— Ovicmpo-obicmpo!y, «Hem yenu — Hem YueOvl»), CPaBHUTENbHAS U TPEBOCXOHAS
CTETICHU TpUIaraTebHBIX («Y000OHeey, «ecuey, «camoe 2lasHOe», KCamoe UHMEPECHOE
BpeMs»), aHadopa («cmydewmom HE POXKIAIOTCS, CMYOCHMOM  CTAHOBSITCSY),
napauIeNiu3M («TPYJIOTONIUK MTOCEIIAET HHCTUTYT HECMOMPSL HU HA NO200Y, HU HA JIeHb, HU
Ha 601e3HbY, «3IIECh BCE — OP)3bs, KOMOPLIX YEHIO, NPenooasament, KOmopulix Y8aicaio,
SHAHUA, KOMOpble XO4Y NOMYYUMb, NPUMEPbL, KOMOPLIM XOYy  Clledosamvy),
CTYACHUYECKHUU CJICHT («3)opumby, «asmomamy). Kpome Toro, u TeMu U APyruMu JIUIIb
WHOTJIa HCIIONIb30BATIMCh KAaTETOPHH Pa3sMEPHOCTH, BBIPAKEHHBIC CYIIIECTBUTEILHBIMU
(«seco 0bvem TPYIHOCTEN, KOOIBUUHCIBOY), TIPUIIATATEIIBHBIMU (\MHO20UUCTEHHbIEY,
«MeNKULly, «B 0CO00 KPYNHLIX pasmepax», «B 0ojee PaHHEM BO3pACTe»), HAPCUUSIMU
(«ouenb CIOXKHO», «MHO20»), U OICHOYHOCTH («CaAMO€ CHACMIUGOe BPEMS», «camoe
UHMEPeCHoe BPEMSD», «CIUWKOMY», «...3TO 300p080, «docmamouroy). OTCyTICTBUE
BBIPKEHHON 3MOIIMOHATIBHOCTU PEeYM OBbLJIO €CTECTBEHHO JUIS JIUI] C JOMUHUPOBAHUEM
8MOPOLL CUSHANBHOU CUCEMbl, & Y «NEPBOCUSHANILHUKOS» OHO MOXKET OOBSCHITHCS
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NparMaTUYHOCTHIO COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, @ TAK)KE HEBBICOKUM YPOBHEM Pa3BUTHS
HABBIKOB PEUEBOW JICATEIILHOCTH, TPOSBISIONIMMCS HE TOJBKO B €€ HETOYHOCTH,
HEBBICOKOM CBSI3HOCTH, HEIOTMYHOCTH, HO U HEBBIPA3UTEIHHOCTH.

PerynsTuBHBIE XapaKTEPUCTUKHA CTYACHTOB OICHUBAINCh TI0 HAUIMYAIO WM
OTCYTCTBUIO BOJIEBBIX YCHJIMM, CTPEMJICHUH K TUIAHUPOBAHUIO M aHAIM3Y JCHUCTBUI U
peYeBOMy CaMOKOHTpONO0. He oueHb BbICOKash BHYTPEHHSSI CaMOPETYJISLHS 1epeoll
2pynnuvl CTYJCHTOB IMPOSBUIIACH B PEIKOM HCIIONB30BAHUU TJIArojIOB JOKEHCTBOBAHUS
«IOJDKEHY», «HYKHO», «HEJB35», «CICIyeT YMETh», HE BBIPAKCHHOCTH CTPEMIICHHH K
TUIaHoMepHOCTH (Juib y 2,3 %) u anamuzy aevictBuit (1 %) v nposiBIEHUN CUITBI BOJIU
(0,8 %). Y 19 % »>10i1 rpymIibl, KaKk ¥ OXXKUAATOCH, OTCYTCTBOBAJI TUIAH BBICKA3bIBAHWIS.
JIuibs y OTHENBHBIX U3 HUX O PEYEBOM CaMOKOHTPOJIE MpOIecca U3JIONKEHUST MbICIIEH
CBHUJICTEIILCTBOBAIM BBOAHBIC CJIOBA («ITOSBIAIOTCS, KOHEYHO, HOBBIE 3HAKOMCTBA
(unmepecHvie U He 0YeHb)», «a 8000wWe, ObITh CTYICHTOM. ..», «K NPUMEP)Y», «ITO BPeMs
0€33a00THOCTH, C OOHOU CMOPOHbL, U TIPOSIBIICHUE CE0sl KaK JIMYHOCTU, C Opy2oi») U
npeIoKeHus («KaKk HU CTpaHHO»). B oraenbHbIX (9 %) BBICKa3BIBAHUSX «nepeo-
CUCHAILHUKOB» HAOIIIOJAJIOCh OTCYTCTBUE YETKOW CTPYKTYphl TeKCTa (Hampumep,
OTCYTCTBHE BBE/ICHUS), pACCMATPUBAJIACh TOJIBKO OJJHA CTOPOHA BOIPOCA MIPU MOCHUIE HA
o0mmi 0630p (MPU HAMYMU BBOJHOM KOHCTPYKIIMM «C OJHOM CTOPOHBI», HE OBLIO
MIPOJIOJDKEHUST «C JIPYroM CTOpPOHBI»). B TO BpeMs Kak y JMIl C BEIylleH 6mopoi
CUCHATILHOU cucmeMoll ToKa3atenel copMUPOBAHHOCTH BOJIEBOM cepbl ObLIO OOJIbIIIE.
OHU JIEeMOHCTPHPOBAJIM CKJIIOHHOCTh K mposiBiieHusiM cuiabl Bo (1,1 %) («wHOTIA
ObIBAaCT MmpYOHO, He JIecKo, ...y’KE CETrOIHS €My HYJCHO pellaTh, KyJaa TOWUTH
paboTaTh...», «3TO HyxcHo TeOe, a HE KOMY-TO JpyroMy») u aHamsy (1 %) («x
OYyMQio...»), WCTIOJB30BAM YTOUHSIOIINE («TIepBas, MaxK CKaA3amb, KaTerOpHS...; U,
HAaKoOHey, mpembsi Kame2opusl, «AHTEPEC K NHOCTPAHHBIM sI3bIKaM ObLT BCEraa, HO ObUIO
HEJIOCTaTOYHO 3HAHUM (nocre 0epesencKoll WKOobl). ..») N YCUIIUTEIIbHbIE KOHCTPYKIHH,
CBUJIETEILCTBYIOIIME O PEYEBOM CaMOKOHTpose (2 %) mpouecca popMynupoBaHusi U
u3NokKeHuss Mbiciie. CTpowM TeKCThl B cooTBeTcTBUM ¢ TutaHamu («l1. [Towsmue
«cmyoenmy, 2. Heoocmamxu cmyoenueckotui scusnu, 3. Ilpeumywecmsa cmyoenueckoll
JICUZHUY), UTO CBHICTEIIHCTBOBAJIO O PA3BUTHH Y HUX MEXaHHU3Ma BHYTPEHHEH peuw, T. €.
BHYTPEHHETO IIPOrpaMMUPOBAHKS BbICKA3bIBAHHUS U aHATMTUYECKOTO MbIUIeHHs (2,3 %0).
Jlums y 3 % w3 HMX OBUIO 3aMEUYEHO HEKOTOpOoe HapylieHue Jjoruku. Hampumep, B
OJTHOM TEKCTe MYyHKTy IUiaHa «Yero XOTAT JOOWThCS» COOTBETCTBOBAIO OIMCAHUE
CTYJIEHYECKUX JIET «KaK CaMbIX JYYIIIMX W CaMbIX BECEIbIX...»). OTAeTbHbIC CTYICHTHI
MIPOSIBIISUTA CKJIOHHOCTH K TIPOSIBJICHUSIM CHITBI BOJIU («HMHOTTIA OBIBACT MpPYOHO, He 1e2KO;
...y’K€ CETOJIHSI €MY HYJ#CHO PeIllaTh, KyJa MOUTH PadoTaTh...», «3TO HYH#CHO TeOE, a HE
KOMY-TO JPYTOMY», OH JOJDKEH», «E€MY MPHUXOIUTCS. .., HEOOXOAMMO. ..»), aHAIN3Y («1
OyMaro...., CTYIEHThl HAIMX JHEW JENATCS Ha TPU KATErOpHH: Te, KTO TOCTYIaeT
JEUCTBUTENBHO ISl TOTO, YTOOBI OBJIAJIETh 3HAHUSAMM. . ., 3yOPHIIKH, KOTOPBIE padoTaroT
TOJIBKO Ha TOMYYEHHE XOPOIIEH OIEHKH, U «30JI0Tasi MOJIOJICKb, KOTOPhIE MPUXOMAT B
WHCTUTYT MOXBAIUTHCS MAIIMHAMU, OJICKIION. . ).

OCoOEHHOCTH KOCHUMUBHOU Cghepbl CTYJIEHTOB NPOSIBISUIUCH B MIPEUMYIIIECTBEHHOM
OIMMCAHWU WJIM OCMBICIICHUW 3alaHHON TeMbl. 84 % TEKCTOB JMII C IOMUHUPOBAHUEM
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nepeoti CUSHAILHOU cucmeMbl TIPECTABISIIN cOO0M NOAPOOHOE OMHUCAHUE CTYJIEHTA, E€r0
KU3HU U QYHKIMA U ToibKo 12,5 % — ocMbicieHue, a CTyJeHTaM C IpeodiaJaHueM
8MOPOLL CUCHAILHOU cucmeMbl, HA000POT, OblJIa CBOMCTBEHHA CKJIOHHOCTB K paccyxie-
HHMIO, YTO TOBOPUT O PAa3BUTOCTU AHAJIMTUYECKOIO MBIIUIEHUS. DBOJBIIMHCTBO HX
TEKCTOB-BBICKa3bIBAHUN MPEACTABISUIM  COOOM OCMBICIIEHHE 3aJaHHOM CHUTYallHH,
paccyKAeHUsI O TOM, KaK HaJI0 YYUTHCS M BECEIMTHCS, CIEAYET JIM padoTaTh BO BpeMs
OoOy4YeHUs U T. [I.

BuiBoabI

B TekcTax-BbICKa3bIBAHUSAX HAILIM OTPAKEHHE NCHXOJIOTMYECKHE OCOOCHHOCTH HX
aBTOPOB, OOYCIIOBJICHHBIE COOTHOIIIEHHEM CHUTHAIIBHBIX CHUCTEM. Tak, MHOTOCIOBHOCTB,
KOMMYHHMKAaTUBHAsi OPUEHTUPOBAHHOCTh TEKCTOB CTYIECHTOB C JOMUHHPOBAHUEM NEPEOl
CUCHAILHOU CcUCmeMbl TIPU JIOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE HAPYIIECHUM TIpaMMaTH4eCKOM
MPAaBUIIBHOCTH CBUIETEIILCTBOBAIM 00 WX HAIPAaBIECHHOCTH Ha Peyb, @ HE HA SI3bIKOBYIO
CHCTEMY; Han0OOJIee YacTOe UCIIOJIb30BAHNE CMBICTIOBBIX KATErOpUI ICMCTBUS U PU3HAKA
— 00 MX AaKTUBHOCTH, JUHAMHYHOCTM M 3MOLMOHAJIBHOCTH;, PEIKUE IPOSBICHUS
CKJIOHHOCTH K TUIAHUPOBAHUIO, aHAJIU3Y JECHUCTBUM, POSIBICHUSM CHJIbI BOJIH, PEYEBOMY
CAMOKOHTPOJIFO — O HEBBICOKOW BHYTPEHHEW CaMOpETyJALMHU; MPEUMYILECTBEHHAS
OIUCATENbHOCTh — O Oojee pPa3BUTOM OOpPa3HOM, HEXKEIU CJIOBECHO-JIOTHYECKOM
MBILLUICHUH.

B HeOonpmioM o00beMe, HEBBICOKOM KOMMYHUKATHBHOM OpPUEHTUPOBAHHOCTH,
BBIPA3UTEIbHOCTH, 3MOLMOHAIBHOCTA TEKCTOB CTYIEHTOB C NpeoOsafaHueM BTOPOM
CUTHAJIBHOM CHCTEMBI HALLUIM OTPAKEHNE XapaKTEPHBIE U1 HUX HEBBICOKHE aKTMBHOCTD,
AMOLMOHAIBHOCTh U BOOOpPAKEHHUE; B HEOOJIBIIIOM KOJMYECTBE HE3HAYMMBIX CJIOB M
MOBTOPEHUH, TPAMOTHOCTH, HCHOJB30BaHUU CJIOKHBIX MPUYMHHO-CIECJCTBEHHBIX U
YCJIOBHO-LIEJIEBBIX CMBICIIOBBIX KaTETOPHiA, CBS3HOCTU TEKCTOB, OTCYTCTBHM B HHX
HapyIIEHUH JIOTMKA M LEIOCTHOCTH, MHOYKECTBE PAaCCyKICHUI Ha 3a/laHHYIO0 TEMY,
CKJIOHHOCTU K TUTAHMPOBAaHWIO W aHAJM3y JEHUCTBUN — CaMOPEryJisilus, Cuia BOJIU U
AHAJIMTUYECKOE MBILUICHHE.

Jlureparypa
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AHoOTanis. Y CTarTi BUCBITJICHO CYTHICTh KOHCTPYKTY OpraHI3allifHOI 1IEHTUYHOCTI Ta 3HAYECHHS
fioro (hopMyBaHHS 1 JUIS MTPaAIliBHUKA, 1 1151 ycTaHoBU. OOIPYHTOBAHO aKTyalIbHICTh HOTO JOCIIIKEHHS 3
MO3MIIT TICUXOJNIHTBICTUYHOTO TiAXOMy, 30KpeMa BCTAHOBICHO OCOOJMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI OJHOTO 3
HAWMOTYKHIIINX 3aC00IB AUCKYPCHUBHOTO aHami3y — Meradop K (peHoMeHy B3aeMOjii MOBU, MUCIICHHS
Ta COMIATLHOTO OTOYeHHs iHmuBina. [Ipencrarieno kinacudikarito meradop, sKy 3anponoHyBamm Jx.
Jlakodd 1 M. J[OHCOH, BU3HAYEHO CYTHICTb 1 3MICT KOKHOTO PI3HOBHUY (KOHIENITYaJbHUX, OHTOJO-
TYHUX, OpieHTaifaNX ). OOIPYHTOBAaHO AOLLUIBHICTH BUKOPUCTAHHS caMe KOHLIENTYaJbHIX MeTadop Ast
IPYHTOBHOTO BHBUYEHHS OCOOIMBOCTEH 3MICTy KOHCTPYKTY OpraHi3alliifHOl iJEHTMYHOCTI OCOOHMCTOCTI.
[pencraBieHo pe3yNbTaTH EMITIPUIHOTO BHBYCHHS 3MICTY OpraHi3amiidHOl iICHTHYHOCTI TpAIliBHUKIB
JIep’KaBHUX Ta MPUBATHUX OpraHi3alliifi MUIIXOM PO3MOALTY, Ha OCHOBI KOHTEHT-aHAIi3y, BIATBOPEHHUX
JOCIIPKYBaHIMH acoLlialliid 32 BCTAHOBJICHIMH TEMAaTHYHUMU KaTeropismu (Metadopu KHTTsI, poOOTH,
ciM’i, MaTepiaIbHOrO CTaTKy Ta TpaHcropTy). HaBeaeHo ocobmuBocTi po3nominy metadop 3a Karero-
PISIMH 3aJISKHO BiI TPUBAIOCTI TPYIOBOTO CTaXy B KOXKHiH 13 BHOIpoK. BusiBieHo 3HavyIili BiAMIHHOCTI
NPOSIBY JOCIIKYBAaHOTO (DEHOMEHY B CHIBPOOITHHKIB YCTaHOB Pi3HHX (DOPM BIIACHOCTI 3aJISKHO BiX
TPUBAJIOCTI CTaXYy.

Knrwouoegi cnoea: opeanizayitina i0eHmuyHicmy, 0epHCABHI Ul NPUBAMHI opeaHizayii, memagopa.

Frolova, Olena. Conceptual Metaphor as a Means of the Organizational Identity Manifestation.

Abstract. The article represents the essence of the organizational identity concept, and the importance
of its forming both for an employee and an organization. It is argued the actuality of its research from
psycholinguistics approach. In particular, the peculiarities of metaphors use as the phenomenon of
language, thinking and social environment of the individual and one of the most powerful instruments of a
discursive analysis were identified. The metaphor classification introduced by G. Lakoff and M. Johnson
was represented. The issue and content of each of the types (conceptual, ontological and orientational
metaphors) were defined. The advisability of use of conceptual metaphors for peculiarities of
organizational identity concept study was explained. The material represents results of empirical research
of the organizational identity concept of public and private organizations’ employees, made with the help
of division, basin on concept analysis, metaphors named by the investigated audience with accordance to
the identified categories (metaphors of life, work, family, prosperity and transport). The peculiarities of
category division of the metaphors depending on a tenure in each of the excerpts were represented.
Important differences of the studied phenomenon within employees of organizations of different
ownership types, depending on the workers’ tenure were identified.

Keywords: organizational identity, state and private ownership organizations, metaphor.

®posioBa OusieHa. KonuenryanbHas Meradopa Kak CpeIcTBO BbIPAKCHHMS] KOHIENTA
OPraHU3ALUOHHON MIEHTUYHOCTH.

AHHOTanus. B crarbe OCBEIIEHBI CYIIHOCTh KOHCTPYKTa OpPraHM3AllMOHHOM WJIEHTUYHOCTU M
3HaueHue ero (JopMUPOBaHUs Kak /i pabOTHHKA, TaKk U A7l yupekaeHus. OO0CHOBaHA aKTyallbHOCTh
€ro HCCIENOBaHUS C TIO3ULMM IICUXOJIMHIBUCTUUECKOTO MOJAXOJA, B YACTHOCTH YCTaHOBJIEHBI
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OCOOEHHOCTH MPUMEHEHHS OHOTO U3 CaMbIX MOIIHBIX CPEJICTB JUCKYPCHBHOTO aHamM3a — MeTadop Kak
(eHOMEHa B3aUMOJICHCTBHS SI3bIKA, MBIIUICHHS U COLMAIBHOIO OKpYKeHHs mHauBuna. [IpencraeineHa
knaccuukanus metadop npemioxkennas JLx. Jlakopdom nu M. [[HKOHCOHOM, OIpeeneHa CyIHOCTh 1
COIIEPIKAHUE KAXKIOH Pa3HOBUAHOCTH (KOHIICTITYaJ bHBIX, OHTOJOTHYECKMX W OPHUEHTAIMOHHBIX
Mmeradop). OO0CHOBaHA IENIECOOOPA3HOCTh HMCIOIB30BAHUSI MMEHHO KOHIIENTYaTbHBIX MeTadop s
OCHOBATEJILHOTO M3y4eHHsI OCOOCHHOCTEH COJCPXKAaHHs KOHCTPYKTAa OPraHW3alMOHHOW WICHTHYHOCTH
JIMYHOCTU. Hpel[CTaBJ’IeHBI PE3YJIbTATBl SMIIMPUYCCKOIO H3YYCHUA COACPKAHUA OpFaHHSaHHOHHOﬁ
UJICHTHYHOCTH PAOOTHUKOB TOCYIAPCTBEHHBIX M YaCTHBIX OpraHM3alliii IyTeM pachpecicHus, Ha
OCHOBC KOHTCHT-aHa/IM3d, BOCHPOU3BCACHHLIX HCCICAYCMbIMH aCCOL[I/IaL[I/Iﬁ 0 YCTAaHOBJICHHBIM
TEMaTUYECKUM  KaTeropusiM  (MeTadopbl JKH3HH, pa0OThI, CEMbH, MATEPHAIBHOIO JOCTaTKa W
Tpancnopta). [IpeicrapieHbl 0COOCHHOCTH pactipeieieHus: Metadop 1Mo KaTeropusiM B 3aBUCHMOCTH OT
MPOIOJDKUTENTHHOCTH TPYAOBOTO CTaXKa B KKIOW U3 BRIOOPOK. BEISIBIICHO 3HAYMMBIC pa3IIUHs ITPOSIBIIC-
HHS HCCICIyeMoro (peHOMeHa y COTPYIHHUKOB YYPEKICHHH pa3iM4HbIX (OPM COOCTBEHHOCTH B
3aBHCHMOCTH OT CTa)Ka.

Knrouesvie cnosa: opraHu3alOHHAsI UIICHTUYHOCTh, TOCYIAPCTBEHHBIC M YaCTHBIC OpraHU3alnH,
Mertadopa.

Beryn

AXTyanbHICTh MPOOJIEMH 1IEHTUYHOCTI OCOOUCTOCTI MPOCTEKYETHCA BPOJOBK YCIET
1CTOpI1 JIFOACTBA. AKTUBHA K TEOPETUYHE Ta EMITIPUYHE pO3pOOIIEHHS L€l TPOOIEMaTHKH
po3Moyasiocss MOPIBHSHO HEmojaBHO, y 60-x pp. mMunHynoro cromitts. IlounHaroun 3
70-X poKiB, KOHCTPYKT 1JIGHTUYHOCTI 3aiHSB MII[HI MO3UIIi Y KOJII HAYKOBHX 1HTEPECIB
MPEJICTAaBHUKIB PI3HUX IIKUI Ta HANPSMKIB TICUXOJIOTi, JOMOBHIOIOYH, YTOYHIOIOUH, a
YacTo ¥ MIAMIHSAIOYM COOO0 OUTBIN TpaauIliiiHI MOHATTS «S»-KoHierii, «SI»-o6pa3sy,
CaMOCTI.

OueBUAHO, IO ITOHATTS «OCOOMCTICHA 1AEHTUYHICTH» MA€ CEHC JMIIE B CHCTEMI
CYCIUIBHUX BIJIHOCHH, TOOTO B MeXaX KOHIENTyasTi3allli B3aeMo/Iii B Aiajl « S — [Himii.
Binrak iHTeHCHBHI TpaHcdopMmallli, CKIaIHICTh 1 0araTorpaHHICTh (PYHKIIOHYBAHHS
CYYaCHOIO CYCINUIbCTBA, SIKI aKTMBHO BIUIMBAIOTH Ha ()OPMYBAHHS L[LOI'O OCOOMCTICHOTO
KOHCTPYKTY, BHUMararoTb BCEOIYHOTO Ta IPYHTOBHOIO OCMHUCIIEHHS came MOro co-
IAJIBHOTO acTieKTy. Tak, TUIT COLIaTbHUX BITHOCHUH — OJIMH 13 KPUTEPIiB JJIs1 BUBHAYCHHS
BUJIIB 1JIEGHTUYHOCTI, 30KpeMa PeJiriiHo1, MOJITUYHOI, €THIYHOI Ta 1H.

OnHe 3 HalBaXJIMBIIIMX MICIb Y JKUTTI OCOOMCTOCTI, Ha HAlly AYMKY, MOCIIAIOTh
TpynoBi BimHOCHHHU. OCKIUTBKH K TPYAOBA JISUTBbHICTH 3IMCHIOETHCS B MEXKax TMEBHOI
opraHisailii, To OCOOJIMBUH IHTEpEC CKJIaJa€ BUBYCHHS OCOOJMBOCTEH B3aEMOJii B
CHCTEMI «IHIWBII — OpraHizamisy. Y HAyKOBIM JiTeparypi Taka mpoOieMaThka
HaJacTIIe JOCTIHKYETHCS 3a JOMOMOTOI0 KOHCTPYKTY OpraHi3aliiHOil 1IEHTHYHOCTI SIK
0COOHMCTICHOTO YTBOPEHHSI, 110 BUSBIIIETHCS B YCBIIOMJICHH] IPUYETHOCTI JI0 TPYJOBOTO
KOJIEKTUBY, €MOIIIiHI TIPUB’SI3aHOCTI 10 HHOTO Ta MPUIAHSATTI HOTO IIHHOCTEH 1 MiJIel Ha
PiBHI IOBEIHKH.

OpranizaifiifHa 1IGHTUYHICTh Ma€ HE JIMIIEC BEIMKE CYyO €KTHBHE 3HAYCHHS IS
MPaIiBHUKIB, 33J0BOJIbHIIOUM iX 0a30BI MOTPEOM B HAIEKHOCTI O Tpymu, Oe3mel,
CaMOIIIHHOCTI, OCOOMCTICHIM IIUTICHOCTI, @ ¥ BUCTYIAE IHCTPYMEHTOM, IO 3a0e3nedye
e(eKTUBHY KHUTTEAISUTLHICT Ta CTAOUTBHICTh YCTAHOBH, 3/1IMCHIOIOUN POJIb €(EKTHUBHOTO
MEXaHI3My YIpaBIiHHS 11 mepcoHasioM. Tomy morpeda AOCTIHKEHHS TCHUXOJIOTTYHUX
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0COONMBOCTEH SBUINA 1AEHTUYHOCTI JUIS ONTHUMI3allli AISUTBHOCTI OpraHizaiiil pi3HHX
(hopM BIAaCHOCTI OYEBHIHA.

Bonnowac, cmijg 3BepHYTH yBary, L0 NPHCTOCYBaHHA YCTaHOB JEP)KaBHOTO Ta
NPUBATHOTO CEKTOpPa JI0 HOBUX PUHKOBUX YMOB MPHUBOIMTH 10 BUHUKHEHHS OCOOJIMBUX
puc y ixupoMy (DYHKITIOHYBaHHI, a BIATIOBIIHO — Yy Tpolieci (popMyBaHHS OpraHizaiiiHol
1IGHTUYHOCTI CciBpoOITHUKIB. OTXXe, motpeda (opMyBaHHS 1 PO3BUTKY €(HEKTHBHUX
oprasizaiiii pi3HHUX (OpPM BIIACHOCTI, 3POCTAHHSA IHTEPECY YIPABIIHIIB 1O MHUTAHHS
OpraHizallifHol 1JIGHTUYHOCTI SK JIO 1HCTPYMEHTY ONTHMI3allii IISUTbHOCTI YCTaHOBU
3YMOBJIIOE aKTYaJIbHICTh IIbOI'0 HAYKOBOTO JIOCIIJIKECHHSI.

TeopeTnko-MeToA0NIOTIUHY OCHOBY JOCIHIKEHHS CKJIAM TOJIOKEHHS Ta MPUHLIUIN
TEOpil COLIAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI Ta coIlaibHOi camokaTteropu3amii (A. Temden,
JIx. TepHep); AOCHIKEHHS OpraHizalliiHOi 1IEHTUYHOCTI HAa BITYM3HSHUX IiJ-
npuemctBax (T.1O. bazapoB, M. 0. Kyssemina, C.A. Jlimaros, JI. B. 3acekina);
noJio>keHHs Teopii 1. Jlakkoda.

Merta po0oTH ToJIsiTae y BCTAHOBJICHHI OCOOJIMBOCTEN OpraHizallifHoOl 1 HTUYHOCTI
MPalIBHUKIB JEP>KaBHUX 1 MPUBATHUX YCTAHOB.

OpraHizaiiiiHa iIeHTU4HICTb, HA HAIly JTyMKY, — Pe3yJIbTaT KOTHITUBHO-EMOIIIHOTO
MIPOIIECY YCBIAOMIICHHSI ce0e TMPEeJCTaBHUKOM II€BHOI OpraHizalili, 1110 BUPAXKA€ThCsS HE
JUIIE Yepe3 eKCTPATIHIBaJIbHI (hakTopu (3HaYMMa TOBEIHKA, SKa BiTOOpaKaeThCA B
JOCTYITHUX TOYYTTEBOMY CIPUUHATTIO (hopMmax), a 1 MOBY cy0’ekTa. ToMy BBaXkaeMo
JOIUTFHUM BUKOPHUCTAHHS TICUXOJIIHTBICTUYHOTO MIAXOMY O BUBYEHHS OpraHi3alliiftHOl
IJIGHTUYHOCTI, Y MEXaX SKOr0 OCTaHHIO TPAKTYIOTh SIK KOMIUIEKCHUN IHCKYpC, IO
MOPOJIKYETHCSI KOMYHIKATUBHOIO B3a€MOJIIEI0 PI3HUX CYO’ €KTIB.

Binrak OCHOBHI 3aBHaHHS JOCHI/DKEHHS: BHUBYMTH OCOOJMBOCTI OpraHi3ariiftHOl
1IGHTUYHOCTI TPAI[iBHUKIB JEP>KaBHUX 1 MPUBATHUX OpraHizamid 3a JOMOMOIO0
MICUXOJIIHIBICTUYHOTO METOAY — MeTa(op; BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI KOHLENTYAJIbHUX
MeTadop NpaiiBHUKIB BiAMOBITHO 10 CTaXYy.

Metoau 10CTiTKEHHS

Jnist po3B’si3aHHS CPOPMYIILOBAHUX Y JOCHIPKEHHI 3aBaHb 0yJI0 3aCTOCOBAHO TakKi
METO/M: TEOPETUYHI — aHaji3, CHUHTE3, MOPIBHSHHS, Yy3arajJbHEHHS, CHCTEMaTh3allis
HAYKOBHX JIOCTKCHb 13 TpoOJeM OpraHi3amiiiHOi 1IEHTUYHOCTI; eMITpHYHl —
CTIOCTEPEXKEHHS, OECI/H, TICUXOIIHTBICTHYHHUM aHaJIi3 3a JOMIOMOTOI0 METOTy MeTadop.

IIpouexypa xocaiaKeHHs1

OnHuM 13 HAMMOTYXHIMKUX 3ac00IB JUCKYPCHUBHOIO aHami3dy € meradopa — crociod
Mi3HAHHS, CTPYKTYPYBaHHS Ta MOSICHEHHS CBITY; MEXaHi3M, 3a JJOIIOMOT'00 SIKOT'0 JIFOMHA
cripuiiMae abCTPaKTHI MOHATTS M OMepye HUMHU SIK TMCKPETHUMHU CYTHOCTSIMH Ha OCHOBI
¢d13uunoro goceigy. JIx. Jlakopd 1 M. J[KOHCOH TPOIMOHYIOTh BUAUISTH TPU BHUIU
MeTadop: KOHIIENITyalbHI, OHTOJIOTIYHI U OpieHTalilHI. B OCHOBI KOHIIENITYaJbHHUX
Metadop Jexarh KOTHITUBHI MOJENl — CTEPEOTUITHI 00pasu, 3a JONOMOIOI SKHUX
OpraHi3OBYEThCSI JIOCBIA, 3HAHHA MPO CBIT. BOHU CTPYKTYypyIOTh CBITOCHIPUIHATTS
JIONMVHU ¥ JIETEPMIHYIOTh IHTEpIIpETaIlifo Hew aiicHocTi. [IpoBimHI 0c0OIMBOCTI
KOHLIENTyalbHUX MeTapop — iXHI IHTEPaKTUBHI XapaKTEPUCTHKU, OCKUIBKH BOHH
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BUPAXKAIOTh B3aEMOJIII0 OCOOMCTOCTI 3 (hi3UUHMM 1 couiasbHUM cBiToM. OTxe, came
KOHLIENTyalnbHI MeTapopyd BLIOOpaXaTUMyTh JOCBII B3aEMOJIi OCOOHCTOCTI 3
OpraHi3aIfiero Ta 0CoOOJIMBOCTI YCBIZIOMIICHHSI CBO€T HayreskHOoCTI 10 Hei (Lakoff, Johnson
1980).

JlocBin omepyBaHHs MarepialbHUMHU 00 €KTaMU CTBOPIOE OCHOBY Ui IIMPOKOTO
CIEKTpa PI3HOMAHITHUX OHTOJIOTIYHUX MeTadop, SKi KOHIENTYyali3yloTh aOCTpaKTHI
KaTeropii yepe3 OKpeciaeHHs iX KOPJIOHIB y MPOCTOPI SIK MPEIMETHUX CYTHOCTEeH abo 3a
nonoMororo rnepcoigikarii. Omke, Meradhopy LHOTO THUITY JIEMOHCTPYIOTH PO3YyMIHHS
JIOCBITY JIFOJJUHHU B TePMiHaX 00’€KTIB 1 CyOCTaHIII HABKOJIMIIHBOTO CBITY, BU3HAYAIOUU
oOprcu Ta (i3UUHY TPUPOAY aOCTPAKTHUX TMOHATh. OHTONOTIYHI MeTadOpu BHKO-
PHUCTOBYIOTH Il PO3YMIHHSI TIOJTIH, JTiii, 3aHSTh 1 CTaHIB.

Opienraniiiai Mmetad)opy BU3HAYAIOTh PO3MILLEHHS a0CTPAKTHUX IMOHSTH Y MPOCTOPI
M 3a7al0Th 3HAWOMI JIFOJMHI MPOCTOPOBI OPIEHTUPH, 3ICTABISIIOUH «BEPX—HU3Y,
«yCEepeIUHI—30BH1», «CHepeIy—33a/1y», «LIEHTPATbHUI— nepuepiiiHuiD.

Ha nymxy JIx. Jlakodda, moHsATTEBa crucTeMa OCOOHMCTOCTI, Y MeXax SIKOi BOHA
MUCIIUTH 1 JTI€, 32 CBOEIO TIPUPOI0t0 MeTadopuyHa. Takuil mijaxia 1ae 3MOry OCTaTOYHO
BUBECTU MeTaopy 3a MeXi BUHATKOBO MOBHOI CHCTEMU W TpakTyBaTd ii sk (peHOMeH
B3a€MOJIli MOBH, MUCJIEHHS Ta COIlIaJIbHOrO OTOYEHHS 1HAMBIAA. Binrak BBaxkaemo, 110
BUPXCHHS TPAIIBHUKOM CTaBJICHHS JI0 BJAacHOI opraHizaili B Metadopuuniii dopmi
pENpe3eHTye 3MICT 1ICHTUIHOCTI.

Jlns BU3HAYEHHS OCOOJMBOCTEM OpraHizamiitHOl 1ICHTUYHOCTI MpPEICTaBHUKIB
JIep>)KaBHUX 1 MPUBATHUX OpraHizaiiil 3a monomoror metadop Oyno chopmoBaHO
BHOIpKy 13 80 oci0, cepen skux — 40 npaniBHUKIB BoJMHCHKOI 001aCHOT KITHIYHOT
mikapHi, 20 mpaimiBHukiB nignpuemctBa «MopepH-Excrio», 20 cmiBpoOITHUKIB
koproparii «Turpec» BikoM Big 20 10 61 poky. 3 Hux 40 % — gonosiku, 60 % —
KIHKH.

Ha mnepmoMy erami JOCTIDKEHHS ydYacHMKaM BHOIpKM OyJo 3alpOrOHOBAHO
MIPOIOBXKUTH pedeHHs: Mos ycraHoBa (oprasizaisi, Micie poOoTu) — 1e... SKkicHy Ta
KUTBKICHY OOpOOKY pe3ysbTaTiB ICUXOJIHIBICTUYHOTO BHBUYEHHS MeTadopH 31HCHIO-
BaJIM 3a JIONIOMOT'OF0 KOHTEHT-aHaIi3y, Ha OCHOBI SIKOTO HaJaHI MpalliBHUKaMHU acoIliarii
OyJi0o 3rpynoBaHO B Takl TeMaTH4YHI KaTeropii: MeTradopu KHUTTS, pOOOTH, CIM’i,
MaTepiaJbHOTO CTAaTKY, TPAHCIIOPTY.

Jlo meTadop KUTTS HAJIKAIM TaKi: MOSI YCTaHOBA — I1€ KUTTS HA «I10JTi OOF0»; MiICIIe
caMmopeaizallii; IIyMHUN BYJIMK, JI€ MOXKHA 33JJOBOJIbBHUTH CBOi aMOillii; cripaBa BChOTO
KUTTS; A0eTb PO3BUTKY; MICIIe, Y IKOMY IPOBOIKY 3HAUHY YACTUHY 4Yacy; )KUTTS K Ha
BYJIKaHI, SIKUI MEPIOJTMYHO «ITPOKUIAETHCS.

VY xareropii meradop CiM’i TparUISIFOThCSI Takl: MOs YCTaHOBa — 1€ CIM S, Y SIKii
KOKEH TIOYYBA€ThCSI 3aXMINEHO, CIIOKIMHO W HAIINHO; MIM APYruil JIiM; piaHl JIIOIY;
pOJIMHa, sIKa 3aBX/IM TOTOBA MJICTABUTH HaJlIMHE TUIeYe; APYXKHIM KOJIEKTHB; 3rypTOBaHA
KOMaH/1a OJIM3BKUX JIFOJIEH.

Jlo metadop poOOTH HaeKaIM Takl acolyiarlii JOCTIKYBaHUX: MOS yCTaHOBA — I1Ie
MO€ po0OoUe MICIIE; TIOTIK poOOTH; Miil TpodeciitHuii 000B’A30K; KOMaH 1a MPodeCcioHaTiB;
NPUKIIA] HAJAHHS TOCIYT BHIIOTO PIBHSA; MOS Kap’€pa; KOJEKTHUB PI3HUX JIIOJEH, sIKi
MpAIiOI0Th 1 BUKOHYIOTH CBOI OOOB’SI3KH; BaKKa Ta BUCHAaXJMBa mparlsd. Jo kareropii
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MeTadop MaTepiaIbHOTO CTATKy BKIIIOYEHO Taki BIMOBI/I: MOS YCTaHOBA — II€ HKEPEIIO
JI0XO.Ty; TPOIIIl 332 BUKOHAaHY poOoTy; 3apo0iTHA miiata moTpiOHa st skuTTs. [{o meradop
TPAHCTIOPTY HAJCKAIA. MOS YCTAaHOBA — II€ aBTOMOOLTh, 110 MYUTH JIO ITiTi; BETUKHAN
YOBEH; MOTAT, Y SKOMY TiepeOyBae 0arato JitoIei.

BincotkoBuii po3moaiT KOHIENTyabHUX MeTadop y BHOIpKax IPeICTaBHUKIB
JICpKaBHUX 1 MPUBATHUX OpraHizallii BUSBUBCA HepiBHOMIpHMM. Metadopu, 3ampo-
MOHOBaH1 TpAI[IBHUKAMHU JIEP’)KaBHUX YCTAHOB, PO3MOJIUIMINCA 32 BUAUICHUMHU
TEMaTHYHUM KaTeropisiMu Tak: HaiOuibina dactka (40 %) npunamgae Ha JOCIIHKYBaHHUX,
SK1 OTOTOXKHIOIOTh OpraHi3allito, y sSIKii MpaltorTh, 13 BIACHUM XHUTTSIM. 3HaYHA YaCTHHA
(25 %) ocib, ski ckimanu BUOIPKY, 3amporoHyBasii MeTadopw, 10 00’€IHAINCH Y
Kareropiero ciM’i. 12,5 % pocniKyBaHUX pO3MIAJAIOTh OPraHi3alllo 4Yepe3 MpU3My
KaTeropii TpaHCIOPTY. 3HAYHO MEHIA YacTKa MeTa(op Mpe/CTaBleHa KaTeropisiMu
MatepianbHOro cratky (7,5 %) ta podotu (7,5 %). J1o Ko1HOT 3 BUBHAYEHUX TEMaTHUYHUX
rpyll HE BBIMIUIM BIANOBIII JOCIIKYBAHMX: MOSI yCTaHOBAa — L€ MICIE, € MOXKHA
OTpPHUMAaTH HOBI 3HAHHS; IEPEBIPKA HA BUTPUBAIICTh; MOi 00OB’SI3KH.

BuibLIiCcTh MpaliBHUKIB MPUBATHOTO CEKTOpa, Ha BIAMIHY BiJ CHIBPOOITHHKIB
JEep’KaBHUX YCTaHOB, CXWJIbHA BUPAKaTU CBOE CTaBJICHHS JI0 OpraHizallii 3a JOIOMOIO0
Mmetadop pobotu. 20 % mocmipKyBaHUX 3amporoHyBasd MeTadopH, SKi HaIeXKaTh 10
TEMaTHUYHOI KaTeropii MarepiajlbHOro CTaTrky. 3HayHa 4acTka MeTadop IpeacTaBieHa
kateropismMu kutts Ta cim’i (17,5 %). 12,5% oTpuMaHuX BIANOBIICH 3aCBiIUYIOThH
XapaKTEPUCTUKY JTOCTIIKYBaHUMHU CBOET MPUUETHOCTI JI0 OpraHi3allli B Mexax Kareropii
TpaHcropty. Pemra meragop: Mos ycTaHOBa — II€ IIMPOKE KOJIO MOXIIMBOCTEH; HOBI
3HaOMCTBA — HE OYJIM BKITFOUEHI JI0 )KOHOI 3 TEMAaTUUHUX KaTEropiid.

JUii  BUBYEHHSI TICUXOJIOTIYHUX OCOOJMBOCTEM KOPHOPATUBHOI  1AEHTHUYHOCTI
MpPaliBHUKIB IEP’KaBHUX 1 NPUBATHUX OpraHi3aliil BIAMOBITHO JO TPUBAJIOCTI TPYIOBOIO
CTaXy JOCTIIKYBaHUX OYyJIO PO3MOAUICHO Ha I sITh rpyn. CerMeHTaliisi TpyI BigOyBayiacs
3TTHO 3 TaKUMHU XapakTepucTukamu: | miamazon — 0—5 pokiB craxy poOotu; II —
6—10 pokisa; Il — 11-15 poxkis; IV — 16—20 pokis; V — 20 i Gimsie. BigcoTkoBwuii
PO3IIOILT MPAITIBHUKIB 3JIEXKHO BiJl CTAXY MPECTABICHO B Ta0I. 1.

Tabnuys 1

BincorkoBuii po3noaij 10c/1iIKyBaHUX BIANOBITHO 10 TPUBAJIOCTI
TPYAOBOI'0 CTAXKY

TpuBajicTh cTay % npaniBHUKIB % npaniBHUKIB
JAeP>KABHUX YCTAHOB NPUBATHUX YCTAHOB
0-5 20 32,5
6-10 17,5 20
11-15 22,5 17,5
16-20 17,5 12,5
21 > 22,5 17,5

[IpoanainizyeMo pe3ysabTaTd AOCTIIHKEHHS OCOOJMBOCTEH BUKOPUCTAHHS MeETa-
¢dop pi3HUX KaTEropiil mpaliBHUKaMH JACPKABHOTO CEKTOPa 3aJI€KHO Bij] TPUBAJIOCTI
npodeciiHOl TIsUIbHOCTI B OpraHi3aiiii (IuB. puc. 1).
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binpuricTs npamiBHUKIB 31 cTaxkeMm 0—5 pOKiB CXWJIbHI BUPAXKATH CBOE CTABJICHHS
710 YCTaHOBH 32 JOMIOMOT0I0 MeTaop KaTeropii ®MUTTs Ta ciM’i (BiamosiaHo, 37,5 %
1 37,5 %). YactuHa AoCHipKyBaHUX, SIKI HaleXaTh N0 II€] TPYIH, TMPEICTABHIH
metadopu Tpancrnopty (12,5 %). Metadopu, 3anporoHoBaHi CHiBpOOITHUKAMHU 3i
ctaxxeM Big 6 10 10 pokiB, PIBHOMIPHO PO3MOIIIUIMCSA 3a KaTeropisiMu cim’i
(28,5 %), pobotu (28,5 %), marepiampHOoro cratky (28,5 %), 1 nmme 14,2 %
BIJIMOBiACH OyJIO BIHECEHO A0 TEMAaTUYHOI Ipynu >KUTTA. HalOiapmmuii BiICOTOK
JTOCIIDKYBaHUX, SKI MPaIiOTh B opraxizamii 11—15 pokiB, po3risgaloTh CBOIO
HAJICXKHICTH 10 Hel uepes npusmy metadop kutts (33,3 %).
80

70 ~

60
/ \0 —&— XUTTA

50
/ —— cim'a
40 / poboTa
30 \ _— maTepianbHuit

» = \ cTaTok
»

20 / —¥%— TpaHcnopT

VAN e |pee
>/

0-5 6-10 11-15 16-20 20 <
—&— XUTTA 37,5 14,2 33,3 71,4 55,5
—&— cim'a 37,5 28,5 28,5 33,3 11,1
po6oTa 0 28,5 22,3 0 0
MaTtepianbHumn 0 28,5 22,3 0 0
cTaTokK
—¥— TpaHcnopT 12,5 0 0 14,3 11,1
—O— iHwWi 12,5 0 11,1 0 22,3

Puc. 1. Biocomrosuii po3nodin memagop npedcmagnieHux npayi6HUKAMU
0epIHCaABHUX OpP2aHi3ayill

28,5 % oci6 3anporonyBanu MeTadopu Karteropii cimM’i, 1 OJlHaKOBa KIJbKICTh
(BimmosigHo, 22,3 % 1 22,3 %) mpalliBHUKIB 3BEPHYJIMCS JI0 KaTeropii poOOTH Ta
MaTepiaJIbHOTO CTaTKy. Y MeXax Tpylu JIOCHIIHKYBaHUX 31 cTaxkeM Bing 16 10
20 pokiB HaitOibIIa yacTuHa MeTadop mpeacraBieHa kareropieto xutts (71,4 %),
MEHIIUH BiICOTOK — Kareropismu cim’i (33,3 %), tpancnopry (14,3 %). Y rpymi ocio,
SKI TPAIIOTh B opraxizamii moHag 21 pik, sSK 1 y JBOX IOINEpPEIHIX, HAUBUIIUM
BIJICOTKOBUM ITOKa3HUKOM IpEJICTaBiieHa Karteropis kutts (55,5 %); MeHma Kiib-
KicTh MeTadop 06’eaHanack mig kareropismu cim’i (11,1 %) i tpancmopty (11,1 %).

Pesynbratu mocnipkeHHs, OTpUMaHi y BHOIpILI MpaliBHUKIB MPUBATHUX OpraHi-
3aIliid, CYTTEBO BIAPIZHAIOTHCS (IUB. pHC. 2). AHaII3 BIAMOBIACH CHiBPOOITHUKIB 3i
CTa)XeM JIO T SITH POKIB 3aCBIIUYE TIPO T€, MO OLIBIIICTH 13 HUX (38,5 %) MOSICHIOIOTH
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CBOIO HAJIEXKHICTh JI0 OpraHizaiii 3a JAOMOMOrol MeTradop MarepialbHOTO CTAaTKYy,
23 % — 3a momomoror metadop cim’i, 15,4 % Buxopuctamu metadopu poOOTH.
OpnHakoBa KUIBKICTh JOCTIKYBAaHUX 3BEPHYIUCS 10 KATETOPIi KUTTA 1 TPAHCHIOPTY
(BimmosiaHo, 7,7 % 1 7,7 %). HaitOuibmuM BiICOTKOM y T'PYIIi OCi0, K1 MPaIOI0Th B
ycTaHoBI BHIpoaoBxk 6—10 pokiB, mpeacraBicHo Mmetadopu Tpancmopty (37,5 %);
1HII KaTeropii BHSABWIMCS MEHII uucenbHUMU (kuttsa — 12,5 %; cim’i — 25 %;
pobotu — 12,5 %; matepianpHoOro cratky — 12,5 %).
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Puc. 2. Biocomxkosuti po3nodin memaghop, npedcmasieHux npayieHuKamu
NPUBAMHUX OP2AHI3AYIl

[TpamiBaukm 31 ctaxkeMm Big 11 mo 15 pokiB HalyacTimie ONMUCyBaJd CBOIO Ha-
JIEKHICTh 7O opraHizaiii B mexax Meradop podortu (57,1 %), pimme — meradop
xutTs (14,3 %) ta martepianpHOro cratky (28,6 %). Cepen mocmimxKyBaHUX, SIKi
MmpaIoTs B opranizamii 16—20 pokiB, HAWOUIBII TOMMPEHUMU BUSBUIHCH
meTadopu xkutTs (45 %) i cim’i (45 %), npoTe IHKOIM 3aCTOCOBYBAIHCS MeTadopH
Tpancnopty. [IpamiBHuku 31 ctaxkem moHag 21 pik JOCHUTH YacTO OTOTOXHIOKOTH
CBOIO OpraHi3allito 3 BIaCHUM KUTTAM (42,8 %); piaiie CXWibHI BHpPaKaTH CBOE
CTaBJICHHS /10 HEl B MeXaxX TeMaTUYHUX kareropiit podotu (14,3 %), maTepianbHOro
cratky (28,6 %) i Tpancnopty (14,3 %).

BucHoBku

Pe3ynbpTaTi eMnipuyHOro BUBYEHHSI 0COOJMBOCTEN OpraHi3aliitHo1 11IeHTUYHOCTI
CIIBpOOITHUKIB JEp)KaBHUX 1 MPUBATHUX OpraHizallii 3acBiIYyOTbh, 10, IMOIPH
ICHYBaHHSI CIUIBHUX KaTeropiii meradop y ABOX IOCHIKYBaHUX Tpymax, mipa ix
npecTaBiIeHoCT! BiaMiHHA. Lle mae 3Mory 3poOuTH BUCHOBOK MPO HAsSBHICTH BiAMIH-
HOCTEH y 3MICTI iXHBOI OpraHizamiiiHol i17eHTHYHOCTI. OueBHJHA 1 BIAMIHHICTh
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0COOJIMBOCTEM OpraHizaliiiHoi 1JIEHTUYHOCTI MPAIiBHUKIB JIEPKABHOTO Ta TIPH-
BaTHOTO CEKTOpAa 3aJIEKHO BiJl TPUBAJIOCTI CTaxy. Y BHOIpIII MPAIiBHUKIB JEPKABHUX
Oprasizaifiii 4iTKO BUPKEHUMH Ha OUIBIIOCTI MPOMIKKIB TPYJOBOTO CTaXy €
Metadopu KUTTI. Jlumre Ha moyaTky mpodeciiHOl MisUTbHOCTI MPOCTEXKYEThCS
MOPIBHSHHS CBO€ET opraHizaiiii i3 ciM’€1o, a y MpeJICTAaBHUKIB MPUBATHUX YCTAHOB IICH
CHEKTp JOTIOBHIOETHCSA 1€ ¥ TEMAaTUYHUMHU KaTETOPisSMA MaTepiaIbHOTO CTaTKYy,
pobotu 1 TpaHcnopty. Binrak mpouec GopMyBaHHS 1I€HTHYHOCTI CHIBPOOITHUKIB
NPUBATHUX yCTaHOB OUIBII JUHAMIYHHMHK 1 mepembayae mepexia Bix iaeHTUdikarii
MpAaliBHUKIB 3 OpraHi3alliel0 Ha pIiBHI 30BHINIHIX aTpUOYTIB A0 OTOTOXHEHHS
Opraizarlii 3 BIaCHUM XHUTTSIM Ta CiM’€I0.
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AHoTanisi. Y CTaTTi NpOaHaTi30BaHO BIKOBI OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY KOMYHIKaTMBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI B OHTOreHe3l. KoMyHIKaTMBHa KOMIIETEHTHICTh — 0a30B€ NOHATTA JISI PO3YyMIHHS
comianbHOi KoMyHiKallii. Cama KOMIETEHTHICTh Yy MOBI € pe3yJIbTaTOM PO3BUTKY Ii 3aCTOCYBaHHS, 1
JMIIE BHACTIJOK aKTHMBHOTO BiI0OOpa)keHHS MIMCHOCTI M aKTUBHOTO CHUIKYBaHHS B JUTUHHU BUHHMKAE
po3yMiHHA MOBH. CXapaKTepU30BaHO CTPATETiyHy KOMYHIKATUBHY KOMIIETEHTHICTh JiTeH Yy cu-
METPUYHIN Ta acCUMETPHYHI MOBJIEHHEBUX CHUTYaIsIX MEPEeKOHAHHSA. Y CIIOHYKaJIbHiM MOBIICHHEBIH
CHUTYallii IepEeKOHAHHsI CTpaTerii BUCTYNAIOTh SIK CTPATETii THYYKOro THITY B aCUMETPHUYHUX CUTYaLisX
CNUJIKYBaHHSI, KOJIM 1HILIATOPOM O€CiI BUCTYIAE JOPOCIU, 1 K CTpaTerii THYYKOro i M’SKOro THUIIB,
KoJM 1e JTH/MiamiTku. CTpaTerisi IepeKOHaHHs MMOJISrae B TOMY, 1100 MEepeKOHAaTH CHiBPO3MOBHHKA
MIPUIAHATH TIEBHUM TIOTJISAM, TIPEKOHATH ajjpecara B HWoro mpaBoTi. Llg crparerist peamizyeThes dyepes
YHIBEPCAIbHO-BIKOBI TAKTUKU IOBTOPY, Y/aBaHOI'O BH3HAHHS MOBIIEM aBTOPUTETHOI Ui ajpecara
JIFO/IMHY, CHPOCTYBaHHs ciiB ajapecata. [IpedepeHTHO-BIKOBUMH Il JOPOCIHMX € TAKTUKU «ypIBHIO-
BaHHS», BUIIPABJOBYBAHHS [ TPeThOi OCOOM, TAaKTMKAa YMOBHHUX pEuYe€Hb, 3a00pOHM [ii, MiIXBaTy
KJIFOYOBOTI'O CJIOBA.

Kniouogi cnosa:. 6ik, KOMYHIKAMUGHA KOMNEMEHMHICMb, CMPAme2is, MAaKkmuka, MOGIEHHESA
cumyayisi nepeKoOHaHHs.

Halapchuk-Tarnavska, Olena. Age Peculiarities of Communicative Competence Development
in Ontogenesis.

Abstract. The article reveals the age peculiarities of development of communicative competence in
ontogenesis. The notion of communicative competence is defined. Formation and development of
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conversational competence of a child is influenced by family, school and peers. Communicative
competence presupposes four types of skills and knowledge: grammar, sociolinguistic, discoursive and
strategic. Strategic communicative competence of children is analyzed in the symmetrical (in which age,
social status and social role of interlocutors are equal) and asymmetrical speech situations of convince
(in which communicants are not equal in the abovementioned parameters). Strategy is understood as
speech/ not speech actions that are aimed at reaching communicative goal and are flexible in the
asymmetrical speech situations and both soft and flexible in the symmetrical speech situations. The
strategy to persuade the interlocutor is realized by the age-neutral tactic of repetition and tactic of
refuting; age-preferential tactics of counterbalancing, «catching» the key word, prohibition and using
conditionals is utilized by adults in asymmetric situations.
Keywords: age, communicative competence, strategy, tactics, speech situations of convince.

lanamuyk-TapuaBckasi, Enena. Bo3pacTHble 0CO0€HHOCTH Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHIINHM B OHTOreHe3e.

AnHoTtamms. B crathbe paccMaTpuBaroTCs BO3pacTHBIE OCOOEHHOCTH Pa3BUTHS KOMMYHUKATUBHOMN
KOMIIETEHIIMM B oOHToreHeze. Jla€rca ompenereHrie KOMMYHUKATHBHOM KOMIICTCHIIMM H - 8
COCTaBJLIIOIIMX KaK 0a30BOro IOHSATHS COLMAIBHOM KOMMYHHUKAIUH. AHAIU3UPYETCS CTpATernyecKast
KOMMYHHUKATHBHAas1 KOMIIETEHIIMSI JeTed B CHMMETPHUYECKHMX U aCUMMETPHUYECKHX CHUTYALHAX
yoexnaeHns1. B moOyKIaromeii peueBoil CUTYallMd YOEXIEHUS CTPATErHy BBICTYIIAIOT CTPATErHSIMU
TMOKOr0 THUIIA B ACUMMETPHUYECKHUX CHUTYaAlMAX OOILEHMS, KOrJa WHULIMATOP Oecembl — B3pPOCHBIA U
CTPaTErusIMH MSATKOIO/TMOKOro THIA, KOpJa 3TO — JAeTH/TompocTku. CTparerus yOeKIeHHs IIpearo-
JlaraeT yoeKIeHHe coOeceqHHKa IIPUHATH ONpPENESIEHHYIO TOYKY 3PEHMs, YOeOUTh aapecaTra B €ro
npaBoTe. Takasg cTpaTerus peaam3yeTrcsl uYepe3 VHUBEPCaILHO-BO3PACTHBIC TAKTHKH IIOBTOPA,
KaXYIIIErocsl IIPU3HAHKS TOBOPSIIMM aBTOPHUTETHOIO YIS ajpecara dejioBeKa, OIPOBEPKCHUS CIIOB
agpecara. IIpedepeHTHO-BO3PACTHBIMU IS B3POCIBLIX €CTh TAKTHKH «YPAaBHUBAHHUS», OIIPaBIAHMS
JICVCTBUM TPETHOTO JIMIA, TAKTHKA YCJIOBHBIX NPEAJIOKEHUM, 3alpelieHus JICHCTBHS, IOAXBaTa
KJIFOYOBOTO CJIOBA.

Knwuegwie cnoea: eo3pacm, KOMMYHUKAMUBHASL KOMNEMEHYUsl, cmpame2us, maKkmuka, pedesas
cumyayist yoexncoeHus.

Beryn

OnTtorenes MOBHOI 31aTHOCTI, K 3a3Ha4ae O. O. Jleontsen (Leontyev 1999: 175), €
HA/I3BUYAHO CKJIQJHOK B3a€EMOJIIEI0, 3 OJHOrO OOKY, MPOLECY CHIJIKYBaHHA JITEH 1
JOPOCIUX, TPOLIECY, SIKUH PO3BUBAETHCS MOETAITHO; 3 1HIIOTO0 OOKY — MPOIIECY PO3BUTKY
MIPEIMETHOT Ta Mi3HABAJILHOI JISTTbHOCTI JUTHHH.

[IpoGiiema BIKOBHX OCOOJIMBOCTEM PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B
OHTOTE€HE31 HE BIEpIIE BHUCTYIAE MPEAMETOM JOCIIKEHHS B Cy4yacHIN JIHIBICTHIIL
(Gvozdev 1990, Leontyev 1972, Shakhnarovich 1990, Vygotsky 1972).

Tak, X. I'endpik (Helfric 1979: 63—99), nocnimxkyroun hOHOIOTIUHI, CHHTAKCUYHI I
EKCTPATIHIBICTUYHI KOMIIOHEHTH BIKOBUX MapKepiB, pO3pI3HSE BIKOBI MapKepu
BiNpaBHUKA iH(OpMAIll — ajpecaHTa Ta BIKOBI MapKepu OTpuMyBada iHGOpMariii
anapecara. BiH TakoX BHAUISIE TpPU CTail CHHTAKCMYHOTO PO3BUTKY JTUTHHHU:
OJTHOCJTIIBHE BUCIJIOBJIEHHS (Y Billl OJJHOTO POKY), IBOCIIIBHE BUCIOBJIEHHS (y Billl Bijg 18
10 20 micsiiB), TpucaiBHI Ppazu (mounHaroun 3 20 MiCAIIIB).

VY3araini B pO3BUTKY AUTSYOTO MOBJICHHS Ha KOXKHOMY €Tari 0aunMO CaMO/I0CTaTHIO
CHCTEMY, sIKa JIMIIE Ha 3aBEpIIATHHOMY €Tari HaONMMKA€ThCS 10 CHUCTEMH MOBHU
JOPOCIUX. BIIbIICTh AOCTIIHUKIB, K1 aHATI3yIOTh MOBJICHHEBY MiSUTLHICTh JIFOJIMHH,
KOHIIGHTPYIOTh yBary Ha pPO3BUTKY 3AaTHOCTI AWTHHH BHUCIIOBIIOBATH MPOXaHHS.
3araibHONPUIHATO, IO THUIOBHM IIPOXaHHSAM JaBopiuHOi autaM € More milk.
AmHami3yroun Iepiii JTBOKOMIIOHEHTHI BUCIOBIeHHs maited, J[. Makuin (McNeil 1996:
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36) BUILIMB J1Ba KJIACH CIIIB. CJIOBa «CTPHKHEBOro» Kiacy (pivot class words) i criosa
«Bigkpuroro» ximacy (open class words). Hampuknan, y BucnosmroBanai More milk
MEPIINI €eIEMEHT HAJIEKHUTh J0 «CTPHKHEBOr0» Kiacy (TOOTO € MpeauKaToM), a IPYrHid
€IEMEHT — JI0 «BIAKPUTOro» Kiacy (To0To € o0’ekroMm). Y 1€l mepion clioBa
MOEHYIOTBCS CaMe SK JIEKCEMH, TOOTO iX rpaMaThyHa ¢opMa BUMAIKOBA i HE(YHKITIO-
HanmpHa. lle — miamepiong Tak 3BaHOTO JIEKCEMHOTO CHHTAKCHCY, Ha 3MIHY SKOMY
NPUXOJUTh MIANEPIo]] KOHCTPYKTUBHOI CHHTArMaTM4YHOI TpaMaTWKH, WICNs I[OrO
JIBOpIYHA JUTHHA MPUXOJIUTH 10 MAPaTUrMaTHUHOT PaMaTHKH.

YTIpoaoBx APyroro poKy KUTTS JITH 32 TOTIOMOTOIO JKECTIB IMOETHYIOTH 13 Ha3BaMH
3HailoMuX 00’€KTIB TaKi CJIOBa, sSIK: MOre, want, gimme. 3Bu4aiiHO MPOXaHHS 1 BiAMOBa
B TAKOMY BIIIl €JIEMEHTapHI, a 3alUTaHHs, SIK1 MICTATh 3alMT 1H(QOpMAaIlii, CKIIaTar0ThCs 3
tprox enemenTiB (Where donkey go?). M. Ilari i JI. Makkiocki (Shatz M., McClosky
1984) BBakaroTh, IO MITA Y JABOPIYHOMY BIIl MPAKTUKYIOTh HEMPsIMI MPOXaHHS
nopociux Ty (Can you find me a car? Are there more sweets?), sk mpoxaHHs
3MIUCHUTH SIKYCh [II0, a HE 3apaau iHQopmaiii. Y TpUpIYHOMY Billl JITH MOXYTh
orepyBaTH TMpoxaHHsAMH 3 BcraBHuMH imrepatuBamu  (Would you open this?).
[TourHaroum 3 I’SITW POKIB, JITH IMOYMHAIOTH Y)KUBATH Henpsimi npoxaHus Ty (Why
don Y you tickle me?). 3 BikoM sk 1OAATOK JI0 MPOXaHb JITH BYaThCS BUKOHYBATH Pi3HI
Hakazu, 3a00pOHH, JT03BOJIH.

Ha ¢dopmyBanHsS Ta pO3BUTOK pO3MOBHOI KOMIIETeHTHOCTI (conversational
competence) AWTUHU BILUIMBAE CiM’sl, IIKOJA Ta OJHOJITKH. «J/{OMOBHI» BHCJIOBJICHHS
JTUTHHHM, SKI TIEPEAYIOTh ABOCIIBHAM BHUCIIOBJICHHSM, BXE SBIITIOTH COOOIO0 CBOEPIIHY
COLIAJIbHY 1HTEPAKITIIO.

3 MOBHOTO MOMJISIY AITH A0 5—6 POKIB 11Ie HE BOJOIIOTH CPOPMOBAHUMH CXEMAMU
TSt TIOOYIOBH TiaiorivHoro MoBiieHHs. 3a cBiqueHasM b. Exepmana (Ackerman 1992),
JIUIIE MISCTUPIYHI JITH CBIOMO BXKHBAIOTH IMOMNEPEIHINA KOHTEKCT JUIs 1HTEepIpeTarii
BucnosnieHHs. JIx. Ectrinrron (Astington 1988) BusiBHB, 10 JIUIIE JICB’SATHUPIYHI JIITH
CB1JIOMO PO3PI3HSIOTH OOIISTHKY BiJl Iepe10avyeHb.

7—12-piyHi JiTH BXE JOBOJI BUIRHO MAaHIMYJIOKOTH JIOTIYUHUMHU OIEparlisiMHu,
3aCHOBAHMMHM Ha JIOTILl KJaciB 1 BIAHOIIEHb. Y MIITITKOBUN MNEpPIOA BiIOYBAETHCS
3aCBOEHHS (DOPMAIbHUX 1HTEPAKIIOHATLHUX 1 THTEPHPONO3UIIIOHATBHUAX ONeparlii, sKi
CTBOPIOIOTH 0a3uC /ISl NIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS B PI3HUX BapiaHTax cXeM MOOYyIOBH
JIAJIOTTYHOrO MOBJICHHS.

Came y Biti 5—13 pokiB GopMy€eThCs TJIABHICTH MOBJICHHS, 3aKJIaJalOThCs OCHOBU
CTHIICTHUHOrO 3abapBiaeHHs MoBieHHS. [.I'pim (Grimm 1975) 3a3Hauvae, 110
IUSITUPIYHI JITH HAMararoThCs JIOCHTh JOOpEe CTaBUTH 3allMTaHHS, Haka3yBaTH abo
3a00pPOHATH KHWKKOBUM TE€POSM ILIOCHh POOUTH, aje MaroTh TPYIHOIIl Yy BUPAXKEHHI
J03BOJTY 1M IIOCh poOuTH. CeMaHTU4HI TPYAHOILIl y AITE€H CHIBBIAHOCSTHCSA 3 BIKOM
CIIPUMHSATTS IEBHUX TPAMATUYHUX MOJIEIIEN.

JluTrHA OBOJIOMIBAE PIAHOI MOBOKO <«IHTCHCHBHO», 3a JOIIOMOTOIO CTpaTerii
OJIM3bKO1 J10 TIOPO/KYBAIBbHOI, ab0 «EKCTEHCHBHO», 3a JOIOMOTOIO0 CTparterii
KOHTEKCTyallbHOI reHepaizanii (Leontyev 1999: 188).

Tak um iHak1Ie, MOBHI OCOOJIMBOCTI, I€TEPMIHOBaHI BIKOM KOMYHIKaHTIB, OB’ s13aHi
3 PO3BUTKOM KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1HAuBiIyymMa. KoMyHikaTuBHa
KOMIIETEHTHICTh — 1€ HE JIUIIEe TepMiH, a 0a30Be MOHATTS JJI1 PO3YMIHHS COINAIbHOT
komyHikarii (Social interaction). Mosxna noBHicTo nioroautuchk i3 O. P. JIypis (Luria
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1979), sxuii BU3HAYae, M0 caMa «KOMIICTCHTHICTb» Y MOBI — Pe3yJIbTaT PO3BHUTKY ii
3aCTOCYBaHHS 1 IO JIMIIIE BHACHIJOK aKTUBHOTO BiIOOpa)KE€HHS MIMCHOCTI i aKTHBHOTO
CMLUJIKYBaHHS B JUTUHU BUHUKAE PO3YMIHHS MOBH.

KoMyHIKaTHBHY KOMITIETEHTHICTh TPAKTyBaJIM B TEPMIHAX MMOPOKEHHS TPAMAaTUYHO
NpaBUIbHUX PEUEHb, CTOCOBHO IMPABUJI 3aCTOCYBaHHS, 0€3 SIKUX IpaMaTU4HI MpaBuia
Oynu O HEMmOTPiIOHMMHU Ta HEKOPUCHUMH, SIK COILIOJIIHTBICTHYHA KOMIIETEHTHICTb, IO
BHUMIPIOETBHCS 32 JBOMIPHOIO IIIKAJIOK 3 BHJLJICHHSIM TPhOX CTYNEHIB KOMYHIKaTHBHO1
KOMIIETEHTHOCTI: MIiHIMAJIBbHOI, CepeIHbO1, MaKCUMaIbHOI. Ha Hamy nymKy, HalOUIbII
TEPEKOHITHBE TBEPIIKEHHS M. Ceetina (Swain 1984) mpo Te, IO MOHATTA «KOMY-
HIKaTUBHA KOMIICTEHTHICTRY» MICTUTh y €00l NMpHHAWMHI YOTHPU HAMpsSMU 3HAHb 1
BMIHB!

— TIpaMaTH4YHa KOMIIETEHTHICTh, TOOTO 3HAHHS CAMOTO JIIHTBICTUYHOTO KOAY,
opdorpadii, mpaBUil MOPOJKEHHS pEUCHBD;

—  COIIOJIHIBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh, TOOTO 3HAHHS MOBJICHHHEBUX aKTIB 1
BMIHHSI 3aCTOCOBYBATH iX y IEBHIN COIIAIbHINA CUTYAIIIi;

— JIMCKYPCHBHA KOMIIETEHTHICTb, TOOTO BMIHHSI BUKOPUCTOBYBaTH KOMYHIKaTHBHI
CTpaTerii B pI3HUX KaHpaX Pi3HUX KOMYyHIKaTUBHHUX CTHUIIIB,

— CTpareriyHa KOMIIETEHTHICTh, TOOTO HaBUYKM (DOPMYBAaHHS Ta ONEpPyBaHHS
KOMYHIKATUBHUMU CTPATET1ISIMA B IEBHOMY KOMYHIKATUBHOMY aKTI.

Came B TakOoMy pO3yMiHHI, MO€AHYIOUM JBA OCTAHHIX HamNpsSMKH B OJIUH
(cTpaTeriyHa KOMIIETEHTHICTD) 1 3aMIHIOIOUM MOHATTSI TPAMATUYHOI KOMIIETEHTHOCT] Ha
JIHTBICTUYHY, III0 BKJIFOYA€ B ceO€ BC1 PiBHI BOJIO/IIHHS MOBOIO, MM i Oy/1eMO B)KHMBaTH
TEPMIH «KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTb.

OTmxe, 3aBlIaHHs JaHOI CTATTI — BUSIBUTH, SIKI CAM€ MOBJICHHEBI CTPATETil Ta TAKTUKU
3aCTOCOBYIOTH TPEJICTABHUKK PI3HUX BIKOBUX TPyN Yy CHUTyalii nepekoHaHHs. Lle
MOHSATTS. PO3IIISIIAEMO SIK TEBHUU KOHTEKCT MOBJICHHS, Yy SIKOMY pealli30BY€ThCS
BHCJIOBJICHHSI.

MeToau aoCiKeHHS

Marepian pociikeHHs (J1anoriyHi (parMeHTd JTUCKYpCy OTpHUMaHi METOJ0M
CYLUIbHOT BHUOIPKM 13 CydaCHMX AaHIVIOMOBHHX JIT€paTypHUX TBOpPIB) 1 MOro mera
3YMOBJIIOIOTH BIATIOBITHY METOAMKY 3IIMCHEHHS aHaii3y, sKa Ma€ KOMILICKCHHMA
xapakTep. ['0JIOBHUM MpH pO3TJIsiii MOBJICHHEBUX CTPATETiN 1 TAKTUK JITSH/TTITKIB Ta
JOPOCIIMX Y PI3HUX CUTYALISX CIUIKYBaHS € METOJT IHTEHIIIHOTO aHai3y, SKUI pa3oM 3
OIMCOBUM Ta KOHTEKCTOJIOTIYHMM METOJaMH, JaB 3MOTY BH3HAUUTH CTpaTerii u
TaKTUKH, TIPUTAMaHHI MPEICTAaBHUKAM PI3HUX BIKOBUX TPYI y CHUTYaIlli MEPEKOHAHHSI.
[Ipu bOMy 3aCTOCOBYBABCSI METOJ OIO3MIIIH, STKUH BU3HAUUB MPUBATHBHY OIO3MIIIIO
CUMETPHUYHI | aCHUMETPUYHI CUTyallll CNUIKyBaHHA. AKTO-MOBJIEHHEBUI MeTOH OYB
OCHOBHMM TIpM BH3HAU€HHI BIUIMBY BIKYy KOMYHIKaHTiB Ha (opmu peamizarii
MOBJICHHEBHX aKTIB.

Kpim Toro, y mocnipkeHH1 3aCTOCOBYBAIMCS Takl Omeparlii aHamizy, sK: 1HIYKIS,
JeAyKlisg, TopiBHAHHS, Kiacudikamis. Kacudikailiss MOBIEHHEBUX CUTyallli, SK 1
OLIBIIICTD JIHIBICTUYHUX Kiacu@ikaliii, OyayeTbCs 3a €MHUM MNPUHLIUIIOM AUICHHS
BIJIMOBITHO JI0 JIBO3HAYHOI JIOTIKKM ApicToTess. MOBIIEHHEBY CUTYallll0 TPAKTYIOTh 3a
KPUTEPISIMU. TOHAJBHICTh CHUIKYBaHHS, KOMYHIKaTHBHA 1HTEHIISI MOBIS, Ta ¢dopMma
BUPaKEHHS MOBJICHHEBOTO aKTY.
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ITpouenypa nociiaKeHHA

[IpoananizyemMo BiKOB1 OCOOIMBOCTI CTPATETIUHOI KOMIIETEHTHOCTI B KOH(IIKTHOMY
J1aJIOrTYHOMY JUCKYPC1 Ha MPUKJIIA/Il MOBJICHHEBOI CUTYAIIii IEPEKOHAHHSI.

VY Oyab-siKkoMy J1aJIOTTYHOMY JUCKYPCl aApeCcaHT, SIKUM € HOTo 1HII[1aTOpOM, BOJIOIIE
[IEBHUM HAa0OpPOM THX YW THX MOBHHX 3acO0IB, SIKI JONOMAararoTh HoMy peamf«:yBaTH
KOMYHIKaTUBHY MeTy, TOOTO MOBEIlb KEPYETBCA  TIEBHOIO CTpaTerie€l0 1 TaKTUKOIO
MOBJICHHEBOI IOBEAIHKH. BOJIO/IIHHS cTpaTeriero i TAKTUKaMU MOBJIEHHEBOI IIOBEAIHKU
IPUIIYCKAa€E MOBHY MIJTOTOBJICHICTh T4 KOMIIETEHTHICTh MOBL, 3aJ€XKHUTh Bl HOTO
MICUXIYHOTO CTaHy — CTYMHEHsS KOMOIHAaTOPHOCTI MHCJIEHHS 1 BOJOIHHS CBOIM €MO-
[ITHUM CTaHOM, 3J10HOCTI KepyBaTH CBOEI0 MOBJICHHEBOIO IMOBEIIHKOIO, 3MIHIOBATH
MOBJICHHEBI TAKTHKH.

Crpareris noOyA0BU JUCKYpPCY J1a€ 3MOTY BUKOPUCTATH IpaBMJIa BEICHHS Oeciau
TIEF0 YH TIED MIPOIO0 €()EKTUBHO, 3AJUILAOYMCS MpPU LOMY B MEXax KOHBEHLIIH,
MPUIHATUX Y COIIIyMI. Y CBITJII IIMX KOHBEHIIHM HIJIKOM JoliibHa Tymka B. 1. TposiHoBa
(Troyanov 1989: 38) mpo Te, 110 aBTOPOBI MOBJICHHEBOTO TIOBIJIOMJICHHS YacTO-TYCTO
HE BJIAEThCS «OE3MOCepeIHhOY» BIUIMBATH HA CHIBPO3MOBHHKA. BiH MOCTIHHO «HAIITOB-
XYETbCA» Ha OOMEKEHHS, SIKI 33Jal0ThCA CBITOM CllyXaya il MEBHOK MOBJIEHHEBOIO
CUTyalli€r0. Y 3B 53Ky 13 UM LIJIKOM OYEBUIHO, 110 MOBELb 3MYIIECHUIN MPOaIyMyBaTu
BIJIMTOBIAHI CTpaTerii MOBJIEHHEBOT ITOBEIIHKH.

3acob0oM MpaBWIIBHO OOpaHOi CTparerii CHiJ'IKyBaHHH MOKHa JOOUTHUCS OaKaHOTO
edexty abo pe3ynpTary, TOMY IO 3aBISKA OTpI/IMaHII/I iH(OpMAIli MOBEIb PETYIIOE
CBOIO TIOBEJIIHKY Ta BIUTUB Ha napTHepa 3 KomyHikaiii. Sk cimymrHo 3a3Hayvae I1. I'paiic
(Grice 1975: 218), npaBuibHa CTpaTerisi MOJIATAE B «PO3POOJICHHI 1/1ealbHOI MOBH, SIKa
BKJItOYae (hopMaibHy CHMBOJIKY: ii PEYEHHS MOBHHHI OYTH SICHUMH, MaTH YITKO
BU3HAUEHE 3HAUCHHSD .

Tepmin «cTpaTeris» B JIHTBICTHYHOMY po3yMiHHI, Ha nymKky JI. Tannen (Tannen
1982: 15), BUKOPUCTOBYETHCS JIsi BUPAKEHHS CHCTEMHOCTI y BHKOPHUCTaHHI MOBH.
binbr koHkpeTHe po3ymiHHs crparerii nporionye T. A. Ban [leiik (Dijk 1989), skwuii
BU3HAYA€ CTPATETIIO SIK «BJIACTUBICTh KOTHITUBHUX TUIaHIB. Taki MmiaHu SBISIOTH COOOI0
3araJibHy OpraHi3ailiro MoCiAOBHOCTI Jii 1 BKIIOYAIOTh METY a00 11111 B3aEMOJII.

K0 MOBJICHHEBA CTpATerisi € KOMILUIEKCOM MOBJIEHHEBUX/HEMOBJICHHEBUX JIii,
CIPSIMOBAaHMX Ha JOCSTHEHHS KOMYHIKAaTUBHOI METH, TO TaKTHKa MOBJICHHEBOI
MOBEIHKH OMUCY€E CYKYIHICTh MPUAOMIB 1 JIIHIIO TIOBEAIHKHA Ha MEBHOMY €Tari KOMYy-
HIKaTUBHOI B3a€MOJIii, CIPSMOBAHOI Ha JIOCSTHEHHs OakaHoro edekTy abo Ha 3aro-
OiraHHs HeOAKAHOTO PE3yJIbTaTy.

Tak, 3a TOHAJIBHICTIO CHUIKYBaHHS MOBIJICHHEBI CHUTYyaIlli MOXKHA TpPaKTyBaTH SIK
CUMETPHUYHI, y SIKHX CHIBPO3MOBHMKH PIBHI 32 BIKOM, 32 COLIAJBHOIO POJUTIO Ta 3a
COLIIAJIbHUM CTaTyCOM y KOHKPETHIM MOBIICHHEBIM CHUTYyallli, Ta aCUMETPUYHI, Y SIKUX
CHIBPO3MOBHHKH HE PiBHI 3a BHIe3a3HaueHnMHU o3Hakamu (I"amamayk 2000).

3a iX 3MICTOM 1 KOMYHIKQTMBHOIO IHTEHLIIEIO aJpECcCaHTa MOBJICHHEBI CHUTYallii
MOJIUISIEMO Ha CIOHYKaJIbHI/IOMIHYBaJIbHI, Y SIKHX MOBELb HAMaraerbCs MEPEeKOHATH
cllyxada B YOMYCh, 3aCTaBUTH HOTO MOAUIATH TOUKY MOTJIS, TISITH B MEXKaX 3aKIaCHUX
MOBLIEM TpaBWI, Ta HApaTUBHI/HEWTpaibHI, Y SKUX JXOJEH 3 YYaCHHUKIB KOMYHi-
KaTMBHOIO aKTy HeE 3aiiMae JOMIHYBaJIbHOI No3ulii. BujiineHa HamMu MOBJIEHHEBA
CHUTYyaLllsl IEPEKOHAHHS HAJIEXKUTD /10 CHOHYKAJIbHUX /JOMIHYBaJIbHUX.
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OO0roBopeHHs1 pe3yJIbTaTiB

[IpoananizyeMo 0cOOIMBOCTI peaizallii cTpaTeriii 1 TAKTHUK MPEICTABHUKIB PI3HUX
BIKOBHUX TpYyIl Y MOBJICHHEBIH CHUTYallli MepeKOHaHHA. Y TMPHHLUMI, OyIb-Ke CILIKY-
BaHHS MOXKHA IHTEPIPETYBaTH SIK CHUTYallilo nepekoHaHHs. OAHaK CTYIIHb MpaBIo-
1o1I0HOCTI TaKOi IHTEpHpeTaIlli 3aJIeKUTh Bl PI3HUX MEPEAYMOB, a caMe. HAasBHOCTI
COUIPHOTO THWTAHHS, MOXJIMBOCTI PO3YMHOTO OOTOBOPEHHS I[hOTO TIMTAaHHS B
KOHKPETHUX OOCTaBMHAX 1 MOXKJIMBOCT1 JIMTH 10 BUCHOBKY B PE3yJIbTaTl OOTOBOPEHHSI.
Bin mux dakropiB, a Takoxx Bij 1H(OPMAIMHOI CTPYKTYPH BHCJIOBJICHHS 3aJICKUTh
apryMeHTallliiHa 3Ha4yIIiCTh KOHKPETHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy, a 3HAUYUTh, 1 €(heKTUB-
HICTh OOTOBOPEHHSI.

[cHy!IOTb 1 TIeBHI CTpaTeriyHi, 1 (JOHOBI NpaBWia TEPEKOHAHHS, SIKI IPOIAryBaB
J1. Kapueri (Carnegie 1981). ®oHOBI mpaBuia: TPOSBIATH TOBary 0 JyMKH IHIIHAX
(mpaBWJIO BBIWIMBICTI), JOMOMAaraT MOOAYUTH pedl OYaMHU OINOHEHTA, MPOSBISATH
CUMIIATII0O MIOJ0 HOro JIyMOK, IHTEPECIB, HaMararouucs 3MIHUTH MOTro JIyMKY,
aresoBaT /10 0JIArOPOHUX MOTHUBIB.

Jlo cTpaTeriuyHuMx MpaBWJl HAJICKHUTh BU3HAHHS aBTOPOM HEJIOTIYHOCTI BJIACHOTO
BUCJIOBJICHHS, SIKIIIO TaKa MA€ MICIE B MEBHOMY €IM30/11 CIUIKYBAHHS; JPYKEITIOOHMIMI
MOYaTOK JIOKa3y CBOET MPaBOTH; OyayBaHHS JIQHIFOTa apryMeHTallli Tak, o0 OMOHEHT
3aBXKAM OyB 3MYIIEHUH BIAMOBICTH «TaK»; HE 3aBa)KaTW OMOHEHTOBI BHUCJIOBIIIOBATHCS
Tak, 100 OMOHEHT SKHAWCKOpIIIE 3’5ICyBaB CBOI MOMMWJIKY; BUKJIQJaHHS JTYMOK Tak,
11100 BOHU BIJIMOB1/IaJIM HACTPOSIM YYACHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO aKTYy.

ApryMeHTyroui BUCIOBJICHHSI MOKHA PO3MICTUTH 32 CTyIIEHEM MEPEeKOHIMBOCTI Ha
«IIKaJll apryMeHTaIlii», ska MOXXe pO3TIIAIATUCh K OKPEeMUH BUIAJ0K MParMaTUIHOI
mkani. [lepexonanHss moxke Oyt aBox TwmiB. llo-mepiie, HamaraHHs 3acTaBUTH
azipecaTa IPUIHSTH MIEBHY TOYKY 30DY.

XJIOMYUK A0 JITHBO1 )KIHKH:

Mark: Reggie told me not to talk about it.

Momme Love: Oh, Reggie always says that. But you can talk to me. All her kids do.
(Grisham, Client, p. 200).

[lo-npyre, mepekoHaHHS ajapecaTta B TOMY, IO BiH MpaBuil, 10 32 HUM HEMA€E
’KOJIHOT TIPOBMHHM, TOOTO KOJM IHTEHIIS aJpecaHTa MoJjsrae B cTabimizaiii MCchxo-
JIOTIYHOTO CTaHy ajpecara, y CTBEpPKEHI Horo BiacHoro «ero» i 1. iH. Crparerii
MEPEKOHAHHSI BUCTYMAIOTh K CTpAaTerii THYYKOTO THIY B aCHMETPHUUYHUX CHUTYAIlisX
CTIUIKYBaHHsI, KOJIH 1HIIIaTOPOM OE€CiIA BUCTYTIAE TOPOCIHH, 1 SIK CTpaTerii THyYKOTo Ta
M’SKOT'O THUITIB, KOJIH 1€ — JITH/II T TKH.

[Ipu mepekoHaHHI JOPOCTl € AOMIHYIOUUMH (irypamu, $iKi BIPOJOBXK YChOTO
Jiajyiory TpUMAarOTh 1HIIIATUBY BeACHHA Oecimu. SKmio mopocii OyayrTh CBOIO
apryMEHTAllIl0 BiJi KOHKPETHOTO HA0OPY MOCHIOK 1 MOTIM MEPEXOATh IO MOMIUBUX
BUCHOBKIB, TOOTO KEPYIOTBCS TEBHUMHU JIOTIYHUMH HOPMAaMH, TO MITH/MIIJIITKH HE
CTUTbKM BUXOJSTH 13 JIOTIYHOTO PO3PaxXyHKY apryMeHTY, CKUIBKHM 31 CBOIX BJIACHUX
OakaHb BUKOHATH/HE BUKOHATH MIEBHY 0.

Tak, yHIBepcaTbHO-BIKOBUMH TaKTHKaMH B Iil crioHyKainbHIM MC Taki: TaKTHKa
yIaBaHOTO BU3HAHHS aJpPECAHTOM IIPaBOTH AaBTOPUTETHOI AJIsl ajapecaTa JIIOAWHH,
TaKTHKa MOBTOPIB, TAKTHKA CIIPOCTYBAHHsI CIIIB aJipecaTa.
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JIIBYMHKA JTO AsIbKAa:

Scout: You ain't fair. You ain t fair.

Uncle: Not fair? How not?

Scout: You ‘re real nice, Uncle Jack, an ‘I reckon Atticus is right you are a good
person and | love you even after what you did, but you don 't understand children much...

Uncle: Proceed.

Scout: Well, in the first place you never stopped to give me a chance to tell you my
side of it — you just lit right to me. [...] in the second place, you told me never to use
words like that except in ex-extreme provocation... (Lee, To Kill a Mockingbird, p. 110).

VY 11poMy OpuKIIazl IIBYUNHKA TIEPEKOHYE CBOTO Js/IbKa B TOMY, IIIO BIH HE PO3yMIi€
nitert. Ctpateris CkayT — MepeKOHATH CBOTO Js/IbKa B TOMY, IO TTPOIO3UIIIOHATBHUN
3MICT MTOCUJIOK ICTUHUH 1 L ICTUHICTh MOBUHHA OyTH npuitHsTa agpecatoM. CTparerito
nepekoHaHHs: CkayT peasi3dye, BAKOPUCTOBYIOUH TAaKTUKY yJAaBaHOrO BU3HaHHS CKayT
MIPABOTH aBTOPUTETHOL JJIs IA]bKa MOAUHU — ATikyca. ITicis 1poro e Bi1acHe Touka
30py JIBYMHKH, SKIH TEpeaye MPOTUCTABHUM CITodydHHK but. CkayT 4iTKO ¥ JIOTIYHO
MotuBye cBiii moryusix (in the first place, in the second place).

Cun 1o marepi:

Andy: Is Daddy going away?

Page: | don't know. When | know everything, I'll tell you. But whatever happens, it
was nothing to do with you. No one’s mad at you. It just has to do with me and Daddy.
(Steel, Accident, p. 333).

VY 1npoMy TpUKIAAl MaTH MEPEKOHYE CBOTO CHHA B TOMY, IO BIH HE BUHEH Yy
pO3ITydeHHI 0aThKiB, BAKOPUCTOBYIOUM TAKTHKY MOBTOPIB 1 TAKTHKY CIPOCTYBaHb CIIiB
azapecarta.

[IpedepeHTHO-BIKOBUMU  JIJIST  JIOPOCIIUX € Takl TaKTHUKH: a) TAaKTUKa
«YPIBHIOBaHHS, TOOTO MOCUJIAHHS JOPOCIUX HA T€, IO BC1 AITH TaK Ji0Th; 0) TAKTHKA
BUITPAB/IOBYBAHHS Il TIEBHOI 0COOM, HA SIKYy MOCUJIAIOThCA AITH; B) TAaKTHUKA 3a00pOHU
SKOiCh OaxkaHoi JUIs iTed il (Xoua Taka TaKTUKA HE 3aBXIU €(PEKTHBHA); I') TAKTHKA
YMOBHHUX pPE€YE€Hb, 3 SKOI MIAPSJAHE PEUEHHSI MICTUTh BKa3IBKY Ha SIKYCh [0, A0 SKOT
3MYIICHUI Oyze BAATUCS aJIpecaHT, ado TPeTs 0coda, 110 Mae Biaxy. ['0jloBHE peueHHs
MICTHTh TIPOMO3UINIOHAILHUM 3MICT TIPO HACTIAKK i€l [ii, SIKi MOXYTh OyTH
HCTAaTUBHHUMH CTOCOBHO aapccara, r) TaKTHUKa HiI[XBaTy KIITFOYOBOTI'O CJIOBA.

a) JIIBUMHKA 10 BUMTEIILKU.

Annie: We didn’t have a row, honestly, Ms.Greenson.

Ms. Greens on: Nobody listens to their own mother (Flagg, Fried Green
Tomatoes, p. 29).

0) JliBuMHKA 70 MaTepl CBOET MOAPYTH.

Kit: Clio knows where | live too, Mrs. Kelly.

Mrs. Kelly: Clio needs you. This is a small place, you ‘11 always be glad to have a
friend here (Binchy, The Glass Lake, p. 38).

B) bartbko 50 cuHa:

Brad: Andy, | want you to apologize to Stephanie.

Andy: | am not going to.

Brad: You 've been very rude to her. You just told her that her nose it too big.

Andy: | hate her.
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Stephanie: In that case, we won 't take you out to lunch again. We may not even take
you out on Saturdays if you hate us.

Andy: [...] Why do we have to take her? (Steel, Accident, p. 383).

r) XJIOMYHUK 10 aJBOKaTa:

Mark: Can the judge make me talk?

Regaie: No one can make you talk.

Mark: Good.

Reggie: But the judge can put you back in the same little room, if you don 't talk.

Mark: Back in jail.

Reqgie: That’s right.

Mark: | don't understand. | haven't done a damned thing wrong and I'm in jail. |
just don 't understand this.

Reggie: It’s very simple. If and | emphasize the word if, Judge Roosewelt instructs
you to answer certain questions, and if you refuse, then he can hold you in contempt of
court for not answering ... (Grisham, Client, p. 263).

1) Madiosi (cTapiuuii 3a BIKOM) 10 BOHBIII (MOJIOIIIIOTO 3a BIKOM):

Clifford: So, where’s the body?

Barry: 1'm sure | want to know. You don 't want to know. The whole world wants to
know. Come on, tell me if you ve got the guts.

Barry: You don 't want to know.

Clifford: Come on. Tell me.

Barry: You ve not gonna like it.

Clifford: Tell me. (Grisham, Client, p. 28).

AHami3 fgianoriyHux (parMeHTiB JUMCKYypCy TIOKas3aB, IO JIiTH, 3a3BUYai,
MOCTYNAIOTBCA MICIIEM Yy CyIepeulll CTapiidM 3a BIKOM, Xoda OOWJIBI CTOPOHU
MEPCKOHAHHsA 3BEPTAIOTHCA 10 HO‘IYTTiB OIHWH OAHOTO.

BucHoBku

OTxe, y CIOHYKaJIbHIA MOBJICHHEBIW CUTYallli IEPEKOHAHHSI CTpATeTii BUCTYNAIOTh
K CTpaTerii THYYKOTO THUIy B ACHMETPUYHUX CHUTYAIllsiX CHUIKYBaHHS, KOJHU
1HiITiaTOpoM Oeciii BUCTYIA€E JOPOCIMA, 1 SIK CTpaTerii THy4YKOTO Ta M’ SIKOTO THIIIB,
Koyu 1€ — MiTh/mintku. CTpaTerisi MepeKoHaHHs TOoJIsiTrae B TOMY, 100 MEepPeKOHATH
CHIBPO3MOBHHKA TIPUMHATH TIEBHUN TOTJIS, TIEPEKOHATH ajpecaTta B ioro mpaBoTi. Ls
CTpaTeris peali3yeTbCsl 4Yepe3 YHIBEpCAIbHO-BIKOBI TaKTHKH IOBTOPY, YIABAHOTO
BU3HAHHS MOBLIEM aBTOPUTETHOI JUI aJipecaTa JIFOJJUHU, CIIPOCTYBaHHS CIIIB aJpecara.
[IpedepeHTHO-BIKOBUMU TSI JOPOCIUX € TAKTUKU «YPIBHIOBAHHS, BUMPABIOBYBAHHS
Il TpeTboi 0coOM, TaKTUKAa YMOBHUX pPEY€Hb, 3a00pPOHHM Aii, MiAXBATy KIIOYOBOIO
CJIOBA.

[lomanpun goCHDKEHHS OyQyTh MPHUCBSYEH] aHaji3y JMCKYPCUBHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI, TOOTO BMIHHIO BUKOPUCTOBYBAaTH KOMYHIKaTHBHI CTPATETi B PI3HUX >KaHpax
PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX CTHJIIB.
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AHoTanisi. Y cTaTTi NOpYUIYeThCS MUTAHHS PO peai3alilo KOMyHIKaTUBHOTO akTy (TeaTpaibHa
TIACHICTb—KYpHATIICT—YHTay) 4epe3 (GOpMHU BUPAKEHHS aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI, SIKI MPOIYKYIOTHCS B
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KypHaJIbHII TeaTpaibHiil KPUTHUII He3alexHoi YKpaiHu. [lepekoHnmBHiA ecTeTHUHO-KOMYHIKaTHBHHUH
eeKT 3MIHCHIOEThCS 32 JOMOMOTOK CIIEIU(IYHUX TCUXOIIHTBICTHYHUX 3ac00iB, II0 CTBOPIOE TIPO-
OYKTUBHY (DOpMYy MDKKYJIBTYpHOro miajory. Ha cropiHkax creriamizoBaHUX yKpaiHCBKHUX 4YacOITHCIB
CbOTOJIHI MEIIHMUN acreKT TeaTpalbHOTO0 MHUCTEUTBA MPEJCTABICHUI B aKTHBHHUX I03aCy0’ €KTHHX
(dopMax BUpa)KCHHS aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI, 110 BUSIBIISIETHCS B iH(OpMALiHHUX (3aMiTKa, iHTEpPB 10-
Jiajior, 1HTEpPB’I0-3aMajlbOBKA) Ta AHATNITUYHUX (PEIeH31s) >KYPHATICTChKUX >KaHpax, CTUIIBOBUX
ocobmuBocTsX MartepianiB. DopmanbHO-CY0’€KTHAa OpraHizaiist >KypHaJIbHOI TEaTpalbHOI KPUTHKU
XapaKTEPU3YEThCS MeTadOPUYHICTIO 00pa3HOro OadeHHsS TeaTpalbHOTO OYyTTS, MIaJCKTHYHICTIO
BuKIIaqy Mmarepiany. Cy0’ekTHa oprasizailisi TBOPIiB Cy4acHOI TeaTpalbHOI MYyONIIMCTHKH YKpaiHH
MO3ULIIOHYEThCA Y JKaHpaX 1HTEPB IO 1 JEKOAYyE OCHOBOMOJIOKHI MOHATTA cuctemu K. CraHicaaBchbKoro
B TICUXOJIHIBICTHYHI Je(iHIlii «MOTHBY», METH, CLEHapil0 HissIbHOCTI».JlocipkeHHst popM Bupa-
YKEHHSI aBTOPCHKOI CBIZIOMOCTI B JKYPHAaJIbHINA TeaTpalibHIN KPUTHII CydacHOi YKpaiHU € MepCIeKTHUB-
HUM 3 OISy Ha TIPOIYKTUBHICTH MIXKIUCIIMILTIHAPHOTO TTiIX0/Ty 10 1l BUBYCHHS, @ TAKOXK HEJIOCTATHIO
PO3pOOKY MUTAHHS TEOPii XYA0KHBOI COIIaTIbHOT KOMYHIKAII]i.

Knwowuosi cnosa. o6paz asmopa, cy6’ekmmi, nozacyd’ekmui hopmu SupadicenHs. asmopcbKoi
CBIOOMOCII, HCAHD, CMUTb, NCUXOTTHSBICIMUYHUL ACNEKM.

Halatska, Valentyna. The Problem of an Author in Contemporary Theatre Publicism in
Ukraine: Psycholinguistic Aspect.

Abstract. The article studies the realization of a communicative act (theatre reality — journalist
reader) through the forms of author’s consciousness expressing. Esthetic and communicative effect,
which is realized through particular psycholinguistic means and produces effective form of intercultural
dialogue, is analysed. In today’s Ukrainian journals media aspect of theatrical art is represented in the
active out — of- subject forms of expressing author’s consciousness. These forms can be found in
informational (short article, dialogue interview, portrait-interview) and analythical (review) genres,
style peculiarities of the materials and others. Formal and subject arrangement of theatrical publicism is
characterized by methaphorical vision of theatrical reality and dialectical description of the material.
Subject arrangement of the works of today’s theatrical publicism in Ukraine expressed in the genres of
interview in which the main notions of K. Stanislavskyi’s system are transformed into psycholinguistic
definitions of “motive”, purpose and “activity script”. The research of the forms of expressing author’s
consciousness in theatrical publicism in today’s Ukraine is considered to be prospective because of the
productivity of interdiscipline approach to the problem, as well as, the back of analyses of the theory of
art social communication.

Keywords: author image, subjective and extra-subjective forms of expressing author vision, genre,
style, psycholinguistec effect.

l'ananbka BanenTtuna. IIpo0GsieMa BbIpaseHHsi aBTOPCKOIO0 CO3HAHHST B COBPEMEHHOM
TeaTpaJbHOM MyOJMIMCTHKE YKPAUHBI. NMCUXOJIUHIBUCTHYECKHI ACIIeKT.

AnHoTamms. B cratee paccmaTpuBaercst mpobiemMa peanu3alid KOMMYHHUKAaTHBHOIO aKTa
«TeaTpajibHasi JICHCTBUTENIBHOCTh— JKYpPHAIUCT — 4YHTaTelb» B (hOpMax BBIPAKEHUS] aBTOPCKOTO
CO3HaHMs, KOTOpbIE MPOIYLHUPYIOTCS B KYPHAIBHOW TeaTpalbHOW KPUTHKE HE3aBUCUMOW Y KpauHBI.
VYOenuTenbHblii KOMMYHHUKaTHBHO-3CTETHUECKUM 3(D(EKT OCYIIECTBIAETCS NpPH TMOMOILIM  CIIelH-
(UuecKnX TCHUXOMMHIBUCTUYECKUX CPEACTB, CO3/AIOIIMX MNPOAYKTUBHYIO (OPMY MEKKYIBTYPHOTO
auranora. MennitHelll aclieKT TeaTpajbHOIO UCKYCCTBA HAa CTPAaHULAX CHENMATM3UPOBAHHBIX YKPAUHCKHUX
KYpHAJIOB CEroJHs MPEJCTaBIeH B aKTHMBHUX BHECYOBEKTHBIX (OpMax BbIPaKEHUSI aBTOPCHKOTO
CO3HaHUS. OTO MPOCIESKHUBAECTCI B HMH(DOPMAIMOHHBIX (3aMETKax), MHTEPBBIO- JMANIOT, HHTEPBBIO-
3apUCOBKA) M aHAIUTHYECKUX(PELEeH3Us1) KaHpaX >KYpHAIUCTUKU, B CTUJIEBOM MaHepe MarepHajoB.
®opMaIbHO-CYOBEKTHASI OpPraHU3alMsl JKypHAJBHOM — TeaTpalbHOW MyOJNIIMCTUKM XapaKTepH3yeTcs
MeTahOPUIHOCTRI0 OOpA3HOTO BHUJICHHUS TEATPAIBHOTO OBITHSI, JUATCKTUYHOCTHIO H3JIOKEHHUS MaTe-
puasnioB. CyObeKTHasi OpraHu3aIys MPU3BEICHUI COBPEMEHHOM TeaTpaIbHOM MyOIUIMCTUKN Y KpPauHbI
MO3ULMOHUPYETCS B JKaHPaX HWHTEPBBIO M JIEKOJUPYET OCHOBOIIOJIOTAIOUIEE IOHATUS CUCTEMBI
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K. CranncnaBckoro B IMCUXOJIMHTBUCTHYECKUE NS(DUHUIIMA MOTHBOB, LICJICH, CIICHAPHS JICSITEIIbHOCTH.
HccnenoBanue (opM BbIpaKEHHsI aBTOPCKOTO CO3HAHHME B JKYypHAJIbHOM TeaTpaJbHOW KpPUTHKE
COBPEMEHHOM YKpauHbI SIBISICTCS MEPCIEKTHBHBIM, HUCXOS W3 CHEIM(IKM MEKIUCIHUIUIMHAPHOTO
MOX0J]a K €ro M3y4eHHIO, HEIOCTATOUHON pPa3pabOTKU TEOPUHU XYIO’KECTBEHHOH COIMAIbHOM KOM-
MYHHKAIIUH.

Knroueswie cnoea: obdpas asmopa, cyovekmmbie, 6HecyObeKmHble hopMbl 8bIPAIHCEHUS ABMOPCKO2O
CO3HAHUS, IHCAHP, CIMUNb, NCUXOIUHSBUCIUYECKULL ACNEKI.

Beryn

BepbanpHa mpeseHTamis o0pa3y aBTopa € IIIKAaBOK0 HAYKOBOIO MPOOJIEMOI0 B
CYy4acHOMY JIITEPaTypO3HABCTBI, MHUCTEIITBO3HABCTBI, KOHIIECNTYAIbHICTh OCMHCIICHHS
SKOi BU3HAUa€ ii BaromicTh 1 JUII THX, XTO Oe3MocepeHb0 Oepe ydacTh y CTBOPEHHI
MUCTELIBKHUX IIEAEBPIB, 1 I TUX, XTO HAMaraeThCsl iX OCSATHYTU, BIIYYTH TITHMOOKHIA
IYMaHICTUYHHMIA TOTEHLA, 1110 TEHEPY€E MUCTELIbKY €HEPTIitO.

[TpoGiema aBTOpa SIK TBOPLIS, CBOEPIIHOTO AEMIypra B XyJI0KHbOMY MOJIEITIOBaHHI
TIMCHOCTI cTajla 00’€KTOM HAyKOBHMX MOIIYKIB ILI€ 3 aHTUYHUX 4YaciB. ApPHCTOTENb Y
npaili «l[loetnka», po3MeKOBYIOUM BHJIM MHUCTEIITBA, JITEpaTypHI POJH, BKa3yBaB Ha
BUHSTKOBICTh aBTOPCHKOI ocoOucrocti (Aristotel 1967). Bigromi o0Opa3 aBropa
MUCTEIBKOTO TBOPY, HOTO CHCTEMa OCMHCIICHHS KUTTEBHUX SIBUII 1 TIEPEBEICHHS iX Y
IJIOUIMHY XYAOXHIO, MOJICTIOBAHHS JIACHOCTI 3ac00aMU PI3HUX BUIIB MHUCTEUTB (Y
TeaTpaJbHOMY MHCTELTBI 3@ JOIIOMOT'OI0 «3alpOIIOHOBAHUX OOCTABHUHY») € HACKPIZHUM
JUTS. METOIOJIOTi TYMaHITapHUX HAYKOBHUX JIOCIIIJKEHb.

[Ipobnemy aBTOpa B JITEPaTYpO3HABCTBI JOLLIBHO PO3MNISIATH HapaieiabHO 3
MIPOSIBOM «MOBHOI akTHBHOCTI» (Leontyev 2003), sika OKpecitoe MCUXOIHTBICTUUHUIN
MAX1 I0 TPOOJIEMH Y paMKaX KyJIbTYPHO-1CTOPUYHOT KOHIICTIII.

3rajiane akTyajbHe TaKOX 1 JIs1 Cy4acHOI TeaTpajibHOI MMyOIIIUCTUKH, B SIKIHA aBTOP
— HOCI BHpaXEHOI MOPAJTbHO-CTUYHOI KOHIICIIIIi, IEBHOTO TOIIAIY Ha JIHCHICTB,
BepOATbHO-OIIIHHOIO MOJIEIUTIO SIKOi BUCTYMAOThH 1HGOPMAITiHI KYpPHATICTCHKI KaHPH
(posmmpena 1H(popMalis, 1HTEPB IO-AlaJior, MOPTPETHE, OlorpadiuHe, JEHTMOTHBHE
THTEPB’10), aHATITHYHI BUJIU (PELICH31sI, KOPECTIOHCHIIIS, OTJISI).

[TonsTTS «MIpOOIEMa aBTOPa» € KIFOYOBHUM JIJIsl TEOPii JITepaTypu, OCKIIIbKHA 0e3
HbOI'O HEMOXJIMBE aHl BUBYEHHS 1I€MHO-XYJO0KHbOI CreU(IKA TBOPY, aHl aHAII3
MHUCTEIBKOTO TEKCTYy B3araji. BHUCTaB, KiHO(IIbMIB, KapTUH. JlOTHYHICTH i€l
HayKOBO1 nediHimii 10 po3yMiHHS crenudikd TeaTpaabHOTO MHCTEITBA BU3HABAB
pedopmatop cuenu Jlece Kypbac, 3a3Hadaroun, Mo mpupoia aBTOPCHKOTO OadeHHS
BHUCTaBM, ii TCUXOJOrIYHE MIAIPYHTS TMOB’SI3aHE NEPENOBCIM 31 CBITOBIIUYTTAM
tBopus (Kurbas 2001).

HeBumagkoBo TearpaibHE MHCTENTBO CHOTOAHI BBAKAIOTh OCTAHHIM OCTPOBOM
aBTeHTHYHOI KoMyHikarii (Kotte 1995). barato nocCiigHUKIB MiAKPECTIOIOTh YHIKATb-
HUM QIKIIAHAN CTaTyC TeaTpaIbHOTO MUCTEITBA, SIKE TPAKTYETHCS SIK MUCTEITbKA MEIisI
(Balme 2008).

Y  HUHIIHBOMY [JIOOQJII30BAHOMY CYCHUIBCTBI ~ Te€aTpalbHy KOMYHIKAIIO
HEJIOLUTFHO PO3IJISIaTH K MPOCTHH Tporiec mnepeaaBanns iHdopmarii (Balme 2008),
10 BU3HAYAETHCA KOPJOLEHTPUYHICTIO MEHTAIBHOI MPUPOIM YKpaiHIiB. OOrpyHTO-
BYIOUH TIOHSITTSI T€ATPy SK KOMYHIKaTHBHOI CUCTeMH, HiMelbkuii mpodecop Kpictodep
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banbMe Ha3MBae «KOMYHIKAIll0» a00 «IHTEPaKLio» 3 TeaTpalbHOIO ITyOJIKOI0 B
OKpECIICHOMY CILIEHIYHOMY IpocTopi MeniitHoro. [IpupoaHo, mo i BuBYeHHS moTpedye
AKICHOTO MUKIUCHHUTUTIHAPHOTO TMIAXO0Y, OPUTIHAIBHOTO «MeTaOPHUUHOrO CHOCO0Y
BusiBiicHHS» (Kotte 1995), BepOaabHO BHPaKEHOTO B aHANITHYHUX JKYyPHATICTCHKUX
KaHpaxX, CIOPITHEHUX 3 AHAJIOTIYHMMU BHUJAMU TEaTPaJbHOI KPUTUKU:  OTJISIAY,
pereHsii, IHTepB’10.

VY upbomy 1uiaHi iHTepHpeTaiis AeiHiliid TeaTpaJbHOro MHCTENTBa B iH(pOpMa-
[IMHO-aHATITUYHUX JKaHpaX KYPHATICTUKHU VYSBISETHCS IIKABOIO 3 TOYKH 30Dy
JICKOIyBaHHSI TMPUHAOMIB CIICHIYHOI BHMPA3HOCTI B CJIOBECHI, SKI YOCOOJIIOIOTh
CHHKPETHU3M BepOabHO-Bi3yalbHO-TIEp(OPMAHCHOI MapaAurMH B HOTO CTPYKTYPI.
BapTo 3a3HaunTH, 10 B HAYKOBHX JKEPENaX 3 COLATbHUX KOMYHIKAlll Maike He
JOCHIDKEHa TpoOjiemMa aBTopa 3a BHHATKOM OKpemux podir B. JI. Bypska,
E.T. lllectakoBoi, a B KOHTEKCTI ICUXOJIHIBICTUYHOIO TNOMIAAY Ha TeaTpajibHy
MyOMILKUCTUKY SK OKPEMHUU BHJ XYyJIOKHBOI COLIATbHOI KOMYHIKAIli HE PO3IVIAHYTA
B3arali.

Pi3H1 acnektu mnpoOiemu Teopii aBTOpa AOCHLDKyBaIM yueHi: M. baxrtin,
B. Bunorpanos, b. Kopman, M. Konak, B. Cminsachka, A. Tkauenko, K. ®posoBa ta
iH. KomynikatuBHa koHueriliss M. baxTiHa opraHiyHO € HaHOIMHKYOI0 10 PO3YMIHHS
cnenudiky TeaTpagbHOr0 MHUCTELTBA 1 CIMPAETHCS HA KIIFOYOBI MOHSTTS: 110D,
«BHUKOHABEIb», «CUTYaIlisl CIUIKYBaHHSD». B yCIX raimy3six JIOJICBKOTO CIJIKYBaHHS, Ha
nyMky M. baxTiHa, BUKOPUCTOBYEThCS MOBA Y (hOpMI BUCIIOBIIIOBAHb, SIK1 BIATBOPIOIOTH
1 yMOBH, ¥ 1Tl KOXKHOT Takoi cdepu. «Tpr MOMEHTH — TEMaTHYHUN 3MICT, CTHJIb,
KOMITO3UIIIiHA OyJ0Ba — BHU3HAYaIOTh crherudiky AaHoi cdepu CHUIKYBaHHS, sKa
CTBOPIOE CBOi, BIJTHOCHO CTaJli TUMH BUCJIOBIIIOBaHb, 400 MEPBHHHI MOBHI MOJENI, Ha
OCHOBI SIKUX (hOPMYIOThCsS 1 BTOpuHHI (OB cKiaHi xkanpH)» (Bakhtin 1986).

Came >xaHp 1 *aHpPOBI PI3HOBUAM, HA TYyMKY AOCHIJTHUKA, BU3HAYAIOTHCS XPOHO-
TOTIIOM, TPEIMETOM, METOK U curyaliero BucioBmoBanHs (Bakhtin 1986), o
MOPOJIKY€E M03acy0’€KTHI (pOPMU BHUPAKEHHSI aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI B XYJI0KHBOMY
TEKCTI, 5IK1 € aKTYJIbHUMHU JIJIsl TEKCTY MTyOIIMCTUYHOTO.

Haiinockonarminry, Ha Hail TOTJISA, KOHIEMIIIO Teopli aBTopa CTBOPUB JITEparTy-
po3HaBelb, podecop bxeBcbkoro yHiBepcutetry b. Kopman, sikuii 3a3Hauae, 1110 aBTop
Oe3mocepeIHbO HE BXOIUTh y TEKCT: «BiH 3aBXau ornocepeIkoBaHui — Cy0’€KTHUMH Ta
1o3acy0’ekTHUMH (OpMaMH BHPaKCHHS aBTOPCHKOI cBimomocti» (Korman 1974).
[ikaBy iHTepmpeTaliirto oOpa3y aBTopa B myOmnucTuili 3aiiicHioroTh H. Banrina,
H. 3aBepramok, B. 3moposera, A. Kopamp, I'. MukuriB, M. Ilapueii, €. Iloukaii,
JI. CaBunn, I'. ConraHuk, MiIKpECIIIOIOUM YMOBHICTh LI€T Ae(iHILii Ta HEMOXIIUBICTD
OTOTOKHEHHH 11 3 PEAIbHUM aBTOPOM.

Buxonsuu 13 3araibHO(PUTI0OCOPCHKUX TO3ULIN Cy0’€KTa, KU 1110 BUpaKae NEBHUIM
MIOTJIsSI/T Ha CBIT, came o0pa3 aBToOpa BIAMOBIIHO TOPOJIKYE KaHP Ta PiJl TBOPY, aKTUBHO
MPOIYKYHOUH 103acy0’ €KTHI (HE MOB’s13aH1 31 Cy0 €KTOM MOBJICHHS — MUCbMEHHUKOM, a
B LIbOMY pa3i — KypHaJIicToOM) (OpMH BUpPaKEHHS aBTOPCHKOI CBIAOMOCTI — OCOOJIUBI
’KaHPOBI YTBOPEHHS 1H()OpMAIIHO-aHATIITUIHOTO 3MICTY.

Mera craTTi monsrae B JOCTIKEHHI (OPM BUpPAKEHHSI aBTOPCHKOI CBITOMOCTI B
Cy4acHOMY MEAIMHOMY TeKCTI (Ha Marepiail >KypHaJbHOI TeaTpalibHOI KPUTHUKU
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HE3AICKHOI YKpaiHW) 3 TEpPCHeKTHBH TCHXOMIHTBICTHKU. lle BHW3Hauae 3aBmaHHS
OKPECIUTH CTaH JOCIIKEHHs MpoOJjeMu aBTOpa B Cy4acHOMY JITEPaTypO3HABCTBI,
MUCTEITBO3HABCTBI, IICUXOJIIHTBICTHIII; CXapaKTepu3yBaTH Cy0’€KTHI Ta M03acy0’ €KTHI
dbopMH  BHpaKEHHS aBTOPCHKOI CBIJJOMOCTI B Cy4yacHIW TeaTpaibHIM ITyOJIIUCTHUII
VYkpainu, MpoOBIBIIM MCUXOJIHTBICTUYHI MapajieNli 3 MOHSTTEBUM anapaToM CHCTEMU
K. C. CraniciaBcpKoro (3anponoHOBaHi OOCTaBMHHM, HACKpi3HA Jisi — MOBJICHHEBA JIif,
MeTa, «creHapid misibHOCT (Leontyev 2003); oOKpeciaMTH TMEPCIEKTHBH MiXK-
JUCITUIUTIHAPHOTO TIAXOAY B aHaTi31 Cy4acHOI TeaTpalibHOI MyOJIIIUCTUKYA YKpaiHH 3
MO3UIINA  COIIATbHO-KOMYHIKaTUBHUX, MUCTELTBO3HABUMX Ta TICUXOJIHTBICTUYHUX
METO/IIB aHATI3Y.

MeTtoau AOCITiTKEHHSA

Crenudika oOpaHOro mnpeaMera aHalizy 3yMOBWJIA BHOIp TaKMX METOMAIB J0-
CJIIJDKEHHSI HayKOBOT'O MaTeplany. 1HIYKTHUBHO-IEAYKTUBHOTO, MIXAHCUUIUTIHAPHOTO,
TUIIOJIOTTYHOTO, T€PMEHEBTHUYHOTO, KOHTEHT-aHali3y, HECTPYKTYpPOBAaHOTO  Ta
CUCTEMaTHUYHOrO crocTepexeHHs. [l aHamizy »KaHpiB TeaTpalbHOI MyOIIIUCTUKA
3aCTOCOBYEMO METOJIMKY BI0OOpY Ta Kiacudikallli KaTeropiajlbHOTO arnapary mpooiemMu
aBropa b. Kopmana, oCHOBHI MO0K€HHS TICUXOMIHIBICTUUHUX Teopid O. JleoHTheBa,
C. Py6inmreitna, H. XoMcbKOro, €J1eMEHTH TeaTpO3HABYOTO aHATI3Yy.

J1J1s1 HayKOBO1 XapaKTepPUCTUKU TIPOOJIEMH MU BU3HAYMIIU BCEYKPATHCHKI TeaTpasibHi
vyaconucu «Kino—Teatpy, «Ykpaincekuit Teatpy, «IIpocueniym» (2007-2013 pp.), B
AKX AaKTHUBHO TIPOMYKYIOTbCA 1H(GOpMAIITHO-aHATITUYHI JKaHPU O KYPHATICTUKH,
MOKa30BO  MPE3EHTOBaHI Cy0’ €KTHO-00’€KTHI  (OPMU  BHPAXKEHHS  aBTOPCHKOI
CB1JIOMOCTI.

IIpouexypa nociaigxeHHs Ta 00rOBOPEHHs pPe3y/abTATIB

KitouoBoro B CJOBECHIM 1HTepHpeTalii TearpajibHOi pPeanbHOCTI, JI€KOAyBaHHI
OCHOBHHMX Kareropii tearpy, opM Ta CTPYKTypHUX €JIEMEHTIB BUCTaBH B MOBHO-
CUMBOJIIYHY cdepy TMocTae OCOOHUCTICTh aBTOopa 1H(pOpPMAaIiHO-aHATITHYHOTO
MaTepiaiy, KypHaJicTa, TeaTpalbHOTO KPUTHKA, METa SKOTO IOJIArac B €cTeTH3arlii
COPUHHATTS YATA4eM CLEHIYHOT JiiicHOCTI. Lle 1eMoHCTpye MOKIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
«IISUTBHICHOTO MIAXOY» 10 aHaJIi3y TEKCTIB Cy4acHOi TeaTpajbHOI MO LUCTHKH.

TearpanbHy KpUTHKY JOIIBHO CXapaKTepU3yBaTH ChOTOAHI SIK OCOOJIMBHIA
CEMAaHTUYHUN KOHIIETIT MUCTEILKOT PEaTbHOCTI, TIOPO/DKYBAHHUM TBOMA CaMOCTIHHUMHU
TUTIAMH CJIOBECHOCTI: XYIOXKHBOT Ta MacoBoi KomyHikarii. Ha wam mormsn, mpo-
OYKTABHUM € BUSBJICHHS ii JKaHPOBUX OCOOJIMBOCTEW HAa Marepiajli BUIICO3HAYEHUX
CHELIaTi30BaHUX BHJIaHb, OCKUIbKU AE(]iHILIi KAHPOJOril TeaTpalbHOI MyOIIIUCTUKA
BUCTYMAIOTh aKTHBHUMH T103aCy0’€KTHHMHU (OpMaMu BUPaXECHHS aBTOPCHKOI
CBIJIOMOCTI, a TaKO’XK BU3HAYAIOTh YCTAHOBKU Ta PE3yJIbTATH MOBJIEHHEBOI JISUIBHOCTI
(Pelagesha 2008).

B ocranHi poKM TPOCTEXYETHCS TEHHACHINSI «PO3IMIMPEHHS MEX T'€HOJIOTTYHOI
npoOJaeMaTHKH 10 TJ00adbHO-COLIOKYIBTYPHHUX, 1H(QOPMAIIITHO-KOMYHIKaTUBHUX
macmirabiBy (Pelagesha 2008). Takwii miaxin qae 3MOTy pO3IJSIATH XKaHP SIK GopMy
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XYIOKHBOTO CTPYKTYpYBaHHS W TepeTBOpeHHs iH(OpMaIli, THI XyJOXKHBOTO i
’KYPHAIICTCHKOTO TBOPY, OCHOBHE MOHATTSI COLIIOJIOTIT MUCTEITBA.

HaitOinpmn  (akrorpadiyHO TOYHO, CTPYKTYPOBAHO XapaKTEPHU3YIOTh MHUCTELBKY
JUUCHICTP Ha CTOpIHKaX BCEYKPaiHCBKMX TeaTpaibHuX dacomnuciB «Kino—Tearpy,
«Ykpaincekuil Teatpy», «lIpoctieniym» iHboOpMaIiiiHi KaHPHU KYPHATICTUKH. 3aMiTKa
(po3mmpeHa iHdoOpMallis) TOCiIa€ HE3HAYHE MICIE y CTPYKTYpl IHUX JPYKOBAaHUX
BUJIaHb, 1110 IIOSCHIOETHCS PO3TAIlyBAHHSAM MaTepiajiB Ha OCTaHHIX CTOpIHKax,
HaNpUKIIaJ, y pyopuill «Mucrerpka XpoHika» B yacoruci «Kino—Teatpy.

Lleit sxaHp OyAyeTbes 3a KIIACUYHUMHM KaHOHAMM «IEPEBEPHYTOI MIPaMIAN», KOJIU
TOJIOBHUN (paKT BUHOCHUTBHCS Ha MOYATOK, a APYTOPSIHI PO3TAIIOBYIOTHCS 3aJI€KHO Bl
CTyHEHs iX 3HAYylmOCTl. TaKMM YMHOM MPOCTEKYETHCS TUIIOJOTTYHUNA 3B 30K MK
HapiKHUM HOHATTSIM cucteMu K. C. CTaHICHaBCHKOTIO «3alpONOHOBAHI OOCTaBUHM,
«HACKpi3HA Aish» Ta TMCHXOJIHTBICTUYHOIO JE(IHILIE0 «MOTUB, 1is» («HoBwii cratyc i
HOBI 1pem’epn», «IIpu3 3a kpairy pexxucypy», «Cononka “Ilapycsa” Ha cueni», «HOBuiet
“Cysip’s”», «Ilam’sti mpo ['omomomop mnpHUCBsUyeThCs»). Bapro 3a3HaunTH, IO
KaHpOBA MaHepa BiJ3HAYAE€ThCS OO0 €KTHBHICTIO Mojauvl 1H(GopMaIli 3 eleMEeHTaMH
a”HamTuky. lle moMITHO 00’€KTUBI3yE aBTOPCHKY crenudiky mojadi marepiainy i
JIEMOHCTPY€ aKTUBHICTh M03acy0’eKTHUX 0Opa3Ho-cBioMicHUX ¢GopM:  «KoHKypC
2008 poxy 3acBiquMB CBIM HOBHUW 1a0edb PO3BUTKY, MIJIBUIIMB BUMOTH JIO
npodecionanizmy ydacHuKiB, crpoMoxkHictb HCTJl Ykpainu B ymoBax Oe3rpoiriB’s
BUDINIYBaTA CKJIQJIHI 3aBIaHHA y BHMXOBAaHHI TBOPYOi MOJOAI». AMrutihikaTuBHA
noOyoBa ¢Gpa3u JAEMOHCTPYE PO3MIPEHUN EMOLIWHUI TEeMIIOPUTM BUKIAAY (akTy
TEaTPaJIBLHOTO KUTTS, MPOOJIEMHE HOTO OCMHUCIICHHS aBTOPOM-KYPHATICTOM.

ITpodecop b. Kopman Bu3Hauae aBTOpa sIK MEPBUHHOTO Cy0’€KTa MOBJICHHSI, KU
dbopMye BIacHy CTWIbOBY MaHEpy, I1I0 BH3HAYa€ TMOHATTS >KypHAIICTChKa
MalCTepHICTh . ABTOpPH Ha3BaHUX 1H(OPMaLIHHUX MaTepialliB JEMOHCTPYIOTh CKYIIICTb
300pakaJbHUX 3ac001B, MIJKPECIEHY JIOTTYHICTh BHUKJIALy Marepiaily, IEKOAYIOUH
TeaTpalibHl TOHATTS B KaHp 3aMiTK (po3mMpeHoi iHpopmari). Sk 1 B KIacH4HIM
KYPHAJTICTHULII, T€aTpaibHl PENOPTEPU BIAIOTHCS JO BUKJIATY TOJOBHOI JYMKH B JI/II,
Akl Ha cropinkax wacomucy «Kino—Tearp» MoximmuBo mudepeHIiioBaTH SK JIiJ
“omuoro enementa” (Voroshilov 2001): «2008 pik mis KwuiBcbkoi akamemidHOT
MaiicTepHi TeaTpasibHOro mucrenTsa «Cy3ip’s» cTaB 3HAMEHHUHN JIBOMA JaTaMH, aJixKe
nporo poky BumoBHWiIocs 20 pokiB Teatpy 1 100 pokiB OyIuHKY, B SIKOMY BIH
PO3TallIOBaHUI».

Xanp inTepB’to Ha cTopinkax yacomuciB «lIpocueHiym» Ta « YKpaiHCHKHIA TeaTp»
aKTUBHO pEaTi30BaHUN Yy BepOalbHO-BI3yaslbHIM MPAKTHUIl €MOLIAHOrO BIUIMBY Ha
THTENIEKTYaIbHOT'0 a/ipecara. 3a YaCTOTHICTIO B)KMBAaHHS BiH € HAOLIbIL PO3MOBCIOIKE-
HUH y pI3HUX MOIUQIKAIIAX Ui BIATBOPEHHS Cy4acHOI TeaTpajabHOI KapTUHU CBITY. Lle
BU3HAYAETHCSl aKTUBHICTIO aBTOPCHKOI MO3UIII >KypHaiicta (iHTEpB’roepa) Ta HOCIS
iHpopMarlii (IHTepB’10II0BaHOTO).

I'eposiMu TeaTpalbHUX IHTEPB’ IO MOCTAIOTH BIIOMI PEXKUCEPH, AKTOPHU, ApaMaTyprH,
K1 (POPMYIOTH CHOTO/IHI HAIlIOHAIBHUNA COLIOKYIBTYPHHUI TPOCTIp, TBOPUIL JOCATHEHHS
AKHUX € KJIJACHYHUMHU 3 TOUKHU 30PY XYI0KHBOI JOBEPIICHOCTI Ta T THUMHU HACTITyBaHHSI.
[HTEpB’10 OpraHiyHO TPAKTYETHCS CHOTONHI SIK 00’ €KT-CYO’€KTHHI KOMYHIKATHBHUIA
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aKT, «CUHKPETUYHWA BapiaHT MEHTAILHOKYJIBTypHOTO mpoctopy» (Pelypenko,
Yakovenko 1998).

Cryminb 1HGOPMATUBHOCTI MaTepialy MOCHIIOETHCS MyOMIIMCTUYHICTIO BUKIIAIY B
KaHpoBIM Moaudikalli 1HTepPB’10-3aMaJbOBKH, B SKIM MPUCYTHI €JIEMEHTH 1HTEPB’IO-
mianory. Came 11eH JkaHp TeaTpaibHOT MyOMIIMCTUKH YOCOOTIOE aKTUBHICTh CY0’ €KTHHX
(dhopM BHUpPaKEHHS aBTOPCHKOi CBIIOMOCTI, BHpPa)KalOUW CaMOIIIHHICTh MOBJIEHHEBOI
JUSUTBHOCTI penumienTa. 1{ikaBo i JJOrYHO BMOTHBOBAHO II€ BUSBIISIETHCS y MaTepiangax
noctiiHoi pyopuku «Kputuka» dacomucy «lIpociieHiym», aBTOpU SKOi — BiJOMI
TeaTpo3HaBIll (110 TPAIUIIETLCS YaCTIIIe) Yd KypHaIicTH. i MaTepiaiiiB moi0HOro
TUIy XapakTepHE EMOIMHO-OIIHHE OayeHHs TMpeaMera 300pakeHHs dYepes
IHTEpOpETAII0 KUTTEBOI MOJIi BIAOMOI TEaTpabHOI OCOOMCTOCTI, IO MIATBEPIKYE
MIOHATTS PO aBTOpa K Cy0’ €KTa, IKUI BUCIIOBIIIOE TIEBHY TOUKY 30pYy Ha CBIT, IPHUOMY
3aJIe)KHO BIJI MoAudikalii >kaHpoBOI (GOpMH BOHA 3MIHIOEThCSA. BHCOKW CTymHiHbB
IHTEJIEKTYaIbHOIO HANOBHEHHS MaTepialy MiATBEP/UKYE CTPYKTypa €MIIPUYHOT
aBTOPCHKOI apryMeHTallii: «Y BHCTaBl Maibke He 3By4aTh opuriHaibH1 micHi Emit [Tiag.
CBoiM yCHiXOM BOHA 3aBJSIYY€ 1HIIIN My3HUIll, 10 HamucaHa 1 OJIMCKy4Ye BUKOHAHA B ii
myci Ta B i xapakrtepi. Came B IbOMY # MOJIATa€ roJI0BHA poja3uHKa BuctaBm» (Dolenko
2009).

[IpoBigHe Micie cepe/ aHATITUYHUX >KaHPIB )KYPHATICTUKH TIOCIIA€ PELEH31s, IKa
3MIICHIOE JIeTalbHUM aHalll3 TeaTpajJbHOTO TBOPY 3 METOI0 BCTAaHOBJIEHHS HOTO
MUCTEITBO3HABUOT I 3arajbHOJIOACHKOI IIHHOCTI, ()OPMYBAaHHSI y 4YMTa4a BHUCOKHUX
ecreTH4HUX 1xeaniB. [lpu ToMy aBTOp TOBHMHEH OIIIHUTH BHUTBIP TEATPAILHOTO
MUCTEITBA SIK COLIOKYJIbTYPHE SIBUIIE, 3aCTOCOBYIOUM AHANITUYHUN METOJ Ti3HAHHS,
SIKUH BIITIOBIJTHO MPOJIYKY€E MAaHEPY BUKIIAAY JYMKH.

[HnuBiIyaJIbHUNA  aBTOPCHKUM  CTHJIb, TIOJIEMIYHICTH JyMKH, C(OKycoBaHa Yy
PUTOPUYHUX 3aMUTAHHAX Ta OKJIMKAX, HASIBHICTH 0OpPa3HUX JeTael II€BO BiATBOPIOIOTH
MaHepy MyONIIIMCTUYHOTO MHCIEHHS aBTOpa 1 JEMOHCTPYIOTh BapiaTUBHICTD
no3acy0’ekTHUX (opM BUpaKEHHS aBTOPChKOI cBigoMocTi: «CueHorpadis sBiisie
coboro 00pa3 Jicy, KUl BUHUK 3 caMoi IT’ecd. Xi0a He BrajaB cieHorpad y mbomy
MO€HaHHI TOOYTy Ta MeTaopu CYTHICTH BCi€i YEXOBCHKOI MPHUPOIU, KOIH 32
NoOYTOBUMH JETAISMU XOBAETHCS PYXJIMBE W BUTOHYEHE KUTTA JIOAMHU?Y» Y KaHpi
pelieH311 BUSIBIAETbCA AKTUBHICTh aBTOPCHKOI'O MOHOJIOTY-TEKCTY, CHHKPETHYHICTh
«MOTOKY ~CBIZIOMOCTI», IO NPOAYKYE MI€BICTb CYO €KTHHUX (OPM BHPAKEHHS
myOmIMCTHYHOT  cBiOMOCTi  (MeTadopu3zaliisi  MHUCICHHsS,  €MOIHO-00pa3Ha
IHTEepIpeTaIlisi TeaTpaIbHOTO (DAKTY).

Jist xaHpoBoi TpaHchopMallii peleH3ii B CydaCHOMY KOMYHIKaTUBHOMY IPOCTOPI
VYkpaiHu aKkTyaJlbHI KOHOTAaTUBHICTb, LIO BHSBIISIE HOBI 3MICTOBHO-MOP(OJIOTiUHI
XapaKTEepUCTUKH B O3HaueHOMy MemniaTekcTi. Lle BupakeHO cuHKpeTH3MOM (opm
pereH3ii, aBTOPCHKOIO MOHOJOTY, IHTEPB’I0 «IOTOKY CBiIoMOCT». [l 1bOTO
’KaHPOBOTO YTBOPEHHS CHOTOJIHI MOKJIMBO KOHCTATYBaTH €CEICTHUHY MaHEpy BHUKIIAIy
MaTepiaiy, sika ypI3HOMaHITHIOE HApaTUBHY CTpATerit0 aBTOPIB, PO3LIMPIOE TBOPYI
MOJIMBOCTI ITyOJIIMCTUYHOTO MHUCJICHHS. AKTyalli30BaHUMH B IIOMY pPaKypci
BUCTYyNaoTh Matepianu daconucy «Kino-Teatp» (pyOpuka «Ha croenax»), ki
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OKPECIIOIOTh JIIAJIEKTUUHUN CTaH PO3BUTKY HAIlIOHAIBHOTO TEAaTPaIbHOTO IPOIIECY,
NPEACTaBISIOTH IUPOKY reorpadito TBOPUMX MOINIYKIB MUTIIIB.

XKanpoBuii pi3HOBUJ pelEH31i BII3HAYAETHCS OCOOMCTICHUM €MOIIHHO-00pa3HUM
OCSITHEHHSIM TPOOJIEMH PO3YMIHHS CIICHIYHOTO JIHMCTBA, IHTEICKTyaJbHUM HAIIOBHEH-
HIM 1 pa3oM 3 TUM ,,eEKTOM BiTUy>KEHHS B 00 ’€KTUBHOMY CHPUMHSATTI BUCTABH.
«Pexxucepka TBOpYO MimiMIIIa 10 cHerudigHOI CTPYKTYpH TEKCTY, 3 OJHOTO OOKY,
30epirarouu ii peTpOCHEKTUBHICTD, 3 1HIIIOTO K, — JOJIAl0YM TaKl co01 JIIPUYHI BIICTYIIH,
SIK1 MalOTh MepeaaTu TpaBMaTHuHI crioraau Japyci.

TearpanbHa perieH3is sk ocobmuBa Gopma OGadeHHsS Ta BIATBOPEHHS (DIKIIITHOTO
OyTTs 1HKOJIM CUHTE3Yy€ EIEMEHTH CIIOPIIHEHUX aHATITHYHHUX JKaHPIB. KOPECIIOH ICHIIII-
pO3AyMy, CTaTTi, peleH3ii-ece, peleH3li-Iiajiory, 10 BUSBISETHCS B MAaCIITaOHOCTI
OCMUCIJIEHHSI TpoOJeMH, Xapakrepl crnenupiyHux 00pa3zHO-300pakaJbHUX 3aco0iB,
3aCBIUY€E TEATPO3HABUMH Ta KYPHATICTCHKUAN MPOQPECIOHAIZM.

BucHoBku

Ha cropinkax crieniaiizoBaHUX YKPaiHCHKHX YaCOMMCIB ChOTOAHI MEIIMHUI acleKT
TEaTpaJIbHOTO MMCTEITBA TMPEJACTABICHUNA B aKTUBHUX 1103aCy0’€KTHUX (opmax
BUPAKEHHS aBTOPCHKOI CBIJIOMOCTI, IO BHSBIAETHCS B 1H(MOpMAIHUX (3aMiTKa,
IHTEPB 10-JIIAJIOT, 1HTEPB’I0-3aMaJIbOBKA) Ta AHATHYHUX (pEleH31s) KYpHATICTChKUX
’aHpaX, CTWIHOBUX OCOOIMBOCTSIX MartepianiB. dopManbHO-Cy0’€KTHA OpraHizallis
KYPHAJILHOI TeaTpalibHOT KPUTHKH XapaKTEPU3YEThCSl METa(hOpPUUYHICTIO OOpa3HOTO
OaueHHs TeaTpabHOTO OYTTS, TIAJTCKTUYHICTIO BUKJIATy MaTepiaiy.

Cy0’exTHa oprasizaifisi TBOPIB Cy4aCHOi TeaTpajbHOI MyOTIIUCTUKH  YKpaiHu
MO3UIIOHYETHCST Y KAHpaX IHTEPB’IO 1 JEKOJYE OCHOBOMOJIOXKHI TOHSATTS CHUCTEMHU
K. CraHicnaBCbKOro B TICUXOJIHTBICTUYHI JAe(iHIiI MOTHUBY, METH, CILEHapit0
nisuibHOCTIL. JlocmipkeHHs: (popM BHpaKeHHSI aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI B KYPHAJIBHIM
TeaTpasibHINA KPUTHULI Cy4acHOI Y KpaiHM € MEPCIIEKTUBHUM 3 OTJISIAY Ha MPOAYKTHUBHICTh
MDKIUCIUIUIIHAPHOTO TIAXOAY JO0 11 BUBYECHHS, a TAKOX HEJIOCTaTHIO PO3POOKY
MUTAHHSA TEOPii XyA0KHBOI COIIAIbHOT KOMYHIKAITii.
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Adotanisg. Ha mincraBi eMmipudHOTO JOCTI/DKEHHSI MPOAHATI30BAHO BIUIMB TCHUXOJIOTIYHMX
YUHHUKIB HA CTWIb [I€aroriyHoro CHUIKYBaHHS MaiOyTHboro BuuTens. CTWib MEAaroriyHoro
CMUJIKYBaHHS TPAKTYIOTh SIK  1HAMBITYAJLHO-TUIIONOTTYHI  OCOOJMBOCTI  COIIAIbHO-TICHXOJIOTTYHOT
B3aeMoi1 nezarora i y4HiB. BiH 3anexuTh BiJj OCOOMCTICHUX SIKOCTEH meiarora i mapamerpiB CUTYyarii
cnuikyBaHHs. CTWIb MeNaroriyHoi JisUIbHOCTI CYHNPOBO/DKYIOTH CTWIII MOBeNIHKU. KoxkHM cTuib
NPUITYCKae JOMIHYBaHHS MOHOJIOIYHOI a0o0 aianoriuHoi ¢opmu crinkyBaHHsd. [IpoananizoBaHo
B3a€EMO3B’SI30K CHeU(IKU MalOyTHBOI MPOQECIiHOI IISUTBHOCTI Ta PO3BUTKY (YHKII CHUIKYBaHHS 1
HasBHOCTI PIBHS OpraHi3allifHMX yMiHb. [IpoBee€HO BHMBYEHHS OCOOJIMBOCTEH CTHJIIO HABYAIBLHOIO
crnuikyBaHHs. [IpoBeneHO BHMBUEHHS OCOOIMBOCTEN CTWIKO HABYAIBLHOTO CHUIKyBaHHs. llpaBuibHO
3HaW/IeHn 1HAMBITyaJbHUM CTWIb MEJaroriyHoro CHUIKYBAaHHS CHpHSE DPO3B’S3aHHIO KOMIUIEKCY
3aBJlaHb. TIEAArOTiYHWIA BIUIMB CTa€ afeKBaTHUM OCOOHMCTOCTI TeAarora, Ipolec CIUIKYBaHHS 3
ayJIUTOPIEIO CTA€ TPUEMHHMM; CYTTEBO MOJETIIYETHCS MPOLEAypa HATAaro/PKeHHs B3a€MOBIJHOCHH 3
YUHSIMU; TI1JIBULIYETHCS €PEKTUBHICT Nepenayl iH(opmartii. 3poOieH BUCHOBKH BKa3ylOTh Ha MOTPedy
CTBOPEHHS YMOB JUIs1 3a0€3MeUeHHsI KEPOBAHOTO BXOKEHHS BUITYCKHHKIB Y TIEJJarOT1YHY MPOQECito.

Knwuogi cnosa. rxomyHikamusHa nio2omoeieHicms, Cmuib nedacociuHo20 CRIIKY8aHHs, Gopmu
CNIIKYBAHHS, KOMYHIKAMUBHI 30I0HOCMI, OpeaHi3ayiliHi 30i0HOCMI, MOGIEHHESI 3aco0u.

Ivanashko, Oksana, Vichalkovska, Nataliya. The Students’ Communicative Readiness for
Their Professional Activity as Teachers of English.

Abstract. The influence of psychological factors on the pedagogical communication style of future
teacher is examined. Under the pedagogical communication style we mean individual and typological
peculiarities of social and psychological interaction of teacher and pupils. It depends on personal
characteristics of the teacher and communication situation parameters. Pedagogical activity style is
accompanied by behavior styles. Each style suggests the dominance of monological or dialogical forms of
communication. The interrelation of future professional activity specificity and communication function
development, availability level of organizational skills is analyzed. The study of learning style
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characteristics of communication. The study of pecularities of educational communication style is carried
out. Properly used individual style of pedagogical communication assists in solving the whole complex of
tasks: pedagogical effect becomes adequate for teacher’s personality, communication process with
audience becomes pleasant, procedure of establishing interrelations with pupils is essentially facilitated,
increases efficiency of information transfer. Made conclusions indicate the need to create conditions for
the providing of controlled entring of graduates into the pedagogical profession.

Keywords: communication preparedness, pedagogical communication style, communication forms,
communicational skills, organizational skills, verbal means.

HNBanamko Oxkcana, BuuankoBckas Haranus. KoMMyHUKaTMBHAsi MOATOTOBJIEHHOCTH
CTY/IEHTOB K NPo¢eCCHOHAILHOM 1eSITeJIbHOCTH B YCJIOBUSIX NeJarOrH4ecKoro o01eHust yuuresiei
AHIVIMHCKOIO A3BIKA.

AHHoTanus. Ha OCHOBaHMM SMIMPUYECKOIO HCCIEOBAHUS PACCMOTPEHO BIIMSIHUE IICHXOJIO-
ruyeckux (akTopoB Ha CTWIb I€Aarorndeckoro oomieHus Oyaymero yuawrens. Ilox crunmem
MIEJIATOTHYECKOr0 OOIIEHHSI TTOHUMAIOT HHAWBHYaIbHO-THIIOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH COIMAIbHO-
IICUXOJIOTMYECKOTr0 B3auMoOIeHcTBUS Teparora M ydanmxcs. OH 3aBUCUT OT JIMYHOCTHBIX KayecTB
rejarora ¥ napaMerpoB cuTyarmu oOmieHus. CTwib NeJarorn4eckoil JesiTelIbHOCTU COMPOBOMKIAIOT
cTHIM noBeieHus. Kaxiblil cTiib npe/nosnaraeT JOMUHUPOBAHUE MOHOJIOTHYECKON MJIH TUAJIOTHYECKOH
dopmbl  oOmenust. [IpoaHanmm3upoBaHa B3aMMOCBs3b crelmpUKH  Oyaymield mpodecCHOHATBHON
JEATEIIbHOCTH, Pa3BUTHs (DYHKLIMH OOLEHHS M HATWYMS YPOBHS OpraHW3allMOHHBIX yMeHuid. [IpoBeneno
u3ydeHue ocoOeHHOcTel cTuiisi ydeOHoro oOmenus. IIpoBeneHo wu3ydeHHE OCOOEHHOCTEH CTHIIS
ydeOHoro oOmenus. [lpaBuibHO HaliIeHHBI WHIMBUyaJbHBIA CTWIb IEJArOTMYECKOro OOLICHHS
CIIOCOOCTBYET PpEILEHUIO LIEJIOT0 KOMIUIEKCAa 3aJay.  NeJarorm4eckoe BO3JECHCTBUE CTAHOBUTCS
aJIeKBaTHbIM JIMYHOCTH IIeJjarora, Ipouecc OOMIEHUs C ayIUTOpUe CTAaHOBUTCS HPHUATHBIM;
CYILIECTBEHHO O0JIETYaeTcsl NMpolelypa HalaKUBaHWUs B3aMMOOTHOIIEHUH C YYalllMMMCS; MOBBIIIAETCS
sdpdexTuBHOCTS NIEpenaun nHGpopMmaryu. CaenaHHble BEIBObI YKa3bIBAIOT HA HEOOXOAUMOCTh CO3JJAHHS
YCIIOBHH JUTs 00€eCTIeueHHs YIPABISIEMOTO BXOXKIACHHSI BHITYCKHUKOB B [1€1arOTMYECKYI0 MPOECCHIO.

Knrouesvle cnosea. KoMMYHUKAMUBHAS NOO20MOGIEHHOCMb, CMUIL Ne0Ac02U4ecKo20 0OUueHUs,
Gopmbl  00WenUs, KOMMYHUKAMUGHbIE CHOCOOHOCMU, OP2AHUSAYUOHHbIE CHOCOOHOCU, peyesble
cpeocmaa.

Beryn

CHijKyBaHHS € OJHICI0 3 HAMBAKJIMBIIIMX YMOB 00’€IHAHHS JIFOJIEH IS CIUIBHOT
JUSUTHHOCTI, B TOMY YHCIIl JIJI1 HABYAHHS 1 BUXOBAHHS SIK OITOCEPEIKOBAHOI CITIJIKYBaHHSIM
CMLUTBHOT ISUTBHOCTI BUMTENS ¥ yuHiB. [learoriune criikyBaHHS Mae OyTH OCOOMCTICHO-
OpIEHTOBAaHUM, [IAJIOTTYHUM, 3IACHIOBATHCA Ha CyO’e€KT-cy0’ekTHOMY piBHI. Komy-
HIKATUBHICTh yuuTeNsl (OPMYETbCA T BIUIMBOM 0OaraThOX UWMHHHKIB, CEpell SKHUX
MEPEeBAKAIOTh  MPOECIHHO-0COOUCTICHI (CYKYMHICTh MNpPO(ECiiHUX 1 OCOOMCTICHUX
AKOCTEH, SIKa YTBOPIOETHCS BHACIIIOK TpaHcopmalii npodeciiHo BaXKIMBUX 3HAHb,
BUMOT 1 BMIHb Y OCOOMCTICHO 3HAUYII JIJIsl BYUMTENS Ta BUABIISETHCS Y OUThII e(DeKTUBHIM
MeIaroriyHiid JisIbHOCTI, TOCHJICHHI BIUTMBY Ha ocoOucTicth yuns) (Zabrotsky 2005:
63—71). T'onoBHe Ha MOYATKy B3a€EMOJII BUMTEIS 3 YYHSIMH — BCTAHOBUTH IILTICHHM
KOHTAaKT 3 HUMH, MPUBEPHYTH iX yBary. JlocsraroTh IbOrO HacamIiepea MOBJICHHEBUMHU
3acobamu. Ilicnst po3B’si3aHHsS 3arajibHOI TemaroriyHoi 3amavi (i Ha OCHOBI IIHOTO)
BUYHTEJIb MA€ PO3B’A3aTH KOMYHIKaTHBHE 3aBIaHH, CIPSMOBAHE Ha OPTaHi3aIliio MPOIECY
Oe3nocepeTHbOT B3a€EMOJIIT 3 YUHSIMU, Yepe3 sIKYy TUIbKH i MOXKHA 31HCHIOBATH pealbHUMA
1 TPOAYKTHBHUI BIUIMB Y MPaKTUYHIA MEJaroriyHid MisTIbHOCTI. AHAI3YIOUM IO
npobnemy B. O. Kan-Kanmuk 3a3Havae, 1o KOMyHIKaTHBHA 3afada € TOXITHOIO Y
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BIJTHOIIICHHI JIO 3a/J1a4i I1eJIarorigyHoi, BUIUIMBAE 3 OCTAHHBOI 1 BUBHAYAEThLCA Hero. IHakiie
Ka)Ky4H, KOMyHIKaTHBHA 33J1a4a € TI€0 XK MeIaroriyHOIO0 33/1a4€l0, alle MepeKiIaeHo0 Ha
MoBy komyHikarii (Kan-Kalik 1979).

Peamizariist 1aHOi cxeMu MOXJIMBA 4epe3 YTBOPEHHS 3HAu€Hb, J€ OJUH 13 TPhOX
OCHOBHHX BH/IIB — ocoOucticHuit cMuci (O. M. JICOHTBER), ONMMCOBOIO OJMHUIICIO ITHOTO
BUJIy 3HAUEHHS CIIyTy€ KOHIENT. KOHIIENT TPakTyeThCs K MOETHAHHS TO3aTIHIBAJIbHUX
KOMIIOHEHTIB, SIKI TOPO/DKYIOTbCS OCOOHMCTICHUMH YTBOPEHHSIMH CYO’€KTa, Ta
BEpOATbHOTO BUPAXKEHHS IIMX YTBOPEHb 3a JOMOMOTOI0 TPYMU MOHATh. OTXKe, KOHLIENT
MICTUTh BepOAJLHUIA KOMIIOHEHT Y BHIVIAII JKUTTEBOIO YU HAyKOBOTO TOHSTTS Ta
MO3ANTIHTBAIGHUNA KOMIIOHEHT, IO BHUPAXCHUH OCOOHCTICHUMHU XapaKTepPUCTUKAMH
cy0’ekta nmisutbHOCTI (Zasiekina 2000). Ilix cTwieM IefaroriqHoro CIiIKyBaHHS
PO3YMIIOTh  1HAMBITYaJbHO-TUIIOJIOTTYHI ~ OCOOJIMBOCTI  COIIIbHO-TICUXOJIOTTYHO1
B3a€MOJIIi Mearora Ta yuHiB. BiH 3a/ie)kuTh BiJ] OCOOMCTICHUX SIKOCTeW menarora
MapamMeTpiB CUTYallli CIIUTKyBaHHS. [[pMHIMIIOBO BaKITMB1 OCOOUCTICHI SIKOCTI IE€AArora —
HOro CTaBJIEHHS JI0 ITEH, BOJIOAIHHS OPraHI3aTOPCHKOIO 1 KOMYHIKATHBHOIO TEXHIKAMM.

Ctwiib mearoriyHoi IISUIbHOCTI CYNPOBOKYIOTh CTHJII TIOBEAIHKH (KOH(DIIKTHUH,
KOH(POHTAIIHUM, CHIBPOOITHUITBA, KOMIIPOMICHUM, MPUCTOCYBaJIbHUMN, CTHIIb
YHUKHEHHSI, TIPUAYIICHHS, CYTIEPHUIITBA 1 3aXUCTY), SIKI CTBOPIOIOTH HOTO (DOH, HAJIAIOTh
oMy BIIIIOBITHOTO €MOIIMHOTO 3a0apBiieHHs. KoXKHMIA CTUIIh TIPUITYCKaE JOMIHYBaHHS
MOHOJIOTIYHOI a00 JiasioriyHol GOpMHU CHIUIKYBaHHS. BiIMOBITHOCTI CTHITIO CILJIKYBaHHS
1 OCOOHMCTOCTI YacTo HE BHCTavyae MalOyTHIM mefaroraM, OaraTbOM YYHUTEISIM-
MOYATKIBIIM. bararo CTyAEHTIB yTHITApHO-YYHIBCBKH IMIAXOAATH JO OBOJIOJIHHS
croco0amMu MeJaroriyHoro CHuUTKyBaHHs. BOHU CBIIOMO 4K HECBIOMO KOITIOKOTH CTHIIL
CHLUIKYBAaHHS HAMOIMKYOro COLIIAJIbHOTO OTOYEHHS, 0X0Y€ 3al03U4yIOTh 3alPOIIOHOBaHI
iM CTEepeoTHUIM MEAAroriyHuX Jid, HE Malo4M JOCTaTHHO 3HaHb NPO CBOE «SI» 1 He
3ICTaBJISIIOYM CBOI 1HAMBIAYaAJIbHI SIKOCTI T4 MOXMJIMBOCTI 31 3MICTOM 1 (pOpMaMu BIIACHOI
KOMYHIKaTUBHOI moBeaiHKM. DopMyroun I1HAMBIAyaJIbHUA CTWIb MEAArOrTYHOI0
CIUIKYBaHHS, TEIaror MOBUHEH BUSBUTU OCOOJIMBOCTI CBOTO MCHUXO(MI3MYHOIO arapary
SIK KOMIIOHEHTa TBOPYOi 1HAMBITYAIBHOCTI, Yepe3 SIKUM 3IHCHIOETHCS TPAHCIIALIIS HOTro
0COOMCTOCTI JITSAM. A TOTIM 3BEpHYTH YBary Ha BiIMOBIIHICTb (HE BIATIOBITHICTH) CBOIX
KOMYHIKAaTUBHUX MOXIIMBOCTEH 1HIMBIIyabHO-TUTIONOTTYHIUM OCOOJIMBOCTSIM  JITEH.
[IpaBunbHO 3HAWACHWN I1HIWBIMYaTbHUN CTUJIb TEAArOTTYHOTO CIUIKYBAaHHS CIIPUSE
PO3B’SI3aHHIO IIIJIOT0 KOMIUICKCY 3aBllaHb. TEIaroriyHUid BIUIMB CTa€ aJeKBAaTHUM
OCOOMCTOCTI Te/iarora, Mpolec CHUIKYBAHHS 3 ayIUTOPIEI0 CTAE MPUEMHHUM; CYTTEBO
TIOJICTIIIYETHCS TIPOIEAypa HAJIArO/HKEHHST B3a€EMOBITHOCHH 3 YYHSMH; TTiJIBUIIYETHCS
e(peKTUBHICTb Niepeayi iHpopmariii.

[IpoBeaeHe HaMM JOCTIHKEHHS Majio 3a METY MPOJAEMOHCTPYBATH KOMYHIKATUBHY
MATOTOBJICHICTh CTYJIEHTIB JI0 3/1MCHEHHS POGECIHOT TiSUTHHOCTI.

MeToau TOCTiKeHHS

bazoBoro cepen 3actocoBaHMX Oyna METOJAWKA JOCHIIPKEHHS KOMYHIKATUBHHMX 1
OpraHi3aTOpChKUX 3MI0HOCTE. PecrmoHmeHTaMu BUCTYNWIM CTYACHTH TIEPIIOTO Ta
II’ATOr0 KypCiB pisHUX npodeciiaux npodiniB (96 crynentis), a came: 34 ¢iHAHCHUCTH,
29 dinonoris, 33 maremaruku (Tabm. 1).
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[lepenbavanocs, 1m0 HAWOUIBLI MiArOTOBICHUMH B KOMYHIKATHBHOMY acCHEKTi
noBuHHI Oyt (inonorn, amke crenudika iXHbOI NMpodeciiiHOi ISTTBHOCTI BUMAarae
po3BUTKY (yHKIII criikyBaHHs. [le 3yMoBIeHO, mo-Tiepiie, MeaaroriyHuM mnpodiieM
JTAHO1 CHEIIaTbHOCTI (YUUTENIb aHTTIIHCBKOI MOBH); TO-APYTe, 3MICTOBUM KOMIIOHEHTOM
CHeIIaIbHOCTI (BUCOKI 3HAHHS 3 aHIIIACHKOT MOBH HEMOXKJIMBI 0€3 BHCOKOPO3BHHYTOI
KOMYHIKaTuBHOI (yHKk1iii). Takok My mepeadadaiy, MO KOMYHIKATMBHA (DYHKIIS
HaMMEHIIl pO3BMHYTAa B MAaTEMAaTHKIB, III0 3yMOBJICHO CHENU(DIKOI iXHBOI MarOyTHBOT
npodeCiiHOT TISITHHOCTI.

Tabnuys 1
CrieniaLHicTE _ KiibKicTh cTyIeHTIB _
1-i1 kypc S-il Kypc
diHaHCUCTH 22 12
dinojorn 14 15
MaremaTuku 18 15

IIpouenypa nociaixkeHHsi Ta 00TrOBOPEHHS Pe3yJIbTATIB

VY pe3ynbraTti MpoBEICHOr0 JOCTIKEHHS 3a II€0 METOJMKOI0 BCIX CTYJEHTIB OYJIO
MOJIVIEHO HA I’SATh TPyI: 1-mma rpyna — CTYAEHTH, sIKi MalOTh JIy’KE€ BUCOKHUN pIBEHb
MPOSIBY KOMYHIKATUBHUX 1 OPraHI3aTOPChKUX CXUIBHOCTEH; 2-T'a TpyIia — BUCOKHIA PIBEHb
MposiBY; 3-Ts Tpymna — CepefHiit; 4-Ta rpyna — CTYIEHTH, sIKi MalOTh KOMYHIKATHBHI Ta
OpraHi3aToOpChbKi HAXWJIA HWKYE CEPEAHbOrO PIBHA; S5-Ta Ipyna — 3 HU3bKUM pIBHEM
MPOSIBY KOMYHIKATUBHUX 1 OPraHi3aTOPChKUX CXUIIbHOCTEM.

Bucokuii piBeHb KOMYHIKaTMBHUX 3I10HOCTEH Yy CTyAeHTIB-(piHaHCHUCTIB | Kypcy
(puc. 1-2) npuramanuuii 36 %.
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B piBeHb KOMYHIKATUBHUX
3a10HOCTEH

1 2 3 4 5

Puc. 1. Po3nooin noxkaznukie KOMyHIKamueHux 30ioHocmell
cmyoenmig-ghinancucmia I kypcy
3BICHO, 1I€ JOCTaTHO BUCOKMI MOKa3HUK. [IpoTe, sik BUIHO 3 Jiarpamu, cepenHiii
piBeHp nputamanaui jwmire 23 % (14 % + 9 %), a mmsekuit — 41 % (23 % + 18 %).
3BICHO, 116 HE MO>KE 33JI0BOJIBHATH MOTPEeOM MaOyTHIX €KOHOMIYHUX Tpodeciid. Amke
CHEIIATLHICTh EKOHOMICTIB HAJIGKUTh TAKOXK (SK 1 MEIAroriB) 10 COMIOHOMIYHUX BHJIIB
TISUTBHOCTI, JIE CITUIKYBAHHS, 10 CYTPOBOIKYE, € CYTTEBHMA, 3HAUYIIHIA aCTICKT.
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B piBeHb
OpraHi3aToOpChKHX
3ai6HOCTEH

Puc. 2. Po3nooin nokaznuxie opeanizamopcokux 30i0Hocmell
cmyoenmig-ghinancucmia I kypcy

3 miarpaM BUJHO, 1110 BHCOKHN PIBEHb OPraHi3aTOPChKUX 3MI0HOCTEN BIACTUBUI
14% cryaenTiB. Y 1poMy pasl L€ JOCUTh HU3bKMN NOKa3HUK. CepenHiid piBeHb
nputamanuui 18 %, a Husekuii — 68 % (36 % + 32 %).

OTtpumaHi MOKa3HUKKU PO3MNOJUTY MOKAa3HUKIB KOMYHIKAaTUBHHX Ta OPTraHi3aTOPChKUX
3Mi0HOCTEH CTyJIeHTIB-MaTeMaTukiB (puc. 3, 4) 3acBiIuyIOTh JOCHTh BHCOKHI PIiBEHb
KOMYHIKaTUBHUX 3A10HOCTeN y mid rpymi, sikuii craHoBuTh 50 %. CepemHiil piBeHb
nputamanauit 44 % (22 % + 22 %), 1110 TeXK € JOCHTh BUCOKUM MOKa3HUKOM. Hu3bkuit
piBeHb xapakTepHuii st 6 % cryneHTiB. Bucokuii piBeHb OpraHizaTOpChKUX 3110HOCTEN
nputamManHuid st 28 %  crynenrtiB.  CepenHiii piBeHb, SK BHIHO 3 Jllarpamw,
nputamanauit 45 % (28 % + 17 %), 1110 € JOCUTh BUCOKHMM BiJICOTKOM, & HU3bKHH PiBEHb
OpraHi3aTopchkux 37i0HOCTel xapaktepauit aas 27 % (6% + 21 %) cryneHTiB i€l
CHEIIATLHOCTI.
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Puc. 3. Po3nooin nokaznukie KOMyHIKamueHux 30ioHocmeli
cmyoenmig-vwamemamuxie I kypcy
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B piBeHb OpraHi3aTOPCHKUX
3a10HOCTEH

Puc. 4. Po3nooin nokaznuxie opeanizamopcokux 30i0Hocmell
cmyoenmig-wamemamuxie I kypcy

I'pyna cTyneHTIB-(PUIONIOrIB XapaKTepPU3yEThCS TAaKUMH TOKa3HUKaMH, puc. 5—0.
Bucokwii piBeHb KOMYyHIKATUBHUX 3710HOCTEH MpuTamManHuii muiie 7 % CTyJeHTIB, 110 €
Jy’K€ HU3bKUM pIBHEM Il 00paHoi HUMHU mpodecii, ajke CIUIKyBaHHS JJIsi CTYICHTIB-
(b110710T1B — TIPOBIIHMIA 1 HA3BUYAMHO BAKIMBHUM ACIICKT.

B piBeHb KOMYHIKATUBHUX
31i0HOCTEN

1 2 3 4 5

Puc. 5. Po3nooin nokasnuxie KomyHikamueHux 30iOHocmel
cmyoenmig-ghinonozis I kypcy

Cepenniii piBenb nputamanuuii 64 % (50 % + 14 %), 110 € TOCUTH BHCOKHM
MoKa3HUKOM. Huspkuii piBeHb BracTuBuil 29 % CTyneHTIB, IO € JOCHTH BHUCOKHUM
MOKa3HUKOM JJIsl IIbOTO BHUIY MisUTbHOCTI. OTpUMaHi MOKa3HUKU 3aCBIIYYIOTh HU3bKUHN
PiBEHb OPraHI3aTOPCHKUX 3/11I0HOCTEN y MalOyTHIX TIEIaroriB.
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B piBeHb OpraHi3aTOPCbKUX
3110HOCTEH

Puc. 6. Po3nooin nokaznuxie opeanizamopcokux 30i6Hocmell
cmyoenmig-ghinonoeie I kypcy

Bucokuii piBeHb OpraHi3aTOPChKUX 3110HOCTEN NpUuTaManHuii e 7 % cTyneHTis,
0 € HaJI3BUYaiHO HM3bKUM TOKa3HUKOM JUIsl i€l cremianbHocTi. CepenHiii piBeHb
BiactuBuii 14 %; Husbkuii — 79 % (29 % + 50 %).

JlocnipkeHHS TIOKAa3HUKIB KOMYHIKATUBHUX Ta OPraHi3aTOpChKUX 3I10HOCTEM
cryneHTiB-¢iHaHCUCTIB V Kypcy (puc. 7—8) 1ajno MOXKJIMBICTh 3’SICYBaTH, IO BUCOKHIA
piBeHb KOMYHIKaTHBHUX 31i0HOcTel mputamanHuii 42 %; cepemniii piBer — 50 %
(33% + 17 %); Husbkuii — 8 %.
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Puc. 7. Po3nooin nokaznukie KOMyHIKamueHux 30ioHocmeli
cmyoenmig-ghinancucmie N kypcy
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M piBeHb
OpTaHI3aTOPCHKUX
3110HOCTEH

1 2 3 4 5

Puc. 8. Po3nooin nokasnukie opeanizamopcokux 30i6Hocmeti
cmyoenmig-ginancucmis \ kypcy

OtpumaHi pe3ylbTaTd 3acBIIYYIOTh, II0 BHCOKH pPIBEHb OpraHi3aTOPCHKUX
3ai0HOCTeN mpuTaMaHHui 25 % cryneHTiB; cepenniii piBenb — 42 % (25 % + 17 %);
HU3bKHH — 33 %.

Po3noain nmoka3HUKIB KOMYHIKATUBHUX Ta OPraHi3aTOPChKUX 3/110HOCTEN CTY/ICHTIB-
MmarematukiBiB V Kypcy (puc. 9—10) 3acBimdye JOCHTH BHUCOKHH pIBEHb PO3BHUTKY
KOMYHIKaTUBHUX 3710HOCTe. Bucokuit piBenbp nputamanauii 40 % cTyzaeHTiB, 110 €
Jy’Ke BUCOKHMM [T 1Ii€T CIIeIiaIbHOCTI; cepeHiil piBerb — 46 % (27 % + 19 %); Husbkuit
—12 %.
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Puc. 9. Po3nooin noxkaznukie KOMyHIKamueHux 30ioHocmeli
cmyoenmig-wamemamuxie \ kypcy

47



East European Journal of Psycholinguistics. Issue 1, 2014

30

25

201

151 M piBeHb
OpraHi3aTOPChKUX

101 3110HOCTEN

5 ]

1 2 3 4 5

Puc. 10. Po3nooin nokazHuxie opeanizamopcbkux 30ioHocmeti
cmyoenmig-wamemamuxie \l kypcy

Bucokuii piBeHb OpraHizaToOpchbKux 3A10HOCTe nputamMaHHuid 27 % CTyIeHTIB-
MaTeMaTHKiB; cepenHiii — 54 %, 110 € JOCUTh BUCOKMM TTOKa3HUKOM; HU3bKHi — 19 %.

I'pyma cryaentiB-ginonorie V' Kypcy 3a TOKa3HMKaMM KOMYHIKAaTHBHUX Ta
OpraHi3aTOpChbKUX 3/10HOCTEH XapaKTEpPU3YETHCS BUCOKUM DPIBHEM KOMYHIKATHBHUX
3nibHocTeit BiactuBuit 27 % crynenTiB; cepeaniii piBenb — 26 % (13% + 13 %),
Hm3bkuit — 47 % (13 % + 34 %). Ile mocuTh HU3BKI MMOKA3HHWKU JIJIS BUITYCKHHKIB ITi€T
crieriiaipHocTi (puc. 11-12).

OtpumaHi pe3yJabTaTd 3 JAHOTO PO3MOALTY CBIIYATH MPO AYKE€ HU3BKUI PIBEHb
OPraHi3aTOpChbKUX 3MI0HOCTEH Y CTYJCHTIB-PUIONOriB. Y BIJICOTKAX MU OTPUMAIIH
HACTYIIHI MOKa3HUKHU. BUCOKUI pIBEHb OPraHi3aTOPChKUX 3110HOCTEN BHUSIBICHO JIUIIIE Y
7 % crynenrtiB. Cepenniii piseab — 14 % (7 % + 7 %), ausekuii — 79 % (52 % +
27 %).
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Puc. 11. Po3nooin nokasHuxie KOMyHiKamusHux 30i0Hocmel
cmyoenmis-ghinonoeie N Kypcy
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M piBeHb
OpraHi3aTOpPChKHX
3n10HOCTEH

1 2 3 4 5

Puc. 12. Po3nooin nokazHuxie opeanizamopcoyKux 30ioHocmei
cmyoenmig-ginonoeie \I kypcy

OTxe, 3 OTPUMAHUX HAMU PE3YJIbTATIB JOCHIKEHHS MOXKHA 100aYnTH Take. PiBeHb
KOMYHIKaTUBHMX 1 OPraHi3aTOpCbKUX 3A10HOCTEN Yy CTYIEHTIB aHIMIKCHKOL (hiaosorii
MOPIBHSIHO 31 CTYJEHTaMM IHIIMX CHEIiadbHOCTEH (MareMaTHuKaMyd W (piHAHCHCTaMM)
BUSIBUBCSl Jy)ke HU3bKuM. lle cymepeunTs HammM mepeadaueHHsIM, apke crenudika
iXHBOI TPOQECIiHOI TISUTbHOCTI BUMAarae€ po3BUTKY (DYHKIIII CHUIKYBaHHSA 1 HAsABHOCTI
BHCOKOTO PIBHS OpraHizamiiHux ywib. lle Takok Bka3dye Ha mOTpeOy PpO3BUTKY
KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB aHIJIMChKOI (uIosorii came Iija yac
HaB4aHHs y BH3.

Jlyii BU3HAYEHHS JOMIHYBAJIbHOTO CTWJIIO CHUIKYBaHHS B MalOyTHIX BUYHUTEIIB
aHIIIACHKOI MOBH, a caM€ B CTYIEHTIB V Kypcy, MH TpOBeIH MeToauKy «IHTep-
nepcoHasibHa aiarHoctuka» T.Jlipi. Mertoauka siBiisie co0O0 HaOlp JIAKOHIYHUX
XapaKTEPUCTHK, 32 SIKOIO BUMIPOOOBYBAHUM OIIHIOE CE0E, CBOE TEMEPIIIHE «S».

Jlnist moOymoBU ceMaHTUYHOTO TipocTopy Metonuku T. Jlipi, Ha OCHOBI SIKOTO MOKHA
Oyze orepaTHBHO OIIHIOBATH E€MITIPUYHI JIaHl MPO OCOOJMBOCTI CTUJIIB IMEIAroriYHOro
COUIKYBaHHS MaMOyTHIX Y4YMTENIB, CJiJI PO3PaxOByBaTH 3HAYCHHS Yy3aralbHEHUX
napametpiB A («dominyBanns-IlinmopsiakyBanas») 1 b («CroiBpoOiTHHIITBO—
ATpECUBHICTbY»), SIKI PIBHOIO MIpor0 OepyTh yuyacTb y JudepeHIianii CTUIB Mena-
TOTTYHOTO CIUIKYBaHHS B CEMAaHTUYHOMY mpocTopi meroauku Jlipi. Ty obcTaBuny, 1110 He
JUIIE aBTOPUTAPHO-MOHOJOTIYHOMY, a W JIaJIOTIYHOMY CTWIIO ME€IaroriyHOro
CHLUIKYBaHHS MPUTaMaHHA BUPAKEHA TEHACHIIIS 10 TOMIHYBaHHSI, JIIJIEPCTBA, MOSICHIOEMO
TUM, IO B JAPYrOMYy BHUIMAJKy caMe JOMIHYBaHHS BHCTYIA€ SIK aKTUBHE JIIJAEPCTBO B
CMLUIKYBaHHI, TIPOSIB 1HIIIATHBU, aKTUBHOCTI, PArHEHHS B3STH HA ce0e BiIMOBITAILHICTD,
0, Y CBOI Yepry, HEPO3PUBHO TIOB’S3aHO 3 MPOQECIHHOI POJUTI0 BUYHTEIS.
ABTOpPUTAPHO-MOHOJIOTIYHHM 1 IAJIOTIYHUM CTUIII TIEIarOrYHOro CIUIKYBaHHS BIPI3HSE
nepeayciM Te, Ha IO CIPsIMOBaHA TEHJCHINSA 1 SK BOHA peamizyerhcs. el acrmekt
XapaKTEpU3yIOTh OCOOIMBOCTI B3a€EMOCTOCYHKIB, B3aEMOJIii B MPOIIEC] CHUIKYBaHHS: Y
NEepIIOMY BUIAJIKY SIBHO JOMIHYIOTh METO/AM MPHUMYIITYBaHHS, arpECUBHO-KOHKYPEHTHA
MOBE/IIHKA, Y IPYTOMY — METO/IM TIEPEKOHAHHS, OpraHi3allii, MOUTyK pi3HOMaHITHUX (hopM
CHIBPOOITHHUIITBA 31 CTYJICHTaMHU.
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Mu npoBenM BHBYEHHS OCOOJIMBOCTEM CTWIIIO HAaBYAJbHOTO — CILIKYBAHHS
15 crynenTiB V Kypcy.

SIKIIo B3STU MACHBHUUN CTWJIb CIUIKYBaHHS 3a BIANpPaBHUN Yy PO3BUTKY CHUTYaril
CIUIKYBaHHS, /i€ TO3MINi B3a€MOJIIIOYMX CTOPIH III€ JO KIHIS HE MPOSBICHI, a cama
B3a€EMOJIiII Ma€ TIoBepXoBUHM xapakrep (mpuramanHuid 8,0 % pecrnoHAeHTIB), TO
JTUAJIOTIYHUN CTWJIh CHUIKYBaHHS a00 TEHJCHINS J0 MOro pO3BUTKY HpUTaMaHHI
BianoBiaHo, 14,0% 1 21,0 %. 25,0 % onumranux xapakrepusyerbes, a e 32,0 %
BUSIBJISIFOTH TEHICHIIIIO JI0 PO3BUTKY MOHOJIOTTYHOTO CTHIIFO HAaBYAIBHOTO CITLIKYBAHHSI.
BingmoginHo, 62,0 % 3 onuTaHUX OIIHIIIN CBOi B3aEMOCTOCYHKH B CITUIKYBaHHI sIK 10Opi1 i
myxe 106pi; 32,0 % — sk 3am0BUTEHI, 1 HIEe 6,0 % yBaXkae iX He3aJOBIIIBHUMHU.

BucHoBku

OtpuMaHni pe3ynbTaT (3 ypaxXyBaHHSM HaIIUX CIIOCTEPEIKEHb, EKCIIEPTHUX OLIIHOK,
CaMOXapaKTEPUCTUK CTY/ICHTIB) IHTEPIPETYEMO TaK:  cmiliki Hacmanosu y cdepi
CHLUIKYBaHHS, a/IeKBaTHI BUMOIaM ChOTOJEHHOI NEIaroriyHoi MpPakTHKH, MPOAYKTUBHI
JUIL PO3B’SI3aHHSI TENAroriyHuX 3aB/iaHb, C()OPMOBAHI JIMIIIE B HE3HAYHOI MEHIIIOCTI
BHUITYCKHHKIB aHTJIHCBKOT (itosorii (8,0 %), 110 € mpsiMUM HACITiZIKOM 0COOJMBOCTEH B
opraHizailii HaBYAJIbHO-BUXOBHOTO TIPOLIECY B OCTaHHIX; HOBEPX08I HACMAHOBU
BUITYCKHUKIB y criuikyBaHH1 (32,0 %) MatoTh MOCTIMHUN XapakTep 1, sIK MPOrHO3YEMO,
JIETKO MOXKYTb 3MIHUTHUCS B JiaMETPAIbHO MPOTUJICKHOMY HANpsMI;, a8MopumapHo-
MOHOJI02IYHe CTIIKYBaHHS Ma€ TpeTuHa BUITYCKHUKIB (28,0 %), BOHO XapaKkTepu3yeThCs
YCTaHOBKaMHU B KOMYHIKATUBHIN cepi, sIKi JeTEPMIHYIOTh OPIEHTAIlII0 HA aBTOPUTAPHO-
MOHOJIOTIYHE, MaHIMyJIATUBHE a00 KOH(IIIKTHE CHUIKYBAaHHS 3 y4HsMH, a me y 32,0 %
BUITYCKHUKIB 111 YCTAHOBKH HE C(HOPMOBaHI, HE MTPOSIBIICHI.

JIONUTbHO BII3HAYUTH, 1I0 TMEpEeBaKHA OUIBIIICTH CTYACHTIB 31 C(HOPMOBAHOIO
YCTAHOBKOIO Ha JiajoriyHe ad0 MOHOJIOTIYHE CHUIKYBaHHS CKOpille Oyze MpOsBISTU
TEH/ICHIIII0 J0 peaii3allii BIAMOBIIHOIO CTWIIO y CBOIX B3a€MOCTOCYHKAaX 3 YUYHSIMHU.
3BUYAHO, BUMAJKW TOBHOI, JlaMETpaibHOI MEpeopieHTallli (K CBIYaTh TEOPETUYHI
nociimpkenns) (Shcherban 2004) tpamisitothbes, ae 1€ MOOAMHOKI BHUITAIKH, 32 KOXKHUM
13 SIKMX CTOSTH CBOI NMPHUYMHHU. BiporigHo, 0 Taka TEHACHIIISA IMOB’s3aHa (KpIM YChOTO
IHIIIOTO, 3yYMOBJIEHOTO CYO’€KTUBHUMM TPUYMHAMK) 3 HASBHICTIO B TE€JArorivyHii
MPaKTUIl TIEBHUX (DAKTOPIB, IO TMIAKPIUIIOIOTh OPIEHTAIl CTY/IECHTIB-BUITYCKHUKIB
(ctuis  crinikyBaHHS). HasiBHICTH  TEHACHINT M0 PO3BUTKY MIaIOTTYHOTO CTHITIO
HABUAIBHOTO CITIJIKYBAaHHS caMa IO co0l Ie HEe TapaHTye aBTOMATUYHOI IMHAMIKU
MO3UIIlT CTY/ICHTIB-BUIYCKHHUKIB Yy IIhOMY Hampsimi. SKIIO Taka TEHIEHINS Tia-
KPITUTIOETHCS BIAMIOBIAHUM TIPAKTUYHUM JIOCBIJIOM, BPKEHHSIMHU Bl O€3MOCEPETHBOTO
CMIUIKYBaHHS 3 YYHSIMH, TICBHOIO POOOTOO aIMIHICTpaIlii ITKOJIM, HASIBHICTIO BiATIOBIAHUX
TPaIuUIii Y KOHKPETHIH IIKOJII TOIIO, TO B MPOIIEC CTAHOBJICHHS KOMIICTEHIIIT MOYaTKIBIIi
OyayTh YKPITUTIOBATUCA Y 1AJOTTYHOMY CTHJII B3AEMOCTOCYHKIB 3 YUHSIMH.

Ha namry gymMky, BUsIBJIEHI TEHJEHIIT 3aCBIIUYIOTh, 10 MOKJIAIATUCA Ha CTUXIHHE
(dhopMyBaHHS CTHIIO CHUTKYBaHHS CTYJCHTAMHU-BHITYCKHHMKaMH HE T0BOAUThCA. Came
KHUTTS TIOPOJIKYE TOTPeOy CTBOPEHHS YMOB IS 3a0€3MEUCHHST KEPOBAHOTO BXOHKCHHS
BUITYCKHUKIB y TIEAAroriydHy mpodecito, 3a SKOro 0 ONTHMAIBHO 3HIMAINCS BUSBIICHI
CYIEPEYHOCTI LILOTO ETaIty.
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AHoTanisi. Y CTaTTi BU3HAYEHO NOHATTS «CYTECTisD» K OJHIE] 3 OCHOBHMX O3HAaK CYy4acHOTO
MOJITUYHOTO JUCKYPCY; OMMCAHO MPOLIECH YIYIIEHHS, y3aralbHeHHS Ta BUKPUBIICHHS 1HpOpMallii, SKi
3YMOBJIIOIOTh HETOTOXKHICTh MK IMTMOMHHOIO 1H()OPMATHBHICTIO TMOBIJIOMJIEHHS Ta HOro mpejcraBiie-
HOIO BEpCI€I0 1, 0T)KE, HAJIEXKaTh JI0 3aC001B 3/1IIICHEHHS CYTr€CTUBHOTO BIUIMBY Ha aJipecara; BUALICHO
Ta MPOAHATI30BAHO MOBHI 3acCO0M, 4Yepe3 BUKOPHCTAHHS SIKUX peali3yeTbCsl MPOLEC y3aralbHEHHs
(renepamizauii) iHopmallii, a came: yHIBepcalbHI KBaHTH(]IKATOpPH, M0 SIKMX HajeXaTb IEBHI
MIPUCITIBHUKY Ta 3alMEHHUKH; MOJIAJIbHI OIIEepaTOpH HEOOX1THOCTI/MOMIIMBOCTI, JI0 SIKUX 3apaxOBYEMO
MOJAJIbHI JIIECIIOBA 13 3HAYEHHSIM HCEOOXITHOCTI/MOMKIMBOCTI, a TaKOXX IHIN YAaCTUHA MOBH
(TPUKMETHUKH, TPUCTIBHUKH, YaCTKH), CEMAaHTHKA SKUX CIpsIMOBaHAa Ha (hikcalito HEOOXiTHOCTI 4u
MOXJIMBOCTI TEBHHMX [ 0coOM; iHTEHCHU(]IKATOpH, SKi MOAMQIKYIOTh IparMaTuyHe 3HAYEHHs
BUCJIOBJIIOBAHHSI, T IBUIIYIOTh BIUIMB CKa3aHOTO Ha CITyXada.

Kniouoei cnosa:  cyzecmis, y3acanvHenHs (2enepanizayis), YHiGepCanbHi Keanmugikamopu,
MOOAbHI Onepamopu, iHmeHCcupikamopu.

Kalishchuk, Diana. Generalization as a Means of Suggestion in Modern Political Discourse.

Abstract. The article deals with the notion of suggestion as one of the main features of modern
political discourse, the processes of deletion, generalization and distortion of information, that cause
non-identity between the deep informational content of the utterance and it’s represented version and
therefore are used to influence the addressee, are described; language means used to realize the process
of generalization are defined and analyzed, namely: universal quantifiers, including some adverbs and
pronouns; modal operators of obligation / possibility, such as modal verbs with the meaning of
obligation / possibility, and other parts of speech (adjectives, adverbs, particles), semantics of which
presupposes necessity or obligation of some actions; intensifiers, which modify the pragmatic meaning
of the utterance and therefore intensify the impact on the addressee.
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Kamnyk /Iluana. O6o0menue (reHepaju3anusi) Kak CpeACTBO CYITeCTHUBHOIO BJIMSIHHS B
COBPEMEHHOM MOJIMTHYECKOM JTUCKYPCe.

AnHOTammMs. B cratee paccMmarpuBacTCs IOHATHE «CYITECTUS» KaK OJIHOW W3 TJIaBHBIX
XapaKTePUCTHK COBPEMEHHOTO IOJMTHYECKOTO JWCKYpPCa; OIMCHIBAIOTCS IPOIIECCHI  IMPOITYCKa,
0000IIIeHNsT U MCKPHUBIICHUS UH(OPMAIIUK, KOTOPBIE TPUBOJAT K HECOBIAJICHHIO MEXTY TTTyOMHHOMN
MH(OPMATHBHOCTBIO BBICKA3bIBAHUS M €r0 IPEACTABICHHOW BEPCUEH M TI03TOMY OTHOCSTCS K
CpEICTBaM OCYIICCTBICHUS] CYITECTUBHOTO BIHSIHUS HA aJpecara; BBIICISIOTCS U aHAIM3UPYIOTCS
SI3BIKOBBIE CPEJNICTBA, YEpPEe3 HCIIOJIBb30BAHUE KOTOPBIX peau3yercsi mporecc o0oO0meHus (reHe-
panmm3anyu) uHOOpPMALIMU, & UIMEHHO: YHHBEPCATbHbIC KBAHTH(HUKATOPHI, K KOTOPHIM MPHUHAIICKAT
HEKOTOpBIC MPUYACTHSI M MECTOMMEHHMS; MOJIAJIbHBIC OMEpaToOpbl HEOOXOAUMOCTH / BO3MOXKHOCTH, K
KOTOPBIM MBI OTHOCHM MOJAJIbHBIC TJIaroJibl CO 3HAUCHHEM HEO0OXOIUMOCTH / BO3BMOXHOCTH, a TaKKe
Apyrue 4YacTh peud (TpuiiaratelibHble, MPHYACTHs, YacTHIbI), CEMaHTHKA KOTOPHIX HamlpaBlicHa Ha
(duKcanuoo HEOOXOAMMOCTH WM BO3MOXKHOCTH HEKUX JCUCTBHN; WHTEHCU(UKATOPHI, KOTOpHIC
MOAUGUIMPYIOT TMPArMaTHYECKOE 3HAUCHUE BBICKA3bIBAHWS, TIOBBIIIAIOT BIUSHUE CKa3aHHOTO Ha
CITYIIATEIISL.

Kniwouesvle cnosa:. cyzeecmus, 0600uerue (2enepanuzayus), yHU8epCalbHvle KGAHMUGDUKamopol,
MOOAIbHbIE ONEPAMOPbl, UHMEHCUDUKAMOPBI.

Beryn

CyrecTUBHICTb MOJITUYHOTO JUCKYPCY SIK OJ1HA 3 IOr0 OCHOBHUX O3HaK repedyBae
B IIEHTP1 YBaru Cy4acHUX JIOCHIKEeHb. [10MTHYHI TEKCTH MICTATh KOTHITUBHHM JTOCBIJ 1
OYMKH COLIlyMY, Y HUX (DyHKIIS MEPEKOHAHHS, BIUIMBY € IPOBIIHOIO 1 Peani3yeThCs
SKCILTIIMTHUMH Ta iMIuTiuTHAME 3acobamu (Kovalevska 2001: 244).

CyrecTUBHICTh PO3YMIIOTh SIK MPUXOBAHUW BIUIMB, MEPEIOBCIM CIOBECHUH, SKHIA
CIpUMMAETHCS HA BIpy Ta 0€3 KPUTUYHOI OLIIHKH, 1€ HABIIOBAaHHS, HAIITOBXYBAHHS Ha
IyMKY. XapakTepHa puca CYre€CTUBHOCTI — BIACYTHICTh KOHTPOJIIO 3 OOKY CBiJIOMOCTI
(mocmabneHuit KOHTPOJIb) IPU OTPUMaHHI Ta 00poOi iHdopmartii (Avdeenko 2001: 3).
CyrecTHBHICTb SIK HaBIIOBaHHS, 10 BUKIIIOYAE PalllOHATILHE HAYAJIO Ta CIIUPAETHCS HA
YyTTEBO-ACOIIATUBHI CTOPOHMU CBIJIOMOCTI, BIAPIZHAETHCS BiJ CYTlI IMEPCYa3WBHOTO
Ipoliecy, KU MOXKHA BBaXKaTH SIK TaKWH, 110 BiIOYBCS, KOJM XTOCh 3aCBOIB JCSKI
HaMipy, 3HAYEHHS, 11111, IepedyBaroy B aTMoc(epi peabHO yCBIIOMITIOBAaHOI CBOOO U
suoopy (Nickl 1998: 27).

VY Mexax JAOCHIHKEHHS CYTeCTil sIK PI3HOBH]Y BIUITMBY BHOKPEMITIOETHCS TaK 3BaHA
MinToH-Moz€nb K MOTY)KHa BIUIMBOBA CTPYyKTypa. BrmmBoBuit mexanism MiunToH-
MOJIENI IPYHTYEThCS Ha TOJIOXKEHHSIX TpaHcopmailiiiHoi rpamMatiki H. Xomcbkoro npo
HEBIAMOBIAHICT MDK TNIMOMHHUMHU CTPYKTYpaMd TIOBIJOMJICHHS Ta IXHIMH MO-
BEPXHEBUMH PENPE3CHTAIlISIMU, pEai30BaHMMHU B MOBJICHHI, W10 BIJOOpaxaroTh
Buokpemsieni y HJIIT mpouecu ymymieHHs, y3araibHEHHsS] Ta BUKPUBJICHHS 1HGOpMaIlii
(Stankevych 2001: 9; Girutskii 2010: 157). Sk yHiBepcaJibHI 3aKOHH MOJICITFOBAHHS,
TPAHCIIOHOBAaHI B IUIOUIMHY MOBJICHHEBOI [ISUIBHOCTI, TIPOIECH Yy3araJbHEHHS
(reHepaumizariii), ymyIieHHs (zenerii) Ta BUKPHUBICHHS (QUCTOpIIi), ycmia 3a
T. FO. KoBasieBCchKO10, pO3yMieEMO K €KCIUTIKAIIIIO JIUIIE TeBHOT YaCTHHU 1HGOpMAITii,
0 MICTUTBbCS B TJIMOMHHIA CTPYKTypl (pemykiisi iHdopmariii), BepOamizamito i
ciporieHoi Bepcii (HeamekBaTHICTh iH(OpMaIii) Ta MOAaHHSA il TIMOTETUYHOI,
cy0’eKTHBOBaHOI Mojeni (BipTyanizaris iHopmaiiii), o ¥ 3yMOBIIOE HETOTOXKHICTh
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MK TJIMOMHHOIO 1H()OPMATHBHICTIO TIOBIIOMJICHHSI Ta IOTO PEMpe3eHTOBAHOIO BEPCIEI0
(Kovalevska 2001).

[Iponiecu y3arajipHEeHHs, YIyIIEHHS Ta BUKPHUBICHHS iH(OpMarlli CriBBITHOCHI 3
NEBHUMH MOBHHMH YHIBEPCATISIMH, SIKI PEali3ylOThCs 4Yepe3 Y>KMBAaHHS KOHKPETHHUX
MOBHHX 3ac00iB. Y IIbOMY JOCHIJKEHHI 30CE€peIMMO Hallly yBary Ha aHaji3l MOBHHX
3ac00i1B, Yepe3 BUKOPUCTAHHS SIKUX peali3yeThes MPOIeC y3araabHeHHs (TeHepaizaliii)
1HdOopMartii.

[Tporiec y3arasibHeHHs BigOOpakae 3aMilllEHHS IJIO1 KaTeropii SBUII TEBHUM
€JIEMEHTOM, HAasBHICTh SIKOTO B 3aMII[yBaH1i KaTeropii € JHIle OJUHUYHUM BHUIIQJIKOM
(Bendler, Grinder 1995). MoBHi yHiBepcaii, CIIBBITHOCHI i3 TIPOIIECOM y3arajibHEHHS
(renepamizanii) 1H(pOpMaIlii, peami3ylOThbCsl Yepe3 BUKOPUCTaHHS TaK 3BaHUX
VHIBEpCAIbHUX KBAaHTU(IKATOPIB, MOJAIBHUX ONEPATOPIB MOXKIMBOCTI / HEOOXITHOCTI
(Stankevych 2011: 9) Ta ciiB-inTeHCH]iKAaTOPIB.

[Ipy BHKOpPHCTaHHI CIiB 13 T€HEpaI30BaHUM PEPEPEHTHUM IHIEKCOM, 0 SKUX
HaJIeKaTh YHIBEPCAJIbHI KBaHTU(DIKATOPU, TPOCTEKYETbCS HACKPI3HA CEMaHTH4YHA
TUQy3HICTh. BOHM CHpUYMHAIOTH BTpAaTy OO €KTHOI 17eHTU(IKALli, HEBU3HAYEHICTb
JIOKAJIbHO-TEMITOPATIbHUX ~MEX TOBIIOMIICHHS 1 HEaKTyaJbHICTb OCOOMCTICHUX
aKcloperpe3eHTalli y oro CMUCIOBOMY KOHTHHYYMI. SIKIIO TBEpHKEHHS pO3LIMpPEHE
J0 TaKoro CTYIEHs, 110 BOHO IEPEKPHUBAE YU CIIPOCTOBYE BCl MOMKJIMBOCTI i He
JIOITyCKA€ BUHSATKIB, TO 1I€ pOOUTh HEMOXKIIUBUM MOJAJIBIIE PO3TOPTAHHS Ta AUHAMIKY
CMHCITY, HaJlatoun TeKcTy mryuHoi ctatuku (Kovalevska 2001: 242). Hanpukia;

[1] Every American shared in that pride and in that success ... But everybody else
struggled with costs that were growing and paycheques that werent ... We all know the
story now: mortgages sold to people who couldn't afford them ... But here is the
problem: it doesn 't work. It has never worked. ... That’s inexcusable. It is wrong. It flies
in the face of everything that we stand for .... The things that have always been our
strengths match up perfectly with the demands of the moment (BOS 2011).

Bukopucranus jekcem every, everybody, all, everything, never, always, sxi
OXOILTIOIOTH a0COJIOTHO BCIX JIFOZEH, aOCOTIOTHO BCl pedl i aOCOIIOTHO BCi CUTYaIlli y
OyIb-SIKOMY Y9acOBOMY IPOCTOPI HE JAlOTh MOMKJIMBOCTI aapecaTroBi POOMTH BIIACH1
BHCHOBKH, OCKIJIbKM MOBEIIb HE HajlaB oMy mpaBa BUOOpY. [IpUCITIBHUKOBI MOKa3HUKH
never, always cipu4IHHSIFOTh JIOKAJIBHO-TEMITOPAIbHI KOHIICTITYaTI30BaH] y3araJbHCHHSI.
3aliMeHHMKOBI HOMEHH 3 HEBH3HAYEeHHM pedepeHTHUM iHIeKcoM every, everybody, all,
everything 00’eaHaHi HasBHICTIO Tak 3BaHOI'O KBaHTOPA CIUILHOCTI, SKU 1HTETPYE 10
i€ CEMAHTUYHO! TJIONIMHA BCl MOXKJTUBI BUSIBU CUTYaTHBHUX MHOXKHHHOCTEH, uepes
110 BUCJIOBJIEHHSI HAOyBae 0OMEKyBaJIbHOT MOJJATBHOCTI.

AHalni3 NOJMITUYHUX TEKCTIB 3acBIAYyE€ MPO HAA3BUYAWHO 4YacTe BUKOPHUCTAHHS
HaANPI3HOMaHITHIIIMX YHIBEPCATbHUX KBAHTU(PIKATOPIB, HAIPUKJIIAL:

[2] ... the world still depends upon the region’s energy supply, and a severe
disruption could destabilize the entire global economy.... — and argue that any
intervention to protect civilians is doomed to fail. No one is more mindful of these
problems than | am... (OUNS 2013).

Y HaBeneHOMY TMPHKIAAl YHIBEPCAJbHUMH KBaHTH(IKaTOpaMH BHUCTYMAIOThH
HEO3HAUYE€HO-0COOOBUM 3aliMEHHUK any u 3amepedyHuil NO ONe, sKi OJOKYIOThH
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BIPOTIHICTh 1HIIMX BapiaHTIB, KpIM THUX, IO 3alpOMOHOBaHI MOBIEM. MoxHa
CTBEpJPKYBaTH, IO NMPHUKMETHUK entire y Bupasi the entire global economy Takox
BUKOHYE (DYHKIIIIO YHIBEPCATHHOTO KBAaHTU(IKATOPA, OCKLIBKH JJA€ 3MOTY OXOIIUTH BCIO
IUIOIIMHY 3 yCiMa MOKJIMBUMU MHOXUHHOCTSIMU Ta HE JIOMYCKA€ BUHSTKIB.

BukopucTaHHSl TaKMX €JIEMEHTIB, CEMAHTHUKA SIKMX XapaKTEPU3YEThCS BIJCYTHICTIO
YITKUX JIOKAIGHO TEMIOPAILHUX MEX, € MPUKIIAIOM MPOLECY y3araibHEHHsI, TaK CaMo
SIK 1 BUKOPUCTaHHS MOJAJILHUX OIEPaTOPiB MOMIIMBOCTI / HEOOX1HOCTI, sSIK1 (hiKCYIOTh
yHIBEpCaIbHI MOAAJIBHICHI aclieKTH cy0’ ekTHBHOI Mamu MoBIg (Stankevych 2011: 9) i
POOJISATE HEMOKIIMBOIO BaplaTUBHICTH IMOBEIIHKA 0coOucTOoCcTi. Hanpukman:

[3] And we must share the proof of our progress with public. ... We must also be
honest that, in some situations, we will invest in places, that are strategically critical ...
And we must accept that our development model cannot be formulaic ... so our
approach must be case by case ... We need to analyze needs, assess opportunities...
There should be an opportunity for us to strategically engage in a country with these
other partners. ... We need to ask hard questions about who should be doing what in the
work of development (Clinton 2010).

Hacuyenicte mpomMoBH MopajabHUMHU gieciaoBamu  Mmust, need, should, sxi
MMO3HAYAOTh HEOOXITHICTh, 00OB’I3KOBICTh, 3000B’sI3aHHS IIPOrpaMye€e ayAUTOPIIO Ha TE,
10 aJIbTEPHATUBHUX PIllIEHh HEMAE, MPOIIOHOBAHUH BapiaHT € €JUHUM NPAaBUIHLHUM Ta
000B’I3KOBUM JJI51 BCIX.

[4] But we have to move ahead with courage and honesty, ... We must, however, be
guided by some basic principles. We must make Social Security permanently sound, ...
We must not jeopardize our economic strength by increasing payroll taxes. We must
ensure that lower income Americans get the help they need to have dignity and peace of
mind in their retirement. We must guarantee that there is no change for those ... And we
must take care that any changes in the system are gradual ... (Bush 2005).

VY npukinazni [4] HacHUYEeHICTh, HABITH MEPEHACUYCHICTh MOJATHBHUMH JI€CIIOBAMH 31
3HAYEHHIM HEO0OXIIHOCTI, 3000B’s13aHHs have to, mMust Mo)kHa ITOSICHUTH THM, IIIO CAME
TaKl MOJAJIbHI I€CIIOBA, a TAKOXK JIOTTYHI KOHCTAHTH, aHAJIOTTYHI CJIOBaM 31 3HAaUEHHIMHU
«necessary», «obligatory» Ha3uBarOTh MOJAILHMMH OIEPATOPaMH, a TBEPDKCHHS, Y
KX BOHM BUKOPHUCTOBYIOTHCS, Y MOJAJIbHIN JIOTII (SKa € YacTUHOW (hopMaibHOT
JIOTIKM) BBAKAIOTh CHJILHUMH TBEP/DKCHHSMU, Ha TIPOTHBATY JI0 CITA0KWX TBEPKEHbB 13
MOJAJILHUMH  OTIEpaTOpaMy  MO>KJIMBOCTI/HEMOKIIMBOCTI. BHCIIOBICHHS MOJIanbHOI
JIOTIKM HE BBaXKAIOTHCS KAaTECTOPHYHO ICTUHHUMH YU XMOHWMH, BOHH € ICTHHHUMHU Yd
XHOHUMHU B JICSIKUX BWIIAJKaX, y TEBHUX BUMAJKaX YW Yy BCIX BHUMaakax. MopambHi
orepaTopu He MpaBisaTh 3a (QyHKIil ictuHHOCTI (Feis 1974). BukopucTaHHS Takux
OIEepaTopiB € Cy0’€KTUBHUM 1 JIOMIOMAarae MOBIIEBI JOCATHYTH Came TOTrO pe3yJibTary,
SKMH 3aryIaHoBaHWi. OdYEeBMIHO, IO 3a JOMOMOIOI0 CHJIBHUX TBEPKCHb 13
MOJAJIBHUMH JIECIIOBAMH 31 3HAYEHHSM HEOOXimHOCTI, 3000B’s3aHHa have to, must
MOBEI[b MOXX€ OOMEXKHMTH TOBEIIHKOBI peakilii ajapecara, OCKUIbKA iX CEeMaHTHKa
CKEPOBYE BHYTPIIIIHI KapTH JIFOAWHA B €MHO MOYJIMBOMY HANPSMKY, 1110 MAKCHMAJIBLHO
3BY)KY€ BapiaTHBHICTh 1 PAMKH CBITOTJISITHUAX TTO3UITIH:

[5] And to keep America competitive, one commitment is necessary above all: We
must continue to keep the world in human talent and creativity (SUA 2006).
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[6] ... to only send them into harm’s way when it’s absolutely necessary; to give
them the equipment and the support that they need to get the job done ... (DSR 2012).

VY npuknagax [5] ta [6] mopsa 13 MOTATBPHUMH JIECTIOBAMU HEOOXiTHOCTI MUSt Ta
need t0 MOBeIlb BUKOPUCTOBYE MIPUKMETHHUK NECESSArY, sIKMiA pa3oM 13 JSSKAMH IHITUMA
aTpuOyTHBaMH 3 TOTOXHUM MOJIAJIbHUM 3a0apBIICHHSM 1 MPUCITIBHUKAMHU, CEMaHTHUKA
SKUX CHpsSMOBaHa Ha (ikcallilo HEOOXITHOCTI YM MOMKJIMBOCTI TEBHUX il 0coOw,
BBAKAE€THCS MOAAJLHUM OTNIEPAaTOPOM CHIIbHUX TBEPKEHb.

Jlo MoJlanbHHUX OTEePaToOpiB MOKIMBOCTI / HEOOX1THOCTI, Yepe3 BUKOPUCTAHHS SKHUX
pealizyeTbesi MpOIeC y3arajJbHEHHs, Halle)KaTh TaKOXK JEsKl YaCTKU SK aHATITHYHI
CHHTaKCHYHI JIEKCEMHU, 110 aKIIEHTYIOTh Ha MPEeIUKaTHIN 1HPOpMAITii, HATPUKIIAI:

[7] ... to spend wisely, reform bad habits, and do our business in the light of say —
because only then can we restore the vital trust between a people and their government
(OIA 2009).

VY npuknazi [7] wactka only B moeHaHHI 3 MOJAIBHUM JIIECOBOM CaN ITiIKPECITIOE,
1[0 3aMpPOIIOHOBAHWH BapiaHT €IMHO MOXKJIMBHH, THM CAaMHUM TIEPEKPECITIOI0YH HABIThH
TMOTETUYHY BIPOTIIHICTb 1HIIOTO PO3BUTKY MOJIIH.

[IpoTe npoBeneHut aHai3 3aCBiAYYeE, 10 YACTOTHICTH BUKOPUCTaHHS aTpUOYTHBIB,
MPUCTIBHUKIB 1 4YacTOK y (YHKII MOJAIbHUX OINEPaTOpiB HAI3BUYANHO HH3bKA
MOPIBHSIHO 3 KUTBKICTIO MOJAIbHUX JieciiB. Lle MoXHa MOSICHUTH TUM, 1110 JIIECIIOBO €
HE TPOCTO 3aKJIMKOM JIO [Iii, a BIACHE JII€10, 1 TOMY BUKOPUCTaHHSI JIIECIIIB JIOJIA€ TEKCTY
JTUHAMIKH, 1110 CTIPHUSIE TOCATHEHHIO 1T — CIIOHYKATH ajpecaTa Jo0 Jii.

[Iportec y3arampHeHHs (TeHepamizailii) iH(oOpMaIli peaTi3yeThCsi TaKoX dYepes
BUKOPHUCTaHHS TAaK 3BAHUX CIIB-IHTEHCU(DIKATOPIB, AKI MOIU(IKYIOTh MparMaThUyHe
3HAUCHHS BHCJIOBIIFOBAHHS, MIJBUINYIOTh BIUIMB CKa3aHoro Ha MoBis (Shcherban’
2008). InreHcudikatopu yTBOPIOIOTH MEBHI CEMAHTUYHI TPYNH, a caMe. a) IHTeHCH-
(ikaTopu ICTUHHOCTI; 0) IHTEHCH(IKATOPH BIEBHEHOCTI Y BUCIIOBIIIOBAHHI; B) IHTEHCH-
(dikaTopy HaJaHHS CWJIM OCHOBHOMY JIIECIIOBY; T) I1HTEHCHU(IKATOPU MOCUIEHOTO
nigrBepmxennst (Shcherban® 2008). BukopucranHs Takux CIIB iCTOTHO MOCHITIOE
OIlIHKY, a B TEBHOMY KOHTEKCTI BOHM MOXYTh CAMOCTIMHO peali3yBaTH OIlIHHY
ceMaHTUKy. Harpukia:

[8] That’s really the long-term potential significance of what the President
announced today; and the fact that he did something that only a President can do — he
got all these people together ... (BBI 2011).

[9] Indeed, as the recent debate within the United States over Syria clearly showed,
the danger for the world is not an America that is eager to immerse itself in the affairs of
other countries ... (OUNS 2013).

VY npuknagax [8] Ta [9] inrencudikaropu ictuaHOCTI really ta indeed, wamaroun
3HAYHOI EKCIPECHUBHOCTI YChOMY BHUCJIOBIIOBAHHIO 3aCBIAUYIOTH IMOBHY BIIEBHEHICTH
MOBIISI B pEalbHOCTI [ii 1 NparHeHHI NEpeKOHaTH B LbOMY CIHIBPO3MOBHHKA,
KOHCTaTyI0ur aOCOTIOTHY BIJIMOBIAHICTh 3MICTY BUCJIOBITIOBAHHS JIHCHOCTI.

[10] What’s changed is the centre of the Republican Party, and that’s certainly true
with the budget (SRBP 2012);

[11] Yet one question has surely been settled: that to win the war on terror, we must
take the fight to the enemy (Bush 2007).
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VY mpuknanmax [10] 1 [11] moBels BukopucTOBYe jekcemu certainly ta surely, ski
HaJIeKaTh /10 1HTEHCH(]IKATOPIB BIEBHEHOCTI y BHCJIOBIIOBaHHI. [IpoTe sk CBIAUUTH
NPOBEICHUI aHai3, HAYaCTOTHIIIMM 1HTEHCU(IKaTOPOM yIIeBHEHOCTI € of course, sik
y npukianai [12]:

[12] Of course it’s got to move faster. Of course the economy still has a long way to
go. Everybody understands that (CE 2012).

[lincuneHHss BINEBHEHOCTI Ta TMEPEKOHAHHS B I1IbOMY CITIBPO3MOBHUKA Yy BHIIIE-
HaBEJICHOMY TPUKJIAJ JIOCATAETHCS HE JIMIIEC uYepe3 CEMaHTHUKy iHTeHcudikaropa of
course, a i depe3 MOBTOP I€l JIGKCEMH, 1110 TAKOX € OJHHMM 31 CIIOCOOIB 3/11MCHEHHS
BIUIMBY Ha ajjpecara.

HactynHa cemanThyHa rpyna — I1HTEHCHU(DIKATOpPU HAJAHHS CWIA OCHOBHOMY
JiecIoBY, 0 AKUX HajexkaTh do, absolutely ta neski inmmi. Hanpukian:

[13] Now I really do think your voices are already getting through, because some of
the folks in Congress are starting to say, well, may be we are open to this (AJA 2011);

[14] But the fact is that we need to absolutely not stand for the kind of things that
have been going on (CFD 2008).

Y mpuknani [13] cuma ocHoBHOro miecioBa think MOCHIIOETHCS TpaMaTUYHHAM
iHTeHcudikaropom dO B moenHaHHI 3 iHTeHcH(pikaTopoM ictuHHOCTI really, mo mae
MOBIIEBI 3MOTy B pa3u 30UIBIIMTH MOTYXKHICTh CIUIMBY Ha ajapecara. Y mnpukiami [14]
NOPSJIOK CJIiB Yy pEYeHHi, a came posMimieHHs iHTeHcH(pikaTopa absolutely wmix
MOJIAJILHUM OIIEpaTopoM HeoOXimHocTi Need Ta ocHOBHUM JiecioBoM Stand, mie # y
MOETHAHHI 13 3allepPEUCHHSIM HAJla€ BUCIJIOBIIOBAHHIO HA/I3BHUYAWHOI €KCIPECHUBHOCTI,
0 € BOXJIMBOI XAPAKTEPUCTUKOIO TMOJITUYHMX TEKCTIB 1 MOCWIIOE iX CYyreCTUBHUMN
edexT.

[15] If we could ve stopped Rwanda, surely, if we had the ability, that would be
something that we would have to strongly consider and act (SPD 2008).

Y mpuknani [15] inTeHcudikaTtop Surely wmae iHIIy CEMaHTHKY, HIX Yy
BULIIEONMCaHOMY Tipukiazl [11], 1 HAIEXUTh 1O TPyNH 1HTEHCU(IKATOPIB MOCHUIEHOTO
MATBEPDKEHHS, SIKUH Y ITbOMY KOHTEKCTI J1a€ 3MOTY MOBIICBI JIMIIE IMIJICHIUTUA TYMKY
PO HEPEATBHICTh MPUITYIIIEHb, K1 BIH POOUTH 1, BIAMOBITHO, YHUKHYTH KPUTHUKH 32 TE,
110 He OyI10 3po0IeHe.

BucHoBku

[IpoBenenuii anami3 MOBHUX 3ac00iB, uepe3 BUKOPHUCTAHHS SKHX PEaTi3yeThCs
MpoIieC y3araibHeHHs (TeHepanizarlii) iHdopmaii sk 3aci0 3miiCHEHHS] CYT€CTUBHOTO
BIUIMBY Ha ajpecaTa, Ja€ IiJACTaBM 3pOOMTHM Takl BHCHOBKM, a came. 1) cepen
MOJAJILHUX OIEPATOPIB 13 3HAYEHHSAM HEOOX1THOCTI / MOMKJIMBOCTI, 10 SIKMX HaJIEKaTh
MOJAJIbHI JIIECTIOBA 13 3HAYEHHSM HEOOXITHOCTI / MOMKIIMBOCTI, aTpUOYyTHBH 13
TOTO>KHUM MOJAJIBHUM 3a0apBIICHHSM 1 MPUCITIBHUKH, CEMAHTHKA SIKUX CIIPAMOBaHA Ha
(ikcaiiro HeoOX1THOCTI YM MOKJIMBOCTI MEBHUX 1A OCOOH, a TaKOX JIEsSKI YaCTKU SIK
aHAIITUYHI CHUHTAKCHYHI JIEKCEMM, IO AaKUEHTYIOTh Ha MpeauKatHid 1HdopMmaii,
HAaW4JaCTOTHIIIMMH € MOJalbHI JiecaoBa HeoOximHocTi must, have to, need, ski
BUKOPHUCTOBYIOTh y CHJIbHUX TBEP/KCHHSX 1 HAJAlOTh TEKCTY JOAATKOBOI TUHAMIKH;
2) cepell yHIBEpCaIbHUX KBAaHTH(]IKATOPIB, 0 SKUX 3apaXOBYEMO JIEsIKi TIPUCTiIBHUKOBI
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MOKA3HUKH, 3aiiIMEHHUKOBI HOMEHM 3 HEBHU3HAUYE€HUM pedEepeHTHUM I1HAEKCOM Hai-
YAaCTOTHIIIUMH € TIpUCTiBHHKH always, never i 3aliMCHHHKH 13 €JIEMCHTOM EVery-
(everyone, everybody, every) ta all, ockitbkn BoHM 00’€HaHI HASBHICTIO TaK 3BaHOTO
KBAHTOPA CIIBHOCTI, SIKHH THTETPYE JI0 Ii€1 CEMaHTUYHOI TUTOIIMHM BC1 MOYJIUB1 BUSIBU
CUTYyaTUBHHX MHOXMHHOCTEH, depe3 IO BHCIIOBICHHS HaOyBae OOMEKYyBaIbHOI
MOJIAJIBHOCTI; 3) cepel TaKk 3BaHUX CIIB-IHTEHCHU(]IKATOPIB HAMYACTOTHIIIUMHU €
inTeHcudikarop icrunHocti really, inrencudikarop BreBHeHoCTi Of COUrse, iHTCHCH-
dbikaTopu HaJaHHs CHJIM OCHOBHOMY JiecioBy do ta absolutely.
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AHoTanis. Y crarTi npoaHa i30BaHO MCHUXOJIHIBOAMAAKTUYHI MPUHIMIN MIJINOTOBKA MalHOyTHIX
TICHXOJIOTIB JI0 TIPO(heCciiiHO-MOBJIEHHEBOI AISUIHOCTI SIK OCHOBHOT'O 3HapsA/sl 00paHOi HUMM Ipodecii, a
came: COITIOTIHTBOKYJIBTYPHOI  IeTepMiHAIlii; 3a0e3MeueHHss XOJICTUYHOIO PO3BUTKY JIEKCHKO-
rpaMatudHoi Oy/0BU MPO(deciifHO OpPIEHTOBAHOTO MOBJICHHS; BUIIEPEIKYBaJIBHOTO PO3BUTKY MOBHOT
KOMIIETEHIIIT B CTAaHOBJIEHHI MPO(eciiiHO-MOBIEHHEBOT JisUIBHOCTI; KOMIUIEMEHTAPHOTO PO3BUTKY MOBU
npodecii 1 npo@eciﬁHo-MOBneHHeBo'i TISUTBHOCTI; ONOpU Ha yCTaJIeHi Mozeni npo@eciﬁHoi' MOBH ¥ aKT
€BPUCTUYHOCTI; Q)opMyBaHH;I obpazy npoq)ecu abo meprentii i MHEMOHIKH; KOTHITHBHOL 3yMOBJ1eHOCT1
npoq)eCH/IHm KOMYHlKaI_III KpeaTHBHOI opraH13au11 (yTBOpeHH:) npodeciiiHO-MOBIEHHEBOT KOMyH1Kau11
aJITOPUTMIYHOI peati3alii akTy COLIAbHO OPIEHTOBAHOIO MPOQECiiHO-MOBIEHHEBOIO CIIUIKYBaHHS;
PO3BUTKY BHYTPIIIHHOIO MPOrpaMyBaHHsS MOBJIEHHS; aKTHBI3allli MEXaHI3MIB MpoQeciiiHoi KoMy-
HIKATUBHO-MOBJIEHHEBOI ~ JISUTBHOCTI;  3a0e3ledyeHHs  KOH(OPMHOCTI  MpoQeciiiHO-MOBIEHHEBOT
JISUTBHOCTL.  3a3HaueHi NPHHIMIIM € TpaBWJIaMd OpraHizaiii OCBITHROI poOoTHM BuKIagada BH3,
CIIPSIMOBAHOI Ha YTBOPEHHS B CTY/IEHTIB NpodeciiiHO-MOBJIEHHEBUX OTEpalliid Ta Jiil, 1o 3a0e3neuyroTh
JOIUTBHY, TTPO(ECIHHO 3yMOBIICHY KOMYHIKAITIO.

Kniouosi cnosa. ncuxonineoO0u0akmuyHi  NPuHYunY, Npoghecitino-MOGIEHHEBA  OisUIbHICMb,
CNIIKYBAHHS, KOMYHIKayis, Npogheciiino OpieHmosane Mo6leHHs, NpogheciliHo-MOGIIeHHES onepayii ma
oii.

Kalmykov, Heorhii.  Psycholinguistic and  Didactic  Principles of  Forming

Psychologists’Readiness for Linguistic Professional Activity.

Abstract. Psycholinguistic and didactic principles of training future psychologists to professional
speech activity as the main “weapon” of their chosen profession have been anayzed in the paper. Among
them are such principles as: socio-linguocultural determination, ensuring holistic development of lexico-
grammatical structure of a professionally-oriented speech; advancing development of linguistic
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competence in establishing of vocational and language activities; complementary language development
for profession and professional speech activity: relying on well-established models of professional
language and act heuristicity; formation of the image of profession or perception and mnemonic; cognitive
conditioning of professional communication; creative organization (formation) of professional verbal
communication; an algorithmic implementation of the act of socially oriented professional speech
communication; development of internal speech programming; activation of mechanisms of professional
communicative language activities; ensuring the conformity of professional speech activity. These
principles are the rules of the university teacher’s educational work aimed at shaping of professional
speech operations and actions that provide purposeful, professionally caused communication.

Keywords:  psyholinguistic and didactic principles, professional speech activity, intercourse,
communication, professionally oriented speech, professional speech operations and actions.

KanmbikoB I'eopruii. IIcuxoJMHIBOAWIAKTHYECKHE NPUHLUIBI MOATOTOBKH IICHXO0JIOTOB K
Npo(eCcCHOHAIBLHO-PEYeBOH eI TeJIbHOCTH.

B crarbe oTpakeHbl ICUXOIMHIBOANIAKTUYECKUE TIPUHLIUIIBI ITOTOTOBKH OYIyIIMX MCUXOJIOTOB K
npo¢ecCHOHATIbHO-PEYEBOM AEATEILBHOCTH KaK OCHOBHOTO MHCTPYMEHTa M30paHHOM uMu npodeccuu, a
MMEHHO: COIMOJIMHTBOKYJIbTYPHOU J€TepMHUHALINN; 0OSCIIEYeHHsT XOIMCTHIECKOTO PA3BUTHS JICKCHKO-
IPaMMAaTHYECKOTO CTPOsi TPOPECCHOHATEHO OpPHUEHTUPOBAHHOM PEYH; ONEPEKAIOUIEr0  Pa3BUTHS
S3bIKOBOM KOMITETEHLIMH B CTAHOBJICHUH NPO(ECCHOHATBHO PEUeBON JIESITEIbHOCTH; KOMIUIEMEHTAPHOT'O
pa3BUTHSL sA3bIKa Mpodeccur U NMpOoQecCHOHATBLHO-PEUEBOM JESTEIbHOCTH; ONOpPbl Ha YCTOSBIIMECS
MOJICTTH TTPOPECCHOHAILHOTO SI3bIKA M aKT 3BPUCTHIHOCTH; (popmHpoBaHMs 00paza MpodecCHH WM
HepUenMd U MHEMOHHUKH; KOTHUTHBHOH OOYCIIOBJIEHHOCTH IPO(eCCHOHAIBHON KOMMYHHKAIWY,
KpEaTUBHOM OpraHu3alii OOy4deHHs MPO(eCcCHOHAIPHO peYeBOM KOMMYHHKALUMM; aITOPUTMUYECKON
pea3ay aKTa COLMAJIbHO OPHUEHTHPOBAHHOTO MPO(ECCHOHATBHO PEYEBOTrO OOIICHUS; Pa3BUTHUS
BHYTPEHHETO NpPOrpaMMHUPOBAaHUSl pPEY; AKTHBHU3ALMHM MEXAHU3MOB INPOGECCHOHANIBHON KOMMYHH-
KaTUBHO-PEYEBOM  JIESITENIBHOCTH;  OoOecreueHus  KOH(OPMHOCTH — NpO(eCCHOHAbHO — peueBOn
NEATEbHOCTH. OTU TPUHIMIIBL SBJISIOTCA TpaBWJIAaMH OpraHu3alud  00pa3oBaTelbHON paboThI
npenonaBarenst BY3A, HanpaBneHHol Ha (opMHUpOBaHUE y CTYAEHTOB IMPO(ECCHOHAIBHO PEYEBBIX
onepalyil U JeMCTBUI, KOTOpble 00ECTIEUNBAIOT 1EIeCO00Pa3HYI0, NPOPECCHOHATBHO 00YCIOBIECHHYIO
KOMMYHUKALHIO.

Knrouegvie cnosa: ncuxonun2600uoakmuyeckue npuHyunbl, npogeccuoHaibHo pedesas oesimers-
HOCMb, obWjeHue, KOMMYHUKAYUS, HNpOpecCUOHATbHO OPUEHMUPOBAHHAS pedb, NpopecCUOHaTbHO
peuesbie onepayuu u 0elicmeus.

Beryn

EdextuBHa i nouibHa KOMYHIKAIlisl HEMOXIJIMBA ChOTOJHI 0€3 KOMITETEHTHHX
KOMYHIKAHTIB, 37JaTHUX JI0 TOBHOIIHHOI peai3allii MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI B YCIX 1l
BUAaX 1 CHOPOMOKHUX YpaxOBYBaTH IMpeIMET Ta 3aBJaHHA peaii3alili BepOaJbHOro
CHLUIKYBaHHS, OOCTaBUHM I CUTYyallli KOMYHIKaIlli, BIK 1 CTaTyC CHiBPO3MOBHHKA TOIIO,
BUOMpATH JOPEYHI Ui I[bOIO MOBHI Ta €KCTPATIHIBICTHYHI 3aco0H. Bynp-ski ymMoBU
B3aeMOii, 30KpeMa mpodeciitHoi KOMyHIKailii, BAMAararoTh BiJl KO>KHOTO (DaxiBIis IEBHUX
YMiHb JUI 3[1MCHEHHS MOBJIEHHEBOTO Impouecy. OcoOlMMBUX KOMYHIKATUBHUX
3aibHOCTE TMOTPeOYIOTh (haxiBIl 3 JFOAMHO3HABYMX TMPOQECiid, Taki SK TMeAarory,
nicuxosyoru, Bukiamadi BH3, ropuct Ta iH. AmKe OCHOBHUM I1HCTPYMEHT IXHBOI
npodeciitHoi  AisUTbHOCTI — MOBJICHHS. Bij TOro, HacKiIbKM KOXXHUM 13 HUX Oyje
MITOTOBJICHUI 3IMCHIOBATH JIOIUTbHY KOMYHIKAINIO, 3aJIeKaTUME 1 YCHIX BIacHE
CaMOro KOMYHIKaTUBHOT'O aKTy, 1 KOMYHIKATUBHO-MOBJICHHEBE CTAHOBJIEHHSI THX, 13 KM
CHUIKYIOTBCS, HA KOTO CHPSMOBYIOTH CBOI BepOasbHI BIUMBU. Came TOMY BaXIJIMBO
PO3KpUTH TPUHUMIKA (opMyBaHHS B MaHOyTHIX TICHXOJIOTIB SIK TMPEACTABHUKIB
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JIOMHO3HABYMX TMpodeciii KOMYHIKATUBHUX MPO(eciiiHO-MOBICHHEBUX YMIHb 1
HABUYOK, BUCBITIIMTH iXHIO CyTh THM, XTO OyJi¢ KEpyBaTHCS HUMH Yy CBOIN MPAKTHYHINA
JUSUTHHOCTI 3 MiJITOTOBKK MalOYTHIX TICHXOJIOTIB.

[lcuxomnoro-meAaroriudi  NpUHIMNK ~ (OPMYBaHHS ~ MOBJICHHEBOI  iSUTBHOCTI
JOCHIPKyBaM Taki HaykoBili, sk A. M. borym, M. C. Bamrynenko, JI. O. Kamvukosa,
O. C. Ymakoga, JI. I1. ®enopenko, I'. O. @omivoBa Ta IHIII CTOCOBHO AITEH JOIIKLIb-
HOTO 1 MIKUTLHOTO BIKY. IICHXOMHIBOAMAAKTUYHI MPUHIIMIM ITATOTOBKHM MaHOyTHIX
IICUIXOJIOTIB  JI0 3IMCHEHHS NpoQeCciiiHO-MOBICHHEBOI AISUIBHOCTI J0cl HE Oy
MPEIMETOM IICUXOTIHTBICTUHYHOTO JOCITIHKCHHSL.

3 ommiay Ha IIe, METa CTaTTi — ONMC TICUXOJIHTBOJAWIAKTUYHUX TMPUHITUIIIB
MATOTOBKY MalOyTHIX TICHXOJIOTIB J0 peati3arii mpodeciitHo-MOBICHHEBOI TISTTBHOCTI —
MIPOBITHOTO YAHHHKA TXHBOTO 3POCTAaHHS SIK KBaTi(PiKOBaHOTO (PaxiBIIL.

Metoau 10CTiIKeHHS

BuBYeHHS I TEOPETUUHUI aHa13 ICUXOMIHTBICTUYHUX 1 CyMDKHHX 13 HUMH JIKEpET,
y3arajJbHEHHA OTPHMAaHMX JaHWX Ha EMMIPHYHOMY M TEOPETUYHOMY eTarax eKcrie-
PUMEHTY, BHOKPEMJICHHS NPOQPECIHHO 3HAYyIIMX Ui CTAHOBJIEHHA MPOQECiiHO-
MOBJICHHEBOI JISTTBHOCTI MPaBWJI, YIPABIIHHA PO3BUTKOM IBOTO IIUJIECIIPSIMOBAHOIO
KOMYHIKaTUBHOTO TPOLIECY W (POPMYIIIOBAHHS MPUHIUIIB, OOIPYHTYBaHHS BUIUICHUX
MIPUHIIMITIB, @ TAKOXK OIMC TXHBOI CYTI Ta 3MICTY.

IIpouexypa nocaiaKeHHsI

[IcuXOMHTBOAMAAKTAYHI MPUHIMIIK — 1€ MpaBWIA, MOJIOKEHHS, peanisallis SKUX
3a0e3revyye TOBHOLIHHY IMIATOTOBKY TIICHXOJIOTIB 70 3MIHCHEHHS TpodeciitHo-
MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI Ta i CTPYKTYpHUX OJIMHMIL. Kepyrouucs UMM BHMOTaMH,
MOXKHAa 3a0e3MeunTd PO3BUTOK Yy (haxiBIiB Mpo(eciiHuX MOTHUBIB MOBJICHHS,
MOBJICHHEBO-/ISUIbHICHUX ~IHTEHILIA Ha BIANOBLAHE CMHUCIO(QOPMYIIIOBAHHS, YMIHb
MOCTAHOBKM METH, BHYTPIIIHHOTO TMPOTPaMyBaHHS Ta IPaMaTUYHOTO CTPYKTYpPYBaHHS
BHUCJIOBITIOBaHb, C(OPMOBAHICTh IXHIX MOBJIEHHEBUX OINEpaliil 1 i, SKI 3acBiAuy-
BaTUMYTh SIKICTh CTaHOBJICHHS MalOyTHIX (axiBIlIB SIK MOBJIEHHEBUX OCOOHCTOCTEH,
3IATHUX JI0 KOMYHIKaTUBHO-TIPo(eciitHOT B3aeMO/I1i.

CyTb IUX TIPUHITHITIB TIOJISITAE B TAKWUX TIOJIOKECHHSIX:

— TIPUHIMIT COLIOJIHIBOKYJIbTYPHOI J€TepMiHaLll. YpaxyBaHHsS LOTO TMPUHIHITY
Jla€ 3MOTY BUSIBUTH, SIK CTYJICHTChKE CIpUMaHHS TpodeciitHOl AICHOCTI POKYCYETHCS 1
(dikcyeTbess B MOBI Ticuxosiorii. BiH crnionykae 3miMCHIOBATH MiJX1 10 3a0e3MeueHHs
OIaHyBaHHs CTyJIEHTaMH MOBH Tpodecii Ha COLIOMIHIBICTUYHOMY PiBHI. Y CBIJOMJICHHS
HUMU TOTO, 110 MOBa — 11 TIpodeciiiHuii Ko MaOyTHROTO (paxy, 3yMOBIIOE MiIX1d J0
KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOTO PO3BUTKY MOJIOJI BHUIIIY 3 YpaxyBaHHSIM KyJIbTYpHOTO
Ha/I0aHHs, sike 30epiracThcs Maike B KOXHIM ouHUIl MOBH Tipodecii. CoiioKyIbTypH1
Ta MpodeciiHO-KyIbTYpHI MOJOKEHHS TepeadavaroTh MepeayciM akIeHTYBaHHS YBaru
Ha HAyKOBOMY (DaXOBOMY TEKCTI SIK TPAHCIATOPY MpodeciiiHOl KyJIbTypu. YBara Jo
cner(iuHIX HAyKOBUX 3aC00IB MOBH — YChOT'O TOT'O, 1110 BU3HAYa€E Mpodeciiiny KapTHUHY
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CBITY MaliOyTHBOTO (haxiBIIs 1 BXOJUTH JI0 HAOYTOro KYJIBTYPHOTO KOTy MOBH Ipodecii, —
MOBMHHO B1100pakaTUCS B OCBITHHOMY TPOILIEC] BUILIOT IIIKOJIH;

— TIPUHIMIT 3a0€3MeUeHHs XOJMICTUYHOTO PO3BUTKY JIEKCHUKO-TPaMaTU4HOi OyJI0BU
npodeciifHoO OpIEHTOBAHOTO MOBJICHHS. 3TIIHO 13 IIMM MpPaBWIOM (OPMYBaHHS B
CTYJICHTIB JIEKCMKOHY 1 TpaMaTH4HOi OyIOBM MOBJICHHS BiIOYBA€THCS B €JHOCTI Ta
B3a€MO3B’s13Ky. Takuil B3a€MOJIONOBHIOBAJILHUNA MiAX1A JETEPMIHOBAHUN MPUHIIUIIOM
«po3yMiHHs MoBHHX 3HaucHb» (Fedorenko 1984) i kopemoe 3 HuM. BHyTpiHIHBO
NpUTAMaHHWNA, BIACTUBUI MPHUPO/II 1HMBITyaTbHOTO MOBJICHHSI IMAHEHTHUH 3B’ SI30K MK
npoQeciiHiM CIOBHUKOM CTYJIEHTIB 1 CHHTAKCMYHOIO OYyJOBOIO BHCIIOBIIOBaHb
NpUPOIHO 3a0e3reuye PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI MPO(eCciiiHO-MOBICHHEBOI JISUTHHOCTI
3a 00’€KTMBHO ICHYIOUMM aJITOPUTMOM ii MOpo/pKeHHs. Bimomo, 1m0 ogHuM 3 eTariB
1oOy/I0BU BUCIIOBJIIOBAHb € MOTO MOBEPXHEBE — JIEKCUKO-TPaMaTU4HE — PO3TOPTAaHHA 3
BUKOHAHHSIM BIJITIOBITHUX OIEpallii: CUHTaKCUYHOTO CTPYKTYpYBaHHS 1 BUOOpY CIIB 3a
dopmoro. Och YoMy BaxiIMBe MpaBuio GOpMyBaHHS MPOQeciiiHO-MOBICHHEBOT
TISTTBHOCTI — JIOCSTHEHHS! KOMIUIEMEHTAPHOTO OBOJIOJIHHS MaWOYTHIMH TICHXOJIOTaMH
OCHOBHMMHM KOMYHIKaTHBHUMH OJMHHIIIMA MOBH (CIIOBOM 1 PEUCHHSIM) y €THOCTI iX
3Ha4eHb, (POpM 1 (HYHKIIIOHATBHO-CMUCIIOBOTO HABAHTAXKEHHSI, SIKE BOHU BUKOHYIOTH Y
PI3HMX TUMAX JUCKYPCY — EKCIUTIKOBaHIM YaCTHHI MPOAYKYBAHHS MOBJICHHS;

— TPUHIMIT BUIIEPEIKYBAJIBHOTO PO3BUTKY MOBHOI KOMIIETEHIli B CTaHOBJICHHI
npodeciiHO-MOBJICHHEBOT JisUTbHOCTI. [lepiiomkepeno KOMyHIKAaTUBHO-MOBJIEHHEBOT
npodeciitHoi  AisUTbHOCTI — MOBHA KOMIIETCHINSI CTYJCHTIB, CTaH $KOi BH3HAYae
MOJKJIMBICTh OIAHYBaHHS JISIMH MOBJICHHSA. MOBHAa KOMITCTCHITSI SK (DYHKIIIS, IO
3a0e3revyye MOXIIMBICTh TICUXIKH BiIOOpaXkaTh U y3arajabHIOBATH 30BHIIIHIM MOBHHIA
Marepiaj, IepeBOIsIUYM MOro B 0COOIMBI BHYTPIIIHI KOJIU Y BUTJISI1 HEYCBIIOMITIOBAHUX i
ycBitoMmoBanux mpasui MoBu (Rumyantseva 2004), e came TiM (peHOMEHOM, 110 CTa€e
MEPEYyMOBOIO PO3BUTKY 1 BHSIBY B iXHbOMY MpO(ECiiiHOMY MOBJIEHHI MOTHBOBAHOCTI,
IHTEHI[IOHAJILHOCTI,  3allpOrPaMOBAaHOCTI,  YCBIIOMJIEHOCTI, LIECOPSMOBAHOCTI ¢
BOJIHOYAC IHINMX, HEOOXIAHMX M1 KOMYHIKaTMBHO-MOBJIEHHEBOI — MpodeciitHOl
TISUTBHOCTI KOMIOHEHTIB 3arajioM. ChopMoBaHa npodeciiiHO-MOBIEHHEBA JISUTbHICTD —
L€ JIOTIYHUI, 3aKOHOMIPHUM pE3yJbTaT ONOPH Ha PO3BUHEHY MOBHY KOMIIETEHIIIIO.
Orxe, npodeciifHO-MOBICHHEBA MAISUTLHICTh II0JI0 MOBHOI KOMIIETEHINI € erire-
HETUYHOIO;

— TPUHIMI KOMIUIEMEHTApHOTO PO3BUTKY MoOBU mpodecii 1 mpodeciiiHo-
MOBJICHHEBOI JisTbHOCTI. [Ipodeciiina MoBa ¥ MoBIeHHsA (DaxiBlsi — HEBII €MHI,
HEPO3/IUTbHI CKJIAJHUKHA KOMYHIKaTUBHO-MOBJIEHHEBOTO Ipoliecy. | ToMy y BHIIIN OCBITI
Ma€ TIOCTIMHO BpPaxOBYBaTHCS, 3 OJHOrO OOKy, MpodeciitHO-MOBICHHEBUN AaCIIEKT
OIaHyBaHHS MOBH, 1110 3a0e3Meuye MaOyTHROMY IICHXOJIOTOBI OPIEHTYBAJIbHY OCHOBY
KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBUX [II, @ 3 1HIIOTO — MOBHHUI acleKT Yy CTaHOBJIEHHI
npo¢ecitHOrO0 MOBJICHHS, SIKUI CIIPHsi€ BAOCKOHAJIEHHIO BMIHb BUCIIOBITIOBATHCS Yepe3
Y)KUBaHHSI HAMJIOPEYHIIIUX MOBHHX 3ac00iB 31 cBO€i mpodeciiiHoi MoBu. [limBuiieHHs
yBaru J0 TapMoOHi3alii (axoBO OpIEHTOBAHOI MOBJICHHEBOI 1 MOBHOI MIJTOTOBKH
CTY/CHTIB, ypaxyBaHHs TOro, 10 poOOTa Haj IXHIMH KOMYHIKaTHBHUMH (30BHIIIHBO-
MOBJICHHEBUMH) OTEpaLisiMU 0€3 OBOJIOJIIHHS HUMHU JIUCKYPCUBHUM CHHTAaKCUCOM —
MOBEPXHEBUMH OJIMHUIIIMU MOBHU MpPOQECii, 32 JOMOMOIOI0 SIKUX MOBJICHHS, BJIacHE, i
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eKCIUTIKYEThCS HA30BHI, HE JOCSTa€ OYIKYBAaHMX PE3YJbTaTiB, XOU OW SIK HAYKOBIl HE
HAMarajucsl TPOTOJIONIyBaTH KOMYHIKATUBHUM MiAXiA A0 PO3BUTKY HpodeciiiHo-
MOBJIEHHEBOI AistibHOCTI. [loku MaiiOyTHIN (paxiBelb HEe JOCATHE IEBHOI SKOCTI B
OlMaHyBaHHI KOAW(DIKOBaHOI MOBHM Tipodecii, KOMYHIKaTUBHUM JIO3YHT HE JacTh
OUIKYBaHOTO pe3yJbTaTy, a MpodeciiHO-MOBIIEHHEBA MISTIBHICTD HE PO3BHHETHCS 0
PiBHS, HEOOXITHOTO JJIs BAKOHAHHS CTaTyTHUX 000B’sI3KIB (haxiBIIs;

— TIPUHIMI OIOPY Ha yCTaJleHl Mojenl MpodeciiiHoi MOBH M aKT €BPHUCTHYHOCTI.
3rifHo 13 UMM TMPaBWIOM J00Ope pO3BUHYTa MPOQeCciiHO-MOBICHHEBA ISUIHHICTD
HEMOXJIMBa 1 0e3 MOBJICHHEBUX (haXOBUX CTEPEOTHINB, KIiIle, (ppa3eosoriaMis,
BUKOPHCTAHHS YCTaJICHUX MOBHUX MOJENEH y 4acTo TOBTOPIOBAHMX MOBJICHHEBUX
CUTyallsiX, TOOTO BIATBOPEHHS (PEMpOAYKIii), 1 aKTy TBOPUYOCTI (E€BPUCTHYHOCTI).
MOHOJIOTIYHE BHCIIOBIIIOBAHHS TICUXOJIOra OYIYy€eTbCs, TOJOBHO, 1 Ha BHUKOPUCTAHHI
TOTOBUX KOMYHIKaTUBHUX OJIMHUIIb — 30BHIIIHLOIO (TIOBEPXHEBOTO) CHHTAKCHUCY,
ICHYIOYMX Y MOBI MOJIENIEi, 0 nependavae yTBOPEHHS MOBJIEHHEBUX CTEPEOTHIIIB, 3
OJTHOrO OOKY, Tak 1 Ha TBOPYMX MOBJIEHHEBUX 3I0HOCTSX: YMIHHSIX HAlOBHIOBAaTH Il
MOJIEJ aIEKBAaTHUMHU JI0 CUTYyalliid Mpo()eCciifHOro CHUIKYBaHHA Ta JOPEYHUMH, (PaxoBO
BUPQKEHUMH JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMHU 1 TpaMaTUYHUMH 3aco0amu — 3 iHmmoro. OTxe,
yCTaJIeHICTh, HOPMAaTUBHICTh YTBOPEHb MOBH Tpodecii 1 TROPUICTH i1 yac (hopMyBaHHS
y CTYZIEHTIB MPo(eciitHO-MOBIIEHHEBOT MISTIBHOCTI MAIOTh B3aEMOISATH MK CO00I0, a He
NPOTUCTABIISTUCS,

— npuHimn  QopMmyBaHHs 00pasy mpodecii abo mepuentiii 1 MHEMOHIKH.
MucnenHeBuil 00pa3 TUX YK TUX NMPOQeCciitHUX SBUIII, CUTYalll, TOii, CTaHIB — OCHOBA
BUCJIOBITIOBaHHS  (paxiBlg, 30KpeMa MOro BHYTPIIIHBOMOBIIEHHEBOI NpOrpamu, il
BIZICTe)KEHHSI Ta TOPIBHSHHA 3 BUXIJHUM 33JlyMOM — 3 YTBOPEHHMH Y BHYTPILIHBO-
MOBJICHHEBOMY TUTaHi cmuciamu. Came TOMy MOTpIOHO TepemyciM pO3BUBATH Y
CTYZIEHTIB-TICUXOJIOTIB CHpUiIMaHHs ¥ oOpazHy mam’sith. OTxe, came BUIILTI(QYBaHHS
CEHCOPHUX, MEPLENTUBHUX 1 MHEMOHIYHUX TMPOIIECIB — MEpeyMOBa CTAHOBJICHHS B HUX
MUCJICHHEBUX 00pa3iB mpo MaiOyTHIO MpodeciiiHy AIsUTbHICTh. 3TiAHO 13 1UM
NPUHIUIIOM B  1HIUBIAYaJdbHIA ICTOpPIi PO3BUTKY ICUXIKA KOXXHOTO CTYJEHTa
JOMIHYBaHHsI MpoQeciiiHO 3a0apBIEHOr0 00pa3zy Mae MepeAayBaTH 30BHILIHIM (popMam
podeciiHO-MOBJICHHEBOTO BUPAXEHHS — (DaXOBO-IUCKYPCHUBHOMY, EKCIUIIKOBAHOMY
po3mipkoByBaHHIO. O0pa3 mpodecii, CTBOpeHUH T Yac CIOCTEPEKEHb 3a POOOTOIO
MICUXOJIOTIB Yy TPOLIEC] TICUXOJOTYHMX HaBYAJBHUX MPAKTHK CTYJEHTIB, Ma€ OyTH
MPOJYKTOM OTEPYBaHHS Yy iXHIA MaiOyTHIA mpodeciiiHii cdepl Ha KOHKPETHO-
MpakTUYHOMY piBHI. CTBOpEHE TaKUM UYMHOM EMIIPUYHE y3arajdbHEHHS 1HKOJIM MOXKe
OyTd OUIbII PO3BUHEHHM, aHDK «3MICTOBHe Yy3arampHeHHs» (Davydov 1986),
copMoBaHe T 4yac BUBYEHHs TeopeTuuHoro kypcy. CdhopmoBaHi B Takwii crocio
npodeciitHO-poIIbOB1 (CUTYaIliiHI, MMOAIMHICHI) 3HAYEHHS, K 1 BepOabHI (00’ €KTHBHI
MOBHI) 3HAuU€HHS, BIJOOpPaXalOTh OOIPYHTOBAHI, CHUCTEMOYTBOPIOBAIbHI BHYTPIILIHI
3B’SI3KM M BIHOIICHHS y TPOQECIHHUX SBUINAX, TMO3UIISIX, CUTYAIIX, BUXOATIN TUM
cCaMHMM 33 MeXl 3MICTy Yy3arajJlbHeHWX TEpLENTUBHUX YABJICHb, HIOW CTaroTh
TeoOpeTUYHUM TOHATTAM (y posymiHHi B. B. JlaBuniosa), 3amuimarouucs Npu LbOMY
CEHCOpHUM yTBOpeHHsM. [loaiiiHicHMiA, cuTyariiiHo-(paxoBuil 00pa3 Tex aOCTpaKTHUH,
aJie Mo-1HIIOMY, HK BepOaJibHE TIOHSTTS, BUPaXEHE B CJIOBI, y AUCKypcl. Bin Garartimi,
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HDK BepOaJibHE TEOPETHUYHE MOHSTTS, 3aBISIKM OCOOHCTICHOMY JIOCBIAY, MEPEKUBAHHIO
neBHO1 mpodeciitHol cuTyartii abo mozii, cMuCIOBOMY iX GadeHHF0. PoikoBi (podheciiii)
3HAYEHHs — MEPIIONOoYaTKH 00paszy CBITY MalOyTHbOro ¢axisiig, Horo mpodeciitHoi
MOBHOI KapTUHH — O€3M0CEepeAHbOro 00pa3y, SKUH € OCHOBOIO JJisi BHYTPIIIHBOTO
MporpaMyBaHHsT TIPOGECIHHO-MOBIICHHEBOI TISUTHHOCTI. 3aBISKA IOMY TPHHITAITOBI
MO>KHA BUPIIIUTH HAWBXKJIMBILTY )11 (JopMyBaHHS MPOQECIHHOrO MOBJICHHS CTY/ICHTIB
npoOyieMy CHIBBIHOIICHHS MPEAMETHOI, KOTHITUBHOI 1 KOMYHIKaTHBHO-MOBIICHHEBOI
JUSTBHOCTI;

— TIPUHLIMIT KOTHITMBHOI 3yMOBJICHOCTI TpodeciiiHoi KoMmyHikarii. Moa — 1ie
NpOBITHUN 3aci0 KOMYyHIKallll, ornepamioHanbHuNA 3aci0 (OpMyBaHHS, «IOKOHYBAaHHS»
(Vygotsky 2000) i ¢popmyiroBaHHS TyMKH, OCHOBA JIOTTYHOTO ¥ a0CTPAKTHOTO MHCJICHHS,
ysBU Ta BepOanbHOI mam’siTi. OTKe, 3aKOHOMIPHO, IO MPOIEC KOMYHIKATUBHO-
MOBJICHHEBOIO ~CTAaHOBJIEHHS MaiOyTHIX IICHXOJOIIB HEpPO3PUBHO TIOB’SI3aHUM 13
KOTHITUBHOIO C()epol0 IXHBOI TICHUXIKH, 13 3aCBOEHHSIM NPOQPECIHHUX ETAJOHIB 1
(hOpMyBaHHSAM TaKWX MHCIUTEIBHUX TIPOSBIB, SK aHaji3, CHHTE3, Kiacudgikaliis,
cUCTeMaTu3allis, y3arajJbHeHHs i aOcTparyBaHHs. ToMy, CIIMparOuucs Ha 1€ MPaBUJIO,
B)XJIMBO OpraHizyBatu ()OpMYBaHHS B CTYAEHTIB MPO(ECITHO-MOBICHHEBOL JIISUTBHOCTI
TakK, 100 /I KOXKHOTO 3 HUX BOHO OYJIO MOB’sI3aHE 1 3 Mi3HAHHSIM MPOQECIHHOTO CBITY,
KynbTypH (axy i camoro cebe, 1 31 30ajlaHCOBaHUM, TApMOHIMHUM OTNaHyBaHHSIM MOBHU
npodecii, 3 METaMOBOIO SIK CHOCOOOM YIOPSJIKYBAaHHS CBOEI MOBHOI KOMITETEHIIIT,
OJTHIEIO 3 TIEPETyMOB CTAHOBJICHHSI KOMYHIKaTUBHO-MOBJICHHEBOI TISTTHHOCTI.

B ocHOBI mpuHIMITY KOTHITMBHOI 3yMOBJEHOCTI Mpo(eciitHOl KOMyHIKamii —
MOJIOKEHHSI KOTHITOJIOTI], CEMIOTHMKH, KOTHITMBHOI TICHXOJOTIi, fIKI PENpe3eHTYIOTh
CBIJIOMICTh Ta MOBY JIFOJTMHU B iX €JHOCTI Ta B3aEMO3B’SI3KY, Jal0OUH YSBJICHHS MPO TE, K
BOHA TTi3Ha€ MpoeCiifHui CBIT 13 oro heHOMEHaMHU, TOIISIMHU, CUTYAIlISIMUA W peyamMu Ta
3B’sS3KaMM U BIJHOIICHHSIMU MK HUMH, CIIBBITHOCSYM X 3 OJUHMIIIMH TpodeciitHoi
MOBH SIK peajisiMd MOBHOI JIICHOCTI, 3aBISIKM MOBI (paxy OBOJIOJ[IBAIOYM 3HAHHSMH PO
cBoto mpodecito. OTKe, MUTAHHS PO3BUTKY KOMYHIKATMBHO-MOBJICHHEBOI JISUTHHOCTI
CTYACHTIB Yy €JHOCTI 3 yCiMa iX TMCHUXIYHUMHU TIPOIECaMU, IO 3yMOBJIIOIOTH IIl
KOMYHIKaTHBHI aKTH 4Yepe3 ONaHyBaHHS MOBU Hpodecii, MOXYTb €PEKTUBHO
BUPIIITYBATHCS CaMe B MEXaXx I1[LOTO MOJIOKEHHS,

— TPUHIMIT ~ KPEaTUBHOI  opraHizamii  (yTBOpeHHs) NpoQeciiiHO-MOBICHHEBOI
KOMYHIKaIli mnepeadadae, 10 KPEAaTHBHICTH SIK PpIBEHb MOBJIEHHEBO-TBOPYOL
00apOBAHOCTI, 3/JaTHICTh JO TBOPUYOCTI B MOBJICHHI Ma€ CTaTH BIJIHOCHO CTIHKOIO
XapaKTEPUCTUKOK MOBJICHHEBOI OCOOMCTOCTI MaWOyTHBOTO TICHUXOJIOTa, OCKUIbKH
eBpI/ICTI/IIIHICTB 3aKI1aIeHa B CaMOMY Xapakrepi HpO(l)eCII/IHO-MOBJ'IeHHCBI/IX TIPOIIECIB ITUX
CHEIIATICTIB, SKI MAaroTh YMITI/I 1 TEPEKOHYBATH, 1 HaBIOBAaTH, 1 3aCMOKOIOBATH, 1
MyOJIIYHO BHICIIOBIIIOBATUCS, 1 BECTH MIAJIOT YM TIOJWJIOT, i CIIOHYKaTd TOIIO, OJHUM
CJIOBOM, BepOaJTbHO BIUIMBATH HA IHIINX.

3rifHo 13 UMM TPUHIUIOM (HOpPMYBaHHS B CTYNIEHTIB Mpo(deciitHO-MOBICHHEBOT
TISUTBHOCTI Ma€ BiI0OYBaTHCS SK CTAHOBJICHHS 1HIWBIIyaJbHOI, TBOPUYOi, €BPUCTUYHOL
JUSUTBHOCTI, SIK BUXOBAHHSI KPEATUBHOCTI (3IaTHOCTI JI0 TBOPYOCTI), SIK PO3BUTOK Yy HHUX
THYYKOCTI MOBJICHHEBMX TIPOIECIB  4Yepe3 OMaHyBaHHS HUMH  CTaHIAPTHUX
(HecTaHTApTHUX) CMOCOOIB OMEPYBAHHS 3 BUCIOBIIOBAHHAM IMPOQECIHHOTO XapakTepy
NpH MOPOJIKEHH1 Ta CIIPUMaHHI MOBJICHHS;
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— TIPUHIMIT AITOPUTMIYHOI peatizallii aKTy COI[ialbHO OPIEHTOBAHOTO MPOQeciitHO-
MOBJIEHHEBOTO CIIKyBaHHS. [IpodeciiiHo-MOBIEHHEBE CIUIKYBaHHS — L€ YCBIIOMIICHE,
IIUTECTIPSIMOBAHE, JIOPEYHE BUKOPUCTAHHS 3aco0iB MOBU Tipodecii s JTOIUTBHOT
B3aeMO/Ii1 (axiBlis. K CKIaIHUIN IHTEIEKTYaIbHO-MOBJICHHERIH aKT, 11€ CIIUIKYBaHHS Ma€e
CBOIO CYKYNHICTh TMpaBWJ JUIS PO3B’sI3aHHA 3aBAaHb MNpodeciiiHO-MOBICHHEBOT
KOMYHIKallli, TOOTO TMeBHUH aaropuT™. Tak, y KOMIUIEKCI i CIIKYBaHHS — IIe
OpIEHTYBaHHsI, ITUIAHYBaHHs, peaii3allisi BHUCIOBIIOBAHHS Ta KOHTPOJIb. 3a3HaueHi
npodeCiitHO-MOBJICHHEBI JTii  SIBJISIIOTH  COOOO0  MIATIOPSIIKOBAaHY METI ITOCIIIOBHICTh
CTPYKTYPHHX YaCTHUH, TOOTO arOpUTM MpodeciitHOro MOBJIEHHEBOTO CIILIKYBAaHHS, SIKE €
3aBXKIH COIIAIbHO OpieHTOBaHMM. OcBiTa MaOyTHIX TICHXOJIOTIB 3a UM MPHHIUIIOM
nependayvae «BIAMPAIIOBAHHS» KOYKHOTO €Tally MOBJIEHHEBOIO MPOILIECY B MeXaHi3Mi
iXHBOrO MOBJIEHHSI, @ TAKOXK NPOsIBY OOOB’SI3KOBOI pe(diieKcii HaJl BUCIIOBIIOBAHHIMH.
[Ilo0 MmaiiOyTHINA (QaxiBelb 3MII 3MIMCHUTH BCl MPOQECIiHO-MOBIEHHEBI [ii B aKTI
COLIIAJTFHO OPIEHTOBAHOI'O CHUIKYBaHHS, TpeOa 3a3aaieriib chopMyBaTH B HHOIO KOXKHY
niro okpemo. IlepemyciM Ha JOCTaTHLOMY PIBHI OpPraHi3yBaTH Ta peaji3yBaTH AISJIbHICT
moJ0 J1000py U BIIOOPY JMAOpPEYHMX MOBHHMX 3aco0iB:  MIpodeciifHOl JIeKCUKUA U
CUHTAKCHUCY; Ha €Talll KOHTPOJIO (pearyBaHHs, KOPEKTypH TOTOBOTO BUCIIOBIIFOBAHHS)
NPUIUTITA YBary JisiM CaMOKOHTPOJIIO 1 B3a€MOKOHTPOJIIO; OPIEHTYBAaHHS B CHUTYallll
($axoBOro CHUIKYyBaHHS 3aBOayae 1 BU3HAUCHHS MICIS CIUIKYBaHHS, 1 BpaxyBaHHS
OCOOJIMBOCTEN CIIPUMMAHHS PpEaJbHOTO CHIBPO3MOBHUKA UM ayAUTOpli CIIyXadiB;
TUTaHYBaHHS MPO(dECIHO 1IEHTPOBAHUX BUCIIOBIIIOBAHb 3/IMCHIOBATH B aCIEKTI BIIOOPY
3MICTY TIPEeIMETa TOBOPIHHS 1 HOT0 MOCTIOBHOCTI;

— TPUHIMIT PO3BUTKY BHYTPIIIHROTO TIporpaMmyBaHHs MOBIeHHS. CrpuiiMaHHS
HaBYAJIbHO-HAYKOBOI 1H(OpMaIli BIUIMBAE HA MEXaHI3MU BHYTPIIIHBOIO MOBJIEHHS
CTYJICHTIB, CIpHUsE TOAAIBIIOMY HOTO (OPMYBaHHIO Yepe3 «3TOPTaHHS 30BHILIHBOI
MOBW» Tpodecii y BHYTpIIIHI CEMAaHTHUYHI W CMHCJIOBI CTPYKTYpU 3 BJIACTUBUM iM
CEMaHTHUYHHM 1 CMHUCJIOBUM CHHTaKCHUCOM, 3a0€3MeUyl0ud B TaKUil CIOCIO pO3yMIHHS
COPUMHSATOTrO, 3 OJHOTO OOKy. A 3 1HIIIOrO — BUCJIOBIIOBAaHHS MpodeciiiHoi crpsmMo-
BaHOCTI, IO TOCTYMOBO TOYMHAIOTh PO3BUBATHCA y CTYJCHTIB, 3aIOIOTh Ti cami
BHYTPIIIHI CTPYKTYPH, TUIbKM MPUMYIIYIOYH iX TPAIFOBATH Y 3BOPOTHOMY HAIPSIMKY:
po3ropTaThcs B JIEKCUKO-TpaMaTW4HI CTPYKTYpU 34 TPaBWIAMH «IIOBEPXHEBOTO)
cunTakcucy npodecii. Tak BiOyBarOTbCS MOCTIHHI MEPEXOH 30BHIMIHIX TPOQeciitHO-
MOBJICHHEBUX TIPOIIECIB y BHYTpimHI ¥ HaBmaku. Came 111 mepebiru iHTepiopu3arii i
eKCTepiopr3allii BUSBISIFOTECS PYIIIHOI CHJIOI BIOCKOHAICHHS MPOIECYATbHOCTI
BHYTPIIIHROI'O MOBJICHHSI B MalOYTHIX IICHXOJIOTIB, MOKa3HUKOM SIKOTO € c(hopMOBaHi
orepailii BHyTPIITHLOTO MPOTrpaMyBaHHs Ta CMHUCJIOBOTO i CEMaHTHYHOTO PO3rOpPTaHHS 1
HaBMAKU — 3TOPTAaHHS 30BHIIIHBOIO MOBJIEHHS 1 TMEPETBOPEHHS MOro y BHYTPIIIHI
cMuCId. 30BHI L1 TpaHcopMallli MPOSBISIIOTECS B PO3YMIHHI CHOPUMHATOI (hpaxoBOi
1H(popMalii 1 T0OyA0BI LHLTICHUX 1 3B I3HUX NPOQECIHHUX BUCIOBIIOBAHb.

— TIPUHIMIT aKTHBI3alii MexaHi3MIB mpodeciiiHoi KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOT
TISUTBHOCTI. «3aIlyCcK» IMX MEXaHI3MIB BiIOYBA€THCS 4Yepe3 CIOHYKAHHS 30BHIIIHIMU
3aco0aMu 1 MPUMYIIYBaHHS MPALIOBATH iX 3JIAro/KEHO Uil MOOYI0BU BHUCIIOBIIOBAHb,
AKI mepenoavae npodeciitHo-MOBICHHEBA AISUIBHICTH (TIPOrpaMOBaHa, MiANOPSAKOBAHA
METi, KOHTPOJIbOBaHA TOIIO). [le MexaHi3MH CMHCIIOBOTO U IIJIbOBOTO HACTAHOBJIICHH,
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3pYIICHHS MOBJICHHEBOTO MOTHBY Ha MeTy Ta 1H. [ICMXONIHIBOJUAAKTUYHO CIIPSIMO-
ByBaTH [II0 MOBJICHHEBOTO MEXaHI3My B HampsMKy 3a0e3MeueHHsl JOBUIBHOCTI,
HAaBMHCHOCTI, yCBIJOMJICHHS, ITUICCIIPSIMOBAHOCTI, pedIeKTUBHOCTI  MpOodeciitHo
OPIEHTOBAHMX BHCJIOBIIOBAHb, IPUBOJIUTH B JIIF0 MO3KOBHUM «IIPUCTPIN» , IO 3yMOBIIIOE
pYX LMX KOMYHIKaTMBHO-MOBJICHHEBUX IIPOIIECIB, O3HAYAE YMPABIATH PO3BUTKOM Ta
nepe0iroM 30BHIIIHBO- 1 BHYTPIIIHROMOBJICHHEBUX OIEpalliid, Ha/JaBaTd BHCJIOBIIIO-
BaHHSIM THYYKOCTI, CTAJIOCTI, BUKIHUEHOCTI, JOBOASYHU iX JIO CTYIEHs, MOTPIOHOTO IS
JIOBEPIICHOT0 BUKOHAHHS MOBJICHHEBHX [l micuxosnora. OTxke, YIpOBaKEHI 3
ypaxyBaHHsM crieriiku mpodeciitHo-MOBIEHHEBUX JTiH TICHXOUIAKTHYHI TEXHOJIOTII €
CBOEPITHUMHU TPUBOJAMUA MOBJICHHEBMX MEXaHI3MiB, 110 HAHONTHUMAJBHIIIIM YHHOM
CTUMYJIIOIOTBCSI 3 HABYAJbHOIO METOK PO3BUTKY MOBJICHHEBHX YMiHb 1 HaBHYOK
CTY/ICHTIB.

— TIPUHIMII 3a0€e31e4eHHs] KOH(DOPMHOCTI IPOo(eciiiHO-MOBJIEHHEBOI AISTBHOCTI. BiH
nependavae 3acBOEHHS MaHOYTHIMH TICHXOJIOraMu MPOQeCciiHUX MOBHHX HOPM 1
COLIaIbHUX LIHHOCTEH, yCTaleHHX (axOBO-MOBHHMX HABUYOK, @ TAKOXK ONAHYBaHHS
MOBJICHHEBUMH YHIBEpPCAIISIMU, @ CaMme. a) OneparissMd CMHUCIOBOTO M CEMaHTUYHOI'O
CHUHTAKCYBaHHsI, MOPIBHSAHHA 13 33AyMOM Ta JU(EPEHLIIOBaHHS 1 BUOOPY CMHCIIB Ta
MOBHUX 3HA4Y€Hb CJIB Yy BHYTPIIIHHOMY MOBIIEHHI; 0) onepamisiMi TpaMaTHYHOrO
CTPYKTYpyBaHHSI 1 BHOOpY CiiB 3a (hOPMOIO Yy 3OBHIIIHHOMY MOBJIEHHI Y MpOIIECI
BUCJIOBITIOBaHHS (IIPOAYKYBaHHS TeKcTy). OmnaHyBaHHS KOJU(PIKOBAaHUMH HOpMam
npo¢eciiHOi MOBH ¥ 30BHIIIHBOMOBJIIEHHEBUMH OIEPALISIMU MOTPIOHE CTYAECHTOBI Ha
BCIX piBH}IX PO3BHUTKY HOro MOBHMX 37I0HOCTEH: Ha JIEKCHYHOMY (BHOIp TOUHOTO CJIOBa
JUISL eKCIUTIKaIi 3ayMy), Ha rpaMaTHYHOMY (CTpYKTYpyBaHHs pEYEHHsI BIAMOBITHO JIO
BapIaHTIB TPaMaTUYHUX CHHOHIMIB 1 BUOIp TpaMaTtudHuX (OpM CIIiB), HA PIBHI TEKCTY
(KOMMO3MILIIHE CTPYKTYpPYBaHHS TOTO UM TOro (PyHKLIOHAILHO-CMHUCIOBOTO THITY
MOBJICHHS, BUOIp CiB 3a (DOpMOIO Ta CTWUJIEM 1 BUAMOBIIHO O 33ayMy). 30BHILTHIM
MPOSIBOM  PO3BUTKY B CTY/ACHTIB MOBJIEHHEBUX YHIBEpPCATI: MpOrpaMmyBaHHS,
CTPYKTYpYBaHHs, OPIBHSAHHS, TU(epeHLianii Ta BUOopy — € npodeciiiHuii AUCKYpC, 110
ONTUMAJILHO BIIMOBIIAE CUTYaIlT POQECIHHOTO CIUIKYBaHHS Ta METI KOMYHIKaTUBHO-
MOBJICHHEBOI TISTBHOCTI.

BucnoBku

Onucani HaMW TPUHIUINA TATOTOBKH CTYIEHTIB-TICUXOJIOTIB /10 TpodeciitHo-
MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI 320€3MeuyIoTh €(hEeKTUBHE YIPABIIIHHS MPOLIECOM PO3BUTKY I
aKTyasli3alii B HUX MOBJICHHEBO-IISUTbHICHUX MEXaHI3MIB, OMAaHYBaHHS MOBJICHHEBUMHU
orepamisMi  Ta JiSMH, METaMOBHMMH 3HAaHHSAMHM 3 TIOJAIBIIMM JOUUIBHHM 1
MIPOAYKTUBHUM 3aCTOCYBAaHHSM iX y OararoacrnekTHOMY MpodeciiiHoMy MOBJICHHEBOMY
CHLUIKYBaHH1 MalOyTHIX NICUXOJIOTIB.
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MCUXOJIIHIBICTUYHI ACIIEKTH ®PA3EOQJIOI'T] IK TEOPETHUKO-
METOJ0JIOTTYHI 3ACAJIU 3BATAYEHHSA MOBJIEHHS JITEN
EKCITPECUBHO-CTUWJIICTUYHUMU 3ACOBAMU MOBH
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Anorania. Crarts npucBiueHa aHaI3y (paseosiori3MiB K 0araTtoacleKTHOrO HayKOBOTO
(heHOMEHY, KN MOXKE PO3IVISIATHCA SIK PI3HI OMHMIIL, 30KpeMa TICUXOJIOTTYHUX, TICUXOJIIHTBICTUYHHUX 1
MOBHHX; BIJ[3HAYEHHIO THX TICHUXOJIHTBOJUIAKTUYHIX TMPHUHIMIIB, SKI BUIUIMBAIOTH 13 PO3YMIHHS
(bpazeonori3amMiB 1 SIK TICUXOMIHIBICTUYHUX OJMUHHUIb.  OCOOMMBHUX OJOKIB E€KOHOMHOTO, TOYHOTO,
BIIyYHOT'O ¥ JOTEHOrO MPOIYKYyBaHHs i PO3YMIHHSI MOBJICHHS, @ TAKOK YIPOBAKEHHS LIMX MPUHIIMIIIB
y TPUKJIA/HI Tally3l MCUXOMIHIBICTHKHY, 30KpEMa B MICUXOJIHIBICTUKY PO3BUTKY I HiOPSIKOBaHy il y
TEOPETHYHOMY Ta METO/OJIOTIYHOMY CEHCI JIHTBOAWAAKTUKY; PO3KPUTTIO HA MaTepiajli KOHKPETHOTrO
eKCIIEpUMEHTAILHOTO JIOCHIPKEHHSI JOCBIAY 3 YypaxyBaHHS IICHXOJIIHTBICTUYHMX 3acaj IIif Yac
PO3pOOJIEHHS METOJUKU 30arayeHHs] MOBJICHHS AITE€H CTapIloro JOLIKUIBHOTO BIKY (hpaseosiorizaMaMu
JUISL HOTO PO3BUTKY.

Knrouoei cnoea. ncuxoninegicmuyni  0OUHUYL,  NCUXONOSIYHI — OOUHUYL, MOBHI — OOUHULI,
NCUXONTHEBOOUOAKMUYHI NPUHYUNU, TTTHEB0OUOAKMUYHI NPUHYUNLL.

Kalmykova Larysa, Mysan Inna. Psycholinguistic Aspects of Phraseology as Theoretical and
Methodological Foundations of Children’s Speech Enriching by Expressive and Stylistic Language
Means.

Abstract. The article discusses the problem of phraseologisms as a multidimensional scientific
phenomenon, which can be regarded as different units, such as: psychological, psycholinguistic and
linguistic; lighting of psycholinguistic principles derived from an understanding of phraseological units as
psycholinguistic ones: special blocks of economical, precise, well-aimed and witty production and speech
understanding as well as introduction of these principles in the field of applied psycholinguistics, in
particular in psycholinguistics of development and a subordinate to it in theoretical and methodological
sense linguistics; disclosure on the material of specific experimental study of the author’s experience with

© Kammuxosa JI., Mucan 1., 2014
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taking into account the psycholinguistic basics when developing a method of speech enrichment by
phraseological units of the senior preschool children with a view to its development.

Keywords:  psycholinguistic units, psychological units, linguistic units, psycholingvodidactic
principles lingvodidactic principles.

KanmbikoBa Jlapuca, Mbican Huua. IlcuxoiMHrBucTHYeCKUe acneKkTbl (pa3eoiormu Kak
TEOPEeTHUKO-METO10JIOTHYeCKHe TPUHIUNBI 000ramieHusi BelNaHUsi JieTeil JIKCIPecCHBHO-
CTWIMCTUYECKMMH CPeICTBAMM SI3bIKA.

AnnoTanusi. CTaThsl MOCBSIIEHAa PACCMOTPEHUIO (PPa3eoIOri3MOB KaKk MHOTOACTIEKTHOT'O HAYYHOTO
(eHOMEHa, KOTOphIA MOXET pacCMAaTPUBATHCS B KadyeCTBE pAa3NIMUHBIX EIWHUIl, B YaCTHOCTH
TICHXOJIOTHYCSCKHX, IICHXOJMHIBUCTHYECKUX M S3BIKOBBIX; OCBEIICHHMIO IICHXOJMHIBOAMIAKTHYCCKHIX
MIPUHIIUIIOB, BBITEKAIONMX W3 TOHUMAaHUS (PPa3eooru3MoOB Kak TCHUXOJIMHIBUCTUYCCKHUX CJFHUIIL:
0COOBIX OJIOKOB 3KOHOMHOTO, TOYHOT'O, METKOTO ¥ OCTPOYMHOTO MPOAYLIMPOBAHUS U TIOHUMAHUSI PEYH, a
TaK)K€ BHEIPEHUS 3THX NPUHIMIIOB B TPUKJIAIHBIE OOJACTH TICUXOJUHTBUCTUKH, B YAaCTHOCTU B
MICUXOJIMHIBUCTUKY Pa3BUTHS U COMOJUYMHEHHYIO € B TEOPETHUECKOM U METOJOJIOIMYECKOM CMBICIIE
JIMHIBOJMIAKTUKY; PACKPBITUI0O HAa MaTepHaie KOHKPETHOIO AKCIIEPUMEHTAIBHOTO HCCIICIOBAHMUS
aBTOPCKOT'O OIBITA MO Y4YETy NCHUXOIMHIBUCTUYECKHX OCHOB IpU pa3paboTKe METOIUKH O0OrarieHus
peuH JIeTel CTapIiero JOMIKOJILHOTO BO3pAcTa (Ppa3eosoru3MaMu ¢ MENbIO €ro Pa3BUTHSI.

Knrouesvle cnosa.  ncuxonunesucmudeckue eOuHUYbl, NCUXONOSUHECKUEe eOUHULDL, S3bIKOBbLE
EOUHUYDL, NCUXOIUHLBOOUOAKMUYECKUE NPUHYUNDBL, TUHEB00UOAKMUYECKUE NPUHYUNDL.

Beryn

VY 4ac CTpIMKOrO pO3BUTKY KOMYHIKALIMHMX MOPOLECIB y LUIOMY CBITI, MOLIIYKY
ONTUMAJIbHUX 3aC00IB MOBJIEHHEBOI'O CHUIKYBAaHHS HOTO CyO’€KTiB BEIMKOIO 3HAYEHHS
HaOyBalOTh 3aCHOBAaHI BITUM3HSHOIO HAYKOKW MIAXOAW A0 aHaM3y JOCTILKYBaHUX
MICUXIYHUX (PEHOMEHIB HE 3a «eJIeMEHTaMmy , a 3a «oauHuisMm» (JI. C. Burorcekuit). ¥
3B’SI3KY 3 IIMM CYYacHI TMCHUXOJIHTBICTH 3pOOMIM BAATy, METOJIOJOTIYHO M TEOPETUIHO
OoOrpyHTOBaHy CHpoOy 3AiMCHIOBATH BHUBYEHHS MOBJICHHEBO-MOBHHUX SIBUII[ JIIO-
JMHW/TATHHA 32 BUOKPEMIICHUMH OJIMHUIISIMU. «TICHXOJIOTTYHUMIY, «TICUXOJIIHTBICTHY-
Humm» Ta «MOBHUMI» (O. O. JIeoHThEB), sKi BIAOOpaKalOTh PI3HI ACMEKTH IHX
denomeniB. OTxe, ypaxyBaHHsS cHeUM(IKA Ti€l YM 1HIIOI OJWHMIN HAgacTh 3MOTY
peTpe3eHTyBaTH 3acO0M MOBHM HE JIMIIIE SIK METaMOBHI, (hopMasibHO-TpaMaTUIHI MOBHI
SIBUIIA, a SIK KOMYHIKaITiiHI (MICMXOMHIBICTUYHI i TICHXOJIOTIYHI), MPABHIBHO 3PO3yMITH
0COOJTMBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS IIUX OJMHUIIL Y MOBJICHHI JIFOJWHU, TOCATTH JOLLIHHOTO
CIIJIKYBaHHS YYaCHUKaMH MOBJICHHEBOI B3a€EMOTI1.

®pa3zeos10ri3mMu sIK 0cOOJIMBa CyOCTaHIIiA B 1€papXivHiil CTPYKTYpl MOBHUX OJMHUIb
HaJIeXkaTh 70 JIEKCHYHMX 3aC00iB MOBH i MaroTh CBOKO crieru(iky. IX, gk i iHimn MoBHi
KaTeropii Ta sIBUIIA, MOXKHA aHAJII3yBaTU W PO3TIISIATH HE JIUIIIE SIK OAWHULII MOBH, a 1 SIK
TICUXOJIIHTBICTUYHI Ta TICUXOJIOTIYHI OJIMHUII, PO3MEXOBYBaTH U 00’€IHYBaTH 3
HaYKOBOKO METOIO 32 ix (I)yHKuloHanLHHM NPU3HAYEHHIM Y MEKaX MOBJICHHEBO-MOBHUX,
IHIUBIIyaTbHUX 1 COMATbHUX TporieciB. OTKe, BAKIUBOK TCUXOJIHTBICTUYHOIO
poOJIeMOI0 € BUBYCHHS (DPA3eoJiori3MiB 32 OAMHUILIMA ¥ YCTAaHOBIICHHS CIICITU(IKU
KOXKHOI 3 HHUX 3 YpaxyBaHHSAM OCOOJIHMBOCTEH (paseM — BTOPMHHO HOMIHATHBHHUX
KOMIIOHECHTIB MOBH.

[lcuxomiHrBicTnuHi  actiekTd (Hpa3eosorii A0 CHOTOAHI 3aIUIIAIOTHCS  MaJio-
JOCIIKEHOI0 Mpo0saeMoro. Jluine ocTaHHIM 4acoM 1€ BaXJIMBE MPHUKIIATHE MUTAHHS
npuBepTae yBary NCcHXOMHIBICTIB. 3okpema ['. O.(CrenmaHoBOIO pPO3KPUTO 71CUXO-
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JiHegicmuyHull  TAX1A A0 onucy (hpa3eosioTiuHuX —OJUHHUIIL POCIHCBKOI  MOBH,
H. B. I[MI/HpIOK TPEICTABIIEHO (bpa3eonoriyHuil COMATIKOH SK BiTOOpaKEHHS apXETHUIIIB
MOBHOI cBiiomMocTi eTHocy; A. K. HoBikoBOIO JOCTIHKEHO HEBepOATbHHI KOMIIOHEHT
¢dpazeosiorii; H. JI. KoBimoBoro  3[1iiCHEHO  JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHMN — aHami3 1
aCOITIaTUBHUI EKCIIEPUMEHT Yy B3a€MOJii: Ha TpuKiIa ¢pa3eosioriaMmy 31 CIOBOM-
KOMIIOHEHTOM  x72i6; 1. M. MUTBKIHOIO  TIPOaHAII30BaHO  OCOOJIMBOCTI  3aCBOEHHS
(dbpazeosori3mMiB  CTapimMy JOUIKIIbHUKaMH. [IpoGiiemMa aHaimizy ¢pas3eosnoriamiB 3a
OJTMHULIIMU ¥ BUOKPEMJICHHSI TICUXOJIHIBOAMIAKTUYHUX TPUHIMIIB SIK METOAOJIOTIT
JIHTBOUIAKTHKY JIO CHOTOJTHI HE OyJa MPeMETOM ICUXOIIHTBICTUUHUX PO3BIIOK.

Ormxe, MeTa CTaTTI — BU3HAYUTH (HPa3eoJIOri3Mu sIK Pi3Hi 32 CBOIM (DYHKIIIOHAIBHUM 1
COLIAJIbHUM CTaTyCOM OJMHHII, PEMPE3eHTYBAaTH MIAXOAH JO CTBOPEHHS METOJIUKH
30arayeHHsI MOBJIEHHS AITEN (pazeosorisMaMu 3 OMOPOIO Ha MICUXOMIHIBICTUYHY TEOPIO
SIK METOJIOJIOTII0 EMITIPUYHOTO JTOCTIIKEHHS.

Metoau qocaiaKeHHs

ITin yac npoBeAeHHS MOCIIIPKEHHS BHKOPUCTAHO TakKl METOAU:  TEOPETHUKO-
METOAOJIOTIYHMMA  aHami3 IICHMXOJIOTIYHOI, IICMXOJIHIBICTHYHOI, MOBO3HAaBYOI Ta
JIHTBOMETOIMYHOI JIITEpaTypH, aHaI3 32 OJUHUIISIMU, y3araJbHEHHS OTPUMAaHUX JaHHUX,
KIacuQikaIliss TCOPETUYHHX IIOJIOKEHb 3TITHO 3 OCOOJMBOCTSMHU:  TICHIXOJIOTIYHHUX,
IICUXOJIIHTBICTUYHHX 1 MOBHHUX OJIMHUIIb.

IIpouenypa nociaixkeHHsi Ta 00TOBOPEHHS Pe3yJIbTATIB

®dpazeonori3Mu sIK HAyKOBUH (PEHOMEH 0araTtoacreKTHi, TOMY BiJIIOBIIHI TOHSTTS
MOXKYTh BHU3HAUaTUCS TO-PI3HOMY, HANpUKIAL, $SK MOBHI ICHUXOJIHTBICTUYHI YH
TICUXOJIOTTYH] OJUHHUIII.

®dpazeostori3Mu, pO3TIISTHYTI K MOGHI 0OUHUYL, CTIIBBITHECEH1 3 MOBHMM CTaH/IapTOM,
00’€KTUBHO HASBHOIO MOBHOIO CHCTEMOFO 1 HOPMOFO, MOYKHA TIPEACTABUTH SIK:

® memagopuuni KOOUQpiKosani 3HaKu, MO AKyMYJIOIOTh KyJIBTYpHUN TOTEHIA
HapOJly, MEHTAJILHICTH HAIlil Ta 30€pIratoThCs y COLIANBHIM MaM’ ATl €THOCY;

o (¢hpazeonociuni ycmaneni U YHOPMOBAHI KOOU, y 3HAYCHHI SKUX aOCTpaKTHO
MPEICTaBICHO KOMIIOHEHT KYJIBTYPHO-HALIOHAIBHUX KOHOTAIllM, YTUJIEHO HAlllOHAJBHY
CBIJIOMICTb 1 JTyXOBHHM CBIT JIFOJJUHH TOIIIO.

— dpazeonori3Mu, PO3TIBIHYTI SIK NCUXONIHeBICMUYHI 0OUHUYL, IO CHIBBITHECEH] 3
MOBJIEHHEBOIO JTISUILHICTIO OCOOMCTOCTI, JOIIILHO BU3HAYNTH SIK:

— crerudiuHl onepamuseHi MOGIEHHESI (NCUXONIHeBICMUYHT) OOUHUYI, TIIO CIYTYIOTh
JUISL €KCIIPECUBHO-CTHIIICTUYHOI €KCIUTIKALli Ta O0Opa3HOro, €MOIIMHOrO i OLIIHHOTO
CIpUIMaHHS JIMCHOCTI, yChOTO CYIIIOTO;

— 1HIWBIAYyalbHI MOBHI CJIOBOCHOJYYEHHs (peaykoBaHi abo TpaHC(hOpPMOBaHi), IO
KOJIYIOTb 1 IGKOJYIOTh JIOJICHKI €MOIli i MOYYTTs, YSIBJICHHS 1 MOHSTTS, TyMKU i YysBH,
CTEPEOTHUITH MTOBEIIHKU ¥ YIMHKH TOIIIO;

— CBOEPIOHI MOBHI 3acoOU BUPAKEHHS JTyMKH, TpPUTaMaHHI pPO3MOBHOMY I
1HIMBITyaIbHOMY MOBJICHHIO HOTO Cy0’€KTIB, MIPEACTABHUKIB MEBHUX COLIAIBHUX TPYII,
JIAJICKTIB;
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— giomeoprosane, a He NPOIYKoBate, TIITICHE 3a 3HAUCHHSIM, aJie HE 3aBK/IU CTIIKe 3a
CKJIAZIOM 1 CTPYKTYPOIO Y’KUBAHE B MOBJICHHI IHAMBITA C/I0B0CHOJYEHHS,

— JIAKOHIYHWH, BIYYHUU MOGIEHHESUL 6Upa3, SKAW, SIK HETOALIbHA CeMaHTHYHA
IIUTICHICTh, 3aBXKIU 30epiracTbCs HAINOTOTOBI B OIEPATUBHINA MOBJICHHEBIM Iam’sTi
MOBIISI, a0W 3alOBHUTH BIJCYTHICTh Yy HBOI'O TOYHOI 1 BHUPA3HOI JIEKCHUKH, JA€ 3MOTY
YHUKHYTH BUTYYTTS CKJIQHOCTI €KCIUTIKAIlll M JISKCHYHOI HEIOCTATHOCTI Ta 3amoOirTv
HEOOXITHOCTI IIopazy BepOali3yBaTH IHTEHINT ¥ eMoIlii uepe3 iXHE MPOayKyBaHHS
HEEKOHOMHHMM 3a YacoM 1 3aTpaTol0 TMCHXIYHOI €HEprii MUIIXOM Yy PO3TOPHYTOMY
BUCJIOBITIOBAHHI;

— 30epeKeHU y COLIANBHIA Mam’sTi €THOCY, IHTErPOBAHUI 3a 3MICTOM CMILUKULL
euCni6, P BXKUBAHHI SKOT'O CJIOBA-KOMIIOHEHTH BTPavyalOTh OYKBAJbHY CEMAHTHUKY 1
MOYMHAIOTh Ha0yBaTW B MOBJICHHI JIIOJIMHU IHILIOTO €IMHOTO HEPO3JIUIBHOTO, ajie
Cy0’€KTHMBHOI'O CMHUCITY, TIO3HAYAI0YM MEHTAJIbHI i KyJIBTYpHI SIBUILA, 30KpEMa MCUXI4HI,
JTyXOBHI, TIOBEJIHKOBI, MOpaJibHI, TOOTO Ti, IIO0 BKE HOMIHOBaHI CJIOBaMH; iXHE
(yHKLIOHATbHE — KOMYHIKallliiHE — MpHU3HAYEHHS BUSBIIETbCA NEpENyCIM y ce-
MaHTHYHHUX BIIACTUBOCTAX, CIPOMOXKHOCTI BIATBOPIOBAaTH 30epekeHe B HUX (hpazeo-
JIOT1YHE 3HAYEHHSI, HAJTAFOUM YITKOTO CMHUCITY 1 IPU TOBOPIHHI, 1 TIPY ay/1iI0BaHHI;

— MOBIEHHEBO-PPazeoio2iuHull 360pom, 30PIEHTOBAHHI MOBIIEM Ha KOMYHIKAIO 31
CHIBPO3MOBHMKOM  JIIsI  aKTyaji3amii B HBOIO pO3yMIHHA CGHOPMOBaHHX 1
cOpMyIbOBAHUX HUM CMHCIIB II0/I0 BUSIBIB JYXOBHOTO >KUTTSI €THOCY, OYTTS JIFOMHU
yepe3 (hpa3eosiorizm i T. .

dpazeostori3Mu, po3rIISTHYTI K RCUXO002IYHI 00UHUNT, K] € KOMITOHCHTaMH HAIllOTO
3HaHHS MPO MOBY 1 BII0Opa)KarOTh y CBIIOMOCTI M MCHUXIL B LIIOMY MCUXO(]i310710TTYHY
MOBJICHHEBY OpraHizailito (MOBHY 3/IaTHICTh), sika 3a0e3leuy€e MOBJICHHEBY MiSUTLHICTD,
JOPEYHO TIOTPAKTOBYBATH SIK:

— SIKICHO ¥ KUTBbKICHO Pi3H1 ¢hpazeonociuni oounuyi (1inioMu, ppazeMu i napemii);

— paszemu six hpazeosoriuti, nepudpacTuyHi, JEKCUKaII30BaHi i PpazeosiorizoBaHi
TEPMIHOJIOTTYHI CJIOBOCTIOTYYEHHS;

— i0iomu, HaOUBI peryssipHi PO, MO BUSBISIOTHCS Y BHUCOKOMY CTYIIEHI iX
17IIOMaTHYHOCTI Ta CTIMKOCTI;

— napemii, TO0TO ahopr3Mu, IPUCIIB’ 51, TPUKA3KY;

— OCOOJIBI MOGIEHHESI (hopm) iu, IO CTBOPIOIOTH 1 BIITBOPIOIOTH TUTLKK iM MpHTa-
MaHHUM CIIOCOOOM 1HIUBITyalIbHY KapTHHY CBITY — (Dpa3eoioriuHy KapTHHY CBITY HOCIS
MOBH.

BpaxoBytoun cyTth (pazeosorisamMiB SK OJWHUI (PYHKIIOHAILHO Ta COIATBHO
pI3HHMX, a TaKOX MPOrpamMOBI BUMOTH IIOJI0 AKTHBI3ALIl CJIOBHHMKA JITEH CTapIIoro
JOUIKUTLHOTO BIKY (ppa3eosiorisMamMu, MO3UTHBHY pOJib OCBITHBOI pobotH Hax PO B
PO3BUTKY MOBIICHHSI JOUIKUIbHUKIB, @ TaKOXX YCTAaHOBJEHI B KOHCTATyBaJbHOMY
EKCIIEPUMEHT]I BIKOBI MOXIIUBOCTI, OCOOJMBOCTI PO3YMITH U YXKUBaTh Yy CBOIX
BHUCJIOBJTIOBAHHSIX 111 HEMIPOCTI JJIsl iXHBOTO CHPUHAMAHHS CTIMKI BUCJIOBH, B SIKMX CJIOBa-
KOMITIOHEHTH BTPA4aroTh MPsIME 3HAYECHHS 1 HA0YBaIOTh 1HILIOTO €JMHOTO HEPO3IUILHOIO,
TOOTO (hpazeonociunozco 3Ha4YEHHS, TIO3HAYAIOUN KYJBTYpPHI HAIIOHAJIbHI KOHIENTH, MU
PO3pOOMIIN METOIMKY 30aradeHHs! MOBJIEHHS AITeH [IbOTO BIKY (pa3eosiorisMaMu.
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IIpn cTBOpEeHHI METOAMKHM BpaxoBaHO, IO (pazeoiorii € OAHIEI 3 Majo-
PO3pOOJICHNX TPOOJIEMATHK JOIMIKUTGHOI  JIHTBOJUIAKTAKKH TOMY, IO B caMiid
JICKCUKOJIOT11 BJIacHE MpoliieMa «...(hpa3eosIoryHoro 3Ha4eHHs — YM He Ha3aruTyTaHiIna
y (pazeonorivniii cemantrii» (Uzhchenko 2007: 58). Oxpim Toro, mu Opasm 0 yBaru i
YCTAHOBJIEHY B aHai31 JITepaTypu TEPMIHOJIOTIYHY Ta TOHSTIHHY HEBIIOPSIKOBAHICTbH
BIJIHOCHO KIJTBKOX KaTeropid, sIK-OT: «OOpa3HICTbY», «EKCHPECHUBHICTBY, «IIEPEHOCHE
3HAYCHHs», «MeTadopay, «ajaeropis» Ta iH.

Came TOMy TOCTaja HEOOXINHICTP BHU3HAYUTH TEOPETHYHI 3acajy eKCIepH-
MEHTAILHOT METOIMKHM. i TICUXOMHIBICTHYHMMYI OCHOBAMHU CTAIIM TaKi MOJIOKEHHS, AKi
MU BUOKPEMUIIIM B TIPOLIECT aHAITI3Y HAYKOBOT JIITEPaTypH:

— (pazeosiorisMu — HaJCIIBHI, CEMAaHTUYHO IIUTICHI, BIAHOCHO CTIHKI (3 JIOMy-
IICHHSM BaplaHTHOCTI), BIATBOPIOBaHI W MEPEBAXHO EKCIPECHBHI OAMHULY, SKi
BUKOHYIOTh XapaKTepUCTUUHO-HOMIHATUBHY (yHKIit0 (B. 1. Yxuenko, J1. B. Yx4yeHko);

— «(ppazeonoriamMy, i 3ryCTKM pO3yMy i eMollii, K 1 MOBa, OTKE, HACKpPI3b
MIPOHM3aHl BPAXKEHHAMH, OLIHKaMM, NOYYTTSAMH, HPUCTOCOBaHI JI0 BepOamizauii
CEeMaHTHKH MOBIIS 1 Cllyxaya, yuTaya, BOHM CYLLIb KOMYHIKATUBHI 1 MPaKTUYHI, 3
HAMIIMPIIOKO IIKAJIOK KOHOTalli. Take nepeneTiHHs HalTOHIIMX HIOAHCIB 3By4YaHHS 1
CTAaHOBUTH X EKCIIPECUBHO-CTWIICTUYHE 3a0apBJIECHHS, 3yMOBJIIOE CTWJIBOBE pO3Ila-
pyBaHHS 3 HE3rMMOMMHUMH TOTEHIisMHA (pyHKITIOHabHOTO BUKOprcTaHHsD» (Uzhchenko
2007: 262);

— 00pa3Hi BUpa3u, IKUMHU 1 € (Ppa3eoiori3Mu, MPUXOBYIOTh y 001 00’€MHY 3rOpHYTY
1HpOpMaIIilo, sIKa € «CIeHU(pIUHIM CIIOCOO0M BiTOOpaXKEHHsS W OIIHIOBAaHHS OCiO,
NPEIMETIB, SIBUIII 1 O3HAK, CUTYAITii, pi3HUX cTocyHKiBY» (Kosmeda 2000: 230);

— (paseosioriuHe 3HaUCHHsI CrieIU(iuHe, y3aralbHEeHO IUTICHE, MICTKIIIe i Oarariie
MOPIBHSHO 31 3HAYEHHSIM JIGKCEM 1 MOJsrac B JOMIHAHTI MOr0 KOHOTATWBHOTO, a0o
EKCIPECUBHO-EMOITIHOTO, actiekTy (B. JI. Yxuenko, /1. B. Yxuenko);

— KOHOTalll — YaCTMHU CEMAaHTHUYHHUX CTPYKTYp MOBHHMX oauHuUIb (B. /I, Ykuenko,
J1. B. Y>Kk4eHKO); J0IaTKOBI CEMaHTHYHI i MparMaTH4IHi OCOOIMBOCTI («CITIB3HAUYCHHS)
(pa3eosIOriuHOrO 3HAYEHHS, SKI HAIIApPOBYIOTHCS Ha iXHIM MPEIMETHO-TOHATINHUIMA
aCIIeKT 1 3yMOBJIFOIOTHCS 1 3MICTOM, 1 BHYTPIIITHBOIO (hOPMOIO (hpa3eoiorizmy;

— crwirictuane 3HaueHHs DO ckmagaeThess 3 JBOX KOMIIOHEHTIB:  €KCIPECHBHO-
OIIIHHOTO ¥ (DYHKIIOHAILHO CTHIILOBOTO 3a0apBieHHs (Lepeshaw 1998);

— eKCTpecuBHE 3a0apBIICHHS MOBJICHHS TIOB’SI3aHE 3 BUPAKATLHUMHU OCOOIMBOCTSIMU
@O, sKi XapakTepu3yroTh a00 CTaH MOBIl, a00 MOTO CTABJICHHS JI0 BUCIIOBIIIOBAHOTO
(B. A. Yxuenko, /[. B. Yx4eHKO); B OCHOBI €KCIPECHBHMX MOBHHUX OJMHHMIIb JICKAThH
COLIIOTICUXOJIOTIYHI Ta BJIACHE MOBHI KpUTEpii OIIHIOBAHHS BHPAKAIbHUX 3acO0iB
(Jermolenko 1987);

— eMouliHICTh Ta ouiHHICTE DO, SIK MpaBUIIO, CyMIILAIOTHCS 3 iX €KCIIPECUBHICTIO,
TOMY OCTaHHIO JIIHI'BICTH BBKAIOTh KaTEropiaJIbHOIO 03HAKOIO (PPa3eosori3MiB;

— emortriiHicTh K o3Haka PO moB’s3aHa 3 (YHKIIEI TEepelaBaHHS HACTPOIO,
MOYYTTIB, €MOIIiid, TMEPEeKNBAHb; EMOIlIHE 3aBKIW EKCIPECHBHE; €MOINHHI MOBHI
OJIMHUII MICTSTh KOMIIOHEHT OITiHKH (B. JI. Vxuenko, /1. B. Yxuenko);
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— OIIHHICTh Tiependayae MOHITOPHUHIOBY XapaKTEPUCTUKY IMPEIMETa, BUPAKECHHS
NOJAPHUX TOYYTTIB, XapaKTepU3yBaHHS IICHXIYHUX CTaHIB MOBIIS, 3YMOBIIOIOYH
ICHYBaHHS JIOJIATKOBOTO CTHJIICTUIHOTO KoJjioputy (Jermolenko 1987);

— «...J10 CTWIICTHKH 3aBKIU HAJIEKHUTh XapaKTEPUCTUKA EKCIPECHBHUX BIJITIHKIB
(pazeosIOriyHIX OJIMHMIIb, BU3HAYECHHS C(hep MOBJICHHS I JIITepaTypHO-)KaHPOBUX MEX
ix yxxutky» (Vinogradov 1955: 64);

— CTWIICTUYHO 3a0apBiieHi  (pa3eosiori3MM  BU3HAUYAIOThCA 32  CTUJIHOBOIO
HAJISKHICTIO 1 3aKPIIUICHHSIM 3a TIEBHUMH cdepamMu MOBJIEHHEBOTO CIIUIKYBaHHS, IO
HAWTICHIIIIE TTOB’sI3aHE 3 1X EKCIPECUBHICTIO.

Kpim Toro, mix ac aHam3y ncuxoniHegiCmuyHux JHKEPEel MA BUIIUTAINA, CTBOPIOIOYH
METOAMKY poOOTH Hajl (ppazeosiorizMamMu, SIK TIPOBIHI, TICBHI 1010HCEHHSL.

VYci BCTaHOBJIEHI 3HAYeHHS (PPa3eosiori3My SIK TCHUXOJIHTBICTUYHOI, MOBHOI Ta
TICUXOJIOTTYHOI KaTeropii BpaxOBYBAJIUCh Y METOIUIIL, TPU3HAYEHIN JJI1 BUKOPUCTAHHS B
ocBiTHBOMY Miporieci JIH3.

CTBOpIOIOYM METO/MKY, MU CIHUpPAIMCS Ha CPOPMYJIbOBaHI HAMHU TICHUXOJIHTBO-
JMIAKTUYHI PUHIIHIIH, SIKI CTAI i OCHOBOIO €KCTIEPUMEHTAIIbHOT METO/IMKHY, 1 3aCaIaMH
JUIE  po3pOOJICHOrO CJIOBHUKA (Ppa3zeosioriaMiB JiJIsl pOOOTH BUXOBATeNsl 3 ITbMHU
JIOIIKLIBHOTO BIKY.

Le Taki ncuxonine800udaKmuyHi NPUHYUNU.

— TPUHIMI YBard 0 CEMAaHTHKH ¥ MparMaTuKyd BTOPWHHKUX HAJCTIBHUX HOMiHAITIH
peaiii, SKUMH € (Hpazeoiori3mMu;

— TPUHIMI yBard 10 KOMIOHEHTHOro ckiamxy PO, skuii yTBOprOE iX 00pasHy
OCHOBY — 1 /10 iX 3Ha4€HHS, 1 10 1X ()YHKLIOHYBaHHS B MOBJICHHI;

— MPUHIMI yBarkM A0 TMPAarMaTHYHOTO ¥ KYJILTYPOJIOTIYHOTO AacCIeKTiB, 30Kpema
KYJIbTYPHO-HAI[IOHAJTLHOT CTICIIM(IKK 17110M SIK «KOHCTAHTIB KYJIBTYPH»;

— npuHuun yBefeHHss PO 3 ypaxyBaHHSIM aHTPOMNOIEHTPU3MY, 3TITHO 3 SIKUM Yy
3MICT (hpa3eMu CTaBUTHCS JIIOAMHA/ AUTHHA;

— NpUHUMT (POpMYBaHHS y TN (Ppa3eoaoriyHOi KAPTUHU CBITY;

— npuHUMN  po3misany  (yBemeHHs)  (pas3eosioriyHOTO — Marepialy B MOro
(hyHKITIOHATbHO-MOBHOMY BJKHMBaHHI;

— MPUHLUMI ONAaHyBaHHS (pa3eosiori3MiB Yy iX >KMBOTBOPHOMY MOBJIEHHEBOMY
BXKHMBaHHI1, (DYHKIIIOHAJIBHOMY aCIIeKTI;

— MPUHIMI ypaxyBaHHS CUTYyalllll CHUIKYBaHHS MPH aKTUBI3aLil (pa3eosorizMiB y
MOBJICHHI, SIK-OT. JIe2KO cKazamu — 1110Ma KoMeHTyBaHHst; Kyou? — Ha kyoukuny eopy —
(dhopMyIa-BiNOBIb; 00uH boe 3nae — (fpopMyna PUTOPUYHOTO 3aITUTAHHS;

— TMPUHIUN YIPOBA/DKEHHS METOJIB, SIKI JOMOMAararoTh 3p03yM1T1/1 JICKCUYHY Ta
(bpazeonoriuny ceMaHTHKY B iX B3a€MOJIii BIPOJOBXK OpraHizallii BUCIOBIIOBaHHS a00
TEKCTYy.

Sk mpuKITaHI ACTIEKTH TICUXOJIIHTBICTUKA PO3BUTKY PO3TIISAAEMO JiH2B00UOAKMUYHI
npunyunu (Bumoru). Cepen HuMX: 1) MPUHIMIM, BUOKPEMIICHI B HAyKOBIii JliTeparypi
(chopmynboBaHi KJIaCMKaMH JIOMIKUIBHOI TEAArorikd Ta Cy4YaCHUMU HAaYKOBIISIMH) 1
BUKOPHUCTaHI TPU CTBOPEHHI METOJMKH; 2) MPUHUMNH, chOPMYIbOBaHI B pe3yJbTaTi
OCMHCJIEHHSI CY4acHOI TICHXOJIHTBICTUYHOI JITEpaTypH, BpaxyBaHHA BUSBICHUX
0COOJIMBOCTEH OBOJIOJIIHHS JIITHhMH CTapIIOro AOIIKIIBHOTO BIKY (hpa3eosiori3MamH.

Mu noaumM X 3 ypaxyBaHHSIM JIBOX acCreKTiB 30araueHHsi MoBJieHHs jiteit dO —
ay/1il0BAIILHOTO Ta MPAarMaTU4YHOTO.
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J10 BHOKpEeMJIEHMX HAYKOBIISIMU JITHTBOJAWAAKTUYHUX MPUHIIMIIIB, 10 3a0€3MeUyIOTh
cripuiiManHs 1 po3yminHs O, MU 3apaxyBaii Taki:

— HE pPO3YyMIIOUU ABOX-TPHOX CHIB Yy (hpasi, JTUTUHA MOXKE 3PO3YyMITH TOHKUHN
BIITIHOK TyMKH 13 3arajikHOrO CMHCITY MOBJICHHSI; MOBJICHHS Tle/larora Mae OyTH >KHBUM,
oOpazHuMm, MicTuT HapoH1 Bupasu (€. 1. Tuxeena);

— HEIOIUIbHE YBEIEHHS B MOBJICHHS JMITEH BEIHMKOI KIJTBKOCTI HOBOI JIGKCHKH.
HeoOximHo migbupatu jiteparypy 3a CTYNEHEM YCKJIQTHCHHS CJIOBHHKOBOTO CKIIATY
MoBH TBOpIB (€. O. dabopuHa);

— 0o0pa3Hi BUpa3u 3aCBOIOIOTHCS JITHMH TPH O3HAMOMIICHHI 3 HAPOIHOIO Ka3KOIO;
BUXOBATeIb IMOBMHEH TAaK BHUKOPHUCTOBYBATH TPHUCIIB’SI, TPUKA3KH, CMITETH, BITy4YHI
BUpa3W, 1100 TUTHHA BJIOBIIOBAJIa 3B 530K IIMX 3BOPOTIB MOBJICHHS 31 CBOIMU JIISIMU
(O.1I1. Ycoa);

— notpiOHO BuOUpatu Taki D3, 3HaYEHHS SKUX Oye 3pO3yMUIMM 13 3arajbHOro
MOTOKY MOBJIEHHS 200 MPH BIAMOBIIHOMY nosicHeHHi (A. M. bopoiu);

— Ba@KJIMBA MPaBWILHICTH BIIOOPY TBOPIB HAPOAHOI TBOPHUOCTI; 32 3MICTOM BOHU
MaroTh OyTH OJIM3BKUMH JI0 KUTTEBOTO JOCBITY AITEH, BITOOPayKaTH MPEIMETH 1 SIBUIIIA, 3
SAKMMM BOHM HAYacTIlle CTUKAIOThCSA; HEOOXITHO AOTPUMYBATHCS IMOCTYIIOBOCTI B iX
YCKJIAJIHEHHI 1110]10 3MICTY, 1 MoBH (B. A. Camapuna) To1o.

J10 BUOKpEMJIEHMX HAYKOBIIIMH JIHTBOJMAAKTUYHUX TPHUHIIMIIB, 110 PO3KPUBAIOThH
npaBuiia akryami3zaiii @O B yCHOMY MOBJIEHHI IITEW, MU 3apaxyBaJli Taki:

— oOpa3Hi BHUpa3u, MO0 3yCTPIYAIOTHCS B XYJIOXKHIX TBOpax, 3 SBISIOTHCS B
MOBJICHHI JUTHHHU O€3 BTpydYaHb Mejarora TOJl, KOJM iX CMHUCT JT0Ope 3aCBOEHO, IO
JIOCSATAEThCS OaraTopa3oBUM YUTAHHSM i aHaT30M TBOpY (€. M. BogoBo3oBa);

— MPEeKpacHi 3pa3Ku >KUBOI HAPOJHOI MOBH HEOOXIIHO 3aydyBaTH Haram siTh abo
yutaty, a He nepekasysatu (€. I. Tuxeesa);

— B JKOJIHOMY BHUIaJKy HE MOKHA BHUMAaratu BiJ JIITe BUKOPUCTOBYBATH OOpazHi
BUpPAa3W Yy CBOEMY MOBJIEHHI, 3ay4yBaru iX Haram sTh (O. I1. YcoBa);

— BaXIHMBO TPOBOIUTH POOOTY Hax (ppa3eonor13MaMH B €IHOCTI 3 PO3BUTKOM
CIIOBHHKA, rpaMaTHqu OyloBM MOBJICHHSI 1 3BYKOBOI KYJIbTypH MOBU JITEH 1
3HAHOMCTBAa 31 CTIMKUMH BHpa3aMH IIiJ] Yac YWTAHHSI XYAOKHBOI JITEepaTypH
(H. B. I'apumn).

OkpiM 3a3HAYEHUX BUMOT MU TaKOK KepyBaIUCs (TIPU CTBOPEHHI METOJTUKH, 1 ITiJ] Yac
ii peasmizarlii) TakO>X MPUHITUIIAMH:

1. VYpaxyBaHHsl cTymneHsi MeTaQOpUYHOCTI 3HaueHb pi3HUX TUIiB PO 1 BBEACHHS
nrdepeHLiioBaHOTO MIIX0My A0 poOOTH Haj (hPa3eosIOTIUHUM 3HAYECHHSIM.

2. OOrpyHTYBaHHsI JIOLUIBHOCTI Ta HEOOXIMHOCTI BHUKOPUCTAHHS TOTO YH TOTO
(hpazeosoriamy i aieKBaTHOTO JIJIs1 KOTO 3aCBOEHHSI METO/TY.

3. IlpuHiumn, sIKUil TPYHTYETbCS Ha OCHOBHHUX TOJIOKEHHSX METOJUKU CIOBHUKOBOL
POOOTH 3 TOIIKIIEHUKAMH.

4. Bunepemkaroua axkTHBI3allisl HASBHOTO B JiTed (Ppa3eosoriyHoOro 3amacy i
noctymnose yBereHHs HoBux DO.

5. bararopa3oBe MmoBTOpeHHs (hpa3eosIori3MiB, iX Y)KMUBAHHS B MPOIIEC] PI3HUX BUJIIB
TISUTBHOCTI JIITEH.

6. YBeneHHsI JOCTYITHOT /I 3aCBOEHHS IIThbMH KUTBKOCTI (Ppazeosiorizmis.

7.3abe3meueHHsT TOCTIMHOT MOBJIEHHEBOI TPAKTHKK JITed 13 BUKOPUCTAHHSIM
(pazeosori3MIB y iXHIX BUCIIOBITFOBAHHSIX.
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8. ®opmyBanHs y fdiTed 1HAMBIAYadbHOrO  (hpa3eosoriyHOro  CJIOBHUKA 3
ypaxyBaHHAM TaKUX METOAMK: a) O3HAHOMIICHHS 3 XYAOXKHBOIO JITEPaTyporo, MaJluMHU
dbopmamu  GonpKIIOpy; 0) PO3BUTOK OOpa3HOTO MOBJICHHS, IHTOHAIIWHOI BHPAa3HOCTI,
EKCIPECUBHOT JIEKCUKH; B) (POPMYBaHHS I'paMaTUYHUX (POPM 1 3B’SI3HUX BUCIIOBIIIOBAHb.

O.IllpuHIMT ~ KOMYHIKQTHMBHOI  JOLILIBHOCTI: BUKOpPUCTaHHS  (paseM, IO
BIZIMOBIIAlOTh KOMYHIKATUBHUM IUISIM 1 € JOPEYHMMH B TUX UM THX MOBJICHHEBHX
CUTYAIIISIX CIUTKYBaHHS.

10. YpaxyBanHs acrniekTiB CTUIiCTUUHOrO 3abapsieHHs PO mpu iX OmpalfoBaHHI:
a)3a CTyIEHeM Y)KUBAaHOCTI (ppa3eosiorisamMiB (BUOIp aKTHBHO BXKMBaHUX); O)3a
EKCTIPECUBHO-EMOITIMHUM  3a0apBiieHHsIM (BHOIp BHpPa3HMX); B)3a CIIPOMOKHICTIO
BUSIBISITA  CTABJICHHS JUTUHU-MOBIISI J0 300paKyBaHOTO; T)3a (PYHKIIOHAILHUM
3B’s13k0M DO 3 NeBHUMU CTWIIAIMHU JiiTeparypHoi MoBH (B. [1. Vikuenko, J1. B. YikueHko).

11. 3a0e3niedyeHHss  pO3yMIHHS ~ JITbMM  JI€HOTATUBHOIO, KOHOTATUBHOIO W
ctwnictuuHoro 3HadeHHs ©O (B. /1. Yxuenko, J1. B. Yxuenko).

12. Tlpynimn  opieHTyBaHHS B poOoTi 30aradueHHss MoBjieHHs agiteit O Ha
CTWIICTUYHO 3a0apBiieH1 (Ppa3eosorisMy, BIAcTUBl (POIBKIOPHOMY MOBJIEHHIO Ta
MPOCTOPIYHI, SIKI IepeOyBaIOTh Y MeXkax JIITepaTypHOi MOBH.

13. YpaxyBanHs CTWICTUYHUX (YHKINH (pa3eosori3MiB:  OIIIHHOI, E€MOIlIIHO-
EKCIPECUBHO1, CTBOPEHHSI TYMOPY M caTUpH, Mepeayl BHYTPINIHIX SIKOCTEH MepcoHaxka,
BIATBOPEHHSI KOr0 BHYTPIIIHBOIO CTaHy, MOPTPETHOI XapaKTEPUCTUKU, 300paKEHHS
30BHIIIHBOIO BUIJISILY JIFOJAWHHU, MOBHOI XapaKTEPUCTUKHU MEPCOHAKa, CHHOHIMIYHOI'O
YBUpaA3HEHHSI EKCIpeCii, CTBOPEHHS Tpajallii (Opamysamu 2yceti, nioaueamu mMacia 8
020Hb), 3ar0JIOBHOI, 3aKIIFOYHOTO aKOpAY, CHHOHIMIYHOTO MiJICHJICHHS UM HarHITaHHS
O3HAaK (PaHo — pamo, ieds 30psi).

[Tix gyac mpoBeeHHs JOCHIIIPKEHHS MU TIEPEBIPSUTM M MIPUHITUT, CYTh SIKOTO Y35JIH 3
nymok X. Kacapeca # JI. JleBizicona: 3HaueHHsI (hpa3eoiori3MiB «. .. HaYacTIIe HE MOXKE
OyTM BMSICHEHE 3 TOUYHICTIO. IX BAapTO CIpHIMATH TAaKMMH, SKHMMU BOHH €, HE
HAMararo4mch TMOSICHUTH iXHIO BHYTpimHIO cyTh» (Kasares 1985: 245); mosicHenHs it
iHTeprperartis Metadopu B3arani Henpumyctumi (B. 1. Vikuenko, 1. B. Vikuenko).

Kpim Toro, Mu BpaxyBanu W Takui JIHTBICTUYHUM (PAKT: «...CEMaHTHKa CIIOBa
MepeBaXHO KOHTEKCTHO 00yMOBJIEHa, TO/1 K ceManTuka MO 31e01IbIIOr0 He 3aIeKUTh
B koHTekcTy» (Uzhchenko 2007: 62).

BucHoBxku

CdopmynboBaHi i peajli3oBaHi B eMIIPUIHOMY JOCTIKEHHI TEOPETUYH1 MOJI0KCHHS
pa3oM 13 po3poOICHUMHI HAMU TEXHOJIOTISIMH T 3MOTY JOCSTTH 1 CEMAaHTUYHUX IILIeH
— po3yMiHHSI TiThMH (hpazeosioriunoro 3HadeHHs DO, 1 mparMaTHYHUX — JOPEYHOTO
BUKOPUCTaHHs (pa3eosyioriaMiB Yy PI3HUX CUTYyalllsX CIUIKYBaHHS, 3a0e3MednuTd
peasizaiito JOIUTFHOT KOMYHIKAITI1.
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A CASE STUDY
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Abstract. The present article described syntactic performance by an English/Swedish bilingual
participant with Asperger syndrome. The participant’s syntactic performance was investigated by means
of observing the participant’s status updates onFacebook, a social networking platform. Two
observation sessions involved one week each, with the interval of six months between the sessions.It
was theorised that the bilingual participant’s syntactic performance would be exacerbated by code-
switching. The participant’s data were tagged in computer software CLAN. Results of the data analysis
indicated that the hypothesis was not supported: the participant’s syntactic performance exhibited no
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presence of code-switching. Data analysis indicated that there was no significant difference in the
participant’s syntactic performance in the period of six months.

Keywords: Asperger syndrome, code-switching, English, early balanced bilingual, syntactic
performance, Swedish

KanpanoB Ouexkcanap. CMHTAKCHYHI BMiHHSI i HABHYKHM AHIJIO-NIBEACHKOI0 OiIiHrBa 3
CHH/IPOMOM Acneprepa B NHCEMHOMY AUCKYpci online: 10cBix qoc/IizKeHHs.

AHoTanisi. B craTTi omMcaHO CHUHTAaKCM4YHI BMIHHS Ta HAaBUYKM JBOMOBHOIO Yy4acCHHKA
eKCIIEpUMEHTY 3 CUHIpoMoM Acrtieprepa. CUHTaKCHYHI BMiHHS Ta HABUYKH JOCTI/DKEHO B Cepii 3 ABOX
crioctepexeHs. ['inoTesa nossirana B TOMy, CHHTAKCUYHI BMIHHS Ta HABUUKH MOXYTb OYTH YCKJIa/JHEH1
HAsBHICTIO JBOX MOB Y BepOalbHOMY penepryapi y4acHUKA, aHTJIIHCHKOI Ta HIBEJCHKOI BIIIIOBITHO.
Jlani npoananizoBaHo B Kowmir torepHid mporpami CLAN. VY pesynprari Oyjao BCTaHOBJICHO, IO
CHHTAKCHYHI BMIHHS Ta HAaBHYKH JBOMOBHOTO YyYacHMKa HE 3a3HAIOTh MEPEXPECHOTO BILUIUBY
aHIJIHMCHKOI Ta IIBEACHKOI MOB; HE OysJ0 3MIH y CHHTAaKCMYHHMX YMIHHSAX Ta HaBMYKax Yy4acHHMKa
BITPOJIOBIK IIECTH MICSIIIB.

Kniouogi cnoea: cunopom Acnepeepa, aneniticoka mosa, 30a1aHco8ana 080MOGHICIb, CUHMAKCUY-
HI 6MIHHA MA HABUYKU, UBEOCbKA MOBA

KanpanoB Anexcanap. CHHTaKcHYeCKHe HABBIKA M YMEHHUS AHIJIO-IIBEICKOro OMJINHIBA €
CHH/IPOMOM Acrieprepa B NMCbMeHHOM JHcKypce online: ombIT Hcc/1e10BaHuSI.

AHHOTauus. B craTbe onycaHbl CHHTAaKCHUYECKHE HABBIKA M YMEHHS JBYSI3BIYHOTO YYaCTHHKA C
cunpoMoM Acnieprepa. CHHTaKCHUYECKHE HaBBIKM M YMEHHS YYaCTHUKA HCCIIEZIOBAHBI B CEPUH U3 IBYX
ceccuil. DKCleprMeHTaIbHas TMIOTe3a ObLIa OCHOBaHA HA IIPENIOJIOKEHHH, YTO CHHTAaKCHYECKUE
HAaBBIKM W YMEHHUS y4YacTHHKa OYIyT OTSATOIICHBI NPHUCYTCTBUEM [BYX SI3BIKOB, AHIJIMICKOTO |
IIBE/ICKOTO, COOTBETCTBEHHO, B BEpOAJIBHOM penepTyape uccieayemMoro. J[aHHple KOMMYHUKaTHBHOTO
B3aMMOJICHCTBUS TPOAaHAM30BaHbl B KoMmbioTepHOM mnporpamme CLAN. B pesynbprate anamusa
JaHHBIX OBUTO YCTAHOBJICHO, YTO CHHTAKCHUYECKHWE HABBIKM W YMEHHs YYacTHHKA HE TOABEPKEHBI
NEePeKPECTHOMY BIMSHHMIO QHIVIMICKOTO M IIBEACKOTO SI3BIKOB; HE ObLIO M3MEHEHMH CHMHTAKCHUECKUX
HaBBIKOB ¥ YMEHHUI Ha MPOTSHKEHUH IIECTH MECSIICB.

Kniouesvie cnosa. cunopom Acnepeepa, amenuuicKuil sA3viK, COANAHCUPOBAHHOE O08YsA3bIYUE,
CUHMAKCU4ecKue Ha8bIKU U YMEHUsL, WBEOCKULL A3bIK

Introduction

This article involves a description of syntactic performance by an early balanced
English/Swedish male participant (16 y.o. at the time of the experiment) diagnosed with
Asperger syndrome. Asperger syndrome is a disorder from the range of Autistic
Spectrum Disorders (Bell 2007). Generally, autism spectrum disorders involvechildhood
disintegrative disorder, Rett’s disorder, autistic disorder, Asperger syndrome (AS), and
pervasive developmental disorder not otherwise specified (Ben-Arieh, Miller 2009).
Currently in Sweden,the classification and diagnosis of AS is based on ‘The Diagnostic
and Statistical Manual of Mental Disorders. Fourth Edition’, which is often referred to
as its abbreviation DSM V. In DSM 1V, the following five types of autism spectrum
disorders are distinguished: <299.00 Autistic Disorder’; 299.10 Childhood
Disintegrative Disorder’; ‘299.80 Rett’s Disorder’; ‘299.80 Asperger’s Disorder’; and
299.80 Pervasive developmental disorder’ respectively. In Sweden, it is common to
provide care of individuals diagnosed with AS in a decentralised manner in the
respective local communities (Dencker, &Gotffries 1991). It is also common in Sweden
that individuals with AS attend ordinary schools together with their neurotypical peers.
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Previous research (Tebartz van Elst et al. 2013) indicates thatAsperger Syndrome
(further referred to in this article in itsabbreviated form ‘AS’) involvesqualitative
Impairment in social interaction and in communication respectively, exacerbated by
repetitive and stereotyped behavioural patterns. Whilst AS is viewed within the autistic
spectrum, AS has three particular areas operationalised as the triad of impairments. This
triad involves impairments in i) social interaction, ii) social communication and iii)
imaginative and flexible thinking respectively (Wire 2005). These types of AS can range
from mild to severe along the continuum of premorbid and co-morbid variables (Ben-
Arieh, Miller 2009; Kremer-Sadlik 2005). AS in childhood and adolescence is often
characterised by obsessive routines, preoccupation with a particular subject of interest
and difficulties withattending to nonverbal cues respectively (Attwood 1998; Frith
1989). Additionally, research findings report that individuals with AS may experience
challenges with understanding nonliteral language (Hermann et al. 2013). Specifically,
metaphors, irony, jokes as well as idiomaticexpressions respectively may cause
problems bothin children and in adultswith AS (Hermann et al. 2013). Whilst no
language delay is described in the diagnostic criteria of AS, individuals with AS may
havedifficulties with nonliterallanguage comprehension i) aurally; ii) visually, when
reading comprehension is compromised; iii) both aurally and visually (Bell 2007). These
difficulties may involve comprehension of contextualised discourse, e. g. the context of
the given utterances which are embedded in previous utterances; the context of the
interlocutors’relationshipsand intentions; the background assumptions shared by the
interlocutors in a given situation (Tebartz van Elst et al. 2013; Wire 2005).

It is reported that themajority of children and teenagers with AS experience
problems with the language usage, i.e. pragmatics, with theirsyntactic skills being
superior to their pragmatic ones (Frith 1989). Current literature indicates that children
and teenagers with AS exhibit normal or almost normal syntactic development
(Clikeman 2007; Pry et al. 2005). It should be noted, however, that this observation
holds true in case of monolingual individuals with AS. There are open questions
involving bilingualism as a variable in terms of its impact upon the syntactic
performance of a bilingual individual with AS. Presumably, bilingualism plays a
facilitative role in linguistic and cognitive development of a child with AS (Kremer-
Sadlik 2005). On the other hand, however, bilingualism may pose significant challenges
to children and teenagers with AS. Arguably, bilingualism in conjunction with
insufficient flexibility and routinised behavioural patterns as typical traits of AS may
lead to problems with syntactic performanceby an individual with AS (Wire 2005). To
further investigate this contention, the present article describes a psycholinguistic
experiment involving syntactic performance by an early balanced English/Swedish
bilingual (further referred to in this article as the Participant) whose syntactic
performance is observed in a series of two sessions. Both of these sessions involve
monitoring the participant’s status updates on Facebook in order to investigate syntactic
performance.

The hypothesis was based upon previous research (Pry et al. 2005) which suggested
that global syntactic performance would not be affected by AS. However, it was
assumed that online informal writing would be exacerbated by the Participant’s
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bilingualism. It was theorised that the Participant’s syntactic performance would involve
instances of code-switching which would be identified in the Participant’s online status
updates on a social network platformFacebook. It was assumed that the Participant’s
code-switching would be co-facilitated by an informal nature of online discourse on
Facebook. Following those assumptions, specific research aims were formulated as
follows:

e to identify markers of the Participant’s syntactic performance in the Participant’s
online writing on Facebook;

e to compare those markers over time with the interval between the observation
sessions of six months to elucidate whether or not there would be any significant
differences between the markers;

e to identify instances of code-switching in the Participant’s syntactic performance.

The Participant in the case study was a 16 y. o. early bilingual male with AS. The
Participant was diagnosed with AS at the age of five. The Participant’s mother wasa
native speaker of British English, whilst his fatherwas a native speaker of Swedish.
According to the Participant, he was an early balanced English/Swedish bilingual being
able to switch from English into Swedish and vice versa at ease. The Participant reported
that he spoke Swedish with his father and English with his mother. The Participant
attended an English-speaking school with English as the main language of instruction.
According to the Participant, he started to use more Swedish outside of school at the
time of the experiment. The Participant reported that he maintained a consistent interest
in online computergames, photography and music. The participant indicated that he was
present every day on Facebook and on Flickr respectively. The Participant’s real name
was coded to ensure confidentiality.

The study

The Participant read the Information Sheet about the details of the experiment and
signed the Consent Form allowing the experimenter to collect his Facebook status
updates for research purposes. The experimenter obtained the Participant’s permission to
monitor the Participant’s status updates on Facebook for one week (Session #1) and after
the time interval of six months to monitor his status updates again for another week
(Session #2). Only text status updates written in the English language were monitored
and analysed. Visual status updates, such as pictures or Youtube videos were excluded
from the analysis.

Methods

The status updates in Session #1 were collapsed into one file and tagged in CLAN, a
computer software program. Tagging involved T-Units (i.e., an independent clause and
all of its non-clausal elements, excluding subordinators) and types of dependent clauses
respectively.Incomplete sentences and sentence fragments were factored out. In addition
to tagging in CLAN, the data garnered in Session #1 were quantitatively analysed in
SPSS, a statistical software program. ldentical procedure was applied to the data
garnered in Session #2.
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Discussion
Descriptive statistics of the observation sessions were compiled in Table 1.
Table 1
Descriptive statistics garnered in Session 1 and Session 2
Means Session 1 Session 2
T-Units 2,7 2,5
T-Units with code-switching 0,0 0,0
Non-finite clauses 2,8 2,4
Relative clauses 1,7 1,2
Adverbial clauses 0,5 0,3
Nominal clauses 0,4 0,7

It has been assumed in the hypothesis that the Participant’s global syntactic
performance is not affected by AS. The results of the data analysis support that
assumption. The Participant’s syntactic performance does not exhibit any violation of
the syntactic norms of the English language. These findings are in concert with
previous research which indicates that teenagers with AS exhibit normal syntactic
development (Pry et al. 2005). Whilst it has been posited in the hypothesis that online
informal writing is exacerbated by the Participant’s bilingualism, data analysis
indicates that the Participant’s syntactic performance does not involve code-
switching. The Participant’s online status updates on Facebook do not exhibit a
tendency to involve code-switching from English into Swedish or, alternatively, from
Swedish into English. To reiterate, this case study involves an early balanced
bilingual who attends an English school in Stockholm and whose family background
can be described as educated middle-class. Arguably, the Participant’s socio-
economic background has a facilitative role to play in the syntactic performance, thus
mapping into the Participant’s correct syntactic performance on Facebook. From the
point of view of syntax correctness, the Participant’s writing meets all the expected
syntactic requirements of the English language, apart from several instances
containing typographic mistakes, small letter substitutioninstead of capital letters,and
solid spelling of two words with the apostrophe omission (which is typical in casual
online writing), evident from this excerpt: ‘finally at home... heres to hopingi get a
lifehack to be able to watch the Ashes’.

Whilst there is no statistically significant difference between the sessions in terms
of syntactic markers, data analysis reveals that the Participant’s syntactic
performance is rather complex. Syntactic complexity is manifested by the usage of
dependent clauses. These clauses involve non-finite, relative, adverbial and nominal
clauses respectively. No other types of clauses have been identified in the data in
Session #1 and Session #2 respectively. Interestingly, the distribution of the
dependent clauses is skewed, since the Participant tends to prefer non-finite clauses in
his Facebook status updates. The predominance of non-finite clauses is evident in
both Session #1 and Session #2, e. g. ‘these things keep popping up in my life. | dont
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want to keep seeing, hearing, reading about them....’; ‘sitting awake after 4hrsof
gaming...”. It should be noted that in some of the aforementioned example involve
one T-Unit with several non-finite clauses. It can be theorised that the prevalence of
non-finite clauses in the data is indirectly related to the routine, since routinised
behavior is preferred by individuals with AS (Frith 1989). Obviously, it does not
seem possible to offer an exhaustive explanation of this particular preference in the
present case study, given that more participants would be needed to establish a by-
default or preferred type of clauses used by English/Swedish bilinguals with AS.

Conclusions

The present article involves a psycholinguistic experiment aimed at elucidating
syntactic performance by an English/Swedish bilingual Participant with Asperger
syndrome. The Participant’s syntactic performance is investigated by means of
observing the participant’s status updates on Facebook. It is found that in the course
of two observation sessions of one week in duration each, the Participant’s syntactic
performance does not exhibit any presence of code-switching.

Data analysis indicates that the Participant’s syntactic performanceis
characterised by the presence of dependent clauses. It has been found that non-finite
clauses seem to be the Participant’s preferred type of clauses. These findings should
be taken with caution, since this is a case study with the only one participant.
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AHoTanis. Y crarti npoaHaiizoBano pocmimpkenHs ydenux (JI. C. Burorcekmii, O. B. 3amo-
poxenp, . b. Enmpkonin, H. C.Kaprmunceka, JI. O. KanmukoBa, O. M. JleontseB, B. C. MyxiHa,
O. I. Hukudopona, JI. C.CnaBina, b. M. TerioB Ta iH.), MPUCBIYEHUX MPOOIEMI OCOOTMBOCTEH
ay/lilOBaHHS JAITed NOIIKUIBHOIO BIKYy. 3’5ICOBaHO, IO MpoOjeMa PO3BUTKY ay/ifOBaHHS JITEH Ja0-
IIKIJIBHOTO  BIKY HEPO3pHBHO IIOB’si3aHAa 3 BHUBYEHHSAM OCOOIMBOCTEH XYJI0XKHBO-ECTETHYHOTO
CIIpUHMaHHS JITbMH JITEPAaTypHUX TBOPIB Ta PO3YMIHHS 3ac00iB XYyIO)KHBOI BHUPA3HOCTI, @ TaKOX
T€HEe3UCY PO3YMIHHS JAOIIKUIBHUKAMHM YCHHMX PO3TOPHYTHX BHCIIOBIIOBaHb. AHali3 ICHUXOJOIO-
MEIaroriYHuX, OHTOJIHIBICTUYHUX 1 HEYHMCICHHUX TIICHUXOJIHIBICTUYHUX JOCTIHKEHb 3aCBiI4YKB
JIOCTaTHBO IMIMPOKI MOTEHIIHHI MOKIIMBOCTI JITEN JOMIKUIBHOTO BIKY IIOJ0 CHPUIAMAaHHS i pO3yMIHHS
YCHUX PO3TOPHYTHX BHUCIIOBIIOBaHb. [IpOT€ TCHUXOMIHIBICTUYHI 3aKOHOMIPHOCTI W MeXaHi3MHU
PO3BHUTKY Y JITEH MISUTBHOCTI ay/IIF0OBaHHS Ha ChOTOIHI HEJIOCTATHRLO BUBYEHI.

Kniouogi cnosa: ayoitoeanns, CHpuliManHs MOBNIEHHS, PO3YMIHHA MOGIEHHS, YCHe PO320PHYme
BUCTIOBNIIOBANHS, MEKCM, OOWKITbHUKU.

Kharchenko, Nataliya. Listening of the oral extended expressions in the context of
preschoolers’ speech development.

Abstract. The paper is focused on the analysis of the researches by L. S. Vygotsky,
A. V. Zaporozhets, D. B. Elkonin, N. S. Karpinskaya, L. A. Kalmykova, A. V. Leontiev, V. S. Mukhina,
A. I. Nikiforova, L. S. Slavina, B. M. Teplov in the context of listening skills of preschool children. It has
been proved that the problem of listening skills development in preschool children is closely related to the
study of artistic-aesthetic perception features of literary texts and understanding the means of
expressiveness by children along with the genesis of understanding extended utterances by preschoolers.
Analysis of psychological, psycho-pedagogical, ontolinguistic and not numerous psycholinguistic
researches showed potential of preschoolers to perceive and understand the extended utterances.

Keywords: listening, perception of speech, understanding of speech, utterance, text, preschoolers.
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Xapuenko Hataibs. [IpodiaemaTuka ayIupoBaHusi yCTHBIX Pa3BePHYTHIX BbICKA3bIBAHUI B
KOHTEKCTe pe4eBOro pa3BUTHA J0LIKOIbHUKOB.

AnHoTammsa. B crartbe mnpoanamusupoBanbl uccienoBaHus yudeHblx (JI.  C. Beirorckui,
A. B.3anopoxen, /[l. b.O2mbkonun, H. C.Kapnunckas, JI. A.KanmbikoBa, A. M. JIeoHTheB,
B. C. Myxuna, A. . Hukudoposa, JI. C. CnaBuna, b. M. TemnoB u 1p.), mocBsmEHHbIE MpodiiemMe
OCOOEHHOCTEH ayIMpOBaHMs JIETEH IOLIKOJIBHOIO BO3pACTA. YCTaHOBJIEHO, YTO IpoOJeMa pa3BUTHS
ayIMpOBaHMs JETEH OLIKOJFHOTO BO3pacTa HEPa3phIBHO CBsS3aHA C HM3YUYEHHEM OCOOCHHOCTEH
XYZI0’KECTBEHHO-ICTETUYECKOT0 BOCHPHSTHUS JETbMU JINTEPATYPHbIX TEKCTOB M IOHUMAaHMs CpEJICTB
XY/I0’KECTBEHHOM BBIPA3UTEIbHOCTH, @ TAKXKE TI'€HE3UCa IIOHUMAaHHUs JOUIKOJIbHUKAMM YCTHBIX
Pa3BEPHYTHIX BBICKA3bIBAHUM. AHAIM3 ICHXOJIOTMYECKUX, ICHXOJIOrO-IIelarOrMYecKiX, OHTO-
JIMHIBUCTUYECKUX M HEMHOT'OUMCIIEHHBIX IICUXOJIMHIBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHMI MOKA3aJl JOCTaTOYHO
HIMPOKHE NOTEHIMAIbHBIE BO3MOXKHOCTH JIETEN JIOIIKOJIBHOIO BO3pacTa K BOCIPUATHIO U IOHUMAHHUIO
YCTHBIX PA3BEPHYTHIX BbICKA3bIBAHH.

Knioueswie cnosa. ayouposanue, socnpusmue pequ, NOHUMAHUE peyl, BbICKA3bIBAHUE, MEKCM,
OOUIKOTIbHUKU.

Beryn

Ha cydacHomy eTami pO3BUTKY MCHXOJIOTTYHOI HAyKH TpoOJieMa ay/AirOBaHHS HE
nepecrae OyTH aKTyaJIbHOIO, ajie 3MIHIOETHCS MIJX1A A0 11 BUBUEHHS: YCBIJOMITIOETHCS
KOMIUIEKCHUHM Xapakrep il JOCTIHKEHHS, MOTpeda TBOPUOro CHIBPOOITHUIITBA YUEHUX
PI3HUX Taay3ed 3HaHb (IICUXOJIOTIB, TICHXOJIHTBICTIB, IIENAroriB, JIHTBOJMJIAKTIB,
OHTOJIHTBICTIB Ta 1H.)

[IpobGsiema ayitoBaHHS JOIIKIJTBHUKAMHA YCHOTO MOBJICHHS (3B’ SI3HUX PO3TOPHYTUX
BUCJIOBJIIOBaHb, TEKCTIB) MepeOyBae B «II0JIl 30py» HAYKOBHUX IHTEPECIB TCHUXOJIOTIB,
NeIaroriB, OHTOMHIBICTIB, TicuxomiHreicTiB (/1. M. ApanoBcbka-Jlyoosuc, O. I'. Biesa,
A. M. borymi, M. b. €muceena, JI. O. Kanvukona, O. M. Konnesa, T. O. Kpyriskosa,
A. 1. Manaxosa O. 1. Hukudopona, JI. C. Cnasina, T. 1. Turapenko, H. A. [{uBantok,
0. C. Ymakoga, €. O. ®nbopina, O. @ Sxosniuesa Ta iH.).

Mera ctarTi — 301MCHUTA HAYKOBO-TEOPETUYHUIA aHAI3 JOCHTIIKEHb, PUCBIYEHUX
po0JieMi ayIiF0BaHHs JOWIKIIbHUKAMUA YCHUX PO3TOPHYTUX BUCIIOBIIOBAHb.

Metoau aocaizKeHHs
AHaui3, CUHTE3, IOPIBHSHHS, y3arajJbHEHHS 1/1e 13 HAyKOBUX JKEpEll.

IIpouexypa nocaixxeHHs

HocmixkeHHs mpoOieMrd PO3BUTKY ayAiIOBaHHS JIOMIKUIBHUKIB  HEPO3PUBHO
MOB’SI3aHO 3 BUBYCHHSM OCOOJIMBOCTEH XYJTO0KHBO-ECTETUYHOTO CHPUHAMAHHS MITHMHU
miteparypaux TBopiB. Y mpamsx HaykoBiiB (JI. C. Burorcekwmii, O. B. 3amoposxerp,
. b. Ensronin, H. C. Kapniuaceka, O. M. JleonTses, B. C. Myxina, C. JI. Pybinmreiin,
b. M. TernioB Ta iH.) HaroJIOMIYETbCS HAa TBOPUOMY, JAYXOBHO-LIIHHICHOMY XapakTepi
XyJnoXHbOro copuiimManHs. Tak, O. B. 3anopoxenp 3ayBaXuB, IO «XYI0XKHBO-
€CTeTUYHE CIPUMMAaHHS € CKJIaJIHOIO TICUXIYHOIO JAiSUTbHICTIO, KOTPA CBOEPITHO MOEAHYE
B cO01 K 1HTEJICKTyallbHi, Mi3HABaJbHI, TaK 1 €MOIIHHO-BOJILOBI MOTHBH (Zaporozhec
1986:  68)». IlomiOuuii mormisa BucioBmoe JI. C. BUrorcbkuii, sKuii 3a3Havac:
«[Ipouec cnipuiimMaHHs JITEPaTypHOrO TBOPY BKJIIOYAE TPU CKIAJHUKH — MHUCbMEHHUK,
TBIp 1 umTay. YWTaHHA 1 CIOyXaHHS JITEPaTypHOrO TBOPY € JIHMILIE TEPBUHHOIO
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TisUTBHICTIO yMTada. [Ipars unTaya Taka K TPYJOMICTKA, SK 1 Mparsl MUChMEHHUKA.
XyooXKHIM TBIp JOCTYHUN COPUMMAHHIO JajJeKo HE KOXKHOTO, CHpUHAMAaHHS
JITEPaTypHOTO TBOPY € CKJIATHOI0 M TSHKKOIO TCHUXOJNOTigHor pobortoro (Vygotsky
1991: 278)». Ha nymky O. M. JleoHTheBA, XYAOKHE CLIPUAMAHHS — 11€ TIPOIEC TyXOBHO-
IIIHHICHOI Opl€HTAIlli JIIOAWMHM Yy CBITI, aKT CTAHOBJICHHS 00pa3y CBiTy, 110 HaOyBae
JOJIATKOBI BUMIPH «OCOOUCTICHOTO CMHCIY», CYTO I1HAMBIIYaJIbHOTO JyXOBHO-
[{IHHICHOT'O BIJHOIIICHHS JIFOJAMHU JI0 OKPEMHUX SIBHIIL 1 CBITY B 1iitomy (Leontyev 1947).
B. C.Myxina 3a3Hayae, 10 «CHPUMUMaHHS XYJIOXKHBOI JITEpaTypd Mae€ TBOPUUN
XapakTep; BUPAKAETHCS B CYO €KTUBHO €MOIIIITHOMY i IEpEeTBOPIOBAJIbBHOMY CTaBJICHHI
AUTUHH A0 JiTeparypHoro TBopy (Muhina 1997)».

XynoxHe cnopurManHsa, K yBaxaroTb II. IL brnoncekui, A. M. borym,
H. O.Bernyrina, JI. C.Bwurorcekuii, H. B.T'aBpum, O. B. 3anopoxerp,
C. JL PyGinmretin, H. C.Kapnunceka, O. 1. Huxkudopora, b. M. Temnos,
€. O. ®avopina, I1. M. SkoOCOH Ta 1HII BYEHI, € PE3yJIETATOM PO3BUTKY OCOOUCTOCTI.
BoHO He faeTbes JIOOMHI Bl HApOJDKEHHSA. 3apOAKU XYJIOKHBOTO CIPHIMAaHHS
MIPOSIBIISIFOTBCS BXKE B JOLIKUIBHOMY Billl. BupimaieHy poiib y pO3BUTKY LIET 37aTHOCTI
HAyKOBIIl BIJBOJIAT, BHXOBAHHIO 1 HaBuaHHIO. Y 1mboMy 3B’s3Ky JI. C. Burorcekuii
nuie. «[IuTaHHs BIAHOCHO KyJBTYPH XYA0KHBOTO CHPUIIMaHHS O OCTAHHBOTO 4acy
3aIMIIATIOCS HaliMEHII po3po0IeHNM, TOMY LIO MEAArory 1 He MiI03pIoBaIN BCi€l HOro
CKJIQHOCTI W HE IyMald Mpo Te, MO TyT € mpodiema. Ciayxatd ¥ OTpUMyBaTu
3aJI0OBOJICHHSI — 37IaBAJIOCS] TAKOK HEXUTPOIO MCUXIYHOK poOOTOIO, MPH SIKiil B3arami
HEMa€ TMOTpeOH B JKOJHOMY CHEIiaJbHOMY HaBuaHHI. MK TUM caMe Iie CKJIaJae
TOJIOBHY METy ¥ 3aBaaHHs 3aranbHoro puxoBaHHs» (Vygotsky 1991: 292). Hami
BUCHUI TIpONOBXKYye.  «l OCKUIBKM PO3YMIHHS XYIOKHBOTO TBOPY BHUSIBIAETHCS
HE31IICHEHHUM NpUHOMaMHU JIOTIYHOTO TIYMAyeHHs, BOHO MOTpeOye OCOOJIMBOIO,
CHELIAIbHOTO BIPABJISHHS, BUPOOJIEHHS OCOOJIIMBUX YMiHb BIITBOPEHHS XYJI0>KHBOTO
tBOpY» (Vygotsky 1991: 293).

MexaHi13M xynoxHboro crpuiiManis JI. C. BUrorcekuii onucye tak: «...XyZOXHiH
TBIP CIIPUMMAETHCS. .. UE€PE3 CKIIAJHY BHYTPIIIHIO AISUTbHICTD, Y AKIM CITyXaHHS € TUTbKU
NEepIIMM MOMEHTOM, TIOIITOBXOM, OCHOBHUM IMIYJbCOM... I3 MpeacTaBiIeHUX
30BHIIIIHIX BPaKE€Hb CIyXay CaMOCTIHHO Oyaye i CTBOPIOE €CTETUYHHM 00 €KT... Yci Ti
3MICT 1 IOYYTTS, SIKI MU TIOB’SI3y€MO 3 00’€KTOM MHUCTELTBA, 3aKJIIOYHI HE B HHOMY, ajie
npuBHOCAThCS HamMu» (Vygotsky 1991: 278-279).

3aciyroBytoTh Ha yBary HaykoBi noriagu JI. C. Burorcekoro Ha mnpoOiemy
CIIBBITHOIICHHS CB1IOMOTO i HECBIZIOMOT'O B aKT1 Xy/I0’)KHBOTO clipuiiMaHHs. Ha qymky
BUYEHOT'0, XY/I0)KHE CITPUMMAaHHSI — TBOPYUIA aKT, KOTPUH HEMOKIIMBO BIATBOPUTH Yepe3
CyTO CBIJIOMi omepailii, Xo4a 3 HbOI0 HE¢ BUKJIIOYCHI «CBIJIOMI MOMEHTH W CUJIN; BiH
00O0B’SI3KOBO  BKJIIOUAE «AKTH PAIIOHAIBHOTO IMI3HAHHS, PO3YMIHHSI, BII3HABAHHS,
acomiarii (Vygotsky 1986: 325)». Otxe, cBijoMe i HECBIJJOME HETIOAUTbHI B LILITICHOMY
CTIpUMaHH1 Xy0)KHBOTO TBOPY.

Ha ngymky Buennx (JI. C.Bwurorcekuii, O. B. 3anopoxeup, C. JI. PyOinmreiin,
H. C. Kapnuaceka, O. 1. Huxudoposa, JI. C.Cnapima, b. M. TemnoB Ta iH.)
CIpUIIMaHHs XyIOXKHBOI JITEpaTypyd HOCUTHh AaKTUBHUM Xapakrep. «EdexkTuBHICTH
PO3YMiHHS B JOIIKUIBHOMY AWTUHCTBI, — Harojourye J[. b. EnpkoHiH, — 3a1eXuTh Big
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CTYNEHSl BXO/DKEHHS JUTUHM B CHUTYallll0 aKTUBHOI B3a€MOJIi 3 T€POEM, aKTUBHOTO
cnpusiaas oMy (Jel’konin 2007:  238)». O. B.3anopoxkells IepeKOHAHUH, IO
CIpUIIMaHHs XyJIOKHBOI JUTEpaTypu — 1€ TBOPYMN BOJLOBUM TMPOIEC, KOTPHIA
nepeadavyae He TACHBHY pENEINIlio, a JiSUIbHICTh, IO BTUIIOETHCS Y BHYTPILIHIN
CIIBYYACTI, CITIBIEPEIKMBAHHI TEpOsM, B YSIBHOMY TIEpEHECEHH1 Ha ceOe MoIii, YIMHKIB,
«MHCIICHHEBUX JISIX», Y PE3yJbTaTl YOro BHHHKAE €(PEKT 0cOoOMCTOI ydacTi B MOJIISX
(Zaporozhets 1986: 71).

AKTUBHICTh TUTHUHU B CIPUHAMAaHHI XYJO0KHBOTO TBOPY BHSBIISIETHCS MO-PI3HOMY.
[lo-miepiie, y HamaraHHi NMPakTUYHO BIUIMBATA HA TBIP MUCTELTBA. «JIITH TCYIOTh
UTIOCTpaltii, 3aMaTbOBYIOTh 300payKEHHSI HETaTUBHUX TepoiB (Zaporozhec 1986: 71)».
[lo-npyre, cmiBy4acThb TMpPOSBISAETHCA Y «TBOPUOMY TIEPETBOPEHHI JTUTHHOIO
MIPOYUTAHOTO, IO MPOSBISETHCA B IMITalli MPOLECY YUTAHHSA B ETOLIEHTPUYHOMY
MOBJIEHH] («MOBJIEHH1 JUIs1 ceOe»), BaplalisiX Ha TeMy MPOYUTAHOrO, ...CKJIaJaHHI
BJIACHMX Ka30K 1 BIpIiB Ha ocHOBI mpociyxaHoro (Eliseeva 2008: 36; 40)». Ilo-tpere,

JIYMKA W TOYYTTS, BUKIMKAHI Ka3KOI, MPOSIBISIIOTHCS B PO3MOBIANX, Irpax,
MalroBaHHi fiTeit (Zaporozhets 1986: 73)». [lo-uetBepre, sik BigzHauae M. b. €nuceena,
JOUIKITBHUKK TIPOSBIISIIOTh aKTUBHICTh CHPUMMAHHS Y MPISX, MOPOKEHUX KHUTaAMU
(cratu ManbBiHoto, HaBuuTHcs jitatd sk [litep [len). Ane B mipy AopociimiaHHs
IPOIIEC YUTAHHS CTA€ IHTUMHIINM. «OCKUIBKY TUTHHA OCTYIIOBO 3aCBOIOE MEXY MIXK
KUTTSIM 1 pEANBHICTIO, Mpii, MOB’s3aHI 3 XYJOXHBbOIO (0COOJIMBO Ka3KOBOIO)
JITEpaTyporo, 3HUKAIOTh. JAUTUHA MOYMHAE CIIPUNMATH CBIT, 300paXeHUI Yy KHUTaX, SIK
iy peanbHicTh (Eliseeva 2008: 41)». Ilo-m’sTe, akTUBHICTh JiTE€H y CHpUiMaHHI
TEKCTY TPOSIBISIETHCS TAKOXK Y 3alMUTaHHSAX, SKI BOHM CTaBIATH MMiJ Yac Ta MICHS
YUTaHHS; B IHTEPECI 10 HEraTUBHUX I'EpOiB; y MIABHUILEHINA €MOLIIMHOCTI Xy/I0KHBOTO
CIIPUIMaHHS.

€. O. ®npopiHa Ha3MBaja XapaKTEPHOIO PUCOI0 XYJ0KHBOTO CHPUMMAHHS €HICTh
«YYTTEBOTO» M «MHUCIEHHEBOro». BoHa 3a3Hauae: «Y caMoMy MpOLECI CIyXaHHS
Xy/IO’)KHBOTO TBOPY JIyMKa ¥ IMOYYTTS BUCTYHArOTh Hepo3autsHo» (Fljorina 1961: 282).
Jliteparypuuii TBIp, TEpEeKOHaHAa BUY€HA, NPOOYKYIOYM MHCICHHEBUM TMpOIEC 3a
JONIOMOTOI0 ~ CJIOBA, BOJHOYAc 3abe3nedyye OaraTcTBO UYTTEBOIO CHpPUHMAHHS.
«UyTTeBuii 00pasy, BUKIMKAHUHA XYJI0KHIM TBOPOM, TOJIETTIIYE PO3YMIHHS IITHMH 1]1EH,
poOUTH X KOHKpeTHUMH i repexonuBumH (Fljorina 1961: 292-293).

M. b. €niceea B mpaiti «Kaura B BocnpusaTuu peOEHKA OT POXKACHUS 10 7 JET»
OCHOBHOIO BIJIMIHHOIO PHCOI0 XYIO0KHBOTO CIIPUMMAHHS ¥ TIOBEIHKN TUTHHA HA3UBA€E
MIEPEBAKAHHS «IIPAKTUIHOTO» HAJ «yMOBHUMY, MEPIIOTO TUIAHy Haja ApyruM. JuTtuHa
PaHHBOTO BIKY CTAaBUTHCS /0 XYAOKHBOTO TBOPY SIK N0 JIHCHOCTI, OTOTOKHIOIOYHU
«BTOPUHHY [IHCHICTB» 3 «IEPBUHHOIO», CIPaBKHBOIO. [lOCTYNMOBO peanbHICTh 1
BUTQ/IKa JU(EPEHIIOIThCS B i CBIJOMOCTI, ajge MPaKTUYHUM IJIaH JOMIHYE HaJl
YMOBHHM YIIPOAOBX YCHOTO JTOIIKUIEHOTO JTUTHHCTBA. Y4€Ha TMEpeKOHaHa, JJisl TOro,
00 AWTHHA BIAIMIILUIA BiJl HAIBHOTO peani3My, 1100 y ii CBITOMOCTI 3’SIBUBCSI APYTHid
IUIaH, NOTPIOEH eCTEeTUYHMI JOCBIA CIpUiiMaHHs JiTeparypHux TBopiB. Lleil mocsiz
HAKOIMUYY€EThCSI B Mipy 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI MPOCITyXaHHX JHTEpaTypHUX TBOPIB

(Eliseeva 2008: 21).
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Ha nmymxy JI. C.Bwurorcekoro, O. B.3amopoxus, JI. b. Expkonina,
H. C.Kaprunacekoi, I'. O.Jlrob6miacekoi, B. C.Myxinoi, b. M. Temnoga,
[1. M. flkobcona Ta IHIIUX YYEHUX, HEOOXITHOIO YMOBOIO PO3BUTKY XYIOXKHBO-
€CTETUYHOr0 CIpUHUMaHHS € eMOIliiiHe 3a0apBiieHHs] CIPUIHATOr0, aKTUBHE €MOIIiiHE
BUPaXECHHS CTaBJICHHS 70 HbOTO. «JliTH, — mure I'. O. Jlro0miHCchKa, — BIAMOBIIAIOTH Ha
MPOCITyXaHy PO3MOBI/b CBOIMU EMOLIAMUY. .. IXHI IepeKMBaHHS BUPAKAIOThCA B Garariii
MiMilli, y HEpIBHOMY JMXaHHI, Y 3MiHI Konbopy ooymuust i T. A. (Lyublinskaya 1965:
279-280)». Hocmmxenns H. C.KapnuHcbkoi 3acBiIUWIM, IO €MOIli, KOTpi
BUHUKAIOTh Y XOJ1 CIyXaHHS JITEPaTypHUX TBOPIB, JIITH BUSBISAIOTH OE3MOCEPEIHBO.
«[TocMmimiku, cMmiX, paiCHI BUTYKH, PI3HOMaHITHI ECTH, BUpa3Ha MiMiKa CYIPOBOIKYE
YUTaHHS TBOpIB Yy auTsuomy caaky (Karpinskaja 1972: 65)». ToMy ayxe BaKJIMBO
pPO3BHUBATU B JIT€H €MOIlliHY YyTJIMBICTH IO TepoiB 1 (hakTiB TBOPY. 3a LIUX YMOB,
3a3Hayae H. C. KapnuHcbka, y 1iTeil Mg BILIMBOM BUXOBAaHHA (POPMYETHCS 3/1aTHICTD
70 €JEMEHTapHOI0 aHalll3y JITEpaTypHOro TBOPY, BMIHHSA Yy TId 4M 1HINNA (opmi
BUSIBUTH CBOE CTaBJICHHS JO T€pOIB, iX MOBEIIHKH, JaTH iM CBOIO OIIIHKY. BomHoua,
HaroJIOIIy€e BYECHA, Y JOMIKUIbHOMY JTUTHHCTBI AUTSAYl €MOLIli HECTIWKI, TOMY MOTPIOHO
iX MATpUMYBATH ¥ TOTIMOJIIOBATH, «BECTU JIITEH BiJI €MOIIHHOIO CIpUHAMaHHS Ka3Ku
710 ocMucIeHHs 11 11eiHoro 3micty (Karpinskaya 1972: 63)».

B. C.MyxiHa nmnepekoHaHa, IO XYyJOKHE CIpPUHAMAHHS XapaKTePU3YEThCS
EMOIIIMHUM BKJIFOUCHHSM, OaraToBapiaHTHICTIO, CBOOOJIOI IHTEprpeTarlii. YueHa
BCTAaHOBWJIA, IO CHPUHAMAaHHS JOMIKUIbHUKAMHU JIITEPATypHOTO TBOPY 3aJCKUTH BIJ
HU3KU TPUYUH. 3 OJHOTO OOKYy, KOHKPETHMH TEKCT JWTHUHA CIIpPUIMae y CBOIH
LUTICHOCTI ¥ yHiKainpHOCTI. Kaska, siky BOHa Modyna, MpUpOAHA i HEMOBTOpHA. 3
HILIOTrO OOKY, TMTHHA 3HA€ W 1HILI Ka3KH, ii JITepaTypHUIA TOCBIJl JOCTaTHBO IIUPOKUH.
Leit mitepaTypHUil IOCBIJ 3arajoM Ta OKpeMi MOro eleMEHTH MOXKYyTh BIUIMBATH Ha
XapakTep 1 CIOCOOM CHIpPUIIMaHHA KOHKPETHO 1 JITEpaTypHOrO TBOPY, BCHOIO
HABKOJIMIIHBOT'O CBITY, 1 BCI€l cucteMu oOpa3Hux ysBiaeHb (Muhina 1997).

[lcuxonorn ¥ memaroru (A. M. borym, H. O. Bernyrina, JI. C. Burorcbkuii,
H. B.Tapum, O. B.3anopoxeus, H. C.Kaprnunceka, O. C. MoHke,
O. I. Hukudoposa, C. JI. Cnapina, b. M. Temos, €. O. ®asopina, I1. M. Sxobcon Ta
1H.) BCTAQHOBWJIM, III0 B TIPOIECI PO3BUTKY XYHAOKHBO-€CTETUYHOTO CHpPUHMAHHS
3apOJDKYETHCS OIIHKA CIPUMHATOTO, OIIHHO-CTUYHI Cy/DKCHHSA. EKcrepuMmeHTabHi
JIOCHIJIKCHHSI BUCHUX JIOBEIM, 10 B CaMOMY IPOIIECI CIIyXaHHS XYAOKHBOTO TBOPY
JTyMKa JUTUHU Ta 11 TOYYTTS BUCTYMAIOTh HEPO3AUTLHO, OCKIIIBKH B TUTHHU BXKE ICHYE
NEeBHA OIlIHKAa KOHKpeTHoro reposi. Ha nqymky B.M. TemsoBa, «xo4a OIiHHI CYI)KEHHS
JOIIKUTLHUKIB 111€ IPUMITHUBHI, aJi¢ BOHU CBIIYaTh MPO 3apOKEHHS BMIHHS HE TUIbKU
BITUYTH KpacuBe, a W OIIHUTH («IK KpacuBO», <JIy>KE€ TapHO»). ...Y TMpoIeci
CIpUiMaHHs XyI0KHBOTO TBOPY, 3a3Ha4Ya€ BUCHUH, Ma€ 3HAUCHHS HE JIMIIC 3arajbHe
CTaBJICHHS JI0 BCHOTO TBOPY, a ¥ XapakTep BIJHOIICHHS, OIIHKA JUTHHOK OKPEMHUX
repoiB» (Teplov 1947).

JI. C. Burorchkuii nepeKkoHaHuM, 1110 «OILIHIOBAaHHSI MUCTELTBA OyJie KOXKHOTO paszy
3aJIeKaTH BiJl TOTO TICUXOJIOTIYHOTO PO3YMIHHS, 3 SIKUM MH MIIHIEMO 0 MUCTEIITBa
(Vygotsky 1991: 301). Och yomy, Ha Hally TyMKY, HQJI3BHYAHO BaXKITMBO BPaXOBYBaTH
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T€, 3 SKAM IICUXOJIOTIYHHUM HACTPOEM, CTAHOM IUTHHA «MIAIAAEe» OO0 CHpUAMaHHS
XYI0XKHBOTO TBOPY.

CrpuiiMaHHS XyIO’KHBOTO TBOPY — CKJIQIHUN TICUXIYHHUM TMPOIIEC, 10 Mepeadaydae
3JIATHICTh JI3HATHUCA, 3p03yMITH. OCOOIMBOCTI PO3YMIHHS JITbMU 3MICTY JITEPATYPHUX
TBOPIB Ta 3acO01B XyI0KHBKOI BUpa3HOCTI AocipkyBa [{. M. ApanoBchka-JlyooBuc,
A. M. borym, €. B.boaposa, H. B.I'appum, O. B.3amopoxerns, JI. C.Cnasina,
H. O.Kapnunceka, H. I.MopozoBa, O. 1. Hukudoposa, O. C. Vmakosa,
€. O. davopina Ta iH.

H. I'. Mopo3oBa BcTaHOBHJIA, IO PO3YMIHHS XYHAOKHBOTO TBOPY MPOXOIUTH JBA
CTYIEHI MPOTATOM JOHIKUIBHOTO mepioxy. llepmia — po3yMiHHS «IJ1aHy 3HAYEHHSD
(pO3yMIHHS ITBbMH JHILIE (PAKTOIOTTYHOTIO 3MICTY XYIOKHBOro TBOpY). IIpoTe Buena
HAroJIOIIyE, 10 PO3yMiHHS (akTiB, (Hadyiau 1 HaBITh BUCHOBKHU 13 (DaKTIB IIIe HE €
MOBHUM PO3YMIHHSIM, & TOMY HE Ja€ MOKJIMBOCTI CIIyXauyeBl MPOHUKHYTH B IJIMOMHHI
3B’S3KM W BigHOLIEHHS. Jlpyra — po3yMiHHS «JIaHy CcMHUCTY» (mependadae
IIPOHUKHEHHS B MIATEKCT 3 OMOPOI0 HA BHpa3HI 3aCO0M MOBH). «ICTHHHE PO3YMIHHS
XYI0KHBOTO TBOPY — II€ MPOHUKHEHHS B oro cmuci (Morozova 1947: 191-193)y.
H. I'". Mopo3oBa nepekoHaHa, 1[0 pO3yMIHHS 3HAYEHHS 1 PO3YMIHHS CMHUCIY CTaBIIAThH
JOCTaTHbO PI3HI BUMOTH [0 ciyxada. PO3yMIHHS «IUJaHy 3HA4YEHHS» 3aJICKHUThH
MEPEIOBCIM BIJ] PIBHA MOBHOIO PO3BUTKY PELMIIEHTA, BIJI CTYNEHS W XapakTepy
OBOJIOJIHHS CHCTEMOIO 3HAY€Hb CJIB 1 CJIOBOCHIOIYYEHb, BiJ[ XapaKTEpy OBOJIOIIHHS
MOBJICHHSIM SIK JKMBUM IpouecoM ocobucrocti. Ilif yac omaHyBaHHS CTUJIICTUYHHX,
IHTOHAIIIMHUX KOMITIOHEHTIB CTa€ JIOCTYITHUM MOTHBAIIHO-a)eKTHBHE, OCOOMCTE
CTaBJICHHA J0 Marepiajly ClIyXaHHs, TOOTO CMHCIIOBUM TUIaH MOBJICHHS. Po3yMiHHS
«IJTAaHY CMHUCITY» 3aJIe)KUTh B PIBHS PO3BUTKY OCOOMCTOCTI — BiJ YChOTO XOIy
PO3BUTKY CBIJIOMOCTI JIFOIMHHM Ta ii ocoOucTicHuX skocteit (Morozova 1947: 193-194),

O. B. 3anopoxenb NpuaUIMB OCOOIMBY yBary aHajlizy PO3yMIiHHS Ka3KH IITbMU
JOUWIKIIBHOTO BIKY. Y TMpoLecl CIpUMaHHSA Ka3KM BYEHHA yOayaB MUCIIEHHEBY
TISUTBHICTB 3 yCIMa il eJIEeMEeHTaMu: MOTHBaMH, IUIIMH, 3ac00aMu, pe3ysibTaraMu. BiH
3a3Ha4yaB. «He3Bakaroum Ha SICKpaBICTh OMHUCIB 1 MPUTO, Y SKI MOTPAIUISIOTH Tepoi
TBOPIB, JOIIKUIbHUKIB JIOCUTh PAHO MOYMHAE 3aXOILIIOBATH BHYTPILIHIN, CMUCTIOBUM 01K
XYHAOXKHIX TEKCTIB, TIOCTYIOBO iM BIJIKPUBAETHCS IMECHHMUI 3MICT TBOPIB, PO3YMIHHS
SKOTO MOXJIMBE 3a YMOBU C(OPMOBAHOCTI B JITeM MMHCICHHEBUX OIeEpaiii 1
MMI3HABAJILHOI TISUTbHOCTI, BWHHKHEHHS B JIOMIKUIBHHMKIB TIEBHUX PEaliCTUIHHUX
TeHAeHU1d. ['TnbrHa po3yMiHHS AITBMH JIITEPATYPHUX TBOPIB 3pOCTAE B MIPY TOTO, SIK
YCKIIaHIOEThCS MisUTbHICTh auTuHu (Zaporozhets 1948: 34-41)». Ilepur kpoku, KOTpi
pPOOUTH TUTHHA Ha NIIAXY PO3YMIHHS XYIOXXHBOTO TBOPY, MOXKYTh CYTTEBO BILUTUHYTH
Ha (opmyBaHHS 11 OCOOMCTOCTI, HA TI MOPAJTBHHUIA PO3BUTOK. XYIOXKHS JITEpaTypa
CHIpUSE YCBIIOMIIEHHIO MOPAJTLHOTO CMHCTY JIFOJACHKUX YUMHKIB, JOITOMAra€ MpUHHATH
BUCOKI CYCIJIbHI MOTHBH T'€pOIB Xym0XKHiX TBOpiB (Zaporozhets 1986: 76). Ympomosik
JOLIKUILHOTO BiKY, iepexkoHanuii O. B. 3anoposkelib, TUTHHA TPOXOAUTH JOBTUHN ITUIIX
y PO3BUTKY BJIACHOTO CTaBJICHHSI JI0 XYJOXKHBOTO TBOPY: BiJl Oe3mocepeHpoi HaiBHOI
y4yacTi B MOISIX TBOPY /0 CKIAAHIIIUX (OopM ecTeTuuHOro cnpuitManus. GopmyBaHHs
II€T TISUTBHOCTI BIUTMBAE HA TICUXIYHUA PO3BUTOK JITEH.
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VY HM31I pOOIT 3’SICOBYIOTHCSI OCOOIUBOCTI PO3YMIHHSI AITBMH JIOLIKUIBHOTO BIKY
pi3HMX BHUAIB MOBHOro Matepianmy (Aranovskaja-Dubovis 1955; Karpinskaya 1972,
Kontseva 1940; Repina 1959; Slavina 1947; Civanjuk 1974; Jakovlicheva 1953). Tax,
eKcrepuMeHTalbHI gociipkeHHs . M. ApanoBcbkoi-Jly0oBUC MoKa3aiu, 10 BXKe JTITH
MOJIOJIIIOTO  JIOMIKIIBHOTO BIKY 37aTHI 3pO3YMITH 3MICT Ka3Ku. Y CTapIIoMy
JOIIKUTLHOMY Billl iM OCTyITHA (hadyJsia Ka3KH, a TAKOK PO3YMIHHS BHYTPIITHBOTO CBITY
repoiB, MOTHBH iX BUMHKIB Ta MOBEIIHKU. AJle TaKe PO3YMIHHSI JOCSTAEThCS JIUILE 3a
YMOBH CaMOCTIMHOTO PO3B’SI3aHHS TUTHUHOIO MPOOJEMH, SIKYy TOPYILIYE Y TBOPI aBTOP
ka3ku (Aranovskaya-Dubovis 1955).

JI. C.CnaBiHa gochiKyBaida pPO3yMIHHS ITbMU PAaHHBOTO BIKY HECKJIATHUX
po3noBifeil. BoHa BcraHOBWIA, IIO XO4ya JBO-TPHUPIYHI JITM YacTO HE PO3YMIIOTh
OTOBIAAHHS, 1110 HE MOB’53aH1 3 KOHKPETHOIO HAOYHOIO CUTYALIEI0, IPOTE€ B HUX MOKHA
BUXOBYBAaTH BMIHHS CIyXaTy il PO3YMITH yCHE pO3rOpPHYTE BUCIIOBIIIOBAHHS, BlIIpBaHE
BIl Takol cuTyauii. Hepo3ymiHHS, KOTpe NpPOCTEXKYETbCS B JITEH LBOrO BIKY,
3YMOBJICHE, Ha YMKY BUEHOI, HE OOMEKEHICTIO 1HTEJIEKTyaJIbHUX MOXJIMBOCTEHN HiTen
PaHHBOTO BIKY, a IXHIM creruiyHUM (0COOJIMBUM) CTABJICHHSIM J0 MOBJICHHS. JITH
3BHUKAaIOTh PO3YMITH MOBJIEHHS, MOB’s13aHe 3 cuTyatiero aii. JI. C. Cnapina noBena, 1110
PO3BUTOK CIIyXaHHS NOTpeOye BIAXOLY Bl 3BUYHOTO CUTYaTUBHOTO cripuiiManHs. Jliteit
MOYKHA HABYMTHU CIIyXaTH MOBJIEHHSI IOPOCIMX HE 3 MOy CTUMYIIOBaHHS A0 i, a 3
HACTAaHOBOIO Ha PO3yMIHHA ii 3MmicTy. [ 1bOro moTpiOHO BKJIOUATH B MOBIICHHEBY
po0OOTy 3 ABO-TPUPIYHUMH JITBMH  HEBEJIHMKI 32 OOCSATOM PO3MOBIAI CIOKETHOTO
XapakTepy, BIIMOBIMHO BUOyAyBaHMX (Aii MEpPCOHAXIB MarOTh OyTH HACTUIBKH
pO3ropHyTi, OO0 miTsM Oynu 3po3yMuni ix 3micT). Came Taki pPO3MOBIIAl JIAl0Th
MOKJIMBICTh MAJIFOKaM MEPEUTH BiJl PO3YMIHHSI CUTYaTUBHOTO MOBJIEHHS JI0 PO3YMIHHS
PO3MOBIAEH, 0 BUXOAATh 32 MEXI HAO4YHOI cuTyalii. Ha mymKy BueHoOi, I’SITHUpIYHI
JITH COPUKAMAIOTH JIITEPATypHI TBOPHU OUIBII OCMHUCIIEHO. BOHM MOXYTh yCTaHOBUTH
MIPUYUHHI 3B’SI3KM B TEKCTI, PO3KPUTH MOTUBU BUMHKIB I€poOiB, OLIIHUTU iX. Y LOMY
BIlll B IOIIKUIbHUKIB BUHUKAE THTEPEC O 3MICTY TBOPY, OaKaHHA NPOHUKHYTH B HOTO
cMucl. Po3ymiHHS NMOMIKUTFHUKAMHU PO3MOBIJII 3yMOBIIEHE JBOMa (akTopamu. TO-
nepiie, pIBHEM MOBJEHHEBOI'O PO3BUTKY JOUIKUIbHUKA; TO-IpYre, CTYIEHEM
O3HAMOMIICHHS TUTHHHM 3 CUTYAIII€F0, TIPO SIKY HAeThCsl B TeKCTi (Slavina 1947: 41-79).

VYueni (. M. Apanosceka-/lyooBuc, O. B.3anopoxerns, H. C.Kaprunuchka,
O. I. ®npopina, H. A. [luBaHtok Ta iH.) TOBENIH, MO0 COPUAMAHHS W PO3YMIHHS TITHMH
JITepaTypHUX TBOPIB OIOCEPENKOBAHE IXHIM JKUTTEBUM JOCBIJIOM, 3HAaHHSAMH. Tak,
H. A. lluBaHioK HaroJjoInye, 1Mo TPU-YOTHUPUPIUHI JITH PO3YyMIIOTh OCHOBHI (haKTH
TEKCTIB, BCTAHOBJIIOIOTh JMHAMIKY MO, ajge TUX, 110 TOB’s3aHl 3 IXHIM BJIACHUM
nocBiioM. Ti1 eleMeHTH po3MoBiJieH, sSKI HEe3HAMOMI MITSM 13 BJIACHOTO JOCBIAY, HE
BUKJIMKAIOTh Y HUX KOJIHUX Ha0YHMX ysBiieHb (Civanjuk 1974).

H. C. KapnuHceka fociiauia, 1o B MPOLECl CIyXaHHsS BIpIIiB, OMOBIIaHb, Ka30K
JITH COPUHAMAIOTh HE MPOCTO TEKCT 1 OKpEMI MOro clioBa, pEUYEHHS; B X0/l CIyXaHHS y
HUX BUHMKAIOTH acolliallli 3 SBUIAMH JIIACHOCTI, KOTPl COPUMMAITUCS TOMIKITbHUKAMHU
B XUTTI. YdeHa Harojourye: «lllo MIIHIIIKAM € 3B’S30K MDK 3MICTOM XYJOXHBOTO
TBOPY U JKHUTTEBUM JIOCBIJIOM JIOIMIKUTLHUKIB, TO €MOIHINIE IXHE CIPUAMAHHS
(Karpinskaja 1972: 63)». 3a3HaunMo, MO0 HA TaKy TCHJCHIIIO BKA3yIOTh i IEIArorH,
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BIZI3HAYAIOUH, 10 JITEPATypHI (PAKTH, sIKI 30IraroThCsl 3 JKUTTEBUMH YSIBICHHSIMU JITEH,
JIETKO M TpPaBWIIBHO YCBIIOMITIOIOTHCS HUMH. DakTH, L0 Cymepeyarb ITUTSTIOMY
JOCBiTy, HE 30iraroThCs 3 HHUM, YacTO HE YCBIMOMITIOOThCA AiTbMu (Gurovich,
Beregovaja, Loginova 1992: 8). Lli cnoctepexenns, Ha nymxy T. O. KpyriskoBoi,
30epiratloTbcss W BITHOCHO CIHPUMMAHHS JITBbMH HE3PO3YMIJIUX OKPEMHUX CIIiB 1
koHctpykiii (Kruglyakova 2006: 16).

I3 mporo nuranus . O. JIro6iHChKa BUCIIOBITIOE IEPEKOHAHHS B TOMY, 1110, BEAYYH
PO3MOBY TIPO MPHUPOTy 1 YMOBU PO3YMIHHSI JTUTHHOIO 3MICTY XYA0KHBOTO TBOPY, OYIIO
0 BEJIMKOIO TOMMJIKOIO OAYUTH MPUYMHY JIUIIE B HASIBHOCTI a00 BIZICYTHOCTI MOTPIOHKMX
KUTTEBUX 3HaHb. He Timbkm B 4-5-piuyHOi MUTHHM, @ W y JOUTHHH MOJOIIIOTO BIKY
copMOBaHE JAESKE BIIHOLIEHHS /10 PI3HUX JIIOAEH 1 OKpeMux (akTiB aikicHocTi. Lle
BIJTHOIIICHHS MOXKe OyTH OuIbllie a00 MEHIIIE SICKPaBO BUPAKEHHUM, OLIbIIEe a00 MEHIIEe
YCBIZIOMJIEHUM, ajleé MOro He MOXHa ITHOpYBaTH, TOBOPSiYM Mpo AocBia aiten. Llei
dakrop Bigirpae BeiauKy poiib y mnporeci posyminas (Lyublinskaya 1965: 279). Yuena
3a3Hayae, 10 BUXOBATENI JIOCHTh YacTO MNEPEOLIHIOITh 30BHILIHIO MPUBAOIMBICTD 1
HapsIHICTh Ta HE 3aBXKIU MNPUIULIIOTh HAJCXKHY yBary (OpMYBaHHIO E€MOIIMHOIO
CTaBJICHHsI (BIJJHOIIICHHS) JITEH MEe0BCIM J0 0COOIUBOCTEH MOBEMIHKY JHOAUMHU (200
TBapUHU), TIPO SIKY WAETHCSA B Ka3lll Yu OMOBiIaHHI. PO3BUTOK Takoro oOrpyHTOBAHOTO
CTaBJICHHSI «CIIUPAETHCS Ha CHCTEMYy HAOyTHX 3HAHb 1 TMPOSBISETHCA B XapakTepi
PO3YMIHHSI JUTHHOIO TI€T YK Ti€l MOJIl, TOTO YU TOr0 BYMHKY. Take OOrpyHTOBaHE
PO3YMIHHSI CTA€ OCHOBOIO JIJISl PO3BUTKY JUTSIYOTO CBITOOAYCHHS. BOHO BUpaXkaeThcs He
JIMIIIE B CUCTEMI TIOHATH, a M y pi3HOMaHITHUX TouyTTsx nutuHH (Ljublinskaja 1965:
281)».

Pesynpratn  nmocmimxens O. I bieBoi, O. B.3anopoxus, JI. C.CnaBiHoi,
I'. 4. Kynpinoi, O. . HukudopoBoi 3acBiauyiOTh, 110 MEXaHI3MH PO3YMIHHS
JOWIKITBbHUKAMU TEKCTY OYMHAIOTh (POPMYBATHUCS B YOTUPU-TI ATUPIYHUX JiTeil. Came
B Il MepioJ CBOro0 KOTHITUBHOIO pO3BUTKY, Ha AyMKy O. I'. Bi€Boi, «1OYMHAIOTH
(YHKIIIOHYBaTH MeEXaHI3MH (POPMYBaHHS IUIICHOTO O0pa3y CMHCIOBOTO 3MICTY
COPUHHATOTO TEKCTy. TEKCT TIOYMHAE CIOpPUAMATUCS HE K Hadlp OKpeMux
BUCJIOBJIIOBaHb, a SIK 3MICTOBA €JIHICTh, €JIEMEHTH SIKOTO IMOEJHAHI MPEIMETHUMU
3B’ si3kaMm» (Bieva 1984: 125). O. I'. biea noBena, 110 po3yMiHHS TEKCTY B OHTOTEHE31
BUCTYTIAE K OCOOJIMBUN BUJI MOBIIEHHEBO-MHCIICHHEBOT MISTBHOCTI, SIKA YIIPABIISETHCS
O0COOJIMBUMH MeEXaHi3MaMH — OOpPOOKOI0 MOBJICHHEBOi 1H(OpMALIli 32 MPUHLKIIOM
JICHOTAIlli, a TaKoXX MpollecaMu «BIUTMBY W moeaHanHs cmuchiy (3a JI. C. Bu-
TOTCHKHUM), 1110 Ja€ 3MOT'Y, Ha IyMKY BU€HOI, 3[1IICHIOBAaTH TIepeXiJ] BiJ] MOBHOI (hopMU
TEKCTY JI0 TMHAMIYHOI Oro MoJieni, sika BiIoOpaXkae ()parMeHT MPeIMETHOI AISUTHHOCTI
(Bieva 1984).

Yyenumu (O. B.3anopoxernn, T. O.KpyrmsaxoBa, O. 1. Hukudoposa,
C. JI. Py6inmreitn, JI. C. Cnasina, K. €. Xomenko Ta 1H.) OyI10 3’sicOBaHO, 110 TIIMOWHA,
aJIeKBaTHICTh Ta pe3yJbTaT PO3YMIHHS YCHOIO TIOBIAOMJICGHHS 3HAa4HOI MIPOIO
3aJIe)KaTh BIJI MOTHBAIl MOBJICHHEBOI MISIIBHOCTI AWUTHHH. MOTHBAIIiS, CTBOPEHHS
BIJIMIOBITHOT YCTAaHOBKHM TIPU3BOJSATH JI0 PO3YMIHHS THX MOMEHTIB, SIKI paHilie OyJiu
HEIOCTYMHUMHU Uii  AUTUHU. CTyHiHb aJIeKBaTHOCTI PO3YMIHHS MOBJIEHHEBOTO
BUCIIOBITIOBaHHS, Ha TyMKYy T.0. KpyrisikoBoi, BapitoeThCsl 3aJIEKHO BiJl TOTO, SIKY METY
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OyJI0 TMOCTaBJICHO TMepe]l AUTHHOKO: BHUPA3HUTH BIACHY TYMKY, 3pO3YMITH, MEpeKazaTH
(Kruglyakova 2006: 54).

JlocTimpKy0un TICUXOJIOTIYHI aCleKTH PO3YyMIHHS JIThMH JITEPaTypHUX TBOPIB,
€. B. bonpoBa BcTaHOBWJIa, IO I SITH-IIECTUPIYHI AOUIKIIBHUKA 37aTHI 3PO3YMITH
TEKCT, 3MICT SIKOTO BiJIoOpa)kae CKIIQIHYy JUHAMIKY B3a€MOBIIHOCHH TepcoHaxiB. [Ipu
IILOMY JITH HE JIMIIEC PO3yMIIOTh 30BHIIIHIO MOCIIIOBHICTh TOMIN, SKI CKJIQJal0Th
¢alyny omoBiJaHHA, a ¥ MOXYTh YCTAHOBHUTH TMPHYUHM, IO 3yMOBHJIHM BIMOBIIHI
MO/I11, PO3KPUTH OCHOBHI MOTHBH MOBEIHKH IrepoiB XyA0KHbOT0 TBOpY (Bodrova 1981:
120).

A. JI. ManaxoBa fjoBena, [0 BUCOKHIA PIBEHb PO3YMIHHSI AITBMH YCHOTO MOBJICHHS
OOyMOBJICHUH TICHOIO B3a€MOJII€I0 JBOX OCHOBHHMX KOJIB MHUCJICHHS — OOpa3zHOro M
BepOATbHOT O, iX B3aEMHUMH TIEPEX0JaMHU, B3aEMOITIATPHUMKOIO B IIPOLIECAX MUCIICHHS, Y
pe3yJbTaTi 40ro cy0’eKT MOKEe JAOMOBHUTH 1HpopMallito, sikoi He BucTadae (Malahova
1981: 73).

Hocmipxytoun Monu@ikaiii BIpIIOBAHOTO TEKCTY B MOBJICHHEBIA JISUTBHOCTI
nomkiabHUKIB, T. O. KpyrisikoBa BcTaHOBHIIA, 110 /IS aJICKBATHOTO PO3YMIHHS JIITHbMHU
TEKCTIB MOTPiOEH, mo-Tepiie, 30ir Te3aypyca NUCbMEHHUKA U ciiyxada. SKIo nuTuHa
He3HailoMa 31 CJIOBaMH, BKMBAaHUMH B TEKCTI, BOHA HE 3MOXKE IMPABUIBHO 3PO3YMITH
ioro. [To-gpyre, BOJIOIIHHS TUTHHOIO TIEBHUM PIBHEM 3HAHB MPO MPEJICTABIEHY Y TBOPI
3aTEKCTOBY pealibHICTh. [l0-TpeTe, HasBHICTh MEXaHI3MIB CHOPUNMAHHS 1 TOPOKEHHS
MOBJICHHSI, iICHYBaHHSI €JMHOTO MeXaHi3Mmy ekBiBasieHTHHX 3amiH (Kruglyakova 2006:
63).

3a gaHuMM TICUXOMHrBiCTHYHMX jpocmikeHs JI. O. KaamukoBoi, y mporieci
CIpUHMaHHS OKPEMOTO BHCIIOBIIOBAHHS B JIONMIKUILHUKIB TIEPEBAKAIOTh CEMaHTUYHI
omepariii. 3a iHpOpMAIl€r0, 0 CIPUNMAETbCS, TUTHHA OAUWThH 1 BIATBOPIOE PEAIbHY
CHUTYallil0, BIJOOpa)K€HY B MOBHUX OJMHUIX. J(OMIKUIBHUK crpuiiMae i po3yMie He
MOBIIOMJIEHHSI B OT0O MOBHOMY (hOpMaJIbHO-TPAaMaTUYHOMY O(OpMIICHHI, a OaduTh
4yepe3 HbOTO CBIT peueH, sIBUIN, i, O3HAK, CUTyamid nidcHOCTi. I B mpoMy iomy
JI0TIOMAarae CMHUCII, BAOKPEMIICHHH 1 BIITBOPEHHUM HUM 31 CIIPUIHSTOTO BUCJIOBIIOBAHHSI.
Boarouac, 3a3Hauae BueHa, cMHCIT OKpeMmHX (hpa3 y BHUCIOBIIOBaHHI, fKI MarOTh
TJTMOOKUN TIITEKCT, AT JOMIKUILHOTO BIKY HE PO3yMiIOTh, BOHM CHPUHMAIOTh HOTO
OesmocepeqHb0 B mpsiMoMmy 3HadeHHI. Crnemmdika crnpuiiMaHHi [ITbMHA YCHHUX
MOB1IOMJIEHb, 3a3Hauae JI. O. KaimukoBa, nondrae B Tomy, 10 JITU-CITyXadi HIKOJIU HE
HaMararoThCsl 3pO3YMITH OKpeMi clioBa a0o0 130J1b0BaHi (pas3u, siKi BIIITPAlOTh POJb
JOMIOMIKHUX omepallid. Boun HamararoTbest po3mmdpyBaT 3HAYEHHS MOBIIOMIICHHS
(Kalmykova 2008: 238-243).

T. B.AXyTiHa MNpOMNOHYyE HOBE JUIsi HAyKH MW TPAKTUKU TICUXOJIHTBICTUYHE
BU3HAUEHHS PO3BUTKY MOBJICHHS, SIKMM 31MCHIOETHCS B ACMEKTI OBOJIOJIHHS BMIHHSIM
«CITyXaTW» CBOE MOBJICHHS I OIIIHIOBAaTH, YM JOCTaTHHO TMOBHO ¥ aJE€KBaTHO BOHO
nepesac CUTYyallito, 1o YsBISeThcs. Ha mepmmx cramisix OBOJOMIHHS MUCTEITBOM
MOBJICHHSI B POJI TaKOro CiiyXada BUCTYIIAE JOPOCIHA, SIKUM CTaBUTH BiAMOBIIHI
3anutaHHs. [locTynoBo OUTHHA HaBYAEThCS Mepeadavyard 1l 3aluTaHHS J0pPOCIIOro,
cTatoun co0l KOHTPOJIEPOM-CITyXadeM, IO CTEKHUTh 3a TMOBHOTOK 1 JIOCTATHICTIO
BupaxeHHs. OTxe, y TpoIeci PO3BUTKY MOBIEHHS BiAOYBAa€ThCS 1HTEPIOpU3AIIIS

88



CXigHOEBPONENCHKNIA XKYPHan NCcMxoniHreicTukn. Bunyck 1, 2014

J1aJiory MOBLS 1 ciyXada, KU 00’€THYETbCS y BHYTPIIIHHOMOBJICHHEBUHM iajior
naymku ta ciaosa (Akhutina 2002).

BucHoBku

AHami3 TICHXOJIOTO-TIeAaroriYHNX, OHTOJIIHTBICTHYHHMX Ta HEYHCICHHHX TICHXO-
JHTBICTUYHUX JIOCII/DKCHb 3aCBIIUMB JOCTATHHO IIUPOKI IMOTEHINHHI MOKJIMBOCTI
JUTEW JOMIKUIGHOTO BIKY IMOJO CHOpUHAMAaHHSA 1 PO3YMIHHS YCHHX PO3TOPHYTHX
BUCJIOBIIIOBaHb. [IpoTe MCHUXOMIHTBICTHYHI 3aKOHOMIPHOCTI ¥ MEXaHi3MH PO3BUTKY B
JUTEH JisSIbHOCTI ay/IiFOBaHHS Ha ChOT'OJIHI HEJJOCTaTHRO BUBYEHI.
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AHoranis. CporomHi 3’SCyBaHHS CTYIEHS BIUIUBY MYJIBTHME/la HEIOCTaTHBO, OCKLIBKH
HEOOXIJTHO 3HAXOJWTH BIJMOBIF HA THUTAHHSA TPO Te, SK AUCKYPC MYJIbTHMEia SK EJIeMEHT
MYJBTUKYIBTYPU B MYJIBTUCYCIIBCTBI («HOBa €JEKTpOHHA KynbTypa» — TepMmiH M. Kacrtenbca)
MOB’sI3aHU 13 TpaHchopmarliero (3MIHOIO) CBIAOMOCTI  CcycmiuibcTBa. HeoOxigHO aHam3yBaTh
iHMyTaIiHl Ta MyTamiial (Tepminn O. Xomoma) 3MiHM Yy CBIJOMOCTI 1HAWBIZIB, $IKI, TEBHO HE
MiI03PIOI0YH  [IHOTO, 3MINCHIOIOTh «TUXY 3MIHY» MUCIETBOPEHHS JIIOJUHHU 1 32 PaXyHOK IbOTO —
CTPYKTYPH CBITONOPSIIKY. BUHUKAIOTH 1 IHII NMUTAHHSA. YW BBa)KaTH HHHIIIHI TEJEBI3iHHI MacMmeia
MTPOBOKAIIMHAMH, TAKUM, 110 HAIITOBXYIOTh CYCIIJILCTBO HA HEraTUBHI clieHapii moBeninku? Yu ncye
Tene0aueHHs CBIJIOMICTh CYCIUIBLCTBA, UM BHOCUTH HEraTHUBHI (IHMYyTaIliifHi) 3MiHH B HOTO TOBE/IHKY,
CIIOHYKAIOUM JI0 IHMYTaliifHoi TpaHcdopmarii cBifomMocTi? Y momrykax BiINOBiAI HAa TOCTaBIIEHI
MMUTAHHS 3IMCHEHO JOCTI/DKEHHS, METa SKOr0 — 3’sICYyBaTH KOpPEJsIli (akTOpiB «HOBA €IEKTPOHHA
KYJIbTypa» i «TpaHcdopmariisi CBIIOMOCTI».
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Knwwuogi cnosa: mnosa erekmponna Kyiemypa, mpaic@opmayis cei0omocmi, iHMymayis ceioo-
MOCmi, Mymauyis c6i00MOCMi.

Kholod, Oleksandr. Multimedia Discourse as an Element of Multiculture.

Abstract. Today it is not enough to determine the degree of the media influence, as we need to find
an answer to the question of how multimedia discourse as an element of multiculture in multisociety
(“new electronic culture” — M. Castells’s term) is associated with transformation (change) of
consciousness of society. It is necessary to analyze inmutational and mutational (O. Kholod’s terms)
changes in the minds of individuals, who, probably, make unintentional “quiet change” of thought
creating and thus — the structure of world order. There are other issues: whether to consider the current
TV mass media provocative, and pushing society to negative behavior scenarios. Does television spoil
public consciousness, or make negative (inmutational) changes in behavior, encouraging inmutational
transformation of consciousness? In search of answers to those questions, the study has been carried out,
which aimed at finding out the correlation of “new electronic culture” and “the transformation of
consciousness” factors.

Keywords: new electronic culture, transformation of consciousness, consciousness inmutation of
consciousness, mutation of consciousness.

Xogoa Asekcanap. ucKypc MyJIbTHMEINA KAK 3JIeMEHT MYJIbTHKYJIbTYPbI.

Annoraumsi. CeroiHs BbIICHEHMSI CTENICHM BIMSHUS MYJIbTHUMEIHMA HEIOCTATOYHO, MOCKOJBKY
HEOOXOJMMO HCKaTh OTBET Ha BOIPOC O TOM, B KaKOH Mepe AUCKYpPC MYJIbTHMEIHMA KakK SJIEMEHT
MYJBTHKYJIBTYPBl B MYJIBTHOOIIECTBE («HOBas AJIGKTPOHHAs KyibTypa» — TepmMuH M. Kacrenbca)
CBs3aH C TpaHcopmanued (M3MEHEHHUEM) Cco3HaHMa oOmecTBa. HeoOXxoauMo aHaIM3UpOBaTh
WHMYTAIlMOHHBIE W MYyTallMOHHBIC (TepMHHBI A. Xo0Jloga) W3MEHEHUS B CO3HAHWW WHJIMBHIOB,
KOTOpBIE, HE TI0/I03PEBasi, OCYIIECTBIISIOT «THXYI0 CMEHY» MBICIIMTEIBHON JACATSIILHOCTH YeIOBeKa U
32 CUET ATOr0 — CTPYKTYpbl MHUpoIOpsiika. Bo3HUKaIOT Ipyrue BOMPOCHL: CUWTATh JIM HBIHEITHUE
TEJICBU3NOHHBICE MAacC-MEIUa ITPOBOKAIIMOHHBIMK, TaKWMH, 4YTO HATAJKUBAIOT OOIIECTBO Ha
HETaTWBHBIC CIICHapuu ToBeneHus? IlopTUT nu TeneBUACHWE CO3HAHWE OOIIECTBA W BHOCHT JIH
OTpUIaTeNIbHbIE (MHMYTAI[MOHHbIE) H3MEHEHHs] B €ro IMOBEACHUU, TOJKAs K HWHMYTAlMOHHOU
TpaHchopMarui co3HaHusI? B moWckax oTBeTa Ha TIOCTaBJIIGHHBIC BOMPOCHI  OCYIIECTBICHO
HCCIIEZIOBAHUE, 11€JIb KOTOPOTO — BBISICHEHUE KOPPETSIMU (DAKTOPOB «HOBASI SJIEKTPOHHAS KYJIBTypay 1
«TpaHcOopMaIHs COSHAHUSD.

Knrwouesvle cnosa. Ho6as 31eKMpOHHAS KYyIbmypd, MpaHc@opmayus COHAHUS, UHMYMAYUus
CO3HAHUSL, MYyMAYUsi CO3HAHUSL.

Beryn

CporomHi HEAOCTAaTHBO 3’SICyBaTH BIUIMB €(PEKTUBHOCTI YU HEC(HEKTHUBHOCTI
(hyHKITIOHYBaHHS MyJbTHMeE/1a. BapTo 3aMUCIUTHCSA HAJ THM, SK MOB’S3aHI JUCKYPC
MYJBTUMETIA K €JIEMEHT MYJIbTHKYJIbTYPH y MYJIBTUCYCIUILCTBI («HOBA €IEKTPOHHA
Kynerypa» — TepMmin M. Kacrtensca (Castells 2014)) 1 tpancdopmaris (3MiHa)
CBIIOMOCTI cycmibeTBa. [loTpiOHO aHami3yBaTH IHMyTallliHI Ta MYyTaliiH1 (TepMIHH
O. Xomnoma (Kholod 2011; Kholod 2013)) 3MiHu y ¢BiZOMOCTI IHAMBIIB, SIKi, HABITH HE
M103PIOI0YH 1IHOTO, 3MIHCHIOIOTh «TUXY 3MIHY» MHUCJICTBOPEHHS JIIOJMHHM 1 32 paXyHOK
IIOT'O — CTPYKTYPH CBITOIIOPSIKY.

Iamre mpoGneMHe NMUTaHHS. YW BBa)KaTH HUHINIHI TEJIEBI31MHI MacMelia IIpOBO-
KaI[IHHAMH, TaKUM, 110 HAIITOBXYIOTh CYCIIJILCTBO Ha HETATUBHI CIICHAPIi TOBEIIHKH?
Uu nicye TeneGayeHHsI CBIIOMICTh CYCHUIBCTBA, Y BHOCUTh HETAaTHBHI (IHMYyTAIliiiH1)
3MIHH B HOTO MOBEIIHKY, CIIOHYKAI04H1 10 IHMYTAaIliiHO1 TpaHc(opMmariii cBiAOMOCTI?
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Merta crarTi — 3’siICyBaTH KOpEJIii YAHHUKIB «HOBA EJIEKTPOHHA KYJIbTypa» (Y
posyminai M. Kacrenbca (Castells 2014)) i «tparchopmartist cBigoMocTi» (y po3yMiHH1
O. Xomona (Kholod 2011; Kholod 2013)).

IIpouexypa nociigxeHHs Ta 00TOBOPEHHS Pe3yJbTATIB

[lonmep y cBoeMy iHTEpB 10 3a3Ha4UB, 110 Y cBiTi 3MI He iCHye HeTeHACHLINHOT (Y
HEUTpaJIbLHOMY CMHCIII CJIOBa SIK «HEHABAHTAXKEHOD» OYyIb-SIKUMHM TepeBaramu,
OYIKYBaHHSIMU, BU3HAYEHUMH TOUKaMH 30pYy) 1H(POpMaIlii, sika IIUILHO ITOB’s3aHa 3 HOTO
enicremororietro. Hemae akris camux no co01. 3a K. [Tonmepom, Te, 1110 Ha3UBAETHCS
CIIOBOM «(aKT», 3aBXKIM TaK YM TaK OCMHUCIIEHE, BKIIOYEHE JI0 TOrO UM TOTO YSBJICHHS
g cucremy ysiiaeHb. Came tomy, Ha ayMmky K. Ilommepa, He moxe Oyt 1 4mcTOi
iHopMarlii, sika criupaeThesl TUIbKKA Ha (akTtu. OTKe, He3aaHTaKOBaHOI 1H(opMallii He
icuye. Ii roTy10Th, BiIOMPAIOTh, CTPYKTYPYIOTh IS TeJlerIsaaadis KypHagicTd. OcTaHHi,
y CBOIO Yepry, € 3aaHra)kOBaHUMM, MarOTh BJIACHI KOMIUIEKCH, TE€peBaru, XBOpoOH,
CUMIIATIi TOIIO, K1 1 (GOPMYIOTh 1H(HOPMaLIIHY «KapTUHY» TEJIEBI31MHOrO AHA. 3a Oy/Ib-
SKUMH HEHUTPATBHUMU, Ha TEPIIANA TOTIIsA, haKTaMH BCE OJHO CTOITh IEeBHE OAa4eHHH,
ysBieHHs1 po peanbHIicTh. K. [lonmep ctBepmkyBaB: «Ha Moro aapecy, OUTbIIICTD
TENEBI3IMHUX TpPO(ECiOHANIB TOBHICTIO HE YCBIIOMIIIOIOTH CBOE€i BIJINOBIIAIBHOCTI.
BBaxkato, 110 BOHM HE 37aTHI OIIIHUTH MOTYTHICTb BIaJU, SKOK BOJOJIIOTH.
TenebayeHHs BOJIOJIIE€ BEIMYE3HOIO BUXOBHOIO CHJIOO, SIKA MOXKE CXUJIMTU Yallly BariB
Ha CTOPOHY >KUTTSI a00 CMEpTI, 3aKOHY Y HacuiabcTBa. OYEBHIIHO, TYT 1JI€ MOBa MPO
3arpo3nusi pedi!» (Puschaev 2013). Ha namr noruisi, mymKa TeNeBi3IMHUX KYpPHAIICTIB
PO BJIACHY HEMPHUUYCTHICTh JO0 I1HMYTAlIMHUX HACIIAKIB IMCIsS JIEMOHCTpaIlii
HEraTUBHUX KaJpIB YU CIOKETIB — 1HMYTaIlis, SKa XapakTepusye (axoBy TpaHchopMma-
10 CBIJIOMOCTI MpalliBHUKa Mac-menia. Came TOMy BHUHUKA€E MOTpeda KOHTPOIIO 3a
Mac-MeJ1a, 0COOJIMBO 332 HAMOLIBII BIUDTMBOBUMH TEJIEBI3IMHUMHI Mac-Meia.

K. Tlonmep monepemxkae: «TenebaueHHsT MOXe 3pyWHYBaTH KyJIbTypy... BoHO
BCbOMY € 3arpo30l0... 3BUYalHO, HACWJIBCTBO IMOTPIOHO TMOKa3zyBaTH, aje MHOro
MOKAa3yIOTh 3a0araro... Y CBITI IOCUTh HacUILCTBA. He moTpiOHO J0/1aBaTH O HBOTO I11e
1l HACWJTLCTBO BUTAJaHE. TaK JIFOIM MTOCTYIIOBO CTaHYTh HEUYTIIMBI 0 OYAb-IKOTO THITY
HACWJILCTBA, SKIIO JIMIIE BOHO HE HampaBiieHe Oe3MOCepeHh0 Ha HHUX CaMHX)»
(Puschaev 2013). Agcrpiiicbkuii (iocod MATBEPHKYE HAITy AYMKY MPO Te, IO
HUHIIIHE TenedaueHHsT TpaHC(HOPMY€E CBIIOMICTh CYCHUIBCTBA 3aBASKH 1HMYTAIllTHIM
CIleHaM HacuyuIs 1 skopcrokocTi. e mornsin ve HoBwid. Hapasi BapTo nmpuragatyu ciioBa
M. Kacrenbca: «TeneBiziitHl Mepexi, My3udH1 (pipMH, KIHOCTYIi By3JIOM 3aB’S3YIOTh
CBOi BUPOOHUIITBA, a0M HAMMUTYBATH BECh CBIT, 1110 3TOJIOJHIB, SIK BOHH BBa)KAIOTh, 32
iHbopMpo3BaraMu ¥ aymioBizyanbHuMu mpogaykramm» (Castells 2014). Came 3a
pPaxyHOK TaKMX BY3JIOBUX MPOJAKIIEHIB (BUPOOHMIITB) CBIT IHTEHCHUBHO MPOJOBKYE
IHMYyTaIliiiHy TpaHchOpMallil0 CBIIOMOCTI CyCHUIbCTBA. Tenerisgad JTOCUTh IIBUAKO
MIPU3BUYAIOETHCS 10 CAMOCTIMHOTO Habopy Tenenporpam Ha Bewip. [loBepHyBIIHCH 3
poOOTH, BIH caM HaOMpaTUME MaTPUII0 TeM IMepeaad, XYAOXKHIX YW Ti3HaBaJIbHUX
GUIBMIB, TOK-IIOY W EpOTHMYHUX pPEaTI-IIoy, a0u 3allOBHUTH dYac perakcarii
CTOMJIEHOTO MO3KY i opraHi3my B muioMmy. [Ipu npomy Tenernsgay yxe He Teserisaady,
OCKUTbKH OLIbIIIE 3BEPTAETHCS 10 MYJIbTHME/Ia, a HE JO 3BUYHOI IS HBOTO CITKH
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TeneMOBJIEeHHS. MynbTuMmenia 3MiHIOe Mac-memia. Crapi MoJeni TeNeMOBJICHHS
MIPOTparoTh MEepeT HOBUMH MojaesiMu MynnbTuMeia. Le 3acBimuye M. Kacrenbe: «S1 He
30BCIM PO3yMit0 (DaKTUIHY MOJIENb TEJIEMOBJICHHA. S po3yMito, IO HasBHA MOJAEIH
KOHTPOJILOBAHOT'O MPOrPaMyBaHHS, KOJIM OJIHE TMOBIIOMJICHHS aJpPECYeThCsl OaraThboM
rsiadaM i CyBOPUM KOHTPOJIEM, 13 YKOPCTKOIO MPOrpaMHOI0 ciTkoro. Ll Momensb
3aMIIWIACh Y MUHYJIOMY... @akTuH1 Th-Mepexi mpogoBKyI0Th MpalloBaTH, ajle BCe
yacTinie MoJoAb TNeperyisigae Tenenepenadi B IHTepHeTi ToAi, KoM 3axoue. €
3HaMEeHUTHH BUCTIB. «[IpaiiM-TaiiM — 11e Miit yacy. | BOHO pyiHYe€ IIOCh Ty’Ke BaXKIIUBE:
peKJIaMHY MOJIEIb, Ha sIKii IpyHTyeThest cydacHe Thy (Alekseeva 2013).

M. Kactenbe sk ¢axiBerb cydacHUX MpoOsieM MyJbTuMesnia (EIeKTPOHHUX Meia)
MIPOPOKYE 3arudens TenedadeHHs. Ha Hairy TyMKy, TEMIIM IHMYTaLIMHUX MIPOLIECIB, 110
CYNPOBOIKYIOTh 1 CTUMYJIOIOTh Pa3oM 13 TUM Ipoliecd TpaHchopmailii CBITOMOCTI
CYCIIUIbCTBA, MPHUCKOPIOIOTH HAMaJbOBAaHY COIOJIOIOM KapTUHY ManOyTHbOro. I3
M. Kacrenbcom He norokyerbes aociianuk H. Kapp, sikuii, 3a cnoBamu J[. Bunnuka,
OMUCY€E <JIIF0 3HIKEHHS IHTEJIEKTyalbHUX 3A10HOCTE Ha BJIACHOMY MPHUKIAIIL.
Amnaroriuao sk 'y ¢imemi «Kocmiuna omiccest» (2001) Crenni KyOpuka cymep-
komm’orep HAL ckapkuscst [leBiny boymany Ha yracanHsi CBOro po3ymy, KOJIM TOM
OJIHY 32 OJIHIEIO BIJKIIIOYAaB KOMIpKHM mam’siti: «JleiiB, Miit po3yMm mokumae meHe. S
BiguyBato me. S BiguyBaro 1e..» (Carr 2014). HacmpaBai >k BigOyBarOThCsS JIHBHI
NPOLECH 3 HAallUM MO3KOM. AOHU CKJIaCTH OCTAaTOYHE YSABJIEHHS PO T. 3B. 3raCaHH:I
MO3KY Cy4acHOI JIFOMHHU, BapTO 3HOBY 3BepHYTHCA 10 opuriHanbHoi aymku H. Kappa.
ABTOp Tak omucye cBiii craH: «OCTaHHIM YacoM y MEHE 3 SIBWJIOCS HE3aTHIIHE
BIUYTTS, IO XTOCh YW MIOCh KOMHUPCAETHCS B MOEMY MO3KY, MEPENpOrpamMOBYIOUYH
HEHpOHHI cxeMmH 1 mnepernporpamyemo nam’ste». H. Kapp yBaxkae, mo He BTpaudae
pO3yM, ajie BiH 3MIHIOETbCS: Sl BKe HE TyMaro Tak, K padinie. OcoOIMBO MOMITHO 1€
BITUYBAETHCS MiJ] YaC YUTAHHS... PaHille 51 3 JIErKICTIO 3aHYPIOBABCSl B KHUTY 200 JIOBTY
CTarTi0. MO30K 3aXOIUTIOBABCS PO3MOBIUII0 00 apryMeHTAIl€r0, 1 sl TOAMHAMU OTyKaB
JOBrUMH cTexuHaMu Tipo3u». H. Kapp cTBepmkye, mo «remep Take TparsisieThCs
piako», 1 koHcTarye: «lIlicisa MBOX—TphOX CTOPIHOK yBara MOYMHAE PO3CIFOBATUCH,
3’SIBJISIETHCS IKACh METYIILIMBICTb, S [IOUYMHAIO IIYKaTH, YUM OM 1€ 3alHITUCS». ABTOP
BIJTUYBAE, 10 HOMY «IIOCTIHHO JOBOAMTHCS MIJTATATH CBIA HECITYXHSHUNA MO30K Ha3aj
no Tekcty. ['nmboke uuTaHHA, sKE paHilie BiIOyBaJIOCSd MIJIKOM TMPUPOIHO,
nepeTBopriiocs Ha 6opotsOy» (Carr 2014; 2008).

OTxe, MO30K Cy4YacHO! JIIOAMHU — KOPHCTyBaua MEPEKEIO0 IHTEPHET Ta IHIIHNMH
HA/ICy4acCHUMH 1H(OPMAIITHIMH TEXHOJIOTISIMU — TIepecTae ii ciyxaTtucs. BBaxkaemo
Take 3i3HAHHA HE3alBUM apryMEHTOM Ha KOPHCTh HAIIOi TEe3W TPO CTPIMKY
TpaHcopMallito CBIJOMOCTI JIIFOJMHU 1 CYCNUILCTBA IMiJi BIUIMBOM 1 TejieOaueHHs, U
iHpopMmartiiiHux TexHosorid. Ycymepeu aymui H. Kappa [I. Bunnuk yaxae, 110
OTYIUICHHSI Cy4aCHOI MOJIOZII — HE JIMIIE YHIKAJIbHE SBUIIE ChOTOJICHHS, @ i BUKIIOUHO
HEraTUBHUI eeKT 3HIKEHHS THTENeKTyalbHUX 3410HOCTEN KOpUCTyBauiB Mepexi: «Ti
IHTENIeKTyanbHl 3JI0HOCTI, SIKI MU 3BUKIIM CIPUMMATH SK HAJEXKHI O3HAKK XOPOILIOTO
pO3yMy, € pe3yJbTaTOM 3aTpeOyBaHOCTI TMEBHUX KOTHITUBHHUX (YHKIIH — mpo-
JOBKEHHSM TPAKTUYHOI MOBCSAKACHHOI MOOYTOBOI Ta MpogeciiiHoi AisbHOCTI. TuM
YacoM y PIi3HI ICTOPHYHI €TOXU KPHUTEPIEM po3yMy OyiH pi3HI KOTHITHBHI 310HOCTI»
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(Winnick 2013). Baxkko He moroguThics 3 aBTOpOM. TWM Tade, SIKIIO CTHUCIIO
nepekasaTu Npukiaa, HaBeneHud JI. BUHHMKOM: JKepIiiB, 3a TBEPIKECHHSIM aBTOpA,
BiIOMpanu 3a KPHUTEPIEM «rapHa Iam sTh», OCKUIBKM BOHAa MOTpiOHa Oyma, adu
HepeaBaTH BEJIMKI 3a OOCATOM TEKCTH CBAIICHHUX KHUT (Hanpukiaa, «PirBemam»).
«Kperpke criBTOBapucTBO, — Haranaye Jl. Bunauk, — Oyno po3naiieHe Ha POJIUHHI
KJIaHH, 32 KOKHUM 13 SIKUX Oyna 3aKkpilieHa rnepeaaya BiJ MOKOJIIHHS 0 MOKOJIHHS Y
3aBueHi (opmi meBHoro Qparmenta PirBemu. OpuH 1 TOM ke (parMeHT
3amam’SITOBYBaBCs PI3HMMHU KJIaHAaMH Ha BUIMAJOK, SKIIO SKUWCh KJIaH 3aruHe abo
sracHe» (Winnick 2013). Omxe, paHilie MOIIHOBYBAIMCS TUTBKU Ti, XTO MaB TapHY
nam’siTh. Yu BapTO HUHI JUBYBATHCS TOMY, IO Y MOJOAI (KOPHCTYBa4iB MEPEWKEIO)
nam’aTb He po3BUHYyTa? BBakaemo, 110 BapTO MOCTABUTU INMUTAHHA IHaKIe: Xi0a
MOTPIOHO HUHIIIHROMY CTYACHTOBI 3amam’sITOBYBAaTH BEJIMUYE3HUH TMOTIK 1H(opMarii 3
HABUAJIBHOTO KYpCy, SKILIO JIOCTaTHbO 3a3UPHYTU B EJEKTPOHHY EHIMKJIONEIIIO
«Bixkineairoy» 1 3HANTH HEOOX1THUM (PparMeHT JOACHKOTO CKapOy — IHTEIIEKTY.

JI. BuHHUK yBa)kae, 10 3aBASIKM (DEHOMEHY COLIAIbHUX MEPEeX «BUHHUKIU
NEepeyMOBU 10 PO3BUTKY MHCTEUTBA IyOJIYHOI TMOJEMIKH, SIK€ BTPAaTHJIO CBOIO
aKTyaJIbHICTh Y IIUPOKUX Macax. /[aBHO 3a0yTe cxonacTMYHE MUCTELTBO CYNEPEUKH U
apryMeHTallli J1a€ BEJIMYE3HI MepeBar TUM, XTO XOuY€ JOMOITHCS MOIYJSIPHOCTI B
coliaibHuX Mepexax». J|. BUHHHUK yNEeBHEHMM, IO «pallloHATbHE MUCIEHHS Oyne
BIJTHOBJICHO, aJIe BXKE B PE3YyJIbTaTl OCBOEHHS HOBUX HAaBUYOK». [10TpiOHO po3iOpatucs 3
taM, 1o M. Kacrensc HaszuBae «MynbTHMEIIa». 3a BIAJIMM, HAa Halll OIS,
BU3HAUEHHSIM JIOCIIIJTHUKA, MYJIbTUME/Ila — 11€ HOBAa CHCTEMA, L0 «IOIIMPIOE 00IacTh
€JIEKTPOHHUX KOMYHIKAI[lil Ha BCl cepu >KUTTS — BIJ AOMY A0 poOOTH, BIJ MIKUI JI0
JiKapeHb, Big posBar 10 mogopoxkei» (Castells 2014). T'opuzoHTOM TOIMUpPEHHS
MyJbTHUME/la HE TMOTPIOHO BBAXKATH TOW, SKUW BHU3HAYEHO OYJIO YpsSJAOBUMHU U
NPE3UACHTCHKUMHU [IUPKYJIISIPAMH.

M. Kacrenbc 3acBiquye, 1m0 a0 cepenunu 1990-x pp. ypsiau 1 KOMITaHii ychoro CBITY
pO3Moyalld  HEOTrOJIOIIEHe 3MaraHHs 3a [IPaBO HA3UBATUCS Kpallol0 HOBOIO
KOMYHIKAIIHHOI CHUCTEMOIO, SIKA MOXKE CTaTH PEaTbHOI 30pO€I0 BIAJAM, a TaKOX
HaanpuOyTKiB. [likaBo Takok 3a3HAYMTH, 110 cCaMe HAMpUKIHII XX CT. €BPOMEHCHKI
TexHoyoriuHi mporpamu  EsSprit 1 Eureka modanmm wHapomryBatm moTeHInan |y
CTaHJapTU3aIli] TeJe0aueHHsI 3 BUCOKOIO SIKICTIO 300pakeHHs. OKpiM TOro, I1i KOMITaHii
NpaIOIOTh HaJl YIOCKOHAJICHHAM TEJNEKOMYHIKAIIMHUX TPOTOKOJIB, $Ki 3/1aTHi
IHTErpyBaTH Pi3HI HEHAIlIOHAIBHI TEIEKOMYHIKaI[iiHI CHCTEMHU.

Tomy BapTo, Ha Haml TOTJSIN, 3TaJaTH TYMKY JOCITIIHUKA, SKUH CTBEPIKYE:
«OcKUTbKY (haKTUYHA TEXHOJIOTTYHA (POPMA CUCTEMHU 3aTMILAETHCS HEBU3HAYECHOIO, TOMH,
XTO OTPUMAa€ KOHTPOJIb HAJ 11 MEPIIMMHU €TaraMu, BUPIMIAIBGHO BIUTUBATHMME Ha 1l
HOJIANIBIITY CBOJIIOII0, HAOyBalO4YM CTPYKTYpHY KOHKYpeHTHy mepesary» (Castells
2014). Omxke, Hama KoHCTatallis QaxkTy TpaHcopmalli CyCHiIbCTBAa 3aBISKU
mynpTEMeMiaTH3amii (y TpaktoBili M. Kactenmbca) HamToBXye Ha HEOOXIIHICThH IIE
oJHi€i 00’€KTUBHOI KOHCTAaTamii: «3aBIsKH TEXHOJOTTYHOMY 3JIUTTIO KOMII IOTEPIB,
TenekomyHikamii Ta 3MI B ycix MOJATBHOCTAX, (OPMYIOTBCS 1 PO3MANAIOTHCS
riraHTChKi rN1o0anbH1 Ta perioHansHi koHcopuiymm» (Castells 2014). lomamo: mpotiec
3IUTTS. JIEMOHCTPYE KOHBEPIEHIII0 TEICKOMYHIKAIIMHUX Mepex, abo «00’€THaHHs
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JEKUTbKOX, sAKI OynaM paHilie PpO3AUTBHUMH, TOCIYT y MeXaxX OJHI€l MOCIyTm»
(Convergence 2014). ToOrto, xoHBepreHiis — Iie¢ TpaHcdopmarlis TpaHchOpMAILi,
OCKUIBKM pO3MaJ, CTapuX CHUCTEM 1 YTBOPEHHS HOBHMX KOHIIEPHIB Yy Taiy3i
TEJICKOMYHIKAIIIM 3aCBIUy€E MEPECTPYKTYPYyBaHHS CYCIUJILCTBA, HOro TpaHCc(hopMaIlito.
A  BXKE TMEpecTpyKTypOBaHE CYCHUILCTBO Ha HOBIM Iiatrgopmi  HaIOyIOBYE
KOHBEpreHiiiiHi edeKkTu, 10, y CBOK 4Yepry, MOTPIOHO BBa)XKaTHU HOBOI XBHIICHO
Tpa"cdopMariii cycniabcTBa. Jlo Takux BITHOCUMO:

1) mparmaTU3yBaHHS BIACHOI MOBEIIHKH;

2) MyJIbTUMEIIHHICTh MUCIICHHS;

3) HaB’s3yBaHHS 000B’SI3KOBUX KOHTCHTIB,

4) xoHQUIKTH MK OaKaHUMH i OOOB’SI3KOBUMH KOHTCHTaMH MYJIBTHMETIHHIX
ITOTOKIB;

5) HaIMIIKOBY 3aCMIYEHICTh MYJBTUMEIHUX TIOTOKIB;

6) BiICYTHICTH HABUUOK CAMOCTIHHOTO ()OPMYBaHHS MYJIbTHMEIIHHUX TIOTOKIB;

7) KOTIiIOBaHHS Yy)KHX MYJbTUMEIIHHUX OTOKIB,

8) mosIBy mITaMITiB MyJIETHMETIHHUX TTOTOKIB;

9) BTpyuaHHsS 4Yepe3 IITAMIIOBaHI MYJIbTHME/INHHI TIOTOKH Y CBIZIOMICTh COIIaJIbHO
HE3PUTNX 0COOMCTOCTEH;

10) yckimamHeHHS W pO3raly)KeHHs BHIB, IMABHAIB 1 BapiaHTIB 3pa3KiB
PO3BaXKaJIbHUX KOHTEHTIB;

11) mosiBYy HOBUX BHIIB OI3HEC-CTPYKTYp, SKI 3aliMalOThCs BHUTOTOBJICHHSIM,
MPOMNAaraH/0k0 Ta PO3MOBCIOPKEHHSIM PO3BaXKaTbHUX MYJIbTUMEIIMHIUX KOHTECHTIB;

12) mnosiBy HOBUX pOOOYHX MICIIb;

13) ¢opMyBaHHS HOBOTO MYJILTHMEIIHHOTO KOHTEHTY, CHPSMOBAHOTO Ha Bif0ip
MEPCOHAITY Ta HOro MPHUIiOM Ha pOOOTY Yy Tamy3i MyJIbTUMEAIMHUX KOMYHIKAIIIi;

14) mepecTpyKTypallifo OCBITHIX ITPOTrpaM 3a 3MIiCTOM 1 (POPMOFO MPE3eHTAIIIT;

15) Ttpancdopmariiro GopM i METOIIB OCBITHIX MPOIIECIB;

16) mosiBy QUCTAaHIIHUX (OPM BHHECEHHS BHPOKY Ta JUCTAHIIHHE YIpaBIIiHHS
MPOILIECOM BUKOHAHHSI IOKAapaHb 3a 3JI0YMHU;

17) mnosiBy 00’€KTHBHOI MOTPEOU 3MiHHU COLIATLHUX HOPM CIIBICHYBaHHS (KapHOTO,
IIMBUILHOTO KOJIEKCIB, 3eMEJILHOTO Ka/IacTpy);

18) MymbTHMEmIHMN AOCTYN 10 apxiBiB OiOMIOTeK 1 HUBUILHMX 0a3 JaHUX
(epernik MOCIyr Takci, TimepMapKeTiB, O107110TeK, MpalbHUX, KIHOTEATpiB, TEaTpiB,
aBTOMOOLUTbHE OOCITyTOBYBAaHHS TOILIO);

19) mnosiBy HOBUX (hopM camoineHThdiKallii 0cOOM B MyJIbTUMEIINHAX MEpexax 3a
3MICTOBUMHU KPUTEPISIMHU;

20) mosBy HOBHX (hOPM NIPOCYBaHHS TOBAPIB HA MYJIBTUMEIIHHOMY PUHKY;

21) mepexin MOTEHIIHHUX TOKYIIIIB Y MYJIBTUME/IIHI TOPrOBEIbHI MEPEKi;

22) TOsBY HOBUX (POPM KOMYHIKAIIT B TJIO0ATBHUX 1 JIOKATBHUX MYJIBTUMEIIHHAX
Mepexax y Aiaji «rpoMaiTHUH — BIajay,

23) mosiBy moTpeOu 00’€IHYBAaTHCh Yy COIiadbHI CIUIKA Ta CIUJIBHOTH 3aBJISKU
MYJBTUMENIAHIM CHUCTEMaM, IIO MpHuBenae 10 (HOpMYBaHHS HOBHX HOPM 1 CaHKIIIM
TaKOTO CNJIKYBaHHS i 00’ €THAHHS;
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24) mosBy corianbHOi cTpaTudikalii B cepeanHi TI100abHOTO MYJIBTHMEIIHHOTO
POCTOPY.

Bunnkze HOBa KynbTypa, ssky M. KacTenbc nponoHnye Ha3uBaTH «HOBA €JIEKTPOHHA
KyJbTypa». He BapTO 10BOUTH OKPEMO TE, 1110 TaKa HOBAa KyJIbTypa CTaHE MPOAYKTOM
TpaHchopMmarllii CBIJOMOCTI cycniibcTBa. OKpeMoro po3MuUCIy, Ha Hall OIS,
3aciyroBye mnpoayktuBHa ifess M. Kacrenbca mono mosiBU y 3B’SI3KYy 31 3raJlaHOIO
HOBOIO E€JIEKTPOHHOIO KYJBTYPOIO SIBHIIA, SIKE JOCIIAHUK HA3UBAE «IOMOLICHTPU3M.
Horo cyTs monsrae B TOMY, IO JIIOJM TIEPECTANN MPAarHYTH BUXOMMTH 33 MEKi CBOE]
0CeJIl, OCKUIBKM BOHH 3a0€3IeUeH1 eIeKTPOHIKOIO, SIKa TapaHTye iM JIOBIe TiepeOyBaHHS
BIoMa 0e3 HEOOXIHOCTI CHUIKYBaHHS 31 CyCiIaMH, KOJIETaMH, [epeX0XKUMH,
JHCTIETICpaMH METPO, KOHTPOJIEpPAMH B TPOMAJICBKOMY TPAHCIIOPTi, MPOJABIISIMHU,
MepyKapsMH, JIKApSIMU TOIIO. ABTOp JOBOAWTH CBOIO IyMKY, IEpEepaxoOBYIOUH
YHMHHUKHA-XAPAKTEPUCTHKH €JICKTPOHHOI OCEJTi:

— EJIEKTPOHHE 00JIa/IHAHHS,

— 30UIBIIIEHHS PO3MIPIB 1 TUIOIII KUTIA;

— 3HIDKEHHS KUIBKOCTI WIEHIB POJIUHU;

— HAsBHICTb MOPTATUBHUX KOMYHIKAIITHUX MPUIA/IIB;

— 1HAMBIAyaJIbHE CIIO’KMBAHHS 3a3/1aJI€T1/Ib IPUTOTOBJICHUX BUJIIB 1)Ki;

— 3MEHIIEHHS CIMEIHHUX O01/IIB;

— TI05IBa TA/IKETIB, SIKUMU MOYKHA KOPUCTYBATUCS «HA XOIY»;

— MaJiHHS IIH Ha TEJNEBI30pPH, CTalllOHAPHI KOMII'IOTEpH, paJionpHuiiMayi,
C/l-tineepu;

— JIUCTaHIIIHHUN KOHTPOJIb (IOTJIS) 32 JIThMH,

— JIUCTaHIIHHUN KOHTPOJIb 3a OE3MEKOI0 KHUTIIA;

— JIATAY1 BIACOITPHU.

O1xe, 03HaKU TpaHCcHOpPMAIITHUX 3MIH CYCTLTLCTBA OYEBUIHI.

BucHoBku

Mu 3’sicyBainy, 10 CTYMIHb KOPEJSAIli YNHHUKIB «HOBA €JIEKTPOHHA KYJIbTypay (y
posyminai M. Kacrenbca (Castells 2014)) 1 «rpanchopmarltist cBimomocTi» (3a
0. Xomoaom (Kholod 2011, Kholod 2013) Haa3Bu4aiiHO BUCOKHHA.

[Tin BmIMBOM MyJbTHME/ia BHHHKAE «HOBA CJIEKTPOHHA KYyJIbTypa» (TepMiH
M. Kacrenbca), sika Tpancopmye (3MIHIOE) CBIIOMICTh CYCHUIbCTBA. TpaHchopMartist
CBIZIOMOCTI CYyCIUIbCTBA BIAOYBAa€TbCs 1 Ha MyTaliiiHOMY (TIO3UTHBHOMY), 1 Ha
1HMYyTaliiHOMY (HEraTUBHOMY ) PIBHSIX.

Mu nmnaHyemMoO JOCTIAWTA  piBeHb (paxoBoi TpaHcopMallii MpaliBHUKIB
Me1aBUpOOHUIITBA HAa 0a3i aHamizy eeKTHBHOCTI pedTuHroBux (3a manumu GFK
Ukraine) TenexoMmnaniii Ykpainu.
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Anoranist. Onicaso # 3po0s1eHo crpoOy MOSICHUTH arpecUBHY JIEKCUKY IOHAKIB, KA IPYHTY€EThCS
Ha KOHCTPYKTMBHO-pO3BUBaIbHIN Teopii P.Kerana. 3icraBieHHsT eMIipHYHUX JaHUX CMHCIOBOT
€BOJTIOLIT 1IEHTUYHOCTI CXWJIBHUX JI0 arpecii FOHaKiB 13 BUSBaMH iX arpeCUBHOI JIEGKCUKH B IHTEHCUBHUX
MDKOCOOMCTICHUX B3aEMOJIISIX YKa3ylOTh Ha T€, [0 PEYHUKAMH JIEKCUKH IMIIEpIalibHOI CTali PO3BUTKY
HE TOAUISAETHCS CIUIbHA 3 THIIMMHU PEATbHICTh, CMUCI TOJOCY CBOTO «@HTHIOA» HUMH KOHCTPYIO-
IOThCS SIK 3aBaJla Ha LUIAXY JIOCATHEHHs BJIACHUX LJIEH 1 B KOH(IIIKTHUX YMOBaX BOHM CIHPOMOXHI
KepyBaTHCS 31€0UTBILION0 OJHUM MOIJISIOM Oe3 IIMPIIOro KOHTEKCTY YCBIIOMIIEHHS, KOJM YacTHHA
NpuiiMaeThcs 3a LIe 1 HECIpaBeUIMBICTh can/IﬁMaIOTL caMmy co00r0, 60 HEIOCTaTHbO BMiHHS
3apaxyBaTH 1i 10 HMKYOTO po3psizty K (I)parMeHT ckJaHimoi cucremu. FOHak YTBEPIDKY€ cebe sK
aKTUBHUI ONpaIboByBay I[OCBLI[y 3amepedyeHHs 1 € co00I0 HACTLIbKM, HACKUIbKM He € iHmuM. Ha
HACTYIHIN MIXXOCOOHUCTICHIN CTafii HOro po3BUTKY, 3BaKAIOUYM HA Te, 110 JHKEPENIo iX cCaMOBHU3HAUYEHHS
— IHIIA JIIOJWHA, 11 KyTH OadeHHsS YCBIJOMITIOIOTHCS TaKMMH, IO Yac BiJl 4acy MPOBOKYIOTh iX Ha
3aCTOCYBaHHS arpecuBHOI JieKCWKH. HOHaK HEBIIUILHUIM BiJl TCHXOJOTIYHOTO BIUTUBY I1HIIIOTO, HE
mudepeHIliroe cede BiJy HhOTO, CIPUAMAE HOTO K YaCTHHY ce0e 1 CyIepeuKy yCBITOMITIOE SIK aTaKky Ha
cebe. Moro yBary 3aiiMae He 0COGHCTICTh caMa COGOK0, a BUKIIOUHO iH(OpPMALlis IPO OCOOUCTICTS, if
TMICUXOJIOTTYHUH NIPpo(iib, HE MAMCTEPHICTH 1HIIIOTO, a HOTO cTaTyc. 3aMiCTh YMIHHS I'PATH 3 PI3HULIEIO Y
MPOTHJICKHOCTSIX, BOHM BUSBIISIIOTH TPy 3 KIACHU(IKAI€0 POBECHHKIB, 110 € KOHTPHPOIYKTHBHOIO
TaKTUKOI. B)XMBaHHS arpecHMBHOI JIGKCMKM — L€ BTpayeHa CIyIIHA Haroja HaBYaTUCS 3aBISIKH
KOH(JTIKTaM uepe3 Mpoliec iHCalTy.

Knwuogi cnosa. roncmpyiosanus cmucity, cyb’ekm, 00’ekm, imnepianvHa cmalis po3eUmKy
I0eHmMUYHOCMI, MIdHCOCOOUCMICHA cMAOisl PO3BUMK) I0EHMUYHOCI, A2PECUBHA NEKCUKA.

© Xomux B., @ininnosa 1., 2014
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Khomyk, Volodymyr, Filippova, Inessa. Identity Development and Aggressive Lexicon.

Abstract. The paper is an attempt to explain the aggressive lexicon of adolescents. This
explanation was based on the constructive-developmental theory of R. Kegan. Comparison of empirical
data meaning-making evolution of identity predisposed to aggression youths with displays of their
aggressive lexicon in intense interpersonal interactions indicate that the lexicon spokesmen of the
Imperial stage of development a common with others reality is not shared, meaning the voice of his
«antipode» they are constructed as a hindrance to achieving their own purposes and they are able to
follow in the conditions of conflict largely one point of view without a broader context awareness, when
part is taken as the whole and demonstrate lack of ability to subordinate perceived injustice to a more
complex system. The young man asserts itself as an active elaborater of objection experience and is self
so as is not other. At the next Interpersonal stage adolescents, given that the source of their self-
definition is another person, his points of view are perceived as being occasionally provoke them to use
aggressive lexic. The young man is inseparable from the psychological influence of another, does not
differentiate himself from this influence, sees it as part of himself and he is aware of the dispute as an
attack on themselves. Their attention doesn’t draw a personality in itself, but only information about the
personality, his psychological profile, no other’s mastery, but his status. Instead of the ability to play
with a difference of opposites, they play their game with labeling of peers that are counterproductive
tactics. Use of aggressive lexicon in disputes amounts to a lost of opportunity to learn through conflict
by a process of insight.

Keywords: construction of meaning, subject, object, imperial stage of identity development,
interpersonal identity development stage, aggressive language.

Xomuk Baagumup, @uaunnosa Unecca. PazBuTue HIEHTHUYHOCTH ¥ ArPECCUBHBIN JIEKCUKOH.
AnHoTanus. OnceIBaeTCs U NMpeIIPUHIMAETCS MONBITKA OOBSCHUTH arpeCCHUBHYIO JIEKCUKY FOHOLIEH,
KoTOpast ~ 0asupyercs Ha KOHCTpyKTUBHO-pasBuBarouieli Teopuum P.Kerana. Comnocranenue
SMITUPUYECKUX JAaHHBIX CMBICIIOBOM 3BOJIIOIMM WIEHTUYHOCTH CKJIOHHBIX K arpeccHy FOHOLIEH C
MPOSIBJICHUSMU MX arpecCUBHOM JIEKCUKM B HWHTEHCHBHBIX MEXJIMYHOCTHBIX B3aUMOJEHCTBUSX
YKa3bIBalOT HA TO, YTO IPEACTABUTENSAMH ATOW JIEKCMKM Ha HMMIICPHATBbHOM CTAaAWU Pa3BUTHS HE
pazlensercd COBMECTHAas C JPYTMMH pPEATbHOCTb, CMBICH TOJOCA CBOENO «AHTHUIIONA» WMH
KOHCTPYUPYIOTCS KaK IIOMeXa Ha IyTH JIOCTHKEHUsI COOCTBEHHBIX 11eNle ¥ B KOH(IMKTHBIX CUTYyaIHsAX
OHHM CIIOCOOHBI PYKOBOJCTBOBAThHCSI NPEUMYILECTBEHHO OJIHOM TOYKOW 3peHusi 06e3 Oosee IIMpOKOro
KOHTEKCTa OCO3HaHMs, KOIJIa YacTh NMPUHUMAETCS 3a 1€JI0€ U HECHPaBEAIMBOCTh BOCIIPUHUMAIOT CaMy
1o cede, MOCKOJbKY HEIOCTATOYHO YMEHHsI OTHECTH €€ K HM3ILIEMY pa3psay Kak (parMeHT CIIOXKHOM
cucrembl. FOHoma yrBepxkaaeT ceOs Kak TOT, KTO aKTUBHO 0OpaOaThIBacT ONBIT OTPULIAHUS U,
CIIEZIOBATENbHO, SBIsIETCS COOOM HACTOJBbKO, HACKOJIbKO He sBisieTcss uHbIM. Ha cnemyromeit
«MEIJIMYHOCTHOW» CTaJUM €ro pa3BUTHsA, YYWTHIBasg TO, YTO HMCTOYHHUKOM HX CAMOOIPENCIECHUS
BBICTYIAeT JAPYrod YENOBEK, €ro TOYKM 3PEHHS OCO3HAIOTCS TAKOBBIMU, YTO BpEMsSl OT BpEMEHH
MPOBOLIMPYIOT MX HAa NMPUMEHEHHE arpeccuBHOH jiekcuku. HOHoIa HEOTAENUM OT MCUXOJIOTUYECKOTo
BIIMSIHUSA JIPYroro, He TuddepeHuupyeT ceOs 0T 3TOro BO3IEUCTBUS, BOCIPUHUMAET €ro Kak 4acTb ce0s 1
CIIOp OCO3HAeT Kak araky Ha ceOs. Ero BHHMMaHHWe mNpuBIIeKaeT He JMYHOCTh cama 1o cebe, a
UCKJTIOYUTENBHO MH(POPMAIMS O JIMYHOCTH, €€ MICUXOJIOTHYECKHH MPOoQuilb, HE MacTepCTBO APYroro, a
ero craryc. BMecTo ymeHus urpateb ¢ pasHULEl B IIPOTHBOIOJIOXKHOCTSIX, OHU IEMOHMTPUPYIOT UIPY €
KJaccu(uKalmeld POBECHHKOB, SIBISIONICHCS  KOHTPHPOAYKTMBHOM — TaKTHKOH.  YmorpebieHue
arpeccUBHOM JIEKCHUKH — 3TO MOTEPSHHAS BO3MOXKHOCTh YUUTHCS Onarofapst KOH(QIMKTaM depes mporece
MHCalTA.

Knrouegvie cnosa:.  koncmpyuposanue cmblcia, CyOvekm, 00beKm, UMNEPUalbHAs Cmaous
paséumus.  UOEHMUYHOCIU, MEeNCIUYHOCMHASL CMAOUs  pa3eumusl UOeHMUYHOCIY, a2PecCUBHAs
JIeKcuKa.
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Beryn

AKXTYanbHICTh JOCHIIKEHHSI MPOOJieMH BepOaIbHOI arpecii 3yMOBJI€HA HAasBHICTIO
Herapas/iB y COPOMOXKHUX TPUMATH IOHAKIB MOBHUX CEpPEIOBHILAX, 3HWKCHHSIM PIBHS
iX MOBHO{ KyJIbTypH, IIA0JIs1 PO3BUHEHOCT1 €TUKETY CIUIKYBAHHS MOJIOUX JIFOJCH, SIKUH
HE 3000B’s13ye€ iX JOOTPUMYBATHCS NPaBUI OCOOMCTUX KOHTAKTIB, 1 TMOIIMPEHHSIM
arpecUBHOTO JIEKCUKOHY B MOJIOAKHOMY CEPEIOBUIIIL.

Ha teopetruyHOMY piBHI MOBJIEHHSI — ICTOTHUM MOCEPEIHUK, 31aTHUM BIUIMBATH Ha
CHpUHMaHHSs, MUCJICHHS 1 TIOBEIIHKY JIFOAWHM, Ha 1110 3BepTaB yBary JI. C. Burorcobkuii
(Vygotsky 1932). 3riano i3 3. ®poiiom citoBa 6€3(oOpMHOMY 1T03aCBIIOMOMY HaIal0Th
MEBHOT BUpa3HIImOi (opMu 1 1€ MO3HAYAETHCS HAa PO3YMIHHI JIIOJUHOIO CHUTYyalllld Ta
koHTpoito Hay emomismu (Freud 1990). V cBoix poborax O. Jlypist TpakTye CTHXiiiHI
MOBHI peakuii Ha CTpec SK «HaumpocTimi (GopMu aQEeKTUBHOIO MOBJIEHHS, KOTpI HE
BHMAaraloTh CHEllaIbHOI MOTHBAIli 1 SKUX HE MOJKHA Ha3BaTH BJIACHE MOBHHUM
BHUCIIOBITIOBAaHHSIM», III0 MAIOTh «XapakTep MUMOBLIbHUX a00 YCTaIEHHX Mepel] THM
roJIoOcOBUX YW MOBHMX 3pearyBamb» (Luria 1979: 188). Ilizmime JI. A. ITin
HaroJIolTyBaB, 110 MOBJICHHS TOB’s3aHE HE JIMIIIE 3 BUPAKEHHSIM arpecii, a il poOuTh
TaKOXX YHECOK Yy «KOJIOPHTH», HIOAQHCH CIIOCOOIB BMSBY arpecii. Husbkiii MOBHIMH
3pUIOCTI BJIACTUBA TEHJACHINS Jy)KUe KOpPETIoBaTHU 3 (PI3UYHOI0 arpeciero, Hik
BepOAbHOIO UM YHHKAHHSM arpecii, a BUCOKa MOBHA 3pUICTh TICHIIIE MOB’s3aHa 13
BepOAIbHOIO arpeciero, Hix ¢izunuHoro abo yHukanusam arpecii (Piel 1990). Ie nutanus
BHUCBITJIFOBAJIM TaKOX y cBOiX podotax J[. CreBencon (Stevenson 1996), 1. I1. Xoppiran
i JI. Bapuxizn (Horrigan, Barnhill 1997). V ixHix gociiKeHHSIX MOBa — TOH YMHHHUK,
KU CBOIM BIUIMBOM IO3HAYA€ThCS HA BUSBAX arpeCHBHOI MOBEIIHKH, a PO3BUTOK
MpOLIECIB MOBJICHHS TICHO TIOB’SI3aHUI 13 camoperyJsiiero BepOaabHOI arpecti.
BepOanbHa arpecis — 1€ «BHUSIB CJIOBaMM HETaTUBHUX IOYYTTIB, €MOI, HaMIpIB y
HETIPUWHATHIA y TeBHIM MOBHINM cutyamii ¢opmi» (Scherbinina 2008: 15), To6to
arpecuBHa Jekcuka. JKogHa 3 HayKOBUX KOHUEMI[M MOSICHEHHS MPUPOJIX arpecii He
TPaKTy€e arpeCHBHY JICKCHKY SIK caMoCTiiiHMK mpeaMeT BuBdeHHs (Scherbinina 2008:
52), a nuie sSIK CKJIaI0BY YaCTUHY IIUPIIIOT I{LTICHOT Teopii.

YMOBHBOZIM TIPO 3B’SI30K MOBJICHHS M arpecii MOXyTh MICTU(IKYBATHCS, SIKIIO Y
(OKyC aHANITUYHOI yBard HAYKOBIIIB HE MOTpAIUIsi€ MOBJICHHS SIK BiJJI3CpKaJICHHS
€MiCTEMOJIOTTYHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, CIOCOOIB TBOPEHHS cMUCTy cBITY. I1ig yac
BUBYCHHS TIOBEIHKH FOHAKIB, CXWJIBHUX CIPHYUHSATH JUCTPEC Y POBECHUKIB, MU
3’SICYyBaJIH, 1[0 B CUTYAIIISX, SIK1 IPOBOKYIOTh THIB, PECTIOHICHTH HE BiIPI3HIIOTHCS MIX
COOOI0 PI3KO OKPECICHOK HEJOCTATHICTIO COLIabHUX YMiHb. OTxe, Oyab-ske
pearyBaHHS Ha BUMOTH CYYacCHOTO JKUTTS Ma€ BiJHOIIEHHS HE TaK 1O COINabHUX
YMiHb, SIK JI0 CIIOCOOY KOHCTPYIOBAHHSI CMHUCIIB MOJIIH, B MEXax il AKX OMUHSIIOTHCS
Mool Jitou. BimuyBaemo norpely B MIUPIIOMY TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaHHI.

MognieHHs1 Ma€ BiJHOIICHHS HE TUTBKU J0 TOTO, II0 MU 3HAEMO, a i 10 TOTO, IK MU
3HAEMO: JI0 BHYTPIIIHBOTO TPOILIECY, 3a JOMOMOTOI) SIKOTO TBOPHUMO pEaNTbHICTB,
MpOIIeCy, SKUM MU TIPOBAJMMO «BHPOOHMIITBOY» CMHCIY 3HAHB, TIPABAM — MaHEP CBOTO
ycBioMyIeHHs. BracHuii crnocid KOHCTPYIOBaHHS PO3YMIHHS YU «CKJIAJaHHSD» CMHUCITY
peaybHOCTI MU 3a3BUYall PUIIMAEMO 3a caMy peaylbHICTb. My 06a4uMO CBIT HE TaKuM,
SKUM BIH €, a SIKUMU € MU caMi. 3a L€l YMOBH BCl MU — CBOT'O POJIy CKJIaJaIbHUKH,
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BEepCTAIbHUKM W METpaHNaxi BHYTPIIHIX (OpPM CMHUCIOTBOPEHHS Yy BIIACHIN
cBimomocTi. beadpopmMHOMY 1M03acBiIOMOMY HaJaI0Th IEBHOT BUPa3HilIoi (JopMH 1 CEHCY
HE TUIbKH (PPOUIUCTCHKE «ETo», a W KOTHITUBHI CTPYKTYPH, L0 TIyMadaThCsl B CTUII
XK. IT’spke 1 P. Kerana (Kegan 1982; 1994).

MoBoOI0 KOHCTPYKTUBHO-pO3BHBaJIbHOI Teopii K. Kerana mnosicHIO€TbCS 3MICT 1
cTpykrypa. Cmpykmypa — TOW cnociO, SKUM 1HJIMBI OPraHi30BY€e CBOi MEPEKUBAHHS,
POOUTH X OCMUCIIEHUMHU ¥ 3B’S3HUMHU, KOTEPEHTHUMHU. BoHa AOTHYHA IO TOrO BUMIDY,
SK JIOIMHA 3HAE. 3micm Mae BITHOILIEHHS JI0 TOTO, w0 BoHA 3Hae. [Ipukias 3micTy —
BITHOCHHHU sK Taki. JItoJu Ha BCIX PIBHAX PO3BUTKY MEPEKUBAIOTH ceO€ y BIAHOCHHAX
ONMM3BKOCTI M OKpeMiIHOCTI. Te, sx 1€ TMepeKMBaHHS BITHOCHH OPTaHI3OBYETHCS Ta
3HAETKCS, € CTPYKTYpoto. [0 y BimHOCHHAX CTaHOBIATH CyO’€KT 1 00’€KT — CTPYKTypa
LBOT'O MEBHOI'O 3MICTY. 3MICT 1 CTpYKTypa Nepe0yBaroTh y M1aIEKTHYHOMY 3B SI3KY: 0€3
3MICTY (TEMH) HEMA€E MOTPEOH B CTPYKTYP1, a O€3 CTPYKTYPH 3MICT yTpadyae ceHC. 3MICT
1 CTpYKTypa MOCTIMHO 1H(OPMYIOTH 1 TpaHC(hOpMYIOTh OfHE oaHoro. Komm mijg yac
B3a€MOJIIi JIIOJMHM 31 CBITOM Ta IHIIMMH JIIOJbMH 3MICT IIOpa3y HEMUHYYE
YCKJIQIHIOEThCS, TO M CTPYKTypa CTa€ CKJIAHIIION, 00 TpUMAaTH H TBOPUTH CMUCI 13
IIOTO 3MICTY. SIKIIIO CTPYKTypa CKIaAHIIIAE, 3MICT Oyne OuIbine audepeHIioBaTUCS
LI€0 CKJIHILLIOI CTPYKTYPOIO, SIKa caMa TaKOK BUXOJIUTUME CKJla/iHIIIow. CTpyKTypa
Y{ [103aCBIJIOME 3HAHHS 3HAXOJUTh CBIM BUSIB Y TUX aCHEKTaX KOHCTPYIOBAHHS CMUCIY,
ki € «cy0’ektrom» (Bin aHmL Subjectto — mimnopsakoBaHME, TiIBIATHHN),
NEPEKUBAIOTHCA SIK HEBUJIMMA YaCTHHA «s1», HE MOXKYTh YCBIIOMITIOBATHUCS, TOMY IO
BTPUMYIOTBCS ¢yTO BHYTpilHb0 (Kegan 1994: 32). baxkanus Ha3uBat, 001yMyBaTH YH
KPUTUKYBAaTH Cy0’€KTa HEMOXIIMBO peali3yBaTd, IMO03asgK BOHO BHMAarae Io3arepe-
OyBaJILHOCTI, IUCTAHIIFOBAHHSI BiJl TOTO, 1110 MepedyBae BCEpeIrHl, TOOTO BijJ TOTO, €
nepeOyBae Haiie «si». Keran ctBepmkye: «Mwu He B 3M031 OyTH BiJIIOBIAAILHUMU,
TPUMATH TiJ KOHTpPOJIEM 4u oOaymyBatu Te, mo € cyb’ekrom» (Kegan 1994: 32).
[IpumnyiieHHs Ipo CBIT, SK1 3 MO JIFOJUHU He3arepeyHl, 0e3CyMHIBHI, BOHA BBaXKae
Cy0’€KTOM 1 >KOJHMM YMHOM HE CTaBUTh IX MiJ CyMHIB. 3 1HIIOrO OOKy, 00 ’'ekm —
NPOTUIICKHICTL cy0 ekTa. Keran murre: «Mu maemo 00’ekt, mu € cyo’extom» (Kegan
1994: 32). Peui, siki B HAIIIOMY JKHTTI € 00’ €KTaMH, 1€ «Ti €JIEMCHTH HAIIIOTO 3HAHHS YU
VIOPSIIKYBaHHS, SIKI MU B 3M031 00/lyMyBaTH, JA€p>KaTH, TUBUTHCA HA HUX, MOKJIAJIaTH
Ha ceOe BIAMOBINAIBHICTD 3a HUX, MOB’SI3yBaTH OJIHE 3 JPYTUM, YIPOBAIKYBaTH
KOHTPOJIb, 1HTEPHATI3YBaTH, aCUMUTIOBATH a00 1€ SKUMCh YWHOM JiTH 3 HUMI»
(Kegan 1994: 32). Omxe, 3 4acoM Cy0’€KT 3MIHFOETBCS B XO/1i CMHCIIOBOT €BOJTIOLIIT 1 Ha
HOro Micli MOCTYIOBO TIOCTa€ O0’€KT, TOOTO BiIOYBA€TbCS MEPEMILLICHHS CHCTEM
CMUCJIOTBOPEHHS 13 CyO’€KTa B 00’€KT, HOBOI, BIJKOJIOTOI YW «BIJIIITOBXHYTOI» BiJl
Cy0’€KTa YaCTMHM Y HOBY LUICTh. Te, 1m0 Oyno HasiBHE B paHille M03aCBIIOMOMY
cy0’exTOB1, 3700yBa€ IMI3HABAHICTh, MEPEKUBAHHSA 1 cTac 00’€KTOM. 3HAHWM HaMU
00’€KT — 1Ie Te, 0 MOKe OyTH BHUpPa)KCHE 3a MOCEPEIHUIITBOM MOBH. Te, 1m0 MOXke
BepOabHO BHpAXaTUCS MOBOIO, Moke BHcTynmatd 1 cyO’exktoM. Ile cmoci6
PO3B’3yBaHHS BIIHOCHH OJIM3BKOCTI UM OKPEMOCTI MK «s» Ta iHmMMH. CTpyKTypa
TOTOKHA (hopMi, sika PiIBHO3HAYHA I JOPIBHIOE HOBaCBl,HOMOMy Cy0’€KTOBI, KU, KON
NEPEXOIUTh Y CBIIOMHI 00 €KT, TEPETBOPIOCTRCS B 3MICT 1 HaOyBa€ TOro >XKaHPY
«CBOTO» 00’€KTa, 3a IKUI HECE BIATOBIIATBHICTD SIK 33 «MOEY.

100



CXigHOEBPONENCHKNIA XKYPHan NCcMxoniHreicTukn. Bunyck 1, 2014

P. Keran Buainsie ’sTh CTafiil pO3BUTKY 1IEHTUYHOCTI: IMITyJIbCUBHY, IMIIEpIaJIbHY,
M1XKOCOOHUCTICHY (comiaizoBaHy), IHCTHTYIIHHY i iHTepiHauBiTyasHy (Kegan 1982).

Mera HaIIOro JOCTI[UKEHHS — BCTAHOBHTH 3aJIC)KHICTh MDK CXWIBHICTIO 0
arpecUBHOI JIGKCMKHA B CHUTYalliIX IHTEHCHBHUX MIDKOCOOHCTICHMX B3a€MOJIIN, IO
CYIIPOBOIKYFOTBCS UYTTSIM «3HEBIIQJHCHHS) OCOOMCTOCTI, a TAKOXK €TartaMyi CMHUCIIOBOT
CBOJIIONIIT «sD» FOHAKIB, CXHJIBHHX YIABATHCS J0 arpECUBHOTO JICKCHUKOHY.

MeTtoau I0CITiKEeHHA

Jlo MeTO1B JOCIIIKEHHS HaJIeKaTh TaKi.

— mKana BepOasbHOI arpecii nutansHuka A. bacca it A. Jlapku y hopmi camo3BITIB
pecnioHeHTiB (Sas 2012: 9—-11);

— cy0’exT-00’exTHE iHTEepB 10 JI. Jleiixu # iH. (Lahey et al. 1988). InTepr’to nae
3MOT'y BH3HAYaTH y PECIOHJEHTIB IT’SITh AKICHO PI3HUX CHOCOOIB CMHMCIOTBOPEHHS.
Banu iHTEepB’10 paHTyIOThCS y Jlana3oHi BiJl MiHIMaJIbHOT cyocTaii 2 (1) g0 HalBUIIO1
4YeTBepTol CTaili. Jias CTaTUCTUYHOIrO aHaiizy Oanu MEepeKOJOBAaHO B KOHTHHYaJIbHY
¢dopmy Bin 1 go 12. ArpecuBHa JekcHKa nepeOyBaiia il y caMo3BITax, 1 B pe3yjbTraTax
IHTEpPB’I0 3 PECNOHJEHTaMU. BuOIpKy NOCIIKEHHS CKIaau 66 CXWIBHUX IO arpecii
YUHIB CTapIIKX KiaciB M. JIympka.

IIpouenypa nociaigxeHHs Ta 00rOBOPEHHS pPe3y/abTATIB

[IpoBeneHe MOCHIKEHHS TMIOKA3aio, IO IIEHTPadbHY TEHJCHIIIO PO3BUTKY
1ICHTUYHOCTI FOHAKIB CTAHOBUTH JOCATHEHHS B 1X cIoco0ax YCBIIOMIICHHS ceOe 1 CBITY
NpUOIM3HO TOPIBHY IMMEpIabHOI (Ipyroi) Ta MIKOCOOHMCTICHOI (TpeThoi) cTaiiid
eBomtorlii. [{i HanmpssMu pPO3BUTKY y CTPYKTYPHO-PO3BUBAILHOMY IUIaHI 3aCBIAYYIOTH
KUTBKICHI TIOKa3HUKH PO3MOUTY €IMICTeMOJIOTTYHMX BUMIPIB [OHaKiB. Emictemosnoris
iMnepianbHOi cTaii xapaktepusye 50,8 % BuOipku, a MixkocobucticHoi — 42,1 %.

Tabnuys 1
OnucoBa CTATHCTHKA. CepPeAHi 3HAYCHHS LIKAJ eMIIPUYHOI0 AOCTIIKeHHS
Ne 3/m Iapamerpu Cepenii C.TaH;[ame
3HAYEeHHSI BiIXWJIEHHSI
1 [nenTnyHICTH 2,98 1,69
2 Arpecis 11,36 3,23
3 Bepbanbna arpecis 7,78 2,75
4 3arposa (Gi3uIHIM HACHIILCTBOM 6,18 1,74
5 OG6pakaHHS CJIOBaMHU 17,65 4,40
OTpuMani eMmipu4Hi pe3yJbTaTH BKa3yHOTh: CEepEIHE 3HAYCHHS IIKAIN
bacca—/[lapku 3acBimuye BHUCOKMM TOKa3HMK BepOanbHOi arpecii (M = 7,78,

SD = 2,75) ronakiB. Ilorpo3u BiamryBatu OiliKy Ta BUSIB HETaTUBHUX a(EKTIB SIK
yepe3 CTHJIb MOBJEHHS (KPHK, CBapKd, JEMEHT), 1 3MICT arpecMBHOI JIEKCHUKH
(morpo3m, Cymepeykd) TMepEeBUIYIOTh CEePEeAHbOCTATHCTHYHI JaHi ab0 HOpPMH,
BJIACTHBI MPEJCTaBHUKAM IIi€] BIKOBOI KaTeropii.

101



East European Journal of Psycholinguistics. Issue 1, 2014

Y HamoMmy eMIIpUYHOMY JOCHIDKEHHI PECTOHACHTH PENnpe3eHTYIOTh Jelio
qacTilme iMIepiaabHul Cy0’€KT-00’€eKTHUN OanmaHC. AHaJi3 BIAMOBIAEH IHTEPB’IO
MOKa3ye, M0 BOHU «arloCTONIM» JOKTPHUHHM PO3yMiHHS ceOe Ta CBITy 3a Ioce-
PEAHUIITBOM yCTalleHUX Karteropid. lleil cmoci® cTpykTypyBaHHsS JOCBIAY YH
KOHCTPYIOBaHHSI CMHUCJIIB O3HA4ae€, 110 B 0COOMCTOCTI cpopMOBaHE YCBIJIOMJICHHS,
AK€ CIIPOMOKHE MEHTAJIbHO BTPUMYBATH JIUIIE OJHM TOTrJsA 0e3 OadeHHS IHIIUX
aNbTEPHATUB BUXOJY 3 HEPOCTOI CUTYAIli.

[3 MHOXXMHHM «3anpsradb y JIACHICTY 1HAMBIAA HOro 0€3CHCTEMHUM KOHCTPYIO-
BaHHSIM CMHUCIIB MDKOCOOHCTICHUX BIJIHOCHH Y3aKOHIOEThCS €PIKCOHIBCHKUM
«TOTAJICTCHKUN TOUIYK OJIHIEI-€MHOT MPUUNHY, KA JOPIBHIOE HACTIAKOBD: «SIKIIO
JFOIMHA HE 3Ti/IHA 31 MHOIO, HE CIIEpeYaTucCs 3 HEI0 He MOXY». Mu 3acBimuniu (akT,
KOJM PECHOHJIEHT Yy 3MO31 BTPUMYBATH OJWH MOIVIS 1 Maibke HE OauWTh IHIIUX
alIbTEPHATUB, MPUKMAE YACTUHY PEaIbHOCTI 3a IITy. ATpeCUBHA JICKCHUKA B «PIBHUX 3a
3arnepeyeHHs IMW» CBOIMH FOHAKIB 3HAXOAUTHh OCOOMCTHUI BUpa3 y cymkeHHl «Konu Ha
MEHE KpHU4aTh, 51 MOYMHAK KPUYATH TaKOXK, 100 1aTh TiJHY BIACIY», a TAKOXK 100 3a
IyXOM JOpIBHATHCS A0 1HIIOro. Ha poHi 3aHMKEHOT0 KOHTPOJIIO Ha/l IMITYJIbCAMHU Ta
MICUXOJIOTIYHOTO JTUCKOM(OPTY PI3HULA MK JABOMAa aHTAaroHiCTaMu OyJe y TaKuid
cnocid 3BoauTHUCS 10 MiHIMyMy. OOHJIBa HIYMM OJWH BiJl 1HIIOTO HE BIAPIZHSIIOTHCS.
Bce naOmmkaeTbcs 10 MEBHOTO YCEPEIHIOBAJIBHOTO THUMY, 1100 HaOyBaTH (opmu
CEepelHbOI JIIOJWHYM, TaHyBaHHsA O€3XapaKTepHOCTI, HIruIi3My. IppaiioHanbHe
3HAXOJUTh CBI BUSAB y HEAOPEYHOMY HACIITyBaHHI, IMITaIlil, KOMIOBAaHHI TOTOBUX
3pa3KiB TOBEMIHKH 1HIIOrO 3aMICTh KOHCTPYIOBAaHHA i€ IJIOro. ATrpecuBHUI
JIEKCUKOH CIPUYMHIOE HEMUPHHUM XapaKTep BUPIBHIOBAHHS ce0€ 3 1HIIMM Ta 1HIIOrO
3 c00010, BHACIIJOK YOr0 OCOOHUCTICTh IOHAKa HE YPI3HOMAHITHIOETHCS, HE CTa€
0araro()OpMHOIO, BiH HIYOMY HE BYUTBHCA. AJPKE PO3BUBATHUCS 3aBXKIU O3HAYAE
ypi3HOMaHiTHIOBaTUuCs. B 0OCTaBMHAX HEB3a€EMHOCTI, MMPUCYTHOCTI CYIEepEeYHOCTEN
YM HE3T1JHOCTI Y MOMIIAIaX MOPSIOK MIATPUMYETHCS BEpOATbHOIO 3arp03010. Y CBOIX
BIAMOBIIAX Il 4Yac IHTEPB’I0 3aMiCThb CHOKIMHHMX BepOajlbHUX JAHCKYpCIB
PECHOHACHTH, 30KpeMa, 3a3Hadajd, L0 «KOJM Ha HHUX KPUUUTh XTO-HEOyab 13
CTapIlliX, TO BOHU THIBAIOTHCS 1 BIAMOBIIAIOTh HOMY TaK CaMO», «SIKIIO CIIOHCOP HE
naB Ou iM rpoiel, BOHU ckazanu Ou iomy: «IlimoB TH...» I3 MIKOCOOUCTICHOTO
NOTJIsiAy JOYMKM M TMOYYTTS IHIIMX Ha IMIepiajbHIM CTaaill TpaKTYyIOThCSA SIK
NEPeIIKOAN Ha NUIAXY JOCSATHEHHS BiacHMX wLiyed. UyTTs 3HeBIaJgHEHHA cebe B
CUTYyaIlll CYNpPOBODKYETHCS TEPEKUBAHHIM «BUKJIMKAHOTO aeKTy», TOOTO TakuM
MePEXKUBAHHSAM €MOIIi1, 10 3’ SBIAE€THCS BHACIIOK CrpoOu 1HAMBIAA 30y/KYBaTH UM
MOBTOPHO BIATBOPIOBAaTH B 1HIIIA JIIOJUHI TMOJIOHE 10 BJIACHOTO a()eKTHUBHE
nepexxuBaHHsA. Lle cmocid mepexrBaHHS MOBOIO €MOLIA 1 MOBOKO CHIB SIK CIOCIO
HEYCBIJIOMJICHHS, SIKIIO BiH BigYyBae O€3CWJUIS, M TakuW CTaH 3HEBJIAJIHCHHS B
MDKOCOOUCTICHIM chept — «OyauTenb» €MOLId YHACHIIOK TOBEPXHEBOIO
IMIIepiaIbHOTO PO3YMIHHSI CUTYyallli, KOJM BIJICYTHE BMIHHS TOAUIATA 3 IHIIUMU
CIIUJIBHOI PeaIbHOCTI.

[TocTynoBo mpu «BHIYIUTIOBaHHI 31 IIKAPJIYHH» IMIIEPIaIbHOIO €BOIIOIIHHOTO
nepeMup’st «s1» IOHaKa CTa€ Bpa3NMBUM. BOHO HaTparuisie Ha Taki MEpeKWBaHHS
pPEaIbHOCT1, KOHCTPYIOBAaTH CMHCI SIKUX 3T1IHO 3 WOTO BMIHHSIM YTPUMYBATH JIMII
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OIMH TOINIAA HeMmMoxiuBo. KpiM Toro, HaK Mae OMaHOBYBaTH TMoOTpedamu,
MOB’SI3yBaTH BJIACHI MPAarHeHHS 13 3alIUTaAMH 1HIIOTO.

Ha Mi>XOCOOHUCTICHIM, UM «cCOIialli30BaHii», CTaall OCTaHHS JiHIA OOOpPOHU
IOHAKIB TlepeMaliboBy€eThes. [1oii, Ikl CTaBIATh M1 PU3MK LUIICHICTh KOHTEKCTY, 110
HOAUBIETBCA CHUIBHO 3 1HIIMM, MOOUII3YIOTh TICHUXOJIOTIYHUN 3aXHCT 3apajiu
HIITPUMYBAHHS 1HTErparlii, 4yTTs IIIJIICHOCTI «s1». KOHCTpyIOBaHHS CMUCIY Ha IIii
CTajii Mojsira€e B TOMY, 110 BOHO CBO€ MOSCHEHHS PO3MIIyE HE B caMOMy co00i, a
BUBOJUTH PO3YM TOTO, XTO MOSICHIOE, 32 MEXI1 TOTO, L0 MOSICHIOETHCA, 0 1HIIOTO.
MotuBaTopu BepOanbHOI arpecii €KCTepHalbHI. HE IOHaK Oa)kae JOCHiKyBaTH
POBECHHKa, a pajillie OCTaHHIN MPOBOKYeE Horo 1e BUuHUTH. [lornaau inimoro, siki He
Y3TO/KYETHCS 3 BIACHUMH, BUKJIMKAIOTh OOYpEHHS Ha TJl BIAYYTTS 3HEBIIATHCHHS.
«51» roHaKa BU3HAYAETHCS AHTHUINATISIMU 1HIIOTO, 1 BOHU BIJYYBAIOTHCS SIK OCTATOYHI
00J1aCT1 3Ha4€Hb Y MOr0 KOHCTPYIOBaHHI CMHCIIB. «Sl cBaprocsi TUIbKH BIJI 3JI0CTI Ha
TOT'0, XTO BUKJIMKA€ Y MEHE THIBY», «SIKII0 XTO-HEOYIb IpaTy€e MEHE YU 1€ HA HEPBH,
s TOTOBUM MOMY CKa3aTH BCE, 1110 PO HBOTO JyMaro».

[3 MDKOCOOMCTICHOTO TMOIIANY AYMKHM W TOYYTTS IHIOMX Ha I[Id cTafil
TPaKTYIOTbCS SIK 1H(GOPMATOPU MPO TE, KUM ICHXOJIOTIYHO € «s1» IOHaKa. Tomy
1HIUBIJl MParHe CTWII3yBaTH ce0e IMiJ 3HA4yIIOro 1HIIOrO 1 HIOW 3JIUTUMN, 13 HUM
HEpO3AUIbHUM, alie He nepedyBae y TaKUX BIIHOCHHAX 13 IHIITUM.

OmHuM 31 CMUCJIOBHUX MIATPYHTh arpeCMBHOI JIGKCUKA Ha MI>XOCOOUCTICHOMY
eTalll PO3BUTKY € BHUIIEC 3allepEUCHHS IMCUXOJOTIYHOTO BIOCOOJCHHS 1HIIIOTO, TOXK 1
CIilbHE OauuThCsl TaMm, Jie€ peajbHO ICHye okpeme. M. baxTiH yBaxaB, IO
MPOAYKTUBHICTh TOJIi HE B 3JUTTI BCIX BOEJUMHO, & B HANpPYXEHHI CBO€EI MO3a-
nepOyBaIbHOCTI M HE3JTUTTS, B TIM, 1100 CKOPUCTATHUCS 31 CBOT'O €IMHO MOKJIMBOTO
Mics mo3a iHmmMH TroaeMm» (Bakhtin 1989: 79). «€auHonenianmi» He 0aKarOTh
BU3HABATU OKpeMocmi IHaKwioi ocooucmocmi, 30epiraTu ii JUCKPETHICTb, OTXKe, il
npaB. IlpeBanoe immepaTuB HEPOPMATBHUX MIKOCOOUCTICHMX CTOCYHKIB MIX
IOHAKOM Ta IHIUBIIYAJIbHICTIO I1HIIUX, I1AEHTU(IKALS 31 3B’SI3KOM 13 HHMH,
JIOSUTBHICTIO 3HauymuM iHmuM. lle Ta mapunHa, ae mManu OW TaHyBaTH BHYTPIIIHI
MPUHITUIN, 3acajiu, IIHHOCTI, 1/1ei, MOpajgbHl CTaHIAPTH K «CBOS» PEATBHICTH 13
BJIACHMM TIOJIFOCOM, IO YCBIJIOMJIIOBajlacs OH SK HOBO3HaijieHa cB0oOOJa Ha
IHCTUTYIIITHOMY eTarli po3Boi0. HaToMiCTh 1 CXUIIBHUX JI0 arpecii FoHaKIB «CBOIMU
Ta CHUIBHUMH» BUCTYMAlOTh HEPOpPMalbHI MIKOCOOMCTICHI BIHOCHHU, B SKHUX
nepedyBae «s», CYUUIbHO 3JIUT€ 3 HHUMH, a IHIUBIAYaJbHOMY «BUPOOHHITBY
CMUCHIB» IIIHHOCTEW Ta 1€l HeMae BUIBHOTO TPOCTOPY MJIsS MaHEBPIB, IMO3asK
IIHHOCTI 11I€ HEIHCTUTYIIOHAJI30BaHl BHACIIOK BIJICYTHOCTI  BHYTPIIIHBOI
«aaAMIHICTpaIi» 1 TOMY JIJIi HUX HE € «MOiMU».ToMy, SIKIIIO FOHAKOBI XTO-HEOYIb Y
XOJll 1HTEHCHBHOI €MOI[IHOI 3yCTpiul Ka)ke, L0 BIH YYMHHMB «IIOCh HE TaK»,
KPpUTUKY€ WOro YMHCHI Jii, Yy HbOIO BHHHUKAE BIOYYTTA paANTOBOI aTaKH,
HECTIO[IBaHOTO Hamaay. BiH modyBae cebe MpPUTOJOMIIEHUM, 3aTHAHUM Y TIIYXHA
KyT. OfiHa 3 TPUYUH ILOTO HEBHUTITHOTO CTAHOBHUIIA — HEMOKJIMBICTh BiIOKPEMHTH,
p03p13HI/ITI/I BJIACHE «sD» Ta Aii, sIK1 KPUTHKYIOTE, 1 IK HACJT1IOK — IOHAK BiAUyBa€, HIOU
[IJIKOM 3a3HAa€ HamajoK 1 TMOBHICTIO € TMOraHol moauHolo. lle Benuka
MPOHUKIUBICTH TCUXOJOTIYHOI MEXI 1HAMBINA, 10 3aCBIIYY€ MOTrO ypas3nuBICTH A0
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KPUTHUKU Ta HE3JATHICTh BIIOKPEMHUTH CBOIX BUMHKIB BiJ BIACHOrO «s». BiH He B
3MO31 Ha PIBHI BHYTPIIIHBOTO MEPEKUBAHHS PO3PI3HATH, MPOBOIUTH AU(PEPEHITIAIII0
MDK CBOIM MHCIICHHSIM, TTOBEIHKOIO, «s», YyTTSAM BIIACHOI TiaHOCTI. Lle HeBix eMHi
OpraHivHI CKJIa/I0B1 YaCTHHH YCi€l MUTICHOCTI roHaka. Haman Ha ojHy 3 HUX — aTaka
Ha Bce BiJpasy, mobaapbHo. ToOTO 30JMKEHHS Ta BIJIOKPEMIIFOBAHHS Bl 1HIIHMX
B1I0OYBaOTHCS 13 MOTO TICHMXOJIOTIYHOIO 1CTOTOIO 3arajoM. BiH He B 3Mo03i
NepeKUBaTH ce0e OKPEeMUMM YacTHHAMH, 3 SKUMH IOTIM 3’ €IHYyBaBCS OM 1 Bij
AKUX BIJIOKPEMIIIOBABCs OM BCiMa croco0aMu, BUSIBIIAIOYU CBOOOJY CTaBJICHHS JI0
cebe i iHmux. PoOnsun Tak, roHAK MOLUTIOE HE TYAU, Kyau MOTPiOHO, 110 37aTHE
BUKJIMKATH BOPOKHEUY a)K JO arpeCHBHOTO JICKCUKOHY. ToMy Taki cuTyamii s
HbOTO TE€PETBOPIOIOTHCA B I1HTEHCUBHI E€MOLIIHI 1HTEpaKilii, a BUIIPABICHHS
HAsABHOTO CTaHy peueil BiOyBaeTbCs Yepe3 BUPAKEHHS arpeCUBHOTO JIEKCUKOHY Y
¢dbopmMmi emouiitHoro 30ykeHHs: «llix yac cynmepedok MiABHILYIO rojocy». SKIio
PECHOHJCHTH U yAal0ThCS 10 IEPEMOBHUH, TO CXWJIbHI OpaTU MOBEPXOBUM TOH, HIXK
MIPKYBaTH IPYHTOBHO Ha TE€MY, HOTJISAM IIOA0 AKOI HE 301raroThes 3 uyxumu. Jo
TOro K €MOIIifHAa aKTUBalis caMa Mo co0l B TaKOMY TPHUMAlOUYOMYy CEpEIOBHIII
nudys3Ha, HeaudepeHIiiioBaHa i1 MOXKe TIIYMAa4UTUCS PI3HUMU albTEPHATUBHUMU
criocobamu. Came BepOasibHa 1HTEpIIpETAIlis eMOIIHHOI aKkTUBaIlli, a He 30y/I>KeH -
Hsl, ONOCEpPEIKOBYE arpecUBHY JIEKCUKY. PeCOHJEHTH He NOrojKyBajucsi 3
TaKUMH CyKeHHAMH: «HaBiTh KoM gayke cepaxycs, s He Jatocsa», «S He BMIiIO
MOCTAaBUTH 3apO3yMUITY JIOJIMHY Ha MiCIl€, HaBITh SKIIIO BOHA TOTO 3aCIyTOBYEY.

ArpecuBHa JIGKCHKa, SK CBOEpIJHA 1J€0JIOTIsI, Ja€ CBOIM MNpUOIYHUKAM
«MOJIMBICTh BHUCJIOBUTHUCS», PO3PAAUTH HE TUIBKM CTPUMYBaHl, MNPHUAYIIEHI
eMouli, a ¥ Ti, AKMX IOHAKHM HE CIPOMOXKHI LIJIKOM 3PO3YMITH, MEPEKUTH SK
yacTUHY ceOe, 00 111 HEraTUBHI MOYYTTSI HEIHTETPOBAHI B iXHIX «SI» SIK «CBOI», «HE
BUCTYIAIOTh THUM, 10 € “MOiM”, a SIK T€, L0 TPAIJISEThCI 31 MHOK, 1 TOMY
BHPaXKalOThCd MHMOBIIBHO Oe3 craBieHHsA 10 adekty» (Leontyev 2000: 468).
JIronuHa, sika MO€ YCBIJOMIIIOBATH i yIUCYBAaTH B CBOi KOTHITUBHI CTPYKTYPH YU
poObuTH 00’€KTOM BIIACHOT CBIOMOCTI oOpa3y abo THIB, HE cTaHe W He Oyne
BUSBIIATH BepOanbHOi arpecii. Ilepemora mms Hei Oyma Ou  APYropsIHOIO
MOPIBHSHO 3 TPaKTUKYBaHHSIM TpU 3a YECHUMHU TpaBmwiamu. BoHa BimuyBae
noTpeOy B aTakax Ha IHIIMX JIMILIE TOJl, KOJU CKPYMYJbO3HO HE AU(EPEHLII0E
BJIACHUX THIBY, JIIOTI, IIAJIEHCTBA BiJ TICUXOJOT1YHOIO BIUIMBY Ha cebe 3HATY X
HIIKX. I[OMIHYBaHHH CTaHiB KOH(POPMIZMY Tepe]] IHIUMH, 3aJIeKHOCTEH BIJl HUX
y MHUHYJIOMY JOCBi/Il YHEMOXKJIMBUIW 1 3HAMOMCTBO 1 BUTOHYEHE PO3PI3HCHHS
IIUX TTOYYTTIB.

Ao x HasBHA iHIIA JOTHYHA JI0 arPECUBHOI JIEKCUKH allbTepHATHUBA. IOHAKU
B YMOBaX KOH(JIIKTY MpardHyTh NEPEMOTTH 1HIIOTO 32 HEYECHOT Ipu, KOJu OepyTh
BEpPX He@VHKYioHANbHI Kpumepii MOACbKOI OOpoThOM 3a BHU3HAHHA (CTaTyc,
MPECTUXK, «KPYTICThY», Oa)kaHHs 3[aBaTUCS B O4aX POBECHUKIB CHIBHUM abo y
poai a bigbully Tomo), skuM mpuramaHHa HEMIAMOPSIKOBAaHICTH CBOEMY IpS-
MOMY MpPaKTUYHOMY TMpH3HAYEHHIO, nomiabHOCTI. [lepemora — mepBuHHaA U
OCHOBHA IIlJIb, @ MAaWCTEPHICTh JIOJWHU HEBAXJIWBA, BMIHHA MalkKe HE
ninyroTbes (Sas 2012: 260). HasBHe 3arikaBiieHHS HE CTiJIbKH BHUKOHAHHSIM
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¢byHKI1H, 000B’S3KIB, CKUIBKH MPUMYCOM, Oa’kKaHHSM 3pOOUTH 1HILY JIOAUHY
KEpOBaHOIO, «BUYUTW» ii, YUTATH HOTalii ¥ yMNpOBaIKyBaTH KOHTPOJb Haj ii
MOBENIHKOIO. A TOMYy Yy IIEHTpi iXHBOI yBaru He OCOOMCTICTh, a BHUKIIOUHO
iHbopmarliis po Hel, 11 mcuxosoriyauit mpodiae ado HaKJICIOBaHI 11 «SIPIUKH.
FOnaku )xepTBYIOTH MPaBI0I0 3T1IHO 31 CBOIMU HE(PYHKIIIOHAIBHUMU KPUTEPIIMU
CIIBKOHCTPYIOBaHHSI CMUCIY: MPUMYCY, HPUHEBOJEHHS, JOMIHYBaHHS, BIPO-
BAJDKEHHSI KOHTPOJIIO, MaHyBaHHS HaJ JIOJUHOI0. B KOHQIIKTHUX CHUTyaIisIx
30p1EHTOBaHI Ha HeJAOpe4YHe OOMEXyBaHHS, CTPUMYBAHHS THX, XTO HHUMH
KOHCTPYIOEThCS Y QopMi 3arpo3u Jjis cede, i 13 Orisaay Ha 1€ MepexonsiTh Ha
ocoOuCTi BUMaau NpOoTH HUX. Lle MUTTEBOCTI, KOJIM IOHAK TPUBAJIO YU TUMYACOBO
BiJUyBa€ PO301KHICTh MIXK TUM «sI», IKHM BIH € JJisi ce0e caMoro, Ta THUM, IO
KOHCTPYIOETBCSI B MOJAHOMY IOHAKOBI 3BOPOTHOMY 3B’A3KYy B1J POBECHHUKIB Y
X0J1 KOH(PPOHTALIWHOrO CHIJIKYBAaHHSA, KOJIM BiH HaTpaIUIsiE HAa MOXKJUBICTh
BTPAaTHU BJIACHE «s1» YU «o0muuusi», mo E. EpikcoH Ha3zuBaB «ero-xomogom». Ilia
4yac 1HTEHCUBHOI €eMOLINHO-XO0JOAHOI 3yCTpidl FOHAaK pOOUTH T€, YOTO BIH YHUKAE,
00iThCS Ta YOMY BIJJaHUM, 1€ Horo 3000B’s3ye. Xjomnelns HIOM HEBiJae, IO
ropoputh. lle «moBa, sika roBoputh HuM» (Grigoryan 2008: 389), He BiH
MIPOMOBJISIE, @ «MOBa IMPOMOBJISIE HUM» SK T'yYHOMOBIIEM. ATPECHBHA JIEKCHUKA
NPUXOJIUTH JO IOHAKIB 4Yepe3 Oezgopmuicmv cnocobié  ycei0OMIeHHS,
CNPUUMAHHA THWUX Jl00ell KPi3b CBOI I03aCB1JIOMI CMHCIIOBI CKEIbIs (CyO’€KT).
[umu wMaHepamMu pO3yMIHHSA 1HIIOMY HE TapaHTyETbCS CaMOCTIHHOCTI,
OKPEMIIITHOCTI ¥ MPUBATHOCTI, MO3asK FOHAI[bKE «sI» IHIIOTO 13 CO00K0 3Mmiwye 1
MK HUM Ta «HE-s1» HEMpPOHUKJIMBACUMBOIIYHATPAHUIABIACYTHSI. BogHodac He
0axarTh 3p03yMiTu cebe, 00 He B 3M031 BUTPUMYBATH KOHQPOHTAIIT 3 BIIACHUM
«s», KPUTUKH CBOIX MpUMNYyIIEHb a00 pediekcii. Uepe3 Te CXuibHI J0 arpeCUBHOT
JIEKCUKH JIOJIA IIPUHIIUIIOBOY» 3alepeuyoTh NOTPeOy BUUTUCH 1 MPAKTUKYBATHCH
Y KOHCTPYKTMBHOMY pO3B’Si3aHHI KOH(JIKTIB, IO MNPUBOAWIO OU 1iX 10
CBIJOMOCTI TOAl, KOJM «BIAIPBAIMCS» 1 BTPATHIM YYTTA 3B SI3KY 3 HNPUHIMUIIOM
peanbHoCcTi. Ile 3acBimuyroTh Taki O€3CTPYKTypHI CaMmO3BITHU 1HTEPB’ IO
PECIIOH/ICHTIB:

«f Uwoe 1 3ycmpie 3HANOMO20, NOYaA8 3 HUM pO3MOGHSAMU. Bin meni cmas
epyoumu. A ne cmpumascs i oopasug tiozo, momy wo 6in “‘oux’»; «Y mabopi 3
00num “vopmom” 3uenuscs. JIi3, iz meni nio pyxy, e me, wo mpeoa, KpU4UmMo, He
me, wo mpeba, 2o6opumos, Habpuoae. A 3nas, wo tiomy oam. Ckazas. 3a0yuilyy;
«Bunuswu, 3 nayanom énoui no mpaci uuiiu 000omy. 3ycmpinu Xi0nyie, NONPoOCUIU
ix zaxypumu. “Hemae, — xascyms, — mu wo — oapan?”’ “Cam mu o6apan.” [
noyanocs...» « Y nawit wkoni € Kpymui xaoneys. /{o ecix nize, xou i noayuae. ... A oie
y i0anvHio, 6iH KUHY8 MeHIi 8 CnuHy M’ aua. A 00 Hbo20 niditiuios i nouas Kpuuamu.
lliocmynue i cxaszas tiomy, — we pas make mpanumscs i tomy 6yoe “mpyoa”. A
11020 HEHABUOINCY».

Bukpyuyrounce, BUCIM3aI0UM BiJ MEPEKUBAHHA MPOTHIICKHOCTI, IOHAKU HIOU
NEePEeXo/ATh y IOHTIAaHCHKUU CBIT «TIHEW», J€ BCE TBOPYE THMSHIE Ta 3arpoxkye
3HEBJIQJHEHHSIM, KOJIAIICOM CKOHCTPYHOBAHOMY «s1», PO3MaJOM CMHUCIIOBUX 3B’SI3KIB.
3aMicTh YMIHHS TPaTH 3 PI3HUIICIO Y MPOTUIICKHOCTIX, BOHU BUSBISTH CBOIO TPY 3
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HAUINIIOBAaHHAM HA POBECHHUKIB APIMKIB. IXHSA Opi€HTAllis HEe MHEPEMIILyeThCs 3
BHOOpPY MiX MOJOcaMu (3 OJHHUM 13 SIKHX ceO€ OTOTOXKHSTH) HAa HAIPYTy, 3B 30K
Mk HEME (Kegan 1982: 229), mo BUCTymae KpHTEpiEM MiKIHIUBITYaIbHICHOTO
eTary, sSIKOTO BOHU B CBOTH €MiCTeMOJIOTIUHIH PO3BHHEHOCTI HE JOCATAIOTh.

BucHoBku

SIK BUIHO 3 TPOBEACHOTO EMIIPUYHOTO IOCHIIKEHHS, Y>KUBAaHHS arpecHUBHOI
JIEKCUKHA — II€ 3aBXJM BTpAuyCHa CIyIIHA HAroja HaBUaTHCS 3aBIAKH KOH(IIIKTaM
yepe3 mporiec iHcaiWTy. HasBHMIT KOHTpacT MIDK HaBUYaHHSAM 3aco0aM 1 BMIHHIO
pO3B’s3yBaHHS MPOTUPIYYUS Ta 3BEPTAHHSM JO arpecUBHOI JIEKCUKH SIK JBOMa
HECYMICHUMHU aHTUTE3aMH.

[lcuxomoriune BTpydaHHd y (opMmi JOMOMOTH PO3B’S3yBaHHS KOHQIIIKTIB,
HallJIeHe Ha e(DEeKTUBHE CIPUSHHS €BOJIIOLIT YyTTS 1IGHTUYHOCTI B MOJIOJIUX JIFOJIEH
MOKE€ NpPAaBUTH 3a TOW3acid, 110 HEWTpali3ye TEHJEHIlI BXKWBAHHS arpecUBHOI
nekcuku. [ToTpiOHI MogaIbII JOCIIKEHHS.
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AHoTanig. Y crarti OOIpyHTOBAaHO aHTPONOLEHTPU3M SK OCHOBY IICHXOJIHI'BICTHYHHX
JOCTIPKEHb COLIANBbHUX CHUTBHOT [HTEpHETY; PO3MISTHYTO MEpPEKEUEHTPUYHICTh SIK KOTHITUBHE
HIIIPYHTSI MEPEKEBUX KOMYHIKAIllli; Ha mNpuKiaai comianeHux Mepex BKonrakri, YouTube,
Onnoknacuuku, Facebook 3amponoHOBaHO KOMYHIKATHBHI HOPTPETH ayaUTOpiil y ICHXOJIHTBIC-
TUYHOMY BHUMipi. BU3HaYeHO, 10 MEPEkKEBi CIUIBHOTH CTAOTh IUIAT(HOPMOIO JUTS MiXKOCOOMCTICHHUX
KOMYHIKalliif, mopokeHHs: BeO-xBuib (Web-waves), MoOumizaii ciuibHOTH AJS i y peaibHOCTI.
MepexkeBUM  CIIUTLHOTAM  MPUTAMaHHI TOJMI  XapaKTEPUCTUKU: ijeHTH(]IKaIisd O0CoOHCTOCTI 3a
npuHIMIoM «CKaxH, 3 KO TH MEpexi, 1 i CKaxy, XTO TH»; 3CYB BiJl BEpTHKAJIbHOTO J0 TOpU-
30HTAILHOTO BUMIPY KOMYHIKAIlIF; CErMEHTAllis ayauTopid, I1HIWBITyaTi3amis KOMYHIKamii i
aKTyai3aris poJi JigepiB JyMOK Yy KOXKHIM OKpPEeMii COIliaJIbHIli MEpexi; CTBOPEHHS BEO-XBHJIb, IIIO
3aIyCKalOTh KOTHITUBHY CXEMY <GaIliKaBJICHICTh — y9acTh y KOMYHIKAIlii — MPUAHATTS PIIICHHS;
MOJKIIMBICTh TIPOBEJCHHS MOHITOPUHTY ¥ aHamily e(EeKTHMBHOCTI KOMYHIKAIlii; 3MiHAa CTaTycy
crioxkuBaya iHpopmartii. HoBuii mpeaMeT nociikeHs (colianbHi Mepeski) 3yMOBUB BUHHUKHEHHS HOBOI
rajxysi NMCUXOJIIHIBICTHYHHUX TOUIYKIB — MCUXOJIHIBICTHKH MEPEXEBUX KOMYHIKAIii, 3aBIaHHS SKOI
nependavaroTh BH3HAYEHHS! 0COOMMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS MOBH B HOBHUX TEXHOJOTIYHHUX YMOBaX;
BUBYEHHSI TICUXOJIOTIYHOTO MIATPYHTS MOPOJUKEHHS M (YHKIIOHYBaHHS JUCKYPCIB SIK BIJJOOpa’keHHS
HOBUX KOMYHIKaTUBHUX MOJIENEH, OPIEHTOBAaHUX Ha KOJIEKTUBHE CIIBABTOPCTBO Y BIITBOPEHHI 3MICTIB;
aHaimi3 (opMyBaHHS OCOOMCTICHOT Ta KOJIGKTUBHOI 1JIEHTUYHOCTI B JMCKYPCUBHUX TPAKTHKAX
MEpEeKEBUX CIITIHHOT.

Knrwuosi cnosa: eipmyanvHa iOeHMUYHICMb, KOMYHIKAMUGHUL NOpMpem ayoumopii coyianbHux
Mepexc, NCUXONIH2EICMUKA Mepedcegux CRIIbHOM, MEpedCcesi CRIIbHOMU, COYIANbHI Mepedici,
MepedtceyeHmpusIHicmy

Kompantseva, Larysa. A Communicative Image of Social Network Audience:
Psycholinguistic Perpective.

Abstract. In the paper, anthropocentrism is proved to be the basis of psycholinguistic research of
Internet social communities; net-centricity is viewed as a cognitive basis of network communications; as
exemplified by social networks VVKontakte, YouTube, Odnoklassniki, and Facebook communicative
portraits of audiences in psycholinguistic dimension are proposed. It was determined, that social
network communities are becoming a platform for interpersonal communications, producing Web-
waves, mobilizing communities for actions in reality. Social network communities have the following
characteristics: identification of personality based on the principle “Tell me, to what social network you
belong, and 1 will tell you who you are”; shift from vertical to horizontal dimension of communications;
segmentation of audiences, individualization of communications and actualization of the role of opinion
leaders in each network; producing Web-waves which trigger a cognitive pattern “interest —
participation in communication — making a decision”; possibility of monitoring and analysis of
communications effectiveness; change of status of an information consumer. New subject of research
(social networks) stipulated appearing of a new field of psycholinguistic research — psycholinguistics of
social networks communications, tasked to: identify the characteristics of language functioning in new
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technological conditions; study the psychological basis of producing and functioning of discourses as
the reflection of new communicative patterns, focused on collective authorship in reproduction of
contents; analyse the formation of personal and collective identity in discourse practices of social
network communities.

Keywords: virtual identity, communicative portrait of a social network audience, psycholinguistics
of social networks, social network communities, social networks, net-centricity

KomnanueBa Jlapuca. KoMMyHUKATHBHBII TNOPTpPeT AayJUTOPHUH CeTEBbIX COO0OIECTB:
MCUXOJIMHIBUCTHYECKOE U3MEPeHue.

AHHoTanms. B cratbe 0OOCHOBBIBA€TCS AHTPOIOLIEHTPU3M KaK 3HAYMMBIM (akTop ICHUXO-
JMHTBUCTHYECKUX  HMCCIICOBAaHUN  COIMANBHBIX  coolmiecTB  VIHTepHeTa;  paccMarpuBaeTcCs
CETEeIIEHTPUYHOCTh KaK KOTHUTHBHAsI OCHOBA CETEBbIX KOMMYHHKAIIWI; HA IPUMEPE COLHAIbHBIX CETEH
BKonrakre, YouTube, Opnoxnaccauku, Facebook mnpemnararorcs KOMMYHHKATHBHBIE TOPTPETHI
ayJIUTOPHIA B IICUXOIMHTBUCTUYECKOM H3MepeHnu. CeTeBble CoOOIIeCTBa CTAHOBATCS IIaTGOPMOit yist
MEKJTMYHOCTHBIX KOMMYHUKAIUHI, TopoxkaeHus: BeO-BosH (Web-waves), MoOmim3anmm cooOIecTs Ast
JEeUCTBUI B peasbHOCTU. VM mpucyly CleAyIore XapaKTepUCTUKN: HUISHTU(UKAIMS JIHYHOCTH T10
npuHImy «CKaXH, U3 KaKOW ThI CETH, U s CKaXy, KTO ThD», CMEUICHHE OT BEPTUKAILHOTO K
TOPU30HTAILHOMY H3MEPEHHIO KOMMYHUKAIMIA; CerMEeHTalus ayIuTOpui, WHIUBUIYyaTU3aIHs
KOMMYHHMKAIIMM U aKTyaJd3aiusi POoJv JIUJIEPOB MHEHHWHA B KaKIOW OTAEJIbHOW COIMAIBHOM CETH,
CO37laHME BEO-BOJIH, 4YTO 3alyCKAlOT KOTHUTHUBHYIO CXEMY <BaWHTEPECOBAHHOCTh — Y4acTHUE B
KOMMYHHKAIIUM — TIPUHSTHS PEIICHUS»; BO3MOXKHOCTh MPOBEICHUS MOHHTOPHHIA M aHaIH3a
3 PEeKTUBHOCTH KOMMYHUKAIMNA; U3MEHEHHE cTaryca norpeburens umHpopmarmu. HoBblii mpeamer
HCCIIeIOBaHU  (COIMaNbHBIC CETH) OOYCIOBWJI BO3HMKHOBCHHE HOBOW OTpAaciid IICHXOJHMHIBHC-
TUYECKUX TOUCKOB — IMCUXOJMHIBUCTHKH CETEBBIX KOMMYHHUKAIUM, 33/1a4l KOTOPOW MpemaycMaTpu-
BaIOT OMpeEJIEeTICHHe 0COOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA B HOBBIX TEXHOJIOTMYECKHX YCIIOBHSX;
UCCTIEIOBAaHNE TICUXOJIOTHUECKHX OCHOB TIOPOXKICHUS W (DYHKIIMOHUPOBAHMS JTUCKYPCOB Kak
OTpa’K€HHE HOBBIX KOMMYHHUKATHBHBIX MOJIENICH, OPUECHTUPOBAHHBIX HA KOJUIEKTUBHOE COABTOPCTBO B
CO3[IAaHMU CMBICJIOB; aHaIu3 (POPMHUPOBAHUS JIMYHOCTHOM M KOJJIGKTUBHOW WIGHTUYHOCTH B
JMCKYPCHUBHBIX TIPAKTUKAX CETEBBIX COOOIIIECTB.

Knwouesvle cnosa. supmyanvhas uOeHMUYHOCMb, KOMMYHUKAMUBHbII NOPMpPem ayoumopuu
COYUANBHBIX cemell, NCUXOTUHSBUCTIUKA CeMe8bIX Co00Uecms, COYUAIbHbLe Cemu, CemeyeHmpuiHOCmb

We are the media.
Dan Gilmor

Beryn
Pazom 13 MepekeBUMHU CHUIBHOTAMHM Ta BIPTYalbHOIO OCOOUCTICTIO B Cy4YacHHUU
1H(GOpMaIIITHO-KOMYHIKATUBHUNA TPOCTIP MPUMILIOB HOBUI TUI KOMYHIKaHTa — <JTIOJIH,
paniire Biomi sik ayautopis» (Rosen 2006) , «yuacuukm» (Shane 2006), “prosumer”
(“producer + consumer ) (Toffler 1980), 1o 3acBiguye HOBY CHCTEMY BiIHOIICHH Ta
iepapxii B IHTepueti. ImeHTtudikarmiss ocoOUCTOCTI TMOYMHAE 3IIMCHIOBATHCS Yepes
CTBOPIOBAaHMM HEIO KOHTEHT, BUHHMKAE (PEHOMEH S-media SK TPE3EHTAIlisl TICHUXO-
JHTBICTUYHOI opraHizarii oco0rcTocti Ta Mu-media Sk TIPE3CHTAIlST KOMYHIKaTUBHIX
BIJJHOILIEHB Y CTPYKTYpI colllabHUX Mepex. HoBa cuctema coriaibHO-KOMYHIKaTUBHUX
BITHOLIEHb 3YMOBIIIOE TIOSIBY HOBOI Taily3l TICUXOJIHIBICTUYHUX TMOMIYKIB —
TICUXOJIIHTBICTUKM MEPEKEeBUX KOoMyHikalid. /o HampsmiB ii TOCIIHKEHHI BITHOCUMO
Taki. MOJETIOBaHHS ¥ aHai3 MpPOIECIB MOBJICHHS B MEPEXi, IO 3YMOBJIECHI
KOHBEPIeHIIIEI0 MHMCbMOBO-YCHOI (pOpMHU MOBH, ii IMOJIIKOJOBICTIO; ONMUC OpraHi3arii
MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHY BIPTYaJIbHUX CIUILHOT; CITIBBIAHOIIICHHS MOBHOI CBIJIOMOCTI ¥
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KapTUHH CBITY BIJIBIyBadiB MEpPEXi; MCUXIUHI MeXaHI3MU €(DEeKTUBHOCTI CIUIKyBaHHS,
KOJYBaHHS ¥ JEKOIyBaHHS IUCKYpCIB IHTEpHETY; MIKKYJIbTYpHE CIUIKYBaHHS SIK
pe3ynbTaT NePeTUHY KOHIIETITYaIbHIX KapTHH CBITY TOIIIO.

Merta cTaTTi — BU3HAYUTH TICUXOJIIHTBICTHYHI CKJIaJJ0BI YAaCTUHU KOMYHIKaTHBHOTO
MOPTPETY YKPATHCHKOTO CErMEHTa ayJUTOpiid COLIaIbHUX MEpEeX. 3aBIaHHsS CTaTTi:
1) oOrpyHTYBaTH aHTPOIOLEHTPU3M SIK MiIIPYHTS TCHXOMIHTBICTHIHUX JOCIiKCHb
COLIAIBHUX CHUTLHOT [HTEpHETY; 2) pO3IJIsIHYTH MEPEKEIEHTPUYHICTD SIK KOTHITHBHE
HIATPYHTS MEPEeKEeBUX KOMYHIKAIM; 3) 3ampornoHyBaTH KOMYHIKATHBHI TOPTPETH
ayauropiii  mMepexx BKowmaxmi, YouTube, Oonoxnacnuxu, Facebook y mcuxo-
JHTBICTUYHOMY BHUMIPI.

[ICMXOMIHTBICTUYHI  IOCIIPKEHHSI 1HTEPHET-KOMYHIKAIll 3yMOBJIEHI aHTPOIO-
HEHTPU3MOM MEpEXKi, 1 6araTorosoccsiM, TEHACHIIIEIO IO AaHOHIMHOCTI Ta SIK pe3yJibTar
— BiaBepricTio. [lepmn cnpoOu NCUXOMIHTBICTUYHOTO aHaii3y [HTepHeTy moB’si3aHi 3
npo0JIeMOI0 BIUIMBIB KOMII'IOTCpHHX TexHoyorii Ha wmoBu (Arestova, Babanin,
Voyskunskiy 1997; Babayeva, Voyskunskiy, Smislova 2000). AHTpomoIeHTpUIHAN
BEKTOp 3HAMIIIOB peaji3allifo y JBOBEKTOPHOMY JOCIHIPKEHH1 1HTEPHET-KOMYHIKAIi —
BUBYCHHI BIpTyaJIbHOI i1eHTHYHOCTI ocooucTocTi (Gichkina 2001; Nosov 2000; Castells
1996; Dyson 1997; Suler 1996) Ta 1i reaaepaomy nosuitiroBansi (Danet 2004; Ostwald
1997; Rodino 1997). CroromHi DOCHIAHUKH 30CEPEIIN CBOIO yBary Ha MEpEKEBUX
cripHOTax (Chelovek kak subekt mediapsihologii 2011).

Metoauka 10CTiIKeHHA

[TopTpeTyBaHHS MEPEKEBHX CHUIBHOT 31MCHEHO HAa OCHOBI 3BITIB aHATITHUHUX
arearctB InternetWorldStats, Gemius, Digit.ru, New Strategies Group, Opinion,
Alex.com tomio. Kpim Toro, HU3Ky pe3yabpTaTiB OTPEMAHO TIiJT 4aci TUCKypC-, KOHTECHT-,
IHTEHT-aHai31B, 110 31HCHIOBATIMCS 32 aBTOPCHKOIO METOIUKOIO.

[Monsittst Mepesxernientpuanocti  (Net-Centric)  sik  KOTHITMBHOTO — MIATPYHTS
MepeKeBUX KOMYHIKaIliif OTpHMAaNo TepMiHONIOTi4Hmit cTaTyc. Moro cyTHicTh nonsrae y
JCTIEHTpATI3aIl] 1 MPUCKOPEHHI IUPKYILii iH(opMallli, OnepaTUBHOCTI PO3POOKH Ta
MPUAHATTS pillieHb. MepeKeUEeHTPUYHICTh MOKPALLY€e MPOXOIKEHHS! KOMYHIKATUBHUX
MOTOKIB 32 PaXyHOK CTBOPEHHSI PO3TATYKEHHUX MEPEK HE3aISKHO BiJ iX reorpadiqHoi
BIJITAJICHOCTI. MepekeBl CHUTBHOTH — II€ MEpexXi MIKOCOOMCTICHUX 3B’SI3KIB, SIKI
3a0e3MeuyoTh COIIAIbHY B3a€EMO/Ii0, MIATPUMKY, 1HPOPMYBaHHS, a TAaKOXK (HOPMYIOThH
BIIYYTTS NMPHHAISKHOCTI JIO TPYNH Ta corianbHy ineHtuuHicts (Castells 2001: 13).
Bonu cTaroTh KOMYHIKAaTUBHOIO TIAT(HOPMOIO TSI MIKOCOOUCTICHUX KOMYHIKaIliH,
MOOLTI3aIlli CNUTBHOTH JJISl AiM y peanbHOCTI; iM MpPUTAMaHHI TakKl XapaKTEePUCTHKU:
inenTudikailis ocoOUcToCcTl 3a mpuHIUIOM «CKaxH, 3 SKOT TH MEpexi, 1 s CKaxy, XTO
TH»; 3CYB BlJl BEPTUKAIBHOIO JI0 TOPU3OHTAIBHOIO BUMIPY KOMYHIKAIIIM; cerMeHTalis
ayJUTOPI, 1HAWBITyasi3allis KOMyHIKaIli i akTyasi3allis poi JiAepiB yMOK y KOXHIH
OKpeMil collanbHIA MEpeXki; CTBOPEHHS BEO-XBUJIb, K1 3aITyCKalOTh KOTHITUBHY CXEMY
«3alllKaBJCHICTh — YYacTh Yy KOMYHIKAIlli — NOPUUHATTS PIIICHHS); MOXIJIUBICTD
IIPOBEJICHHS MOHITOPUHTY W aHami3dy e(QEeKTMBHOCTI KOMYHIKalllid; 3MiHa CTaTycy
Cro)kuBava iHQopMaIiii.
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IIpouexypa nociaigzkeHHs Ta 00roBOpeHHs pe3yJibTATIB

MepexeBl CHUTBHOTH OCT@HHIM YacoM JOCHIKYIOTh Yy KOHTEKCTI Mejia-
KOHCOJII1aIlii, aKkTyai3aiii TOpu30HTAIBHUX 3B S3KiB, JITHTBOCOIIATBHUX MEXaHI3MIB K
OCHOBHU MEPEKEBOTO ICHYBaHHA. AKTHBHY HAyKOBY MJUSUTBHICTH Yy IIbOMY Hampsimi
npoBoauTh Berkman Center nipu ["apBapacbkoMy yHIBEpCUTETI, Y (POKyCl yBaru sikoro
3HAXOJAThCS BCl acniekTy popMyBaHHS Osiorochepu — BiJl ICUXOJIOTTYHUX (1110 3MYIITY€E
omorepiB Oytu Ojorepamu) 110 eTHOKapTorpadiyHuX (BU3HAUEHHS KOMYHIKaTHBHO
aKTMBHUX Micllb Onorocdep pisHMX Hamid, kpain, MoB). «Blogging Common
HaMaraeThCsl BIJACTE)KUTH W OINMCATH JyXOBHI IIpoliecu Ojorocdepu, OOCTEKYIOUH
OyorepiB 1Mo BCbOMY CBITYy. biorepom chorogHi Moke cratd OyJb-sfKa JIIOJHUHA... B
Oy/Ib-IKOMY MiCIIl 36MHOI KyJIi, HaBITh y KOCMOCI... MU MpeTeHlyeMO Ha MpaBo OyTH
MEPUIUMH, XTO HaWOUIBII TOBHO JOCHIHKYE IHTENEKTyalbHI M JIyXOBHI MPOIECH
onorochepu» (http: //stats.berkman.harvard.edu).

AKTHBI3aIlisl KOMYHIKAIIH y MEPEeKEBUX CIUIBHOTAX TMOCHIMIIA JIaJOTIYHICTh B
IHTEPHET-TIPOCTOPI, MO CIPSIMOBAHO HA BHUPIIICHHS KITBKOX 3aBJaHb. 1) IPOCYBaHHS
1716 cepel] CIUTLHOT, sIKI MatOTh OJM3bKI IIHHOCTI U IHTEpECH; 2) aHai3 IUCKYPCUBHUX
MPAKTUK MEPEKEBUX CILUIBHOT; 3) BIITBOPEHHS KOMYHIKATUBHOIO MOPTpPETa MIILOBOT
ayquTopii Ta OKPEMHX KOMYHIKAHTIB, HANpHUKIAJ, JIJAEpIB JOyMOK, 3JaTHUX
TpPaHCIIOBATH 17€1, a00 e(UIIOCHTIaNIIB — BI/IBIIyBauiB MEpPEXKi, SKi PO3IMOBCIODKYIOTh
BUKJIIOYHO HETaTUBHO 3a0apBiicHI HOBWMHM; 4) 3aJydeHHS 10 CHUIKYBaHHS HOBUX
KOMYHIKAHTIB.

OTxe, TCHXOJIHTBICTUYHI JOCTI/DKEHHS COLIAIBHUX MEpPEeX JaAyTh 3MOTy
BU3HAYUTU OCOOJMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS MOBH B HOBHUX TEXHOJOIIYHUX YMOBAaX;
CXapaKTepU3yBaTU I[ICUXOJIOTIYHE MIAIPYHTS TOPOKEHHS W  (DYyHKIIOHYBaHHS
IUCKYPCIB SIK BIJOOpa)KEHHS HOBUX KOMYHIKATUBHMX MOJEJIEH, 30pPIEHTOBAHMX Ha
KOJICKTUBHE CHIBAaBTOPCTBO Yy BIATBOPEHHI 3MICTIB; OMMCATH MPUHIMNHA (POpMyBaHHS
OCOOHUCTICHOI Ta KOJISKTHBHOI 1EHTUYHOCTI B JUCKYPCHBHUX MPAKTHKaX MEPEKEBUX
CHUTBHOT.

Couianvhi mepeixci aK cyd’ckm OUCKYPCUGHUX HPAKMUK.  KOMYHIKAMUGHI
nopmpemu ayoumopiiic BKonmaxmi, YouTube, Oonoxnacnuxu, Facebook. 3rigHo 3
nociipkeHHsMu  Nielson Online 1BI TpeTMHM KOPUCTYBayiB IHTEpHETY pEryJsipHO
BIJIBIAYIOTH colliasibH1 Mepeki. KoMyHiKallisi B colialibHuX Mepexax BIIPI3HSAETbCS Bl
yCIX 1HIIUX I1HTEPHET-TEXHOJIOTIA THUM, WIO0 Ja€ 3MOTY MPOCTEKUTH TEHACHIIII
dbopmyBaHHsl OHJaWH-penyTallii. Jupekrop €. AXKHIOK 3ayBaxye, III0 IHTEPHET-
arenrctBa Social Media, «y comiaJibHUX Mejia HE HACTUIbKU BaXJIUBO T€, IO BU
TOBOpUTE MPO cede, CKUTLKU Te, 10 TOBOPSITH MPO Bac iHIII: «XOpoI peKoMeHaarii
3HauaTh OyXke OaraTo, TOMY MpalfolTe Hajg TUM, MO0 y Bac ix Oyno OuIbIIe»
(socialmedia.com.ua). Ti my6igHi 0COOH, K1 ONTAaHYBAJIM COIIaTIbHI MEPEKi, HABUMITUCS
KPEaTUBHO BHUKOPUCTOBYBATH HOBHIM KOMYHIKATUBHHUH TIPOCTIp, MPOIOHYBATH
3pO3yMiJie TO3UIIIOHYBaHHS, (OPMYIOTh CBiil NpUBaOIMBHUI BIpTyalbHUN 00pa3 i
3HAXOMAATh HOBUX NpuXWibHUKIB. Tak, 3rigHo 3 pochimkeHHsMm Global Snapshot:
Wave 3, McCann (slideshare.net>PingElizabeth...mccann-wave-3) nepexin pecypciB y
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CTaOUTbHUW CTaH TIpUBEpPTaE 10 HUX ayAuTOpi0 CcepemHboro BiKy. Hampukman,
KUTbKICTh KopucTyBauiB Facebook y Biti 35—40 pokiB 3a ocTaHHiH pik 30UIbIIMIACS HA
30 mutH oci0, a TemaTudHi NpodeciiiHi CIUTLHOTH BCE OLIBINE IIKABIISAThH BiIBITyBadiB
45—-50 poxiB.

Ilopmpem ayoumopii Bkonmaxkmi. BK — Haii6inbia comiansaa mepexa B CH/I. 3a
nanumMu caiity Alexa.com, BK — nepmmii 3a nomyssipHicTio caifiT B Ykpaini ta binopyci,
npyruii — y Pocii, Tpetiii — y Kazaxcrani, 19-i — y cBiti. BinsinyBanicte BKoHTakTe B
rpynai 2013 p. — 56 mun BiaBimyBauiB Ha 100y («PUA Hooctu»). B Vkpaini
aynutopis BKoHrakre ckmamae 61,3 % KiIbKOCTI  iHTEpHET-KOPHCTYBauiB. lif
NpUTaMaHHI TaKl XapaKTepUCTUKHU. Mepexy cTBOpeHO B 2006 p. sk eniTHY muiathopMy
JUISL CIIUIKYBaHHSI CTYJICHTIB; BIK OCHOBHUX KOpPHCTYBauiB — 18—24 pokwu; BHIILy OCBITY
MatoTh 32 %; 33 % nepeOyBaroTh y 1UTI001; 3arajioM KOPUCTYBadl MPOBOISTH Y MEPEXKi
46 XBUJIMH WIOJHS; 3arajibHa KUIBKICTh POCIMCHKOMOBHHMX KOPHCTYBaudlB — OJU3BKO
30 mytH 0ci0; HasiBHA 3HAYHA KUIBKICTH TPy 3a iHTepecamu (My3uKa, BiJI€O, TOJITHKA
TOIIIO0); HAJIAIIITOBAHICTh HA BIPTYaJIbHI ITPH.

Hoege ¢ komynikayiax BKonmakme: 3’siBunacs MOXIMBICTh YKa3yBaTu MPUUUHY
CKapru Ha TOM YW TOW KOHTEHT. BIANOBiIHE MEHIO Temep pPO3TAIIOBYEThCS i
oIyOJIIKOBaHUMHU 'y coiMepexi ¢dotorpadissMmu Ta BifeodaiinaMu; BIAKPUTH MEHIO
MO’KHA, HATHUCHYBIIM HAa KHOMKY «HOCKapkutucs». I[licis 1mporo kKopucryBayam
MPONOHYIOTh  1IEHTU(IKYBAaTH KOHTEHT SK «CIam», «HACWIbCTBO», «o00Opa3zay,
«Trponarasa HApKOTHUKIBY», «EKCTPEMI3MY, «MaTepia it JOPOCIUX» 1 T. .

Iopmpem ayoumopii YouTube (0ani Ipsos MediaCT). 76 % ykpaiHCBKHX
BIJIBIyBa4yiB MEpEKI aKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOTH Bijeoruiathopmy, i3 HuUX 77 %
3aX0JTh Ha CalT LIOHAWMEHIE pa3 y THXKIeHb. HallOubll akTUBHI yKpaiHLl Yy BIIl
13-17, a Ttakox 1834 poku. Google Ha3zBaB kopucTyBauiB YouTube TepmiHOM
Generation C (Bix cmiB Curation, Creation, Connection, Community — xoopounayis,
mMeopuicmy, 36 ’5130K, CHLIbHOMA), OCKUIBKH 37eOUIBIIOro BimeoruiarGopMy BHKO-
PUCTOBYIOTh, 00 TMOJUIMTUCS CBOEKD TBOPYICTIO 1 KPEAaTUBOM 3 IHIIMMH, IJIs
BUPKEHHS BJIACHUX TBOPYMX 3MI0HOCTEH 111 JIIOAM W CTBOPIOIOTH YHIKAJIBLHUIA
BIJICOKOHTEHT, kUM cliaBuThcst YouTube. Ilokominus C cnpuiimae TeneOadeHHs SIK
¢boH 10 CBOIX MPHUCTPOIB 13 AocTyroM A0 I[aTepHeTy. OCHOBHI 1iJIi CTBOPEHHS Ta
MOUIMPEHHsI KOHTeHTY Ha YouTube — ocoOucTicHe criiKyBaHHS Ta 3ady4€HHS HOBUX
aynutopid: 58 % BimBiIyBadiB JUISATHCS BJIACHUMHU i1HTepecaMu 3 iHIIMMHU, 46 %
MParHyTh OTPUMATH BIAMOBI b, 43 % po3MoBiIat0Th HOBUHU POJAMHI U APY3sIM. 3arajiom
3a JIOTIOMOTOI0 KOMIT I0TepiB 1 muiaHmeTiB YouTube auBnsitees 97 % kopucTyBadis.
YouTube BuOHparoTh TakoX 3a PI3HOIUIAHOBICTH KOHTEHTY. Llf0 Bimeoruiatdopmy
COpUHMAlOTh SIK KaHal 1HQopmaiii mpo MNpoaykKT 1 OpeHn: 96 % pecroHIeHTIB
OaxaroTh, MO0 sIKOMOra OUIbIIIE KOMITaHIM BHKOpUCTOBYBaiu YouTube-Bigeo ms
noHeceHHs 1H(opmarii mpo cBoi MpomykTH 1 mociayru; 54 % BOMIIOTH JWBUTHUCS
pexinamy Ha YouTube, a He mo TeneBizopy. Ileperysn pekiiaMHOTO OrOJIOIICHHS Ha
YouTube MoTHBYe TpbOX 13 HYOTHPHOX KOPUCTYBauiB Ha mojaneim mii: 53 %
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PECIIOHJICHTIB  BIABIAAIM BeO-CaliT peKJIaMOAaBIld, 100 OTpUMATH JIOKJIQIHIIITY
iHbopmartiro, a 30 % oxpa3y HATHCHYIM HA BIICOPEKIIaMYy.

Iopmpem ayoumopii «Oonoxnachuxkuy (3a oanumu Gemius). Aynutopis
corianpHOl Mepexi «OTHOKIaCHUKNY, Mo BXoauTh y Mail.Ru Group, craHoBuTh 29 %
3arajgbHOI KUTBKOCTI IHTEPHET-KOpUCTYBauiB; 45 % BiABiTyBadiB MalOTh BHIIYy OCBITY;
51,3 % mnepeOyBaroTh y HUTIO01; BIK OCHOBHOI IpylH KOPUCTYyBadiB — 25—37 pOKiB,
o6mu3pko 27 % BiABIMYBadiB KMBYTh 332 KOPJOHOM; 3arajioM KOpPHCTYBad IPOBOJIUTH
33 XBWJIMHH B MEPEXKI.

Hoge 6 komynikayinx. Y couianbHiii Mmepexi «OTHOKIACHUKIY 3’ ABUIacs (QyHKIILS
aBTOMATUYHOTO PO3Mi3HaBaHH: 0ci0 Ha oTorpadisx — 1 Ha IOPTPETHUX, 1 HA TPYMOBHX.
Y wmunynomy pomi «OIHOKIACHUKW» 3alyCTHJIM BEJMKUN MPOEKT 13 JIOKaji3allii
COLIIAIBHOT Mepexi Uil KOPHUCTYBauiB 13 KpaiH OMMKHBOTO 3apyoixoks. CorMepexa
MepeBe/icHa Ha JIeB’SITb MOB.  YKPAiHCBKY, BIPMEHCBKY, aHTJIHCBHKY, MOJI/IaBCHKY,
y30€1IbKY, KHPTU3bKY, a3epOailKaHChbKy, Ka3aXChKY, TAPKUIBKY, SIKHMH KOPUCTYEThCS
noHay 2 MitH oci6 Ha 1o0y. [loxus 6utbiie 3 MitH KopuctyBadiB (7,6 %) 3ax0auTh Ha
«OTHOKJIACHUKIY 3 KpaiH JAJIEKOTO 3apyOioKs.

Hopmpem ayoumopii Facebook. Y tpynni 2011 p. HapaxoBysasnocs 1 686 500 ko-
puctryBauiB Facebook — 3,7 % mnacenenns VYkpainu, a y 2012-my, 3a gaHuMu
SocialBakers (http: //www.socialbakers/com/facebook-statistics/ukraine), — 1,998 min
(4,4 % nacenenns Ykpainu i 13,06 % inrepHer-ayauropii). YkpaiHa 3HaXOAUThCSA Ha
63 Micii y CBITI 3a 00cAroM ayauTopii B I corianbHid Mepexi. [IpoHuKHEHHS
Facebook B Ykpainy nepeuiirye ananoriyauii nokaznuk y Pocii Ha 0,10 %. HaiiGiib1ma
rpyma KOpucTyBadiB — ocoOu BikoM 25—34 poxku; 43,7 % BigBigyBadiB MarOTh BUIILY
ocBity; 41 % nepeOyBae y nutr001; 3arajioM BiABIAyBad MPOBOAMTH Y PECYpCl 8 XBUIMH
monHs. Facebook — BakmBe mkepeno oOMiHY iH(OpPMAIE0 Ui  COIATBHUX
akTBicTiB. 3a ominkamu Mail.ru Group (http: //ain.ua/tag/mail-ru-group), nexna
aynutopis Facebook B Ykpaini craHoBUTH Ou3bko 1 MiH KopucTyBauiB. HemogaBHo
komiter digital-arenrctB Ykpainu (UDAC) 3BepHyBcst 10 aaminictpanii Facebook 13
JMCTOM, B SIKOMY MPOCHJIM KEPIBHUIITBO MEPEXK1 MPU3HAUMTH CHEIalicTa, SKuii Ou
3alMMaBCs JIMIIE Y KPATHOIO.

Hoge ¢ xomynikauiax. Facebook xode 3poOuTH CTpiuKy HOBMH Ha MOOLTBHHX
NPUCTPOSX OUTbII IHTENEKTyasbHOK. KapTuHkM-Memu W IHIIMHA TOMYJISIpHUM, aje
HeliHGOpPMATUBHUN KOHTEHT OTpUMAaE HaWHWKUYUI mpioputeT; Marepianu 3MI — Guibin
BHCOKHI, KOHTEHT MPOBOKAI[IMHUX CAMTIB BIAOOpaXaTUMEThCS HAa MEHIIl BWT1IHHUX
MO3MIIISIX, HIK 1H(POPMATHBHI MaTepiajy; HOBA MOMITHKA KOHDIIEHITIMHOCTI — HACIIIOK
CHIBMpaIll 3 KOpUCTyBadamu corMepexi. 15 mucromana y Facebook mpuiiHsim HU3KY
MOIIPABOK A0 MOMITUKK KOH(IAEHIIHHOCTI: TOCTH KOPUCTYBAUiB TEMEp MOXKYThb OYyTH
BUKOPHCTaHI JJIsi CTBOPEHHSI TAPTETOBAHOI PEKIJIaMH.

BucHoBku

ComiasibHI MepeXi CTalOTh aKTUBHMM CYO’€KTOM IHTE€pPHET-KOMYHiKallli, IIo-
3UIIIOHYIOTh TPUHIIMIIA KOMYHIKaTHBHOI TIOBEMIHKM B MEPEXi: Cy0 €KTHBHICTb
(morMOIeHHs 1HAUBIyaTbHUX PO301KHOCTEH y mepeBarax 1 MOBEAIHII); COIIAIbHICTh
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(mocnabiaeHHs TICUXOJIOTIYHUX Oap’epiB); AOCIDKEHHS (PO3MIMPEHHS TOCIITHUIILKOT
AKTUBHOCTI JIFOJICH Ha PI3HUX PIBHSX); KOHEKTUBHICTH (3B’ S3HICTH YCIX MPOIIECIB); ETHKA
(MOIIyK HOBHMX IIHHOCTEW 1 MpaBWJ TpPH); XOJMi3M (PO3BUTOK (OPM MOBEIIHKH,
CIpSIMOBAaHUX Ha 30€pekeHHS TJI00AJbHOrO OajllaHCy Ta  ILUIICHOCTI  CBITY)
(www.philips.com). TIcHXOMIHIBICTHYHI JOCTIIKEHHS COILIATBHUX MEPEK MOXKYTh
3MIACHIOBATUCS 3a PI3HUMHM  HampsMaMu. TICUXo(i310Jorii, JIIHMBOTICHXOJIOTI,
JMCKYPCHUBHOI TICHUXOJIOTIT TOIIO. AJie MATPYHTS BCIX JOCTIKEHb — 3YCTpid MOBHU Ta
JIYMKH B HOBOMY 1H(pOpMaIliitHo-KOMyHIKaI[IHHOMY TIPOCTOP1 — COIIAJILHUX MEpEeKax.
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AHoOTanisi. Y CTarTi BUKIAEHO METOJIUKY HPOBENCHHS Ta PE3YJbTaTH MCHUXOJIIHTBICTUYHOTO
EKCIIEPUMEHTY, CKEPOBAHOTO Ha BUSIBJICHHS BMICTY, CTPYKTYpH Ta MPOTOTHIIIB KaTEropii «My3WdHi
1HCTPYMEHTH» B KOHILIENTOC(epi HOCIIB MOJIBCHKOT JIHMBOKYIBTYpU. EXCIIEpUMEHT CKITafaBcs 3 TPhOX
gactrH. [Ipy moOy/IOBI SKCIIEPUMEHTY MU BUXOIWJIM 3 TOTO, IO TPU 30€pPEeKEHHI 00pa3y My3WYHHX
1HCTPYMEHTIB JIFOIMHA BUKOPUCTOBYE Pi3HI COCOOM KOMyBaHHS iH(OpMaIlii (ayaiansHuid, Bi3yaTbHUN
Ta BepOanpHMi). BiAmoBigHO, Hall eKCIepUMEHT OyB 30pi€HTOBaHHMI Ha BCi Tpu (opMmu dikcarlii
iH(popMarii mpo My3uuHi iHcTpyMeHTH. [lepimii 610k nependayaB BUABICHHS BepOanbHOI iHPOpMAIii,
ApYyruil — Bi3yaJlbHOI Ta BepOaibHOI, TpeTiii — aymiaapHOi Ta BepOanbHOI. PecnonpeHTamm cramm
77 MONBbCHKUX CTYNIEHTIB HEMY3MYHHX CIHEIiabHOCTEH, SIKI HaBYalOThCs B YHiBepcuteri Mapii
CxitonoBepkoi-Kropi (M. JIroOmin). Mu BUSBMIHM, IO SIIPO KaTeropii CKIAAAIOTH TiTapa, CKPUIKA Ta
dopremniaHo, a Ha ONvKHIN nepudepii 3HaXOAATHCsI opraH, duieiita 1 6yOoH.

Knrouoei cnosa. ncuxoninesicmuunuli eKCnepumerm,kameeopis, 10po, npomomun, nepughepis

Kotys, Olena. Psycholinguistic Experiment as a Method of Investigating a Natural Category.

Abstract. The article presents methodology and results of a psycholinguistic experiment. The
experiment was conducted with the purpose to figure out the meanings, structure and prototypes of the
category «musical instruments» in the conceptosphere of ordinary speakers of Polish language. The
experiment consists of three parts. When designing the experiment we considered that when preserving
the cognitive image of musical instruments humans use different ways of encoding information (audial,
visual and verbal). Respectively, our experiment was directed onto the three abovementioned forms of
fixation of information about musical instruments. The first part of the experiment was directed onto
investigation of the verbal information, the second — onto visual and verbal and the third part was
designed to find out about audial and verbal information that is connected with the images of musical
instruments. There were 77 respondents, none of them studying music as their major; all the participants
are the students of Maria Curie-Sktodowska University, Lublin, Poland. The investigation shows that
the nucleus of the category is made up by guitar, violin and piano, whilst organ, flute and tambourine
are included into close periphery.

Keywords: psycholinguistic experiment, category, nucleus, prototype, periphery

Korpic Ouena. IICHXOMMHIBHCTHYECKHH JKCIEPHMEHT KAaK MeETOd HCCJIeA0BaHMA
NPHUPOAHOI KATErOPHH.

AHHOTauMs. B cTatbe M3/105K€HBI METOIMKA IPOBEJACHHS M PE3YJIbTAThl ICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO
SKCIEPUMEHTA, HAIIPABJICHHOIO HA PACKPBITUE COJNEPIKAHUS, CTPYKTYPbl M IIPOTOTHIOB KaTETOPUH
«My3bIKaJbHBIE WHCTPYMEHTBI» B KOHIeNTocdepe HOcUTeNell MOJIbCKOW  JIMHIBOKYJIBTYPBI.
DKCIEPUMEHT COCTOMT M3 Tpex vacteil. [Ipu pazpaboTke HKCrIepUMEHTa Mbl UCXOAMWIN U3 TOTO, YTO
IpU COXpaHEHWH o00pa3za MY3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB YENIOBEK HCIOJB3YeT pa3HbIe CIIOCOOBI
KOJIMPOBKM HH(pOpMAIMK (ayAWaNIbHBIA, BHU3YyaJdbHbIH M BepOanbHbI). COOTBETCTBEHHO, HAIl
SKCIIEPUMEHT OPUEHTHPOBAH Ha Bce TpU (hopmbl ukcaryy MHPOPMAIMK O MY3bIKaIbHBIX HHCTPY-
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MeHTax. Llenpo mepBoil YyacTu SKCHeprUMEHTa ObUIO BbISIBIICHHUE BepOaibHONW MHOpMAIMK, BTOPOH —
BU3YAJILHOU 1 BEpOAIbHOM, TPEThEH — ayIMaIbHON 1 BepOabHOM. PecionienTamu ctanm 77 MOIbCKUX
CTYJIEHTOB HEMY3bIKaJbHBIX CIELUAIbHOCTEN, ydaluxcs B YHuBepcurere Mapuu Cki1010BCKOM-
Kropu (r.JIro6muH). Mbl yCTaHOBWIM, 4YTO SIIPO KAaTETOPUM COCTABJSIIOT TUTapa, CKpUIKa MU
¢doprenuano, a Ha OKU3KOI Nieprdepun HaxoAATCs opraH, guieiTa u OyoeH.

Knioueevie cnoea.  ncuxonuHe8UCMuUYeckuti dKCHEPUMEHM, Kamez2opus, s0po, NpOMOmun,

nepugepus

Beryn

CyyacHl KOTHITMBHI JOCHIPKEHHSI TPYHTYIOTbCS HAa JAaHUX TCHXOJIHIBICTUYHUX
EKCIIEPUMEHTIB, 110 JOBEJIU JOCTOBIPHICTH CBOIX pe3yabTaTiB 1 HAOYIHM MOMYJISPHOCTI
mie y XX ¢T. micisg BAajaux crnpod BUBYECHHS KaTeropusallii KoJbOpiB, MTaxiB, MEOIB,
GbpyKTiB, 30poi, €IeMEHTIB MOCyAy Ta TpaHcrmopTHHx 3aco0iB (Labov 1973, Lakoff
1992, Rosch 1975, Taylor 1995). Cramo BigoMo, 10 OULIBIIICTH KaTeropin
MOBCSIKJIEHHOTO JIOCBI/ly OpraHi30BaHa Ha OCHOBI MPOTUCTABJIEHH NPOTOTHILY (sApa) Ta
nepudepii. Hoozenanacekuii giHreict Jx. Teitnop xapakTepusye NMPOTOTUIIOBICTD K
pEeNpe3eHTaTUBHICT, YW TUNOBICTE. Ha #oro mymky, mpoTtoTun — HalBHpa3HIIIHANA
MIPEJICTABHUK KATEropii, sIKUil ICKpaBO PENPE3EHTYE ii Y CBITOMOCTI HOCIIB MOBH; Came
BiH CTa€ €TaJIOHOM Y Ipoliecax po3IIMpeHHs 1 momoBHeHHs KaTeropii (Taylor 1995: 60).
[IpencTaBHUKKM PI3HMX JHHTBICTUUHUX IIKUT (30Kpema A. BexOunbka, JI. Birtren-
wraiin, P. Dxeropuuxosa, P.Dxexennodd, V. Jla6os, Jx. Jlakodpd, I'.Ilaraam,
b. Py3nka-Ocrtin, JIx. Teinop Ta 1H.) MO-pI3HOMY PO3MISIAIOTh HNOHATTS MPOTOTHILY;
BC1 BOHM MPONOHYIOTH BJIACHI IMIIXOIX IO BUBYCHHS IIPOIIECIB KaTeropu3arlii, HaJlatouu
BEJIMKY yBary eKCrepuMEHTAIbHUM METOTUKAM.

OO’ekTH JIMCHOCTI BIJOMBAIOTBCA y CBIJOMOCTI JIIOAMHM B MPOCTINIMX YU
CKIamHIIMX Kareropisx. O/HIEI0 3 TaKUX € KaTeropis «My3udHi iHCTpymeHTH» (MI).
Habip ta ¢pynkiii MI 3miHtoBasucs 3a1ekKHO BiJl ICTOPUYHOTO Ta COIIATILHOTO PO3BUTKY
eTHocy. He3Bakarouum Ha rio0aiizallilo Cy4acHOTO CYCHUIbCTBa, Karteropis MI He
nepecrae OyTH KyJIbTYPHO MapKOBAHOIO, 1110 3HAUYHO BIJIPI3HAE 11 BiJl 1HIIUX KaTETOPIH,
MIPUCYTHIX Y CB1JIOMOCTI Cy4aCHOT JIFO/IUHHU.

MeTtoau 10CTiTKEHHSA

KynbTypHo MapkoBaHi Kareropii BHMAararoTh OCOOJIMBOT yBard MOBO3HABIIIB,
OCKUTbKM BHSIBIICHHS iX CTPYKTYPH JIa€ 3MOTY PO3POOWTH HOBI MIAXOJM JO BUBUCHHSI
MUCIIEHHEBOI Ta Mi3HABAJIBHOI [ISUIBHOCTI JIOAMHU. [l BU3HAUEHHS CTPYKTYpH
kareropii «MID» B koHuentocdepi MOJbCHKUX CTYJIEHTIB HEMY3UYHOTO MPOQuUI0 MU
MIPOBEJTH TICXOJIIHTBICTUYHUN €KCTICPUMEHT.

VY HbOMY B35UIM y4acTh 77 pecHnOHIEHTIB BIKOM 19—24 poku, cTyneHTH-(DLI0JI0TH
VYuiBepcutery Mapii  CxiionoBcebkoi-Kropi (M. JIro6miH, Tlonbima).  Ananoriusi
EKCIIEPUMEHTH MU B)K€ TPOBOJIWIA 3 HOCIIMH YKPAiHCHKOi, POCIMCHKOI, KPUMCBHKO-
TaTapChKOi, OPUTAHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI JIHTBOKYJILTYD; PE3yJIbTATH OIUCaHI Y
crartsix (Khadzhyohlova 2010, 2012). [lns oOpoOku pe3yabTaTiB JOCTIHKCHHS MU
BUKOPHUCTAJIA CTATUCTHYHUI METO/I.

ITpouenypa nociiaKeHHA
ExcriepuMeHT ckiaiaBcsi 3 TpboX OJNOKIB. Y TEpIIOMY PECTIOHJEHTaM YroJioc
YUTaM 3alWTaHHA-CUTYallll, BIAMOBIAI mependayaay BUIbHE BIATBOPEHHS HAa3B
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MY3UYHUX I1HCTPYMEHTIB. Yci 3aBAaHHsA OyJio MOJUIEHO Ha 1Bl rpymu: 1) Ti, 3a
JIOTIOMOTO0 SIKUX MOKHA BH3HAUWTH TPOTOTUIIOBI 00’€kTH Kareropii MI; 2) i, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX MOKHA BU3HAUUTH mepudepiiiHy 30HYy AOCTIIKYBaHOI Karteropii. Mu
BBa)KaJTH, 110 Y BIAMOBIISAX 3 SIBISATHCA HA3BU HE JIMIIE MOMYJISPHUX, & 1 MEHII BIIOMUX
iHCTpyMeHTiB. Came Juid 11bOTo, Hampukial, Oylo MOCTaBJEHE 3alMTaHHS MpO TaTa
[lenmi, repoini ka3ku A.JliHATpeH, sSKuil HIOWTO BMIB TpaTd Ha CEMH MY3WYHHUX
THCTpyMEHTaX.

3aBIaHHs MEPIIOT YACTHHU €KCIIEPUMEHTY Jal0Th HaM 3MOT'Y YMOBHO moaiuta MI
Ha TaKi rPyIu:

a) M1, momynspHi /Ui HaBYaHHA TPl HA HUX (AMB. 3alIUTaHHA MPO MOAAPYHKH JUIS
MY3UYHOI IIIKOJIH, JIITEH, SIKi BUBYAIOTh MY3HKY, IIpo (hadpuxy MI toro);

0) MI, 30BHIIIHIA BUIIIA SKUX BIJIOMHA PECHOHICHTaM 1 iX JIETKO 300pa3uTH
rpadiyHO (HaMPUKIIAJ, 3alMTaHHS MMPO KOHKYPC MaIOHKa Ha ac(haibTi); MU BBaXKallH,
110 BIAMOBIJI HA 1€ NUTAaHHS MaJIM O Y3rO/PKYBATHUCS 3 PE3y/bTaTaMH JIPyroi YaCTUHU
EKCIIEpUMEHTY, B fAKii MOTpiOHO OyJ0 po3mi3HATH 300paKEHHS MY3UYHOTO
THCTPYMEHTA;

B) MI, 3ByuaHHs $KMX JIETKO pO3Mi3HATH; TakKl 1HCTPYMEHTH TaKOX MOXKYTb
yBakaTucsi 100pe 3HAHUMM 1 TOTEHIIMHO HaJeKaTUMyTh [0 SAEPHOI 30HH JO-
CJIIJDKYBAHOI KaTeropii; MW BBaXajM, IO BIANOBIII Ha 1€ 3alUTaHHS Y3rOKY-
BaTUMYThCS 3 TPETIM OJIOKOM, y SIKOMY CTYJEHTH NOBHHHI OyJIM PO3II3HATH 3BYyYaHHS
MI;

r) MI, mo MaroTh yHiBepcaibHy (IVI00adbHY) 3HAYYLIICTh (JIMB. 3alMTaHHS MPO
MDKHAPOJIHUI My3UYHUN KOHKYPC, IPE3EHTALII0 KYJIbTYpH 3€MJI1 TOILO);

) MI, sKi MOXYyThb YBaKaTHUCS HAMOUIBII THUIOBUMH IS KIHOK / YOJIOBIKIB
(3amUTaHHA PO  AIBYMHKY / XJIOIMYMKA, SKI XOYyTh HABYATUCS MY3HIl, IIpO
«POMAHTUYHOrO» TaTa, 06arbka Ilemnmi Toio).

Hpyruit 610k MicTUB 300paskeHHsT 40 pI3HUX MY3WYHHUX 1HCTPYMEHTIB, KOXKEH 13
SAKUX JEMOHCTPYBAJIM PeCHOHAEHTaM ynpoaoBx 10 cekyHa. Mu nparnyiau noBiiaTHcS,
YW PO3IMI3HAIOTh CTyJAeHTH MI; 4 3HAIOTh BOHM iX Ha3BH, YW 30IraloThCs Ha3BU Ta
YacToTa 3raJlIok 1HCTPYMEHTIB, Ha3BAaHMX CTYJAEHTaMU IIPH BUIBHOMY BIJTBOPEHHI
(610K 1), 13 Ha3BaMu PO3IMI3HAHUX 300pAKEHb IHCTPYMEHTIB Y IPYroMy OJIOII.

Tperiit 010K ekcriepUMEHTY CKJIaiaBcs 3 36 ay/1103anuciB — YpUBKIB, BAKOHAHUX Ha
nesHomy MI. Mera 11p0ro 3aBIaHHS — BHU3HAYUTH, SK PECHOHJEHTH PO3MI3HAIOTH
3ByYaHHsSI MY3MYHOTO IHCTPYMEHTA, UM KOPENIO€ PO3IMi3HaBaHHS HOTo 300pa)KeHHS 13
pO3Mi3HABaHHAM 3By4aHHsS MI, SK y3roKyIOThCS Il pe3yibTaTH 3 pe3yJbTaTaMH
MIEPIIOTO OJIOKY.

[Tpr moOy10B1 €KCIIEPUMEHTY MH BUXOJWIM 3 TOTO, IO MpHU 30epekeHHl 00pa3y
MY3UYHOTO THCTPYMEHTA JIFOJIMHA BUKOPUCTOBYE Pi3HI CIIOCOOM KOMyBaHHS 1HGOpMAITii
(aymianpHMIA, Bi3yadbHHMI 1 BepOanmbHMIA). BimmoBimHO, Hall EKCIIEPUMEHT OyB
30pieHTOBaHUN Ha Bci Tpu (opmu Pikcamii iHdopmartii mpo MI. Tlepmmii 6ok
nependoayaB BUSBICHHS BepOabHOI 1H(OpMAIii, Jpyruit — Bi3yalbHOI Ta BEpOATHHOI,
TpeTiii — aymianpHOi Ta BepOanpHOi. [Ipu Bu3HaueHHi mportotumy kareropii MI mu
BpPaxOBYBIM PE3yJbTAaTH BCIX OJIOKIB €KCIIEPUMEHTY, BBa)KalO4yH, III0 B CBIJOMOCTI
PECIIOH/IEHTIB HasiBHA KOPEJISIS MK yciMa TphoMa (hopmamu 30epeskeHHsl iHpopmarrii.
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[lomaemo 3amuTaHHsA TEPHIOrO OJIOKY EKCIEPUMEHTY Ta BIAMOBIAI MOJBCHKUX
CTY/ICHTIB Ha KOXKHE 3 HHX. 3alHUTaHHS TOJAEMO Yy TaKOMY TOPSIKY, B SIKOMY BOHH
CTaBUJIHCSI TT1]] YaC EKCIIEPUMEHTY:

1. Anton Czechow w swojej powiesci «Konskie nazwisko» opisal przypadek, kiedy
jeden czlowiek zapomnial nazwiska innego czlowieka, ale pamietal, Ze to nazwisko
kojarzy sie z koniem. Wszyscy dookota chcieli mu pomoc, aby przypomniat sobie to
nazwisko. Kazdy miat réine wersje: «Konski», « Tabunskiy, «Kopytoy, «Zrebierskiy i
inne. Wszytkie te wersje byly bledne, poniewaz nazwisko to brzmiato — «Owiesiaky.
Zadanie: prosze wymysli¢ kilka «muzycznychy nazwisk, w ktorych podstawie bytaby
nazwa instrumentow muzycznych. My mpuIycKaiy, o BiAMOBII MICTUTUMYTh HAa3BU
nocuth 100pe 3HaHux MI. Pe3ynbTat mokasanu, 10 JJIsl YTBOPEHHS «MY3HMYHUX)»
MIPI3BUIL PECTIOHICHTH HaWYacTille BUKOPUCTOBYIOTH CKpunky (39,8 % 3aranbHOi
KUIBKOCTI BIJMOBiACH). [3 Ha3BOIO 1ILOTO 1HCTpyMEHTa OyJI0 YTBOPEHO Taki Mpi3BHINA:
Skrzypacz, Skrzypczak, Skrzypiecki, Skrzypek, Skrzypiec, Skrzypczyk, Skrzypski,
Skrzypnowski, Skrzypeczyrnski. [emo pijire 3ycTpivaincs Mpi3BUINa 3 oCHOBaMH treb-,
trgb- (26,9 %): Trebowski, Trebkowski, Trebski, Trebolski, Treba, Trebka, Trebalski,
Trebek, Trebacz, Trgbalski, Trgbiecki, Trgbiasty. 3 ocnoBoro gitar- (23,9 %) yrBopeHo
taki mpisBumia:  Gitarzynski, Gitaryk, Gitarek, Gitarowski, Gitarowska, Gitarka,
Gitarkowski, Gitarewicz, Gitarowicz, Gitarysta, Gitarski, Gitarat. OcuoBy flet-/flut-
(20,2 %) BuKOpHCTAIM PECHOHICHTH MPH TBOpEHHI Takux mpisBuil: Fletow, Fletnik,
Fletowski, Flet, Fletkowski, Flecinski, Fleciarek, Fleciarz, Fleciok, Flecki, Flecicki,
Fletowinski, Fleticz, Fletowicz, Fluten, Fletniewicz, Fletawski. 3 ocnoBoro beben-
(15,8 %) yrBopeno Taki mpi3suma: Bebenski, Bebenek, Beben, Bebnicki, Bebenowski,
Bebnowicz, Bebowiec, Bebiarz, Bebalski, Bebniowski. Pigme tparusiucs npi3suma 3
ocuoBoro fortepian-/pian- (11,5 %): Fortepiannik, Fortepianski, Fortepianowicz,
Fortepianista, Pianistowski, Pianinawska, Pianinewski, Pianinski, Pianiewski,
Pianiscinski.

2. Andrzej idzie do szkoly muzycznej. Na jakim instrumencie muzycznym
najprawdopodobniej bedzie gral? Mu yBaxkanu, 110 TpW BIJMOBIII Ha Ii¢ 3alMTaHHS
CTY/ICHTH 3raJlyBaTUMYTh Tl IHCTPYMEHTH, Ha KX, HA iXHIO TYMKY, MOTJIA UM XOTLIH O
rpaTv 0COOM YOJIOBIUOi CTaTi. SIK pe3yabTaT — PeCOHIEHTH JOOpE YABISIOThH XJIOMIIS 32
dopremiano (74,6 %) ta 3 riraporo (71,8 %), pigme — 3i ckpunkoro (26,7 % ycix
BimoBiaei) Ta dureitroro (14 %).

3. W naszym miescie budujq fabryke instrumentow muzycznych. Jakie instrumenty
wedtug Pana/Pani bedg tu produkowane? OCKIIBKU EKCIIEPUMEHT TPOBOJIUBCS B
M. JItoOmiHl, WMOBIPHO, PECIOHACHTH «OyayBaium» ysBHY (abpuky came TyT. Y
BIJNOBIJAX Hailuactime Tparmsacs rirapa (41 %), ckpunka (33,5 %); pigme —
dboptemiano (22,7 %), bapadanu (17 %), dietita (13 %).

4. Mioda pisarka Agnieszka Nuta napisata bajke dla dzieci «f.gczka muzycznay.
Imie glownego bohatera jest nazwq instrumentu muzycznego. Jak wedfug Pana/Pani
nazywa sie gtowny bohater? Haiinmony isspHIIIMMU BUSBIIUCS iIMEHA 3 ocHOBaMU SKrzyp-
(42,7 %) Ta flet(c)- (42,4 %): Skrzypek, Skrzypczuk, Skrzypka; Flet, Fletist, Flecik,
Fleciak. Pimme Tparumsmics BimoBizi 3 ocHoBaMu treb-/trgb- (24,1 %), gitar- (22,5 %),
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klarnet- (15,9 %) ta beben- (10,4 %). Trebek, Trebka, Trebalska, Trqbolski, Trqbek;
Gitarek, Gitara, Gitarka; Klarnet; Beben, Bebenek.

5. Prosze wyobrazi¢ sobie, Ze ma Pan/Pani polecenie zorganizowac orkiestre. O
ilosci uczestnikow orkiestry i jej skladzie decyduje Pan/Pani. To moze by¢ orkiestra,
ktora dotychczas nigdy nie zaistniata, ale gra¢ w niej powinny wylgcznie instrumenty
muzyczne. Jakie bedq 5 najwazniejszych instrumentow w tej orkiestrze? OTxe,
OLIBIIICTh PECHOHACHTIB 3aTyuria O 10 cBoix opkectpiB ckpunky (30,2 %) ta ritapy
(29,2 %). OueBuAHO, CTYACHTH BB@KAIOTh caM¢ Il 00 ’€KTH HANMOMYJIAPHIIIMMHU
OPKECTPOBUMH IHCTPYMEHTaAMHU.

6. Moja mama zakochata sie w ojcu, poniewaz bardzo pigknie grat na .... Na jakim
instrumencie muzycznym gral ojciec? Jlinep BiamoBimedi — ritapa (96,9 %). Came ii
PECIIOHJICHTH BBAYKAIOTh MPOTOTUIIOBUM 00’ €KTOM TiKATEropii «4yosoBiunii MDy Moxe
BBOKATHCS TiTapa. 3HAYHO piaIIe 3ycTpivaiucs ckpurka Ta ¢ueiita (mo 16,3 %),
dopreniano (14,4 %), 6apadanu i rapmosis (o 11,3 %).

7. Dla wuczestnictwa w miedzynarodowym konkursie muzycznym zgloszono
100 wnioskow. Na jakich instrumentach muzycznych gra wigkszosc uczestnikow? Ha
JIYMKY PECIOH/ICHTIB, HalOIbIlA KITbKICTh KOHKYpPCAHTIB TpaTiMe Ha ritapi (44,8 %),
ckpuri (39,7 %) 1 gopremiano (38 %), menma — Ha ¢ueiiti (18,7 %), cakcodoHi
(12 %), 6apadanax (10,3 %) i Tpy6i (6,2 %).

8. Ludzkosci udalo sie nawigzac kontakt z cywilizacjami pozaziemskimi. Ziemianie
zaprosili nowych przyjaciot do siebie. Dla prezentacji kultury Ziemi wybrano jednego
muzyka. Na jakim instrumencie on bedzie grat? Micusg po3noauiiaics GopTemniaHo —
44 %, ckpurika — 42,5 %, ritapa — 33 %, Oybon — 15,6 %, nmumbanu Ta Qrueiita —
mo 12,5 %, tpy6a — 10,9 %, 6apadanu — 7,9 %, dneiita [Tana — 6,2 %.

9. Sponsorzy zdecydowali prezentowac instrumenty dla szkoly muzycznej. Kiedy
zaczeli roztadowywac przywiezione przezenty, okazato sig, ze wiele intrustumentow sq
podobne. Jakich instrumentow okazalo si¢ najwiecej? Mera 1BOTO 3alUTaHHS —
T3HATHUCA, HA SIKUX IHCTPYMEHTAX, Ha IyMKY PECHOHJEHTIB, HAal4acTillle HAaBYAIOThCS
rpaTH MOJIbCHKI ITH. BUSBUIIOCS, 0 CTYZICHTH BBaXKAIOTh, 110 MELIEHATH PAJIIIE 3a BCE
nogapyBaimu 0 ¢ueiitn (41,3 %), rirapu (39,3 %) Ta ckpunku (33,5 %). Piamie Oyu
srajani Tpyoa (18,1 %) 1 uumbanu (16,3 %).

10. Drziesigcigletnia Kasia przed chwilg wrocita z koncertu, na ktorym ustyszata i
zobaczyta wiele intrumentow muzycznych. W domu powiedziata rodzicom, ze chce grac
na... Na jakim instrumencie chce gra¢ dziewczynka? HaW4acTOTHIIIIOW BHSIBHIACS
ckpurka (59,8 %), piamie 3ragyBanu dopremiano (26,8 %), dueiiry (23,6 %) i ritapy
(21 %). ToOTO, HAMOLIBII «OKIHOYUMY» IHCTPYMEHTOM OITMTaHi CTYICHTH BBAXKAIOTh
CKPHIIKY, OTKE€, CaM€ CKPHUIIKAa MOKe€ OyTH MPOTOTUIIOM MiKaTeropii «ckinoui MD.

11. Studenci 4 roku mieli test na poziom IQ. Najwiecej punktow dostat student,
ktory rozpoznat 12 rodzajow ryb i 12 instrumentow muzycznych. Jakie instrumenty
rozpoznat student? PeciOHJEHTH TOBUHHI OyJiM MOCTaBUTH ce0e Ha MICIE YSBHOTO
CTyleHTa, sikuii posmizHaBaB 12 MI, 1 momymatu, siki 1HCTpyMeHTH Oyiau O HHUM
posmizHaHi. [Ipy MOCTaHOBIN IHOTO MUTAaHHS MU HAaBMHUCHE HE cremu]iKyBajd, IIo
came. 3BYK 4M 300pakeHHS IHCTPYMEHTa MOTPIOHO po3mi3HaTH. Tak MU CIOHYKaJIU
CTYJEHTIB 70 (POpMYBaHHSI y3araJibHEHOTo 00pa3y 00’€KTIB, SIKi HA3UBAEMO MY3UYHUMU
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iHcTpyMeHTamu. [Ipuiryckanocs, mo CTyIeHTH MPHUraialoTh HE JIUIIe iHCTPYMEHTH, SIKi
YiTKO BiAoOpaskeHl y ixHIM koHuentocdepi, a W Taki, 3 SKUMU BOHHU JOCHUTH PIIKO
MAarOTh CIIPaBy B MOBCSAKICHHOMY KHUTTI. Y BIATOBIAAX yCIX PECHOHACHTIB TPAIUISLIOCS
dopremiano (100 %). docure yacro HasuBamu ritapy (24,1 %), dneiity (19,7 %),
ckpuriky (18,8 %). Pigmre — Gapadanu (11 %), akopuaeon (10,8 %), tpyoy (10,4 %),
KoHTpabac, 0yooH (mo 10 %), cakcodon (9,5 %), apdy (6,7 %), TpuxyraEK (5,9 %),
kiapHer (5,5 %).

12. Malarz-abstrakcjonista namalowat obraz i nadat mu taki tytut. «Charakter
linii, form oraz koloryt odpowiadajq 5 instrumentom muzycznymy. Jakie instrument
namalowaf malarz? 1le 3anuTaHHs He aKIIEHTYBAJIO YBary PeCHOH/ICHTIB Ha KOHKPETHil
CHTYyaIlil, OCKIJIbKH YSBHUH XYIOKHUK MIT' HAMATIOBATH 110 3aBI'OJIHO, a ONUC KapTHHH
MIT 30iraTvcs 3 OmucoM Oynab-sSIKOro mpeamera, He juiie MI. Mu npumyckanu, 1o
CTYJICHTH 3TaJ]al0Th IHCTPYMEHTH, K1 € T0Ope 3HAHUMHU 1 30BHIIIHIA BUTJISIT IKUX JIETKO
BIJITBOPIOETBCA 3 IMaM sTi. BiamoBial mokasaiau, IO HaWKpalle 3HaHUMH € TiTapa
(33,3 %) Tta ckpumka (32,9 %). Menme pecnionieHTtiB 3rafgamu ¢ueity (25,2 %) ta
doptermiano (17,9 %).

13. Agnieszka idzie do szkoly muzycznej. Na jakim instruncie najprawdopodobniej
bedzie grata? Mwu nepenbaudand, 1O BIAMNOBIJI Ha II¢ 3allUTaHHS IOBUHHI Oynmu O
y3rO/IKYBAaTUCS 3 BiANOBIIAIMU Ha 3anutaHHs Ne 10, y skux HalgacTiine Tparusiacs
CKpUIIKa, 1 He momummrcs. Ckpuriky oopanu 72,2 % pecnionnentis. Ha npyromy wmicii
— ¢opreniano (44,8 %), va Tperromy — Titapa (39,4 %). JlocuTh 4acTo PECIIOHICHTH
sragyBanu ety (25,1 %).

14. W klasie uczq sie uczniowie, ktorzy uczq sie rowniez w szkolie muzycznej. Jaki
instrument jest wedtug Pana/Pani najbardziej popularny wsrod nich, a jaki jest najmniej
popularny? Mera 1mpOro 3amuTaHHsS — BUSBUTH HAWOLIBII 1 HAMMEHI TOMYJISIPHI
My3U4YHl 1HCTPYMEHTH MJiIi HaBYaHHs. Tak, HAWMOMyJIAPHIIIMMHU BHSIBIIUCS TiTapa
(100 %), dopremiano (59,7 %), ckpurika (27,4 %); B HOOJMHOKHUX BHIIAJKAX 3rayBajin
oprad i nepkycito (mo 1,6 %). Haiimenm nomnyssipai diieiita (34,5 %), apda (23,6 %),
akopaeoH (19,6 %), xontpadac (18,9 %), tpyda (17,3 %), Biononuens (14,9 %),
tpukyTHUK (10,2 %), TpoMOOH (7,8 %), opran (7,1 %), dbopreniano Ta cakcodoH (1o
6,2 %).

15. Dla szkoly muzycznej zakupiono 5 nowych instrumentow. Jak Pan/Pani uwaza,
jakie to sq instrumenty? Haiyacrtime tparmsuucs ¢opremiano (37,3 %), ritapa
(34,8 %), ckpunka (31,2 %) — came TpM Ha TakuxX IHCTPyMEHTaX, Ha JIYMKY
PECTIOH/IEHTIB, HABYAETHCS OUIBIIICTh YUHIB My3UUHOI LIKOJIH.

16. W konkursie rysunku biorg udzial 50 dzieci. Ich zadaniem bylo narysowac
instrumenty muzyczne. W wyniku konkursu jury ujawnilo, Ze najczesciej wsrod rysunkow
mozna bylo spotkaé... Jakie instrumenty mozna bylo spotka¢ najczesciej? Bimnosimi
MOKa3aJii, 110 HaWKpaiie 3HaHuMU € ritapa (45,4 %), ckpunka (31,9 %), dopremiano
(28,3 %) ta duaeiita (25,2 %).

17. Po wpisaniu «instrument muzycznyy w wyszukiwarce Internetowej otrzymamy
wyniki, w ktorych jest najwiecej rysunkow ... Jakie instrumenty pojawiajq sie najwiecej?
Merta 1pOro 3anuMTaHHs — BU3HAYUTH MPOTOTUNOBI 00’€kTH Kareropii «MI». Ha qmymky
CTYJEHTIB, TMOIIYKOBI CHUCTEMHU 3ACOLIBIIONO 3alpONOHYIOTh 300paXeHHS TiTapu
(55,5 %), ckpurnku (43,5 %) ta dopremiano (34,5 %). Pigure tpamsuiucs O Queiira
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(16,8 %), cakcodon (13,2 %), tpyoa (7,1 %), Biosonuens (4,1 %), apda (3,6 %),
Oapabanu (3,4 %), opran (3,1 %).

18. Pippi Pornczoszanka opowiadata swoim przyjaciotom, Ze jej ojciec umie grac na
siedmiu instrumentach muzycznych. Jak Pan/Pani uwaza, jakie to inStrumenty?
BinmoBinl Ha 1€ 3amuTaHHS MaJd BHUSIBUTH 1 MPOTOTHUIIOBI, 1 MapriHaJbHI 00’ €KTH
kateropii «MI». Haiuactime tpammsumcs ritapa (26,9 %), dopremiano (25,5 %),
ckpunka (21,9 %) Ta dnetita (21,8 %) — iHcTpymMeHTH, SKi 3rajayBaid i y 3amuTaHHI
Ne 2; ritapa nocina niepiiie MicIie 1 3a pe3yJabTaTaMu BinoBiaei Ha 3anutadHs Ne 6. Lle
3CBIIUYE 11 IPOTOTHUITOBICTH A00 HAOIMIKEHICTD JI0 IICHTPaIbHOI 30HU KaTeropii «MI».

19. Zia czarownica zaczarowala miasto i wszyscy mieszkncy zasneli glebokim snem.
Mieszkancow miasta moze rozbudzi¢ gra na... Na jakim instrumencie muzycznym,
wedtug Pana/Pani trzeba zagrac¢? Ha nyMKy onuTaHuX, MEUIKAHIIIB Ka3KOBOTO MICTa
po30ymaTh. (ueiita (44,4 %), GapabGanu (41,4 %), rirapa (25 %), tpybda (24 %),
ckpurka (18,9 %), 6yoon (13,2 %).

20. Studenci  biorg wudzial w eksperymencie z rozpoznawania brzmienia
instrumentow muzycznych. Brzmienie jakich instrumentow bedg rozpoznawane
najlepiej? Meta 1poro 3amurTaHHs — BH3HAUMTH MI, 3By4aHHsS SKHX, Ha JAYMKY
PECIIOH/ICHTIB, € 3HAHUM 1 SCKpaBO IMPEICTABICHUM Yy iXHI KoHuenrocdepi. Tax
HalKpalie po3ii3HaBaiu 3BydanHs ritapu (43,5 %), ckpunku (34 %), daeiitu (26,1 %),
dopremiano (25,4 %) Ta O6apadanis (18,5 %). MoxeMo NPUITYCTUTH, IO B KOHIICTITO-
cdepax pecroHACHTIB 111 IHCTPYMEHTH 3aiMatoTh LIEHTPAJIbHY MO3UIIiI0 KaTeropii «MIy.

OOroBopeHHs1 pe3yJIbTaTIB

Bignosini apyroro OJOKYy €KCIIEPUMEHTY TMOKa3aid, IO HaKpaile po3mi3HaHi
300pakeHHsT posutsi, oprana ta ckpunku (98,7 %). JloctaTHbo 100pe Oyiu po3mi3HaHi
6apabanu (97,4 %), ritapa (96 %), ryona rapmonis (94,8 %), tpy6a (92,2 %), apda ta
cakcodon (1o 88,3 %), deiita (85,7 %), konrpadac (80,5 %) ta Biomonuens (72,7 %).
Hwk4a 4YacTOTHICTH PO3MI3HABAHOCTI Yy TAaKWUX IHCTPYMEHTIB:  1eiikep (66,2 %),
rapmoHis (64,9 %), ceumuk (58,4 %), numoanu (45,4 %), kinapher (44 %).

VY TperpboMy 010111 EKCIEPUMEHTY HaMKpalle po3mi3HaHe 3By4aHHs oprana. 96 %
PECIIOHJICHTIB 3pOOMIIM 1I€ BIpHO, 3/I€OUTBIIOTO BIHMCABIIM JO OJAaHKY BIIIMOBIACH HE
organ, a organ koscielny. 3a3naunmo, mo i 300pakeHHS opraHa OyJi0 pPO3IMi3HaHE
MpaBWJIbHO Yy OUIbIIOCTI BUNaAkiB. [loB’A3yeMo Takuil pe3ynabTar 13 TUM, IO
HalinmommpeHimor pemiricio B [lompiii € katonummsm, a, SK BIiIOMO, B YCIX
KaTOJIMIbKUX Xpamax € OpraHu, TOMY PECIOHJIEHTH 4YacTo 0adaTh Led 1HCTPYMEHT 1
49yl0Th Horo 3By4yaHHs. Jlocuts 1o0pe po3mnizHane 3BydanHs ritapu (90,9 %1792 %y
KO)KHOMY 3 BUTAJKIB), cakcodona (85,7 % 1 66,2 %), akopneona (88,3 %), dneritu
(58,4 %1 80,5 %), ckpunku (87 % i 76,6 %), hopremiano (79,2 %), apdu (64,9 %),
Metaniodona (52 %). INipuie poszmiznamu Tpyoy (26 % 1 37,6 %), konrpadac (37,6 % 1
35 %), tpomOon (39 %), O6apadanu (33,7 %), kmapuer (26 %), nmepkycito (29,9 %),
rapmoHiio (23,4 %) ta Biosonuens (20,7 %).

BucHoBku

3a pesynbTaTaMM TPbOX YACTUH EKCIIEPUMEHTY MH BHM3HAUMIM OO €KTH, fKi
CKJIQJAI0Th siiepHy 30HY Kareropii «MID» B koHienTocdepl CTyIEHTIB HEMY3UYHHUX
CHEIIIAJIbBHOCTe — HOCIiB TOJBCHKOI JIHTBOKYJIBTYpPH. TakuMu 1HCTpYMEHTaMH,
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HepeIyciM, € TiTapa Ta CKPHUIIKa, sIK1 HaldacTiIe BiATBOprOBaIKCs 3 mam’sti (610K 1), ix
300paKeHHS Ta 3BYYaHHS TakoX JToOpe po3mizHaroThes (0yoku 2, 3). bimmkye mo spa
nepedyBae (popremiaHo, Tpoxu maii — opral, duielita Ta 6yooH. OpraH BiIgaJeHUN Bij
IICHTpY KaTeropii. Mu 3MyIleHi poOWTH TaKWii BUCHOBOK HE3Ba)KalOYM Ha Te, IO 1
300paKeHHs, 1 3BYYaHHsS IbOIO I1HCTPYMEHTa J00pe 3HaHI YCIM PECIOHICHTaM.
[TprYrHOIO HEIIEHTPAIBLHOTO MOJIOKEHHS B JOCITIHKYBaHIA KaTeropii € Te, Mo HWoro He
9aCcTO 3raJyBaly PECHIOHACHTH Y BiMOBIISIX MEPIIOTo OJIOKY €KCIIEPUMEHTY: CTYACHTH
noope 3HaroTh Iieii MI, ane MamoiMoBiIpHO, IO BOHM O 3apaxyBaid HOro J0
npoToTUnoBux. CTOCOBHO HAPOJHUX IHCTPYMEHTIB, TO JI0 IEHTPAJIbHOI 30HU KaTeropii
yBiimoB 0yooH. OmpalroBanHs pe3yIbTaTiB HAIIOTO JOCTIKEHHS A€ 3MOTY 3pOOHUTH
OOTpYHTOBaHMII BUCHOBOK MO Te, IO HAIOBHEHHs Ta OynoBa kareropii MI MoxyTh
OyTH BUABJIEHI 3a JJOTIOMOTOO TICUXOJIIHTBICTUYHOTO €KCIIEPUMEHTY. Y MEPCHEeKTUBI —
BHBYCHHS 1 1HIINX KyJIbTYpPHO MapKOBaHUX KaTETOPii.
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Auorauis. CraTrs mpucBsiueHa MpoOieMi Mi3HABAIBHOTO iHTEpecy. PO3IJsiHyTO TeopeTHYHUi
aCIIeKT KaTeropii IHTEpeCy Ta Mi3HABAIBHOTO 1HTEPECY, MIXOAN 10 BU3HAYCHHS UX MOHITH. ChOro/IHi
MO>KHA BUAUTATY JIB1 JiHI{ Y TpakTyBaHHI MOHATTS iHTepecy. OfHa 3 HUX IPYHTYEThCS Ha YSIBJIEHHI MPO
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iHTEepeC SIK CTaBIeHHs. [HIIAa — Ha YSBJICHHI MPO iHTEpec SK BTOPUHHY MOTpely, TpaHc(opmoBaHy B
MOTHB TIOBEIIHKM. MoTHBaIlifHA CYTHICTh IHTEPECY TPAIUIIIMHO BBAXKAETHCS OCHOBOI ©(EKTHUBHOT
HaBYAIBHOI JAisbHOCTI. He3Bakaroun Ha BENMKY KUIBKICTB POOIT, Y SKUX JIOCII/DKEHO Mi3HABAIBHUI
1HTEepec, MOro KOHIENTyallbHe PO3YMIHHS MOTpedye MOAAIBIIOr0 PO3BUTKY, IO 1 3YMOBIIIOE
aKTyaJIbHICTh Hammoi poOoTu. HeomHO3HAYHICTH Yy TPaKTyBaHHI MOHATTS IMi3HABAILHOIO IHTEpECY
BUCTYIA€ TIJCTaBOIO Ul YTOYHEHHS MOro CYTHOCTI METOJaMH KOHTEHT-aHAi3y Ta MOJEIIOBAHHS.
JIOCHi/KEHO CYTHICTB 1 MCUXOJIOTIYHUN MeXaHi3M (YHKIIOHYBaHHS IMi3HABAJILHOTO iHTEPECY y CBITII
iHpOpMaITiifiHOT Teopii eMOIii, 3alpPOrOHOBAHO AaBTOPChKI BHU3HAYEHHsS TIOHATH IHTEpPECYy Ta
Mi3HABAIBLHOTO 1HTEpeCy. 3a3HaueHO MCUXOMIHTBICTHYHUIA acieKT (hOpMYBaHHSI MMi3HABAJIbHUX 1HTEPECIB,
ix kmacu@ikariis 1 BaXIMBICTh I PO3BUTKY OCOOMCTOCTI Ta HABYAILHOTO TPOIIECY. 3arpOrOHOBAHO
aBTOPCHKY MOJIENb IHTEPECIB 0COOMCTOCTI Ta MOJIeTh (DYHKITIOHYBAHHSI TTI3HABAJIBHOTO 1HTEPECY.

Knrwouoei cnosa:. niznasanvull inmepec, inmepec, CmagieHHss, MOmue OisibHOCH, NCUXON0IUHULL
MEXAHI3M, 0COOUCMICHUL PO3BUMOK

Kulchytska, Anna. Cognitive Interest in the Context of Information Theory of Emotions.

Abstract. The article is devoted to the problem of cognitive interest. The theoretical aspect of the
categories of interest and cognitive interest, scientific approaches to determination of these concepts are
considered. Today there are two lines of interpretation of the concept of interest. One of them is based on
consideration of interest as attitude. Another line is based on consideration of interest as the need
transformed into behavior motive. Motivation essence of interest is traditionally considered as the basis for
efficient educational and cognitive activities. Despite of great amount of researches on cognitive interest,
its concept needs further investigation. This fact speaks for the article subject-matter to be topical. A
variety of interpretations requires the clearing up of the concept of cognitive interest. For this purpose
content-analysis and modeling methods are applied. Different scientific approaches are described to study
the psychological mechanism for the development of cognitive interest. Own determinations are suggested
for interest / cognitive interest. The psychological & linguistic aspect of the development of cognitive
interests, their classification and importance for personality development and education process are
described. The model of personality interests and the model o f cognitive interest development are
presented.

Keywords:  cognitive interest, interest, attitude, activities motive, psychological mechanism,
personality development

Kyabunukas Auna. Ilo3HaBare/bHBIN HHTEpec B cBeTe HH(GOPMALMOHHOM TEOPUH IMOLMIA.

AnHoTanus. Cratbsd TOCBfIlleHAa @poOjeMe MO3HaBaTeNbHO MHTepeca. PaccmarpuBaercs
TEOPETUYECKUH aCIIEKT KAaTErOpui MHTEPEca W MO3HABATEILBHOTO MHTEPECA, MOAXOABI K OIPEIEICHUIO
9TuX NOHATHH. CerofHs MOKHO BBUIEIIUTH JBE JIMHUM B ONPENENICHUH MOHATHA nHTepeca. OnHa U3 HUX
OCHOBBIBA€TC Ha IPEACTABICHUM 00 MHTEepece Kak OTHOWIeHWH. Jlpyras — Ha IpeJCcTaBlIeHHH 00
MHTEpece KaK BTOPUYHOM MOTpeOHOCTH, KOTOpas TpaHCHOPMHUPYETCS B MOTHB IIOBEACHUS.
MoTuBaIMOHHAsT CYHIHOCTh HMHTEpeca TPAJULHOHHO CUYUTAeTCd OCHOBOM A(PQEKTHUBHONU YyueOHO-
MO3HABaTEeNbHON JiedaTeabHOCTH. HecMoTpst Ha OoJbIIoe KOJMMYECTBO PaboT, B KOTOPBIX HCCIIETYEeTCs
MIO3HABATENbHBI MHTEPEC, €ro0 KOHLENTyalbHOE MOHMMaHUEe TpeOyeT HalbHEWIIero pa3BUTHUS, YTO
omnpenenser aKTyalbHOCTh TeMbl Hamed paboTel. HeoaHO3HAYHOCTh B OMNpPEAENCHUHM MOHATHS
IIO3HABATEIBHOIO UHTEPECA SIBJISIETCSI OCHOBAHWEM JUI YTOYHEHMS €r0 CYIIHOCTH METOAAMH KOHTEHT-
aHanM3a M MojenupoBaHus. VccrenoBaHbl CYIIHOCTh M TICUXOJOTHYECKMHA MEXaHW3M (YHKIHMOHH-
pOBaHUS TI03HABATEILHOIO HHTEpeca B CBeTe HMH(MOPMAIMOHHOW TEOPUM 3MOLMH, MpPeIOKEHbI
aBTOPCKHE ONpENENICHNs] TOHATUM MHTEepeca M II03HABATENIbHOTO HHTepeca. OnucaHbl ICHXO-
JIMHTBUCTUYECKUN aceKT (pOpMHUPOBaHUS MO3HABATENILHOTO MHTEpECa, UX KIacCU(UKALUSI U BaXKHOCTh
st GOpMHUPOBaHMSL JIMYHOCTH W ydeOHoro mporecca. [IpemioxkeHo aBTOPCKYIO MOJETb HHTEPECOB
JIMYHOCTHU ¥ MOZIEJTb (DYHKIIMOHMPOBAHHUS [103HABATEIILHOIO HHTEpECa.

Knroueevie cnosa: nosnasamenvulll unmepec, uHmepec, OMHOUIEHUe, MOMUE OesmeNbHOCMU,
NCUXONOUYECKUL MEXAHUM, TUYHOCIHOE Pa36UMUe
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Beryn

Teopis iHTepecy BMHMKIA Ha Mo4yaTkKy XX CT. SIK dYacTWHA akciomorii. Ii
npenactasauku P. [leppi, [. [Tapkep (CIIA), ®. Tennant (AHrisl) BU3HAYaIOTh 1HTEpPEC
SIK CyO’€KTUBHE CTaBJICHHSI JIFOJAWHU JIO MPEAMETIB 1 SBUIIT JIHACHOCTI HA OCHOBI Oa)KaHb,
CXWIBHOCTEH, cumratiii. ChOrofHi MOXKHA BUJIUIMTH JB1 JIHIT Y TpaKTyBaHHI TOHSTTS
iHTepecy. OnmHa 3 HUX 0a3yeThCsl HA YSBJICHHI MPO IHTEpEC SK CTAaBJICHHS, 1HIIA — Ha
ySIBJIIGHHI TIPO 1HTEpEC SK BTOPUHHY NOTpeOy, TpaHC(HOpPMOBaHY B MOTHUB JiSUTBHOCTI.
MortuBaliiiina CyTHICTh IHTEPECY TpPATUIINHO BBAKAETHCS OCHOBOK €(PEKTHBHOI
HABYAJILHO-TII3HABAIBHOT ALUIBHOCTI. €IMHUM Yy PO3YMIHHI IHTEpECY CY4YaCHUMHU
aBTOpaMH BHCTYINA€ O3HaKa BHOIPKOBOCTI. 3a HAIIUMH CIOCTCPSKCHHSIMH, B
MEIAaroriyHid TICUXOJOrTi TMOHATTA «Ii3HABAJIbHUI I1HTEPEC) MOCTYIOBO BUTICHUIIO
MOHATTA «IHTEPEC», HA BUIMIHY Bl COLIAJBHOI IICUXOJIOTI, J€ 3A4E€OUIBIIOro
BUKOPUCTOBYEThCSI  OCTaHHE. PO3BUTOK Teopii 1HTEpeCY 3IIHCHIOETbCS  Yepes
BUKOPUCTAHHS €MITIPUYHKUX JaHuX. He3Bakaioun Ha BEIHMKY KUIBKICTb POOIT, y SIKHX
JOCIIPKEHO MMI3HABAJIBHUKA IHTEpEC, MHOro KOHLENTyalbHE PO3YMIHHS MOTpeOye
MOJAJTBIIIOTO PO3BUTKY, 11O 1 3yMOBITIOE aKTYaIbHICTh HAILIOI pOOOTH.

AHai3 HayKOBUX JOCTIDKEHHS TIOKa3aB, IO MpoOseMa Ii3HABAIbHUX I1HTEPECIB
OCOOMCTOCTI 3aBXau mpuBepTana ysary mncuxosioriB (M. I. Anekceesa, JI. b. AHaHbeB,
JI. C. Burotcekmii, Il . Tamenepin, B.C.Imsin, I'.C.Koctox, B. B. /laBumos,
A. H. JleontbeB, A. A.JleontheB, B. M. Martoxin, B. H. Mscimes, A. O. CmipHOB,
b. M. Temmos, C. JI. PyGinmreiin, B. A. SlnoB Ta iH.). Buxonsum 3 iXHIX JOCIIIKCHb,
(dhopMyBaHHS Ta PO3BUTOK IMI3HABAILHUX 1HTEPECIB BIA0OYBAIOTHCS TI1J1 BIUIMBOM OaraThbox
YMHHUKIB 1 € JIAHKOKO CIIPSMOBAHOCTI ocobducrocti, MmoTuBoM mistibHOCTI (Kulchitska
2000). Cepem cydacHUX YKpailHCHKMX HAYKOBIIIB BapTO BiJ3HAYUTH JIOCIIIKCHHS
I JI. bexa, JK.IL Bipnoi, JI B.3acexinoi, K. b. €cunosuua, I 1. Kongpartiok,
A. B. Kynpuuipkoi, C. [I. Makcumenka, B. ®@. Mopryna, A. 5. YUebukiHa # iH.

Mera Ta 3aBIaHHsS CTarTi — TEOPETUYHO OOIPYHTYBATHU CYTHICTH MI3HABAJIBHOIO
IHTEpeCy B CBITII IHPOPMAILIITHOT TEOPIi EMOLIIH.

Metoam 10CTiKeHHSA

HeonHo3HauHICTh Yy TpakTyBaHHI TOHSTTS TMi3HABAIBHOTO 1HTEPECY BUCTYIIAE
M1JICTaBOIO JUIl YTOUYHEHHS Or0 CyTHOCTI METO/IaMH KOHTEHT-aHai3y Ta MOJICITIOBaHHS,
SIKI MU BUKOPUCTOBYEMO Yy JIOCTIHKEHHI.

IIpoueaypa xocaiakeHHst

[Tonsitrst inTepecy (i3 JaTHH. — «MaTd 3HAYCHHs», INter — Mk, €SSe — OyTH)
nependavae Te, 1o HEOOXiJIHE Ta BaXKIIMBE ISl 1HIUBINA, KOJEKTUBY, Kilacy, Halii abo
CycmijbcTBa. BogHouac 1€ TMOpPOKEHHS OO0 €KTUBHHUX COLIATRHUX yMOB, SIKi
CTIPAMOBYIOTh AKTHBHICTB i JISUIBHICTH JOfeil. Moro Tiymayarh SIK JONUTIHMBICTB,
OaxkaHHs1 Ai3HaTHCA ab0 OpaTu ydacTb y YOMYCh; SIKICTb, sika 30yIKye TypOOTy Ta
3alIKaBJIEHICTh, TOTOBHICTh BIJATH yBary, a TaKOXK aKTHBHICTh a0O MPEIMET, SIKOMY
BIITa€ThCsl yBara. [HTepec TakoXK TPaKTYIOTh SK ILUIECIPSIMOBAHICTh TYyMOK 1 JIii, 11O
BIZIOOpaKaroTh MaTepiaibHI Ta TyXOBHI MOTPeOM OKpeMux Jrosei (0coOMCTHi 1HTEpeEC),
COIllalbHUX TIpyn (3aranpHUM 1HTEpec). [HTepec BUABISAETHCS Y TO3UTUBHOMY
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EMOIIIHOMY CTaBJIEHHI O O0’€KTa, B 30CEPEKEHHI yBark Ha HBHOMY. 3a HAIIUMHU
CTIOCTEPEKCHHSIMH, TUMYACOBUI CHUTYaTUBHUM IHTEPEC BUHHUKAE B IMPOIECI BUKOHAHHS
AKOICh [T 1 3racae MpH ii 3aBEpIIIeHH]; CTIMKHIA IHTEpeC — pruca OCOOMCTOCTI M BaXKJIMBa
yMOBa TBOPYOTO CTABJICHHS IO MISUTBHOCTI, SIKA CHOHYKA€ 0 PO3IIUPEHHS YSBJICHD
JIFOJIMHU Ta 30arayeHHs ii TIOCBIY.

HaBenenuii Buille ceMaHTHYHUN aHANi3 3a CJIOBHUKOBUM TIyMAa4YeHHSM JIa€ 3MOTY
BUSIBUTH PO3BUTOK YSBJIEHb IMPO Mi3HABAILHUM 1HTEpec. Y TCHUXOJIOTIUHIA CTPYKTYpl
1H/IMBIJIA IHTEpEC 3aliMae CBOE BU3HAUEHE MICIIC — MIDK BHYTPIIIIHBOIO TTOTPEOOTO JIFOIUHU
Ta 30BHIIIHIM CBITOM, Y SIKOMY BOHa repeOyBae. Jlam My 3MOJIEITIOEMO ITi3HABAJTLHHM
iTepec (puc. 1).

30BHIWl HiIA CBIT AiNCHOCT

CouianbHum JianbHicTs

3anunt

Hyxpa Mposdsu

iHTepecy

!

Cyb6'exkTusHa lHTepec(u) MoBeaiHka

HEeobXigHICTb ocobucrocTi (aKTUBHICTH)

)

XapakTep

3afoBONEHHS iHTepecy

Motpebu Emouii

BHYyTpiW HiA cBIiT 0COBUCTOCTI

Puc. 1. Mooenv nonamms inmepecy ocobucmocmi

Jlnst cucteMarur3allii HaBeIeHUX BHIIE TyMayeHb MOHSTTS iHTEpECY Ta BPaXOBYIOUH
METOJ] MOJICITIOBAHHS, MU TIPOBEIM CTPYKTYPHUN aHa3 1 MOOYAyBajM CIHMCKU JTAHUX
OCHOBHHX €JIEMEHTIB CXEMH 1HTEPECY.
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Cucrema 1HTEpeCY BKITIOYAE ACKUIbKA T1ICUCTEM:

1) migcucrtemMa MexaHi3My Ma€ TaKHH CITUCOK JTAaHWUX KaTeropii BHYTPIIIHBOTO CBITY
JIOAWHUA: TOTPeOH, eMOIlii, I[IHHOCTI, CXWUJBHOCTI, CTaBJICHHS, Oa)kaHHS, CHUMIIATII,
JIOITUTJINBICTE;

2) micucTeMa KepPyBaHHS Ma€ TaKWMi CIMCOK JaHHX KaTeropii 30BHIIIHBOTO CBITY:
3aIT, TISUTBHICTh, CAMOCTBEPPKEHHS, CITIIKYBAaHHSI B KOJICKTHBI, OITIHKA 1HIINX;

3) miacucTeMa BXOAY Ma€ TaKMH CHOMCOK JaHUX Kareropii Cy0’€KTHBHOI
HEOOXITHOCTI: TeMITepaMeHT, OIlIHKA PEeaTbHOCTI, TIOTpeda;

4) mijicucTeMa BUXOy Ma€ TaKUi CITUCOK JaHUX KaTeropii IposiBiB IHTEpeCy: yBara,
3aIliKaBJICHICTh, TypOOTa, BUTPAYCHUI Yac, aKTUBHICTh,  TAKOXK CIMCOK JaHUX KaTeropii
XapakTepy 1HTepecy: 3arajibHui, 0COOMCTHI, TUMYACOBUMN, CTINKUIA.

Mogenb, sika y3arajJibHIOE TIOJAaHWN BHIIE aHal3, TaKOX Jla€ IiJICTaBy
CTBEP/KYBaTH, IO ICHYIOTh PI13HI MAXOAH JI0 MPOOJIeMH MMi3HABAIBLHOTO THTEPECY:

1) comianpHO-NICUXOJOTIYHUN — PpO3IJIsAae  IHTEpEeCH dYepe3  IMiJCHCTEMY
30BHIITHBOTO CBITY, OCKUIBKM aTUTIOAM (attitudes — cTaBiieHHS) 3yMOBIIOIOTH
CIPSIMOBAHICTh OCOOMCTOCTI Ta CIIOHYKAIOTh JI0 AISUTbHOCTI;

2) TICXO0JIOTO-TIEIaTOTIYHANA — Yepe3 MiJICHCTEMY TOBEIIHKH PO3IIIAIAE THTEpec
SIK HEBIJI'€MHHMH €JIEMEHT CBIJJOMOCTI Ta JKEPENIO MOBEAIHKH OCOOHMCTOCTI; 1HTEpEC
XapaKTepU3y€eThCsl K BHUOIPKOBE AKTHUBHE CTaBJICHHS 10 OO’€KTIB MIMCHOCTI Ta
Coco001B IISUILHOCTI,

3) ncuxo(dizioNoriuHuil — po3risAae iHTepec uepe3 MiJICUCTeMYy BHYTPIITHBOTO
CBITY 1HIMBIZA, BU3HA4Ya€ Miclle IHTEpecy B cdepax mnoTped Ta eMOIIii.
3anouarkoBanuil [. M. CeuenoBum T1a I. II. [IaBnoBuM, 1€l HampsiM PO3BUHYBCS B
iHdopmariiny teopito emormiit (I1. B. CumoHOB), 30KpeMa B paMkax Hampsmy
Herponcuxosorii HaBdanHs (Simonov 1990; Vygotsky 1996). Lls Teopis, Ha Hamry
JTYMKY, BUCBITJIIO€ TEMHI MICIIA B T€OPii MI3HABAIBHOTO 1HTEPECY.

OTxe, IHTEpECH BUCTYIAIOTh MPEIMETOM PI3HUX HAYKOBUX MIAXOMAIB Ta HAPSIMIB
1 6e3mocepeIHbO MOB’sI3aH1 3 MoTpedamu abo craBiieHHSM. biibiie Toro, moTpedu i
€MOII11 IPOTUCTABISAIOTHCS, & BUKOPUCTAHHS MOHATTS BTOPUHHOI MOTPEOU 3acBiAUye
HETOYHOCTI TPaKTyBaHHS CYTHOCTI iHTepecy. lle cHoHykae mpoCiIKyBaTu
YTBOPEHHSI IHTEPECY K HACIIJKY eMOLlii B pakypci iHdopmaliiinoi Teopii emoii. Ha
OCHOB1 KJIACMYHUX TMOJOXKEHb (Pi310JI0TIT MpO 3aKOHOMIPHOCTI BHINOI HEPBOBOI
TiSTBHOCTI Ta B3a€EMOJIII0 OPTaHi3My 3 CEPEIOBHINEM, B SKOMY BOHA JKHBE, ITUM
MIX0J0OM BU3HAYEHO MEXaHI3MHU 30y/DKEHHS Ta TrajbMyBaHHS B Ti3HABAIBHIN 1
HaBYAJIBHIN JISTILHOCTSAX Ta OITMCAHO MOXJIMBICTH MiABUIICHHS X €()eKTUBHOCTI.

OauH 13 OCHOBHHUX MNPUHIMIIB iHGOpMAaILiitHOI Teopii eMouiii: morpeda mpu-
BOJUTH JI0 JOMIHYBAJIbHOI MOTHBAIII1, SIKa CTBOPIOE TOTOBHICTD JIFOJAWHU 1O Ti€l 4H
1HIIO1 JISUTbHOCTI. 3BEPTAEMO YBary Ha CJIOBO «TOTOBHICTBY 1 BBaKa€MO, III0 PO3PUB
MK TOTOBHICTIO Ta JISUIBHICTIO OCOOMCTOCTI 3allOBHIOIOTH ITi3HABaJIbHI 1HTEPECH.
O. . YeOukiH MOBOJIUTH OpraHiYHUN 3B’S30K €MOIIM 1 MOTHBAIIM 1 CTBOPIOE
CHUCTeMY eMoIiiHoi perymsmii  HaBwambHOi misutbHOCTI  (Kulchitska  2000).
HeanexBatHO opraHizoBaHi NMOTOKW 1H(GOpMallli BUTICHAIOTH MO3WTHUBHI €MOIIiIHI
KOMITOHEHTH 3 HaBUYaJbHO-MI3HABAIIBHOI AISUTHHOCTI, M0 HETAaTUBHO BIUTMBAIOTH Ha
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3n0poB’a. Taki QakTu sICKpaBO UIIOCTPYIOTh YMOBHE TNPOTHCTABJICHHS KaTEeropii
«moTpeda» i «eMolris», SKII0 MOBA i€ MPO HAaBYAIBHHIA MPOTIEC.

[adopmarriiina Teopis eMmoLil, YBaXXaeMoO, YCIIIIHO PO3B’sA3ye MpodiIemy
CHIBBITHOIIICHHS MTOTPEO Ta eMOLIl y MCUXiuHid cdepi 0COOUCTOCTI U CTPYKTYpi il
TISTBHOCTI Ta TMO3HA4Ya€ B HUX MICIE Mi3HAHHS 1 Mi3HABATBLHUX 1HTEpeciB. Emorris
BiJIoOpaka€ MO3KOM aKTyaJbHI MOTPEeOU Ta MOIKJIMBOCTI iX 3a/JI0BOJICHHS, OIIHIOE
AMOBIPHICTh JOCSTHEHHS MeTH. TyT BHUSBISIETbCS 3BOPOTHIN BIUIUB €MOIIA Ha
MUCJICHHS Ta MOTPeOU, MpHU IbOMY €MOIIi TOCUITIIOE MOTPedy, a HAATO XOPOUIUil abo
MOTaHWH MPOTrHO3 MO0 ii 3310BOJIeHHS TTocnabimtoe ii. [IporHo3yBaHHsS WMOBIPHOCTI
32/I0BOJICHHS TIOTpeOM BHCTymae ©0a30BUM MPUHIMIIOM 1HGOPMAIIHHOI Teopii
emotriii. Bona 3asBuia npo AMHaMIKy OTpeO, sSika MOXKJIMBA JIHIIIE 3aBsSKH 1HGOpMa-
IAHIA QYHKIIT eMOoIli, THM CaMUM TOBOPAYM MPO NPUPOAHY €IHICTH MOTped Ta
€MOIIIHA.

Hamii  ekcrepuMeHTallbHI  J1aHI  MOJICTIIOBAHHSI JKUTTEBUX CHUTYyallll mij-
TBEP/UKYIOTh 1H(QOPMaLIHO-€MOLIHHY MPUPOJY IHTEpPECY Ta Mi3HABAJILHOIO 1HTE-
pecy, BiATak yMOXIUBIIOOYM yrouHeHHs nux moHsaTh (Kulchitska 2004; Kulchitska
2000). 3a HamUMy BU3HAYCHHSIMU:

— IHTEepeC — 1€ PeryJsITHBHA (PYHKISl MCHUXIKH, KA MPOSBISETHCS B €EMOLINHO-
OIIHIOBAJLHOMY CTaBJICHHI 1HJMBiAA JI0 MPEIMETIB, SIBUII 1 MPOIECIB AIMCHOCTI Ta
crpusi€ 33J0BOJICHHIO MOTpeOU B iHPOpMaIlli, ska TeHETUYHO NMPUTAMaHHA JIIOIUHI;

— Mi3HABAJLHUN 1HTEpEC — II€ EMOI[IHO-OIIHIOBaJIbHE CTaBJICHHS 1HAMBIZAA 0
iH(opMarii mpo KUTTEMISUIBHICTD IS YCBIIOMJICHOTO Ti3HAHHS 3aco0aMH MOBH Ta
MOBJICHHSI, OCBOEHHS CEpPEOBUINA i aganTallii 10 HbOTO.

CtBOpHUBIIIM YMOBHMI 00pa3 IHTEpeCy SK CHCTEMH, NMPUHAMAEMO HOTO MOJEIb
(puc. 1) 3a meBHY CYKYITHICTh SKOCTEH, 10 XapaKTEPU3YIOTh IHTEPEC y IIOMY SK
opuriHai. IIpoekTyroun MOHSATTS «IHTEpec» Ha MOHATTS «II3HaBaJIbHUN IHTEpEC,
YBaXAEMO, IO OCTAHHE, OyJAydd YacTKOKO IEpIIOro, Ma€ BCi WOTro O3HaKW. Sk
Bi/I3HAUaAJOCsl BUIIE, IHTEpEC — 1€ aKTUBHE EMOILINHO-OLIHIOBAJIbHE CTaBJICHHS
MoaUHU 10 cBiTy. OTXKe, 1HTEepeC 1 Mi3HAaHHS TICHO MOB’s3aH1 MiX cO00I0, 1 SKIIO
Mi3HAHHS K JISJIbHICTH MOXJIMBE TIEBHOIO MIPOIO 0€3 IHTEpECy, TO IHTEPEC, Ha HAIIly
IYMKY, BUHHMKAa€, aKTHUBI3YETHCS, PO3BUBAETHCA Ta 3HUKAE MPU YMOBI 3/IaTHOCTI
JIOJIMHU JI0 T3HAHHS W YHACIIIOK HOTO.

BBaxkaemo, 1110 caMe HEOOMEKECHHI CIIEKTP Mi3HABaJbHUX 1HTEPECIB JIa€ JIFOIMHI
[IAHC 3aJUIIATHCS HETOBTOPHOIO 1HIWBIMTYaIbHICTIO, HTH CBOIM IUISIXOM Yy JKHTTI,
TBOPYO CaMOCTBEPKYBaTUCS, 1HIIIATUBHO TpairoBatu. Yepe3 mi3HaHHS MpeaMeTa
1HTEpeCy 3peIITO0 BiIOYBAETHCS PO3BUTOK OCOOMCTOCTI. A Ti3HABaIbHI 1HTEPECH,
0 00’ €THYIOTh JIFO/ICH, BUCTYIIAI0Th OCHOBOIO CBIJOMOTO PO3BUTKY CYCHIIHCTBA Ta
30UTbLIYIOTh €()EKTUBHICTh YIPABIIHHS COLIATILHUMU MPOLIECAMH.

[li3HaBanpH1 1HTEpECH 3a CTPYKTYPOIO PO3MOAUISIOTECA Ha 3MICTOBI Ta
npoliecyaibHl, TyMaHITapHI Ta TEXHIYHI, HAayKOBI Ta XYAOXHI, MNpOQeciiiHl Ta
JOBUIBHI, 1HAUBIAYaIbHI Ta CYCIUIBHI, €FOICTUYHI Ta KOJEKTUBHI Tollo. BBaxkaemo,
110 Mi3HABAJIBHUHN 1HTEpeC Mae Oe3MocepeIHE BITHOIICHHS 0 Oyab-SKO01 3 Ha3BaHUX
Ipyl, aJke KO’KHA 3 HUX HE MOXKe ICHyBaTH 0e3 YCBIIOMJIEHHS HOBOTO. [HTepec 10
Mi3HAHHA — OCOOJIMBA CYTHICTh JIIOJAMHHU, O€3 sIKOi BOHA BTpaTuja O HEMOBTOPHY
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1HAMBIAyanbHICTh. CTBOPEHHS YMOB ISl aKTUBI3a1lii Mi3HABAIBHUX 1IHTEPECIB YTUIIOE
nepeayciM TyMaHICTHYHY ifeto. Ta He MEHIl BaXJIMBUM € 3aBIaHHS MiATOTOBKU
MOJIOJIOTO TIOKOJIIHHS 70 BHOOpY mpodecii, CIiIIKyBaHHS B KOJIEKTHBi, BUKOHAHHS
comianpuux ¢yskiin (Kulchitska 2011). ¥V ncuxonoro-nenaroriuii IpakTHIN IS
MO3HAYEHHS MI3HABAIBHOTO 1HTEPECY MOACKYAM 3yCTPIUaeMO BY)K4l 32 3HAUYCHHSIM
TEPMIHM «HABYAJIIBHUH 1HTEpEC», a00 «IHTEIEKTyaJbHUM 1HTEepec». IHTepec po3riis-
JAETHCS SIK €MOIIiiTHe 3aIliKaBJICHHS Cy0’€KTa MIMCHICTIO, a Mi3HABaJbHUM 1HTEpEC —
SK TIO3UTHBHE €MOIlIiHE BIJIHOLICHHS 1HAWBIJA 10 Mi3HAHHS, il MPEIMETHOI Ta
polieCyalbHOI CTOPIH.

[li3HaBanbHUN 1HTEpEC MAaTepIami3yeTbcsi B €IHOCTI TaKUX BaXJIMBHUX IS
PO3BUTKY OCOOUCTOCTI MCHUXIYHUX SIKOCTEH, SIK aKTUBHUM IMOIIYK, TOTOBHICTh JaTH
OI[IHKY, TPOTHO3YBaHHS TOIIO. B mMi3HaBalbHMI IHTEPEC TaKOX YIJIETEHl TaKi
€MOIIIIiHI TPOsIBH, SK 3AUBYBaHHA, 3 KOO M PO3MNOYMHAETHCSA MPOLEC MI3HAHHS,
AHTHIUTIAIIIS/OYiKYBaHHS HOBOTO, TIEPEKUBAHHS PAJOCTI YCIiXy TOIIO (pHC. 2).

[Ti3HaBanbHUN 1HTEpEC, MOJIOHO MOBJICHHIO, OJHOYACHO € TICUXOJIOTIYHUM
MEXaHI3MOM pearyBaHHsS 1HJIMBiJa HAa HABKOJUIIHIA CBIT, HOro 3B’SI3Ky 3 1HIIUMU
JIOJIbMU, yY4acTi B MOBCSKIEHHOMY XHTTI, camopeaiizaiii i camocTBep/uKeHHS. Y
IbOMY CIUIaBl TCUXIYHHUX TIPOLIECIB 1 CTaHIB TMi3HABaJIbHUN I1HTEpPEC BUCTYIIAE
BXKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO YACTUHOIO KUTTEASUIBHOCTI JIOUHU, aJKE Mi3HABAIbHUM
mpoliec, 10 MPOTIKAE TMiJ HWOro BIUIMBOM, — II€ CBOEPITHUN pyX, SKUA CymHpo-
BOJDKYETHCS MOJ0JIAHHSM TPYIHOIIIB CIIpUitMaHHs HOBO1 1H(OopMaItii, ii po3yMiHHS i
1HTEepiopu3arlii.

Cy8’exT-IHTepec

L ¥
Bianosigs Peaxiin
F
CTHMYI
F 3
ITiHHICTE
F
¥

06’ eKT-IHTEp EC

Puc. 2. Mooenv ¢hynxyionysanus niznasaibHoco inmepecy
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Tomy mi3HaBaJIbHHUI 1HTEpPEC BUCTYIAE OAHIEIO 3 HAWBAKIMBIMIMX JIAHOK MOTH-
BaIlii HAaBYAJIBHOI MiSITLHOCTI. B po0OTI memarora BHHSATKOBOTO 3HA4YCHHS HaOyBae
BMIHHA Oa4UTH ¥ PO3YyMITH 1HAMBIAyanbHI OCOOJMBOCTI YYHIB, SIKI HailsicKpaBilie
HPOSBJISIOTHCSA B IXHIX mi3HaBanbHuX iHTepecax (Kulchitska 2013).

BusicHuBIIIM CyTHICTH 1HTEpeCy Ta IMi3HABAJIBHOTO 1HTEpecy sK 1HdOopMalliiHo-
OIIHIOBAJILHOT'O MEXaHI3My peaiizaiii MmoTpedu, MU IIyKaeMo BIJINOBIIb Ha
3alUTaHHS. SK 1€ 3/AiMcHIoE Ticuxika jroauHau. B. JI. HeOuminuH BUSBUB JIMOIUHY
CHUCTEMY MO3KY Ha piBHI B3aeMOjii JOOHMX BIIIUIB KOPH W YCTAaHOBHB, III0 BOHA
perymoe chepy motuBariii Ta emouiii (Kulchitska 2000). Tak Oyino migkpeciieHo
¢b1310J70TIYHyY Ta TCUXIYHY CHOPITHEHICTh MOTHBaliil Ta emouiid. 3a I1. B. Cumo-
HOBUM, JIMHAMIKa MOTHBALIi IPYHTYEThCSA Ha (P1310JIOTTYHOMY MEXaHI3Ml1 aKTHBI3aLlii
30€peKEHUX y MaM’ATi €HIpaM THUX 30BHIIIHIX OO €KTIB, sIKi aJ€KBaTHI MOTHBAIlii.
Takum yuHOM MM PpOOMMO BMCHOBOK IPO 3HAYEHHS MOBH, 1I MOBHHUX KOJIB y (popMi
€HIpaM MOHATH Ta 00pa3iB s (PYHKIIOHYBaHHS MMI3HABAJIILHOTO 1HTEPECY.

BucHoBku

VY memaroriuHiii NCUXOJOTIi MOHSTTS «IMi3HABAJILHUNA 1HTEPEC» MOCTYIIOBO BH-
TICHUJIO TIOHSITTSI «IHTE€PEC», Ha BIJIMIHY BiJl COLIaJIbHOI MICUXOJIOTIi, Jie 31€0UThIIOTO
BUKOPHUCTOBYETHCS OCTAHHE.

BuHUKHEHHS MI3HABAIBHOIO 1HTEPECY MOB’S3aHE 3 MOTPEOOIO JIFOJIUHU OJIEPIKY-
BaTU W OIIHIOBATH HOBY I1HQOpMaIii0 Mpo cepenoBuiie. s HasBHOCTI Mmi3Ha-
BaJILHOTO 1HTEpECY MalOTh 3HAYEHHS MOPOTH CIpHUiiMaHHs 1HOpMAIlii, 32 MeKaMu
AKUX TI3HaBaJIbHUI 1HTEpec 3racae. bioxXiMmiuHa, MCUXOJOTriYHA Ta IMeJaroriyHa
YMOBU (DYHKIIIOHYBaHHSI TMI3HaBaJbHOIO I1HTEPECY BHUCTYMNAIOTh MEPEIyMOBaAMU
Mi3HABAIBHOI aKTUBHOCTI 1HIUBiAA. JluHaMika MOTUBAIll IPYHTYEThCA Ha (i310J10-
rIYHOMY MEXaHI3Mi akTuBalii 30epeKeHHX y MaMm ATl €HrpamM THX 30BHIIIHIX
00’€KTIB, SIK1 aJIcKBaTHI MOTHBAIII].

Mu migKpeciaroeMO BHpIIIAJbHE 3HAYEHHS MOBM Ta MOBJIEHHS, MOBHHUX KOZIB Yy
dbopMi eHrpaMm TOHATH Ta O00pa3iB i (DYHKIIOHYBaHHS MOTHBAIIHOT chepu
0COOMCTOCTI K OCHOBH (DOPMYBaHHS Ta PO3BUTKY ITI3HABAIBHUX 1HTEpeciB. Jlis
e(EeKTUBHOCTI TMENAroriyHOro TMPOIECy MOTPIOHO PO3AUIATH Taki TCHUXOJIOTIYHI
KaTeropii, siK m3HaBaJILHUI 1IHTEpEC, M3HABaJIbHA AKTUBHICTH 1 MI3HABAIbHA JTISTTHHICTS.

[lepciekTHBH TOJANBIIUX JIOCHIKEHb Yy0auaeMO Yy BHMBUYEHHI MEXaHI3MIB
(dhopMyBaHHS Ta PO3BUTKY IM3HABAIBHUX 1HTEPECIB OCOOMCTOCTI.
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AHoTtanisi. CrarTs mnpucBsiueHa NpoOJieMi LIHHICHO-HOPMATUBHOI peryisiuii  npodeciiiHol
TISUTBHOCTI 'y CHCTeMi JAepxaBHOi ciyxOu. ITpoanasmi3oBaHO MOHATTS WIHHOCTEH Ta X BIUIMB Ha
IHIUBINyaJdbHY Ta OpraHizaliiiHy MOBEOIHKY ocoOucTocTi. OXapakTepu30BaHO IOHATTS Oprasi-
3aliHMX LIHHOCTEH, sIKi OPMYIOTHCS Ha MEpEeTUHI 1HAMBIAYalbHOI M OpraHi3auiifHOi CBIIOMOCTI 1
BUCTYIAIOTh MOTYXHUM 1HCTPYMEHTOM PO3BUTKY OpraHizaliiiiHoi KynbTypu. BuszHadeHo, 1o 6a3oBumu
pKepenaMu (popMyBaHHS LIHHOCTEH JIep)KaBHOI CITy»KOM BHUCTYIIA€ 3aKOHOJABCTBO YKpAiHHU, B SIKOMY
OKpECJIEHO IIHHICHI BUMOTH J0 BHUKOHaHHS MpogeciiHOl IisulbHOCTI y i cdepi. OOrpyHTOBaHO
JOLUIBbHICTh  BUKOPHCTaHHS TIICHXOJIIHTBICTUYHOI'O METOJy KOHTEHT-aHali3zy Uil BHUBYEHHS
aKCIOJIONTYHOTO 3MICTY HU3KH 3aKOHOJABYMX JIOKYMEHTIB, OMMCAHO YITKY MPOLEeAypy HOro opraizauii
Ta mpoBeleHHA. Po3polieHo kiacu@ikatop KOHTEHT-aHaJl3y, peecTpauiiHy KapTKy (KOAyBaJbHY
MAaTpUIi0), TPOTOKOJ PE3yJbTaTIB, IHCTPYKIIIO KOAYBAJIbHHUKY, CIIHCOK (KaTajlor) MpOaHai30BaHUX
JIOKyMeHTIB. OTpHMaHi METOJOM KOHTEHT-aHalli3y pe3yJdbTaTH MifaHO (HaKTOPHOMY aHali3y, Ha
OCHOBI SIKOTO BHJIIJICHO OCHOBHI ITIHHOCTI TaTy3€BOTO 3aKOHOJABCTBA Y CHUCTEMI JEPKABHOI CITY>KOH.
BcranoBneno, mo chuigyBaHHS JIEKIApOBAaHWM IIIHHOCTSIM — HEOOXigHa YMOBa BiJMOBITHOCTI
TISUTBHOCTI JIEPIKCITYKOOBLIIB BUMOTaM 3aKOHOJIABCTBA Ta CTATYTy YCTaHOBH; BOJHOYAC, OCOOMCTICHI
IIHHOCTI MOXKYTh CIIyTYBaTH JIOJIATKOBHM CTUMYJIOM JJIsi 30UTbIIEHHST €(DEKTUBHOCTI OpraHi3amiifHol
TISUTBHOCTI.

Knwouoei cnosa.  opeamizayitini yiHHocmi, O0epoiicasHa Ccuyscoa, eanyszege 3aKOHOOABCHIBO,
KOHMeHmM-aHaNi3, (hakmopHutl aHais.

Malimon, Liudmyla, Pashkina, Alla. Psycholinguistic Content Analysis of Civil Service
Employees’ Values Ensured by Law.

The article deals with the value-normative regulation of professional work in the framework of state
service. The concept of “values” and their impact on individual and organizational behavior of the
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individual has been analysed. The concept of “organizational values”, which are formed at the
intersection of individual and organizational consciousness and a powerful tool for the development of
organizational culture. The authors have determined that the basic sources of forming values of public
service employees is Ukrainian legislation , which outlines the requirements for the implementation of
values of professional work in this field. The psycholinguistic method of content analysis used in the
study helped examine the content of a number of legislative axiological documents. The tool is an
adequate procedure for the organization and carrying out of the study. It envisaged the designing of
encoding matrix, scorecard, instruction encoder list (catalog) to analyze the documents. As a result of
content analysis along with data factor analysis, basic values of sectoral legislation in the state service
have been established. The adherence to the declared values is viewed as a prerequisite that the activities
of civil servants correspond to legal requirements and institution charter. Personality values can serve as
an additional incentive to increase the organizational efficiency.

Keywords: organizational values , public service, industry regulations , content analysis , factor
analysis.

Mammon Jlrogvmia, Ilamknaa Ana. IlcuxoTMHrBHCTHYECKHI METO KOHTEHT-aHAJIN3a KaK
HHCTPYMEHT HATHOCTHKHU 3aKOHOAATEIbHO [1eKJIAPHPOBAHHBIX IEHHOCTEH TroCcyIapcTBEHHOM
CIIYKOBI.

Annotanus. Ctarbsi MOCBAIICHA MTPOOIeMe 1IEHHOCTHO-HOPMATUBHOM PEryJsiiu MpoheCCHOHaAb-
HOM JIeATeJIbHOCTH B CHCTEME TOCY/IapCTBEHHON CITy:KObI. [IpoaHann3upoBaHo MOHATHE «1IEHHOCTEW» U
UX BIUSHUE HA WHIUMBUAYaJIbHOE M OPraHU3AIMOHHOE TMOBEACHHE JUYHOCTH. OXapaKTepru30BaHO
TIOHSITUE «OPraHU3aLMOHHbIE IEHHOCTUY, KOTOPbIe (POPMUPYIOTCS HA MIEPECEUCHUN HHAUBUAYATBHOTO U
OPraHU3alMOHHOTO CO3HAHUSI U BBICTYMAIOT MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM pa3BUTHS OPraHU3aAIMOHHOMN
KynbTypbl. OmpezieneHo, 4Tto 0a30BbIMH HCTOYHHKAMHU (DOPMUPOBAHHS LIEHHOCTEH TOCYAapCTBEHHOM
CITy»KOBI BBICTYIAET 3aKOHOAATENLCTBO YKpPaWHBI, B KOTOPOM OYEPUCHBI IIEHHOCTHBIE TpEOOBAHUS K
BBITIOJIHEHUIO Tipo(heccHoHaNbHON JAesTenbHOCTH B 3ToM cdepe. OOOCHOBaHA 11€1€CO0OPA3HOCTD
WCTIOJIb30BAHUST TICUXOJIMHIBUCTHYECKOTO METOJ/Ia KOHTEHT-aHAIN3a JJIi U3YYCHHsSI aKCHOJIOTUYECKOTO
COZEpP)KaHMsl psijia 3aKOHOAATENbHBIX JOKYMEHTOB, OINHMCAHO YETKYIO MPOLEIypY €ro OpraHu3alud U
npoBeneHus.  PazpaGoraHo  kiaccM(UKATOp  KOHTEHT-aHAIN3a, PETUCTPAIIMOHHYIO  KapTOUKY
(KOIUPYIOUIYI0 MAaTpUILy), TPOTOKON PE3yAbTaTOB, WHCTPYKIHIO KOAWPOBILIHKY, CIHCOK (KaTayor)
MIPOAHATM3MPOBAHHBIX JJOKYMEHTOB. [loTydeHHbIE METOIOM KOHTEHT-aHAIM3a PE3YIIbTaThl MOABEPTHYTHI
(akTopHOMY aHalmKM3y, Ha OCHOBAaHWU KOTOPOTO BBIICNEHB 0a30BbIE IIEHHOCTH OTPACIEBOTO
3aKOHO/IATEeNIbCTBA B CHCTEME TOCYJapCTBEHHOW CIY)KOBL. YCTaHOBJICHO, YTO CJIEJIOBAaHHE JIEKiIa-
PUPYEMBIM HIEHHOCTSM SIBIISIETCSI HEOOXOAUMBIM YCIIOBUEM COOTBETCTBUS JESTEIHLHOCTH TOCCITYXKAIUX
TpeOOBaHMSIM 3aKOHOJATENILCTBA U yYCTaBa YUPEIKICHUS, OHOBPEMEHHO JIMYHOCTHBIE IIEHHOCTH MOTYT
CIY)KUTh  JIOTIOJIHUTENBHBIM ~ CTUMYJIOM JJs  yBedM4deHHs S(GQPEKTUBHOCTH  OpraHH3aIOHHON
JeSITEIIbHOCTH.

Kniwouesnle cnosa:. opeanusayuoxuvie YeHHOCMU, 20CYOapPCMBEHHAs CYxHcOA, ompaciesoe 3aKo-
HOOamenbCmeo, KOHMEeHM-aHAIU3, (PaKMopHbILL AHANU3.

Beryn

Kareropis miHHOCTEH Yy TICUXOJIOTIYHIM HayIll XapaKTePU3YeThCS 3HAYHOIO
PI3HOMAHITHICTIO TPAaKTyBaHb il 3MICTY Ta CTBEPIKYETbCS SK BAKIMBUN MEXaHI3M
perymiii mgisttbHocTi (Kagan 1974; Klimov 1994; Shaygorodskiy 2010). Taky poss
I[IHHOCTI 3/1aTHI BUKOHYBAaTH 3a YMOBU AaKTWBHOTO BTUICHHS B IHAWBIAyaJbHIN Ta
OpraHizallifHiii TOBEMIHIII KOHKPETHUX aKCIOJOTiuHUX opieHTupiB. Hampukiasn,
1O. Illafiroponacekuii CTBEPIKYE, IO OCOOWCTICTh BH3HAYAETHCA HE JIHUIIE THUMH
IIIHHOCTSIMH, SIKI BOHA 1HTETpyBaJia, a OUIBIIIOI MIPOI THUMH, SKUMH CIPSIMOBYETHCS Ta
BU3HavaeThes ii AisuibHICTh (Shaygorodskiy 2010).
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3 nornsiay E. A. KiimoBa, BiacHa cucTemMa CMUCIIB Ta IIIHHOCTEH XapaKTepHa JUIs
koxkHOT Tipodeciiinoi misuibHOCTI (Klimov 1994), a O. M. KpacHopsiieBa BBaXKae, 110
caMme IIHHOCTI JIeTepPMIHYIOTh Mpo(deciiiHy MOBEIIHKY, 3a0€3Meuyoul TUM CaMUM HE
JWIIe 3MICT, a ¥ COPSMOBAHICTh AISUTBHOCTI Ta HAJAIOTh KOHKPETHOTO CMHCITY BCIM
npodeciianm  gism  (Krasnoryadtseva 2002). Bopnowac, SKImIo iHIWBIZyalbHA
aKCIOCHCTeMa BHU3HAua€e MOBEIIHKY MpalllBHUKA, TO OpraHi3alliifHi I[IHHOCTI JIeKaTh B
OCHOBI HOPM 1 TIPaBWJI KUTTEISUTBHOCTI BCI€T OpraHizallii, 3HaYHOIO0 MIpOIO BIUTMBAIOYU
Ha ii TPOYKTUBHICTb.

3po3yMijio, MO0 06a30BUM JKepernoM (OpMyBaHHS IIHHOCTEH JEpyKaBHOI CIyxOu
BUCTYIIa€ 3aKOHOJABCTBO YKpaiHu, ramy3eBi nmocraHoBu Kabinery MiHicTpiB, Haka3u
[onoBnepxkcmyx6u Ta mocanoBl iHCTpykmii. [linm wac 3aificHEHHS Jep KaBHUMH
CITy>KOO0BIIIMU O€3M0CepeHROI TPYAOBOI MISUTLHOCTI Il 3aKOHO1aBY0-/IeKIapOBaHUI
CIIUCOK JIOTIOBHIOETHCSI PEATbHO-IIIOYUMH €JIEMEHTAaMHU 3 1HAMBIAYaJIbHOI IIHHICHOT
CUCTEMH KOXXHOT'O IMpALIBHUKA, YHACTIIOK YOro (pOPMYEThCS CIUIbHA 1HAWBITYaIbHO-
rpyrnoBa CHUCTEMa OpraHi3allifHUX I[IHHOCTEW SK OJHA 3 IUIOMUH TEPETHHY
IHIUBITyaIbHOT Ta opraHizamiiHoi cBimomocti (Gashenko 2004). 3a ymoBu rapmo-
HIMHOIO TOE€NHAHHS ¥ Y3rO/KEHOCTI pealbHUX Ta JEKIapOBAHUX LIHHOCTEH
opraizalniifHa akCioCUCTeMa CTa€ MOTY>KHUM THCTPYMEHTOM PO3BUTKY OpraHizalliitHoi
KYJIbTYpH ¥ OpraHizaiiiHoi e(heKTUBHOCTI.

Meta pOoro JOCIIPKCHHS — 3A1MCHUTH IICUXOJIIHIBICTHYHUIN aHaJII3 IIIHHOCTEH, 110
JEKJIApPYIOTHCS Y 3aKOHOaBUO-HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTAX, K1 PEryiIOl0Th podeciiiHy
TISUTBHICTD Y CUCTEMI JIEPKABHOI CITY>KOH.

3aBIaHHA JOCHIKEHHS.

1) mnpoaHasi3yBaTH 3aKOHOIABYO-/ICKJIAPOBaHI IIIHHOCTI JCP)KaBHOT CITY)KOU;

2) PpO3pOOUTH MPOIEAYPY KOHTEHT-aHAJI3y JJIsi BUBYCHHS aKCIOJOTIYHOTO 3MICTY
HU3KH 3aKOHOJIABUMX JKEPE, sIKI PEryJIIOI0Th IISUIbHICTh IE€PKaBHOT CITYXKOU;

3) cxapakTepu3yBaTH OTPUMaHIi JaHi, BHIUIMBIIA OCHOBHI I[IHHICHO-HOPMATHBHI
opieHTUpH TTPOGECIIHOT NISTTBHOCTI B CUCTEMI JAEP>KABHOT CITYKOU.

Omxe, HaWBOKIMBIIIMMHU  I[IHHICHO-TIOBEIIHKOBUMH  3acajlaMHl  JCpKaBHUX
CITy>kOO0BIIIB MM BBAXKAEMO Ti, SIKI CTOCYIOTHCSI JOTPUMAaHHS 3aKOHOAABCTBA. AJIXKE came
MIOHATTSL «JIEp)KaBHA CIy>k0a» BU3HAYAIOTh SIK TPOQECiiHYy AISUIBHICTh «O0Ci0, SIKi
3aliMaroTh MOCAAN B IEP)KABHUX OPraHax ... 010 MPAKTHYHOTO BUKOHAHHS 3aB/IaHb Ta
¢byukuii  gepxkaeu...» (Derzhavna ...2002). Konkperusaiito IUX I[IHHOCTEH MH
Moxkemo mobauntu B ctarti 10 pozaury Il 3V «lIpo nepxkaBHy ciyxOy», Ae BiA
JePAKCITY>KOOBLIIB BUMaraetbcsi: norpumanHs Koncturyiii YkpaiHu, HeIomylieHHs
MOPYIICHb MpaB 1 CBOOOJ JIIOJWHU, BUKOHAHHS TOKJIAQJIEHUX HA HHUX CIY>KOOBHX
000B’sI3KIB, 30€pEKEHHS ACPKABHOT TAEMHUIII, MIOCTIMHE BJOCKOHAJIIEHHS MPOQeECiiftHOl
kBaiikarii (Derzhavna ...2002). 3BicHO, Ii¢ JIMIIIC YaCTHHA aKCIOJIOTIYHOTO TIEPEITKY
HOpM, 1110 MICTSTbCS B 3aKOHOJIABCTBI, aJI’KE€ T1 UM Ti I[IHHOCTI MPUCYTHI (PAKTUYHO B
KOKHIM CTaTTi, PO3UT Taly3eBOTO 3aKOHO/IABCTBA y cepl IepKaBHOTO YIPaBIIIHHS.
Bonu npencraBneni y (opmi 3reHepoBaHMX COIIABHOIO CBIIOMICTIO aOCTPaKTHUX
ySIBJICHb PO O3HAKH 1JICATbHOTO B PI3HUX JKUTTEBUX cepax, y ToMy uuci U y chepi
npodeciiHoi  TISUTBHOCTI  IEPXKCIYKOOBIIB. 3aBasku iM (opMyeThcs raimys3eBa
cneuudika OISUTBHOCTI JEpXKaBHOI CIoyXOu, IO BiApi3HSAEe ii Bl 1HIHKX cdep
rOCIOJIAPIOBAHHSL.
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HactynHuii KOMIUIEKC MOBEIIHKOBO-TIPUKIATHUX OCOOIMBOCTEH I[IHHOCTEH, SKi
BU3HAYAIOTh 3aCajy JISUTbHOCTI JEPXKCITY>KOOBIIB, (POPMYIOTh Ti aKCIOCJIEMEHTH, IO
CTOCYIOThCA BiacHe Oe3nocepeHboi aisutbHOCTI. Jxepenom ix €: 3Y «Ilpo geprkaBHy
ciyx0y», 3Y «lIpo MicueBl jaep)kaBHI aiMIHICTpallii», Haka3 «3arajibHi TpaBUiIa
MOBE/IIHKK  JICPXKABHOTO  CIIY>KOOBIISI», TIOCAIOBl  1HCTPYKII Ta IHAUBITyaJbHA
aKClOCHCTeMa KOXKHOTO TpariiBHuKa. lleil OJoKk akcioeIeMeHTIB YacTKOBO Tepe-
IUTITAETHCS 3 TOHATTSM TPYAOBUX a00 POOOYMX IIIHHOCTEM, 3MICT SIKHX — CBOEpIJIHA
IPOEKINsl 3arajibHOCYCIUIBHUX Ta 1HAMBIAYAJIbHUX IIIHHOCTeH Ha cdepy 0e3-
nocepenHboi mpodeciiinoi gisibHocTi (VIasov 2003). C. Xapaiar, O. ®uwinc Ta
M. @orapti  iAeHTU]IKYBaIM YOTHPH OCHOBHUX BHUMIpH poOOYMX IIIHHOCTEH:
OCOOUCTICHHIA PO3BUTOK, MO3WTUBHUM KJIIMAT, 3aXUCT Ta MareplajibHa BHUHAropoja
(Harding et al. 1986). binbmn mudepeHIiifoBaHAN MEpeTiK UX I[IHHOCTSH, cria iX
BIUIMBY Ha TOBEIIHKY JEP>KaBHOTO CIIY:KOOBISI Ta MICHE Yy 1€papXiuHid CTPYKTypi
CUCTEMHU OpraHi3allliHUX IIIHHOCTEd (QOPMYETbCA dYepe3 BU3HAUEHHS CTYIEHA
PE3yIBTATUBHOCTI JISUTbHOCTI IPU JOTPUMAHH1 Oy/Ib-IKOT0 3 YKa3aHUX aKClOEJIEMEHTIB,
1110, BOJIHOYAC, IEMOHCTPYE HaM TOJIIOC iX PEaTbHOCTI / IEKJIapOBaHOCTI.

He wmeHm BaxIMBY poiib y [ISUIBHOCTI JIEP’KAaBHUX CIYKOOBIIB BIIITPatOTh
IIHHOCTI, SIKI CTOCYIOThCS J>KUTTS KOJIGKTUBY. YTIUICHHS B TOBEIIHII TaKuUX aKcio-
JIOTIYHUX OpPIEHTAIIIH, K B3a€MOJIOIIOMOra, B3aEMOPO3yMIHHS, KOMaHIHa PoOOTa TOIIO,
Jla€ MO>KITUBICTD MpAIliBHUKAM peaji3yBaTy CBOI MOTPEOU B IHTEPAKIISX Ta HAIEKHOCTI
70 KoyiekTuBy. lle IIIHHOCTI mMmocTMaTepiami3Mmy, IO JE€MOHCTPYIOTh MiJIKpECIICHE
3HAYEeHHS TMPUHAICKHOCTI JI0 TPYITH, XapaKTEPU3YIOThCS YHIBEPCAIBHICTIO B Oy Ib-sKIii
cdepi AsUTLHOCTI W BU3HAYAIOTh BUMOTH, CIIOCOOU, IIUISIXU Ta MEXaHI3MU B3aEMOJIIT M1k
MpaliBHUKAMHU i 4ac CHUIbHOT JiSUTbHOCTI NIl JTOCSITHEHHS 3arajbHOOPTaHi3alliifHOl
Metn. CmigyBaHHs 1M 3a0e3neuye Tpymi (KOJEKTUBY) IOCATHEHHS MaKCUMAJIbHO
BHCOKOI'O PIBHS 3rypTOBAHOCTI. 3aBASKH TAKUM CILUJIbHO-TPYNOBHM IIIHHOCTSAM Ta 3a
YMOBH CITiTyBaHHSI KOHKPETHUM 3pa3KaM MOBEIIHKH BCiMa MPEICTaBHUKAMHU KOJICKTUBY
(opMy€eThCSI TO3UTUBHUN TICUXOEMOIIMHUNA KIIMaT TPyHH, €QHICTh MOMIAIIB LI0J0
croco0iB BUKOHAHHS TIOCTABJIEHUX 3aBllaHb, 3a0€3MeUy€eThCsl €(EKTUBHE JTOCSITHEHHS
PE3YJIbTATIB Ta 3aI0BOJICHHS 1 0COOHMCTHX, 1 COIIAILHUX MOTPeO 11 YJICHIB.

VYkazaHi IIHHICHI €JIEMEHTH TICHO TIEPEILIITAIOTHCS 13 MIHHOCTSIMH, 10 CTOCYIOThCS
B3a€MOBIIHOCHH JIEP)KCITY’>KOOBITIB 31 CIIOKHMBadyaMu Ta BiaBiayBauamu. Cucrema
JIEpKABHOI CITY»KOM HaJlae rairy3eBo-Crieu(iuHi ep>KaBHI MOCIYTH, SKi € CKIaTHUKOM
nyOmunaux mocuyr. Lle pesymprar peamizarlii 3aKOHOJIAaBYO BCTAHOBJICHHX 3aBJaHb 1
(GYHKINM JepKaBHUX OpPraHiB, CIOPSMOBAaHMX HAa BHUKOHAHHS 3000B’s3aHb JEp)KaBH
nepen rpomansiHaMu y cdepi 3abesmeueHHs ix mpaB ta cBodon (Malinovskyi 2009;
Yaromich 2006). OcHOBHMMH CITO’KMBAYaMH TaKUX TOCIYT € (i3uuHi, FOPUIIMIHI 0COOH
Ta 00’ €JHAHHS TPOMAJISTH TUX HACEJICHUX MYHKTIB, Y SIKUX (DYHKIIOHYIOTh BIAMOBIIHOTO
pIBHS OpraHd MiCLEBOi JAep)kaBHOI Bianu. Ilpu HagaHHi MOCTYr 13 JHIEH3YBaHHS,
aKpeauTallii, aTecranii, cepTudikarlii, Jeranizaiii akTiB, YIPaBIIHCbKHUX, COLIAJIBHUX Ta
THIIMX TOCIYT JCpPKaBHI CITY»OOBIII 3000B’s13aH1 PO3MIIHYTH 3BEPHEHHS TPOMAJISIH HE
Mi3HIIIE TEPMiHY, BU3HAYEHOTO 3aKOHOM, MPUNHATH pilleHHsT a0o Jath oOIpyHTOBaHY
BiamoBiae (Malinovskyi 2009; Yaromich 2006). Ilpu oMy akcioioridHa OpieHTarlist
Ha TIONMITUYHY HEUTPaNbHICTh, HEYNEPEIKEHICTh, KYyJIbTYpy CHUIKYBaHHS, He-

132



CXigHOEBPONENCHKNIA XKYPHan NCcMxoniHreicTukn. Bunyck 1, 2014

KOH(JTIKTHICTh, TAKTOBHICTb 1 TOJIEPAHTHICTh — HEOOX1HAa MOJIEIb TIOBEIIHKU CY0O €KTIB
HA/IaHHS JIeP’KaBHUX MTOCIYT.

Otmxe, Ay MATBEPIKEHHS TEOPETUUHUX y3arajJbHEHb aKCIOJIOTIYHUX OPIEHTUPIB
JIEpKaBHO1 CITy>kOM HaM MOTP10HO chopMyBaTH MepetiK TUX IIHHOCTEH, MPOIHUCAHUX Y
3aKOHOAABCTRBI. LIl IIHHOCTI MM BHU3HAYWIM SIK O€KIAPOB8AHI, aJKE pPealbHUMH BOHU
MOXKYTh CTaTH JIMIIIE B pE3yJibTaTl IHTEpiOpu3allii, OLIHKK Ta MNPUUHATTSA I1X IIpa-
I[IBHUKAMH JIEP>KaBHOI CITy>KOH.

MeTtoau A0CITiKEeHHA

Cepen HUHINIHIX METOJIB JOCTI[UKCHHS B TICUXOJIHTBICTHINl Ta TICHXOJOTIi
HAOUIbII aJeKBAaTHUM IIbOMY 3aBAAHHIO € MPOLEAypa KOHTEHT-aHami3y. KoHTeHT-
aHami3 (amri. content analysis, Big content — szwmicm) — QopmManizoBaHHiA METON
BUBYEHHS TEKCTOBOI a00 rpadiyHoi 1HGopMalii, 10 TMOJAraE y NEepeKOAyBaHHI
iHdopMmallii, sKa BUBYAETHCSA, y J€AKl KUIbKICHI TOKa3HMKM Ta MOJAIBIIN iX
cTatucTH4H1i 00poOui. ColianbHi HAyKW BIEPIIE B3sUIM LEH METOJ Ha 030pOEHHS 1IE
1910 poky micisi 3aCTOCYBaHHSI MOro HiMELbKHM cowionorom Makcom BebGepom st
aHaJIi3y MipH OXOIUICHHS MPECOI0 MOMITUYHUX akiii y ['epmanii. @opMaini3oBaHiCTh Ta
CUCTEMaTH30BaHICTh KOHTEHT-aHATI3y TMPOSBISETbCA B UITKIA MpOUEAypl WOro
oprasizallii Ta IpOBEICHHS, 10 BKITIOYAE:

1) dopmyBaHHS BHOIPKOBOI CYKYITHOCTI MOBIIOMJICHB (JOKYMEHTIB, IO OYIyTh
M17/1aBaTUCS aHAITI3Y);

2) BU3HAUYCHHS KaTeropi aHamizy (IPyHTYIOYHMCS Ha KPHUTEPIAX JIOPEUHOCTI,
MTOBHOTH, B3a€EMOBUKITFOUCHHS Ta HAIIMHOCTI);

3) YCTaHOBJICHHS OJMHUIIL aHAJI3y (CJI0BO, TeMa, peUYCHHS, 1/1es1, aBTOp, COLliajbHa
CUTYaIlisl TOIO);

4) BU3HAUYCHHS OJMHUII PO3PAXYHKY (KUIBKICHOI MIpH OJMHUII aHATi3y), IO JIa€
3MOTY€ PEECTPYBATH YACTOTY MOSIBH O3HAKH B TEKCTI.

OxpiM TOrO, OOOB’SI3KOBHI1 €Tan MPOBEIEHHS KOHTEHT-aHai3y — pO3pOOJICHHS
MEBHOTO TIEPENIKY JOCHITHUIIPKUX I1HCTPYMEHTIB, MO BKJIIOYA€E:  KiacudikaTtop
KOHTEHT-aHaJi3y (OCHOBHE MpPHU3HAYEHHS MOro MoJisira€ B PO3pOOJIEHHI OCHOBHHX
XapaKTEpUCTUK, 3a SKUMU Oyne 31MCHIOBATUCH MpoIeaypa JUid YiTKOi (ikcarrii
croco01B BUPKEHHSI KaTEropiid aHaJTi3y); peECTpalliiiHy KapTKy (KOayBalbHa MATPUII);
MPOTOKOJI PE3YNbTaTiB aHaji3y; IHCTPYKIIO KOAYBAJBHHKOBI, LI0 O€3MocepeaHbo
3aliMAEThCS PEECTPAINIE€I0 OJUHUIL PO3PAXyHKY; CIMCOK (KaTajior) MpoaHaTI30BaHUX
JIOKYMEHTIB.

Omxe, ciUparoyucsl Ha METO/I0JIOTIYHI BUMOTH JI0 TIPOIEAYPH KOHTEHT-aHAI3y, MU
BCTaHOBWJIM BUOIPKOBY CYKYIIHICTh €JIEMEHTIB JJIs1 HALLIOTO JOCHIIKEHHS .

1. OGpoO11l BKazaHUM METOJIOM OYJIO MiJJaHO TaKl 3aKOHOJAaBUl JyKeperna: 3aKoH
Vkpainu «lIpo nepkaBHy ciyxOy»; 3akoH VYkpainu «[Ipo wicieBi aeprkaBHI
aJMIHICTpaIlli; Haka3 «3arajbHl TMpaBuia TOBEAIHKU JIEPKAaBHOTO CIIY>KOOBIIS»,
«Crtpareris pedopMyBaHHSI CUCTEMH JIep>KaBHOI clTy>kOu B Ykpaini»; [loctanoBa «IIpo
3aTBepKeHHA [lepkaBHOT IIUTLOBOI MPOrpaMH PO3BUTKY JEprKaBHOI CIykOu Ha mepiof
10 2016 poxy»; IIpoext «Konuenii ep:kaBHOi ITbOBOI mporpamMu pedopMyBaHHS
JIepKABHOTO YIIPABIIHHS Ta AepkaBHOI cimyx0u Ha 2011-2015 pokm». 3a3Hauumo, 110
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BCl TMPOaHAII30BaHI JOKYMEHTH 3a CTaTycoM € OdiIiiiiHnMH, 32 (OPMOIO0 BUKIATY —
MUCbMOBHMH, 32 (DYHKIIIOHAJIBHUM MPU3HAYCHHAM — 1H()OPMAIIIHO-PETYIATUBHIUMHU.

2. KiT1ouoBUMH TIOHATTSIMU aHANI3y BUCTYHAJIU LIHHOCTI (I KAaTEropis IOpeyHa,
OCKUIBKU BIJJOOpa)Ka€ OCHOBHY TEMATHKY HAIIOTO HAYKOBOTO TOIIYKY; TIOBHOIO, aJlkKe
MU HE JU(EPEHIII0EMO IIHHOCTI 3a JKOAHOK O3HAKOK Ta HE «JIPOOMMO» KaTeropito
aHaIi3y; HAJIWHOI0, OCKUIBKM KJIacH(IKaTop aHai3y MICTHUTh OOOB’SI3KOBHUM IEPENIK
MOJKJIUBHX BaplaHTIB BUPaKCHHS KaTeropii aHasizy).

3. OnuHMIIEIO aHAITI3Yy BU3HAUEHO CJIOBO (IMEHHHUK) 200 CJIOBOCHOIYYEHHS (IMEHHUK
+ IMEHHHK, IPUKMETHUK (Y pOJIl Y3TOJIKEHOT'O O3HAYECHHs) + IMEHHUK).

4, OnuHUI po3paxyHKy KaTeropii aHalizy — 9acToTa MOsSBU OJIMHUIIh aHATI3Y, K1 B
CYMapHOMY PO3pPaxyHKY JacTh KUIbKICTh aKCIOJIOTTYHUX OPIEHTUPIB, IO TPATUISIOTHCS B
MIPOaHAII30BaHUX TEKCTaX.

Omke, MU BHUIUIMIM TIEPETiK OCHOBHUX XapakTepUCTUK Ui KiacugikaTtopa
KaTeropiii KOHTECHT-aHa3y: Mmomusayiino-pecyismueni (1.  CycmiabHHR  imean
(MopanbHOCTI Ta eTnyHocT). 2. HopmatuBHuil B3ipeup noBeniHku. 3. JlerepmiHaHTa
coulanbHO-0axaHoi noBeaiHku. 4. Ilo3utnBHO 3a0apBiieHUil TOH. 5. BaxknuBa ymoBa
icHyBaHHs. 6. Etanon GaxkaHoro Ta AOCKOHaJoro); munonoeiyui (1. BiduHi I[IHHOCTI
(mobpo, cmpaBeMBICT, TOMIO). 2. KOHKpETHO-ICTOpWYHI I[IHHOCTI (JIEMOKpATIs,
rymaHism Tomo). 3. TepwmiHanbHi IUHHOCTI (WiHHOCTI-IUI). 4. [HCTpyMeHTasbHI
IIHHOCTI (LIHHOCTI-3aco0M). 5. MarepiaiibHi IIHHOCTI. 6. JlyXOBHO-MOpasbHi 1IHHOCTI);
ninegicmuuno-mopgonociuni (1. Imenruku (y Oyap-IKOMY BiIMIHKY, TPUKMETHUKOBOTO
(BIIHOCHI 3a PO3psAOM) Ta MPUCTIBHUKOBOTO TOXO/pKEeHHs (0e3 mpedikciB pi3HOro
cTymeHsi mopiBHsAHHS). 2. BimmiecniBhi iMeHHuMKH (cmyxiHHs). 3. IlpucniBauku (3
MOJIABIIMM TIEPETBOPEHHSIM Yy iMeHHUKH). 4. IIpukMeTHHKHM (3 MOJanblIMM Nepe-
TBOPCHHSM B IMCHHUKH); onepayitino-npukiaoui (1. CTOCYIOTbCS BUMOT 10 MMOBEIIHKA
ocodbuctocTi. 2. CTOCYIOTbCS BUMOT JI0 B3a€EMOBITHOCHH Y KOJEKTHBI. 3. CTOCYIOThCS
BHUMOT JI0 BITHOCHH 3 BiJiBiTyBauaMu. 4. CTOCYIOTbCS BUMOT [0 OpraHizailii JisuTbHOCTI.
5. CTOCYrOTBCSl BUMOT 0 JOTPUMAaHHS 3aKOHOAABCTBA. 6. CTOCYIOThCS OCHOBHUX 3acaj
cTpaTerii 1 TaKTUKMA OpraHizamii JisUTbHOCTI OpraHaMH JIep’KaBHOI BJaau) Xa-
PaKTEPUCTHKH.

[lomanmpima poboTa 3 pe3ynbTaTaMd KOHTEHT-aHaNi3y mependadaia CTaTHCTHYHE
BU3HAUCHHSI TMHUTOMOi BarM KOXXHOTO BCTAHOBJICHOTO KOMITOHEHTa Cepel 1HIIHX,
OTPUMAaHHS y3arajibHeHoi 1H(opMaIllii mpo 3B’sI3kM MDK eleMeHTamu. [lparroroun i3
3aKOHOJIABCTBOM, IO CTOCYETHCS MPOGECIHOI MISUTHHOCTI JEP)KaBHOTO CITYKOOBII,
OCHOBHY YyBary MPUAULUIA HE CTUIBKM FOPUIWYHUM, a BJIacCHE NpodeciiHuM Ta
MOPATbHO-CTUYHAM BHMOTaM JI0 MISTBHOCTI JEPIKCITY>KOOBIIIB. 3a OJUHUINO BUMIPY
OyJ10 B3STO IMEHHUKH MPUKMETHHUKOBOTO ITOXOKEHHS, 110 TTO3HAYAIOTh TICBHUH ieal,
OakaHW CTUJIb TOBEIIHKHA, TOOTO OKPECIIOIOTh I[IHHICHY IUIOIIMHY BUMOT [0
npo¢eciitHOl AISTTBHOCTI MPEICTABHUKIB MICLIEBUX JEPKABHUX aIMIHICTpAIlii.

IIpouexypa nociaigzkeHHst Ta 00roBOpeHHs pe3yJibTATIB
3rifHo 3 MiAPAaXyHKOM CyMapHOiI KIJIbKOCTI OJMHUIIb aHaJ3y B JOCTIIKEHH1 OyIo
orpuMaHo 105 mMOHATH, 11O MpHU3HAYEHI PErIaMEHTYyBaTH MOBEAIHKOBY AaKTHUBHICTb
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NPAIiBHUKIB MICIEBUX JepkKaBHUX ajamiHicTpariii. Cepen BUAUIGHHX 3aco0amu
KOHTeHT-aHami3y ToHATh 51,0 % Takux, 10 TparuBsItOTBCA OAWH abo JBa pasu.
[pyHTYIOUKCS Ha pe3yJbTaTax SKiCHOrO aHalli3y OTPUMAHOIO Marepiany, MU BUSBUIIM,
mo 42,0 % wmiHHOCTEH 3ralyeThCsl B rally3eBOMY 3aKOHO/ABCTBI BiJl TPHOX JI0 JECATH
pa3iB (aBTOPUTET, YIAOCKOHAJICHHS, 3BITHICTh, AUCIUILIIHA, MPOQECIiOHATI3M, SKICTb,
CTaOUTBbHICTh, PO3BUTOK, YECHICTh, 00’ €KTUBHICTh, MOPAIBHICTH, 3aKOHHICTH TOIIO); IIIC
5,0 % mnoHATH, TpomHcaHI 3 YACTOTHICTIO BiJl OJWHAALATH JO ABAMISATH pasiB
(CyMITiHHICTB, TIPO(ECIHHICTD, MTPO30PICTh, IIAHYBaHHS, MpaBa Ta CBOOOI TPOMA/ISH);
OlUIbIIIe TPUALISITH pa3iB y 3aKOHOJABCTBI aKIIEHTOBAHO yBary Jjwuiie Ha 2,0 % TOHATS.
Ile axcioyoriyHi BUMOTH, TMOKJIMKaHI 3a0€3MeUUTH BiMOBIIAIbHICTS Ta €(EKTUBHICTh
TUSUTBHOCTI TIi1 Yac BUKOHAHHS IIPAIlIBHUKAMHU JCPXKABHOI CIy)KOW Oe3mocepeaHix
MOCAaJOBUX OOOB’SI3KIB. Y MPOAHANI30BAHOMY HAaMM 3aKOHOJIABCTBl ~HaWpijalie
TPaIUIIIOThCSl BKa31BKM Ha TaKl IIHHOCTI, SIK HOBATOPCTBO, HEOPAMHAPHICTH, CBOOO/IA,
o, Ma0yTh, 3YMOBJIIOEThCS MOTPEOOID YITKOrO  CHiyBaHHS 3aKOHOJ/AaBUKM
THCTPYKIISIM, SIKI HE 3aJIMIIAIOTh MPOCTOPY UIsl TBOpUOCTi. YactoTa mosiBM B raiy-
36BOMY 3aKOHOJ/JABCTBI TAaKUX aKCIOCJIEMEHTIB, SK aJMIHICTpaTUBHA KyJbTypa Ta
ciry>k00Ba JUCHMILIIHA, TAKOK HEBEIHMKA, MaOyTh, YHACIIIIOK TOTO, IO 111 TIOHSTTS JTy)Ke
IIMPOKI, 3arajibHi ¥ MICTATh Y c001 Oarato BY)KYHX KaTeropiid, siki MPOMHUCYIOTHCS
OKPEMO Ta 3raayroThCs B HOPMATUBHHUX JOKYMEHTaX YacTillle.

ToOTo BUAIEHI W TpOaHATI30BaHI HaMHU IUHHICHI €leMEHTH (OpPMYIOTh 3aKo-
HOJ/IaBUO-HEOOX1JTHY Ta OOOB’S3KOBY JIO BUKOHAHHS aKCIOJOTIYHY CUCTEMY B CHCTEMI
nepkaBHOI BiaaW. J[s BH3HAYCHHS OCHOBHHMX JICKJIAQPOBAaHHMX 3aKOHOJIaBCTBOM
IIHHOCTEHM 1 3MEHIICHHS KUIBKOCTI 3MIHHUX, BUJJICHUX Y TPOIECI KOHTEHT-aHaTi3y,
OyJ10 3aCTOCOBAHO IPOLEAYpYy (HaKTOPHOrO aHaIi3y, BHACIIIOK SKOTO OYJI0 BHIICHO
mricTh akTopis, mo omucyrotoTs 100 % mucnepcii, ToOTO Bech MacuB JlaHuX (Taodu. 1).

Tabnuys 1
BaacHi 3HaYeHHs1 BUOKPeMJIeHUX (GaKTOpiB
HaBanTta:xxenHs: paxropy micjisi o00epTaHHs
HaBauTaskeHHs .
. 3araJbHUI MOKA3HUKA
dakrTop Yceboro (y BigcoTKax) .
(Total) (per cent of HABaHTa)keHHs (Y BiICOTKAaX)
Variance) (Cumulative per cent)
1 38,090 37,343 37,343
2 17,473 17,131 54,474
3 15,948 15,635 70,109
4 13,775 13,505 83,614
3) 12,306 12,064 95,678
6 4,408 4,322 100,000

[lepmmii pakTop MICTUTH TPUALATH YOTUPU KOMIIOHEHTH, CEPE SIKMX TaKl [IHHOCTI:
MopaieHicTh (0,998), HeopaunapHicts (0,990), mosipa (0,989), kymsTypa CHUTKYBaHHS
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(0,988), uectp (0,988), tomepantHicth (0,983), myxoBHicth (0,983), cmyx0OoBa
muctmrntina (0,982), cycmiibHa kopucHIcTh (0,978), nmomitnaHa HeUTpabHICTH (0,969),
rigHicTh (0,936) Ta 1H. IIHHOCTI.

Jpyruit ¢akTtop iHTErpyBaB TakKi 3aKOHOJABYO-BAXIIMBI LIHHOCTI: TPO]eciiHICTh
(0,971), mponyktusnicts (0,971), meymepemxkenicts (0,971), 30epexeHHs nepxaBHOI
taemuutli (0,970), xommerentricth (0,893), BimnosigampHicTh (0,874), 3axuIeHICTh
(0,862), mpodeciiina kamidikaris (0,809) Ta iami.

Jlo TpeThoro ¢akTopy BBIMIIUIA Taki JEKIapoOBaHi IIHHOCTI: AocBiqueHIcTh (0,956),
yeminHicTb (0,956), BipHicTh (Hapoay) (0,956), marepianpHO-(iHaHCcOBI pecypeu (0,956),
oneparuBHicTh (0,925), cymminanicts (0,910), BuxonaBcekicth (0,873), moTpumaHHs
Koncrutymii ta 3akononasctsa (0,867), iHTenektyanbHICTh (0,755), IUCIMITTIHOBaHICTh
(0,718) Ta in.

UYerBeptuii dakrop chopMyBalid Taki KIIFOUYOBI IIHHOCTI: moBara (0,965), po3BUTOK
(0,965), marpiotusm (0,961), manyBanss (0,959), konkypenrocnpomoxHicts (0,959),
camoocsita (0,931), crabimeHicts (0,931), camoBmockonanenns (0,716), KoHCoimaris
(0,703) Ta iH.

[I’situit pakTop BU3HAYAIOTH TaK1 IIHHICHI €JIEMEHTH. YINPABIIHCHKUN MOTEHITIAT
(0,973), noBatopctBo (0,973), anminictpatuBHa KyiabTypa (0,973), kBanidikoBaHICTh
(0,973), xonutposb (0,973), ynockonanenus (0,914), 3akonnicts (-0,737), inTepecu
rpomastH (0,725), comianbHa 3axutieHicts (0,671).

[octuit dakTop HANUOIIBIIOW MIPOK BU3HAYAKOTH TaKl I[IHHOCTI: IiJIBUIICHHS
kBamidikaii (0,836), mpasa 1 ceoboau (-0,836), kap’epa (-0,800), koHP1AESHIIIHHICT
(0,643), 3mopoB’s Hariii (0,554).

HowminatuBHO-1H(pOpMaTUBHY CTPYKTYPY (hakTOpiB MpecTaBiIeHO HA puc. 1.

[MigBumienns kBaidikarii
YupaBaiHChKHN TOTSHITIAT
®dakropu
IToBara
JlocBimueHIiCTh
[IpodeciitHicTh

MopanbpHiCTh

I T T T T T T T 1

0 5 10 15 20 25 30 35 40

B [HpopmaTuBHicTh hakTopiB (y %)

Puc. 1. Hominamusno-ingpopmamusna ¢paxmopra cmpykmypa
3AKOHO0ABUO-0EKAAPOBAHUX YIHHOCMEL ) CUCEMI 0ePHCABHOL CILYHCOU

dakTopHa 1H()OPMATUBHICTH BUMIPIOBAHUX TMOKA3HUKIB JEMOHCTpPYe 0a30Bi
IIHHOCTI Tajdy3eBOro 3aKOHOJABCTBA B CHCTEMI JIep:KaBHOI ciayxOu. HaliBaskmusimmii
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TI IIIHHOCTI, fKI TMOBMHHI (OpPMyBaTH Ta BH3HAYaTH MOpPaIbHI XapaKTEPUCTHKHU
MOBEJIIHKK JIEp)KaBHOTO CIIykO0BIsL. dDakTtopu mnpodeciiHoCTi, JTOCBIIYCHOCTI,
MOBard Ta YHOPABIIHCHKOTO TIOTEHIlAly JOMOBHIOIOTH aKCIOJOTIYHI BUMOTH
3aKOHO/IABCTBA JI0 JISTILHOCTI ACPKABHUX CIYKOOBIIIB.

BucHoBku

Y mporecyallbHO-TPYIOBIA B3a€EMOIT  JACPKCIY>KOOBITIB CIiAyBaHHS JIEKia-
POBAaHUM IIIHHOCTSM BHUCTYIIA€ SK HeoOXiOHa YMo6a BIAMOBITHOCTI IisSJIBHOCTI
BUMOTraM 3aKOHOJIaBCTBAa Ta CTaTyTy YyCTaHOBU. BojHodac, peasibHO-fil04ul Ta
OCOOHUCTICHI IHHOCTI MOXYTh CIYTYBaTH 000AmMKOBUM CMUMYIOM sl 301JIbIIICHHS
€(eKTUBHOCTI AISUTbHOCTI, ajie¢ JIMIIEe 3a YMOBM MAaKCHMAaJbHOTO HaKJIaJaHHS
OprasizauiitHoi Ta iHAMBIAYalbHOI cucTeM LiIHHOCTeN. Ti enemeHTH akciocdepu, o
JEKJIApYIOThCSl 3aKOHOJIABCTBOM, Yy TIPOIECI MPaKTUYHOI JiSUTBHOCTI abo peani-
3YIOThCS SIK 000B’SI3KOB1 JJ11 HAOJIMKEHHS TOBEAIHKU JE€P>KCITY>KOOBLIS 10 3aKOHHOTO
Ta/abo CyCIUIbHO-0aXaHOoTo 1/1eally, a00 BIJICYBaIOTHCA SIK €TAJIOHHO HE 3HAYYIIl Ta
3aMIHIOIOTHCSI BIACHUMU I[IHHICHUMH OPIEHTHUPAMH.

Jlitreparypa
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Abstract. As early as 1799, Humboldt initiated to wonder the gravity of ‘language’. Indeed,
there exists much diversity in linguistic forms in human societies and, translation is necessary in
order to share literary works, among different language users. During the process of translating
culturally-colored discourse, some important features of a given society may well be revealed. As
an empirical example, a script of rakugo, which is the traditional Japanese performance art of telling
comic stories, is used as the data for analysis because rakugo can be regarded as a genre of natural,
spoken Japanese discourse. In fact, Katz (as cited in Wardy, 2006) suggests that linguistic relativity
threatens universal inter-translatability. In this study, focusing on zero personal pronouns, the
notion of linguistic relativity is examined, related to the Japanese sense of self and the Japanese
worldview that includes seken (life-world). This seems to reveal linguistic relativity (e.g., Humboldt
1999; Sapir 1921/2004) that different perspectives on reality often manifest themselves as specific
features of language use in speech communities, as some empirical studies have been conducted,
starting with Humboldt’s original research (1999) on the Kawi language.

Keywords: linguistic relativity, zero personal pronouns, low-context society, high-context
society, seken (life-world), Japanese sense of self

Manyoka Piexo. Un popmye moBa Hamy fymKy?

Anortauis. e B 1799 pori ['ymM601b1T 31MBYBaB CBIT 11€€10 «TSDKIHHS MOBU». ICHYe Bemmke
PO3MAITTS MOBHUX (OPM B JIFOJCHKOMY CYCHIJIBCTBI, TOMY AJISi TOrO, abU PO JITEpaTypHI TBOPH
OJHI€] KyIbTypH MOIJIM JI3HATUCS TNPEACTAaBHUKU 1HIIOT KYJIbTYPHOI CIHIJIBHOCTI, MOTpiOeH
nepexnan. Il gac nepeknaay KyJbTypHO-MAapKOBAHOTO JIUCKYPCY PO3KPUBAIOTHCS JIEAK1 Ba)KIIUBI
0COOJIMBOCTI MEBHOTO CYCHIIbCTBA. MaTepiaaoM Ui JOCTIIKEHHSI BUKOPUCTAHO CLEHApid paKyro
— SIMOHCHKOTO JITEPATypHOTO ¥ TeaTpaJbHOTO JKaHPY, IO TPEACTABISE MUCTEITBO BUKOHAHHS
TYMOPHCTUYHHX OIOBiAaHb. Pakyro MOXHa pO3rIsSAaTd sSK JKaHpP MPUPOJHOTO, PO3MOBHOTO
AMOHChKOro auckypcey. Jlk. Kai mpumyckae, 110 iCHyBaHHS JIHIBICTUYHOI BIJHOCHOCTI CTa€ Ha
3aBajJii BCceOIYHOMY YyHiBepcallizMy HepekiagHocTi. lLle nociifkeHHS 30cepeakye yBary Ha
HYJIbOBHUX 0COOOBHX 3aiMEHHMKAX, MPU I[bOMY PO3KPHUBAETHCS MOHATTS JIHIBICTUYHOI BIIHOCHOCTI
B KOHTEKCTI SIMOHCHKOI'O CAMOBIIYYTTS 1 CBITOIVIAY SITOHIIB, SIKEe BKJIOYae B cebe MOHATTA seken
(xutTeBMH cBiT). JIIHTBiCTHYHA BIJHOCHICTH, B po3yMiHHI ['ymOonbaTa, Cenipa pajiie BUIBISETHCS
B PO3MAiTTi TOYOK 30pYy, OCOOJIMBOCTSX BHUKOPHCTAHHS MOBH B MOBJIEHHI KOHKPETHHMX CIUIBHOT.
[IpuknanomM HpOMY MOXKYTh CIYTyBaTH JA€AKl €MIIIPUYHI JTOCHIIKEHHS, TOYMHAIOYH 3 OpPUTiHANb-
HUX AocTipkeHs ['ym6omsaTom MoBu Kagi.

Knrwowuosi cnoea:. ninesicmuuna GiOHOCHICMb, HYALOGI 0C0008I  3AUMEHHUKU, HU3LKO-
KOHMEKCMYaIbHA KYIbMmypd, 6UCOKOKOHMEKCMYanibHa Kynomypa, SEKen, cnpuiinamms ceoeo «s»
ANOHYEM.

Manyoka Puexo. @opMupyer JiM A3bIK HALLY MBICJIb ?

AnHoramusa. Eme B 1799 rony ['ymOonmpAT yawBUA MHpP TOMNBITKOM 3aJyMaThCsl Haj
MPUTSDKEHHEM  «si3bikay. CylecTByeT Oomblioe pazHooOpa3ue S3BIKOBBIX (DOpM B UYETOBEYECKOM
00I11eCTBE, TOITOMY JJISl TOTO, YTOOBI O TUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSIX OHON KYJIbTYPhl MOTJIM Y3HATh
MIPEJICTABUTEIA JPYrol KYJIBTYpPHOM OOLTHOCTH HeoOXomuMm mepeBod. B mporecce mepeBona
KyJIbTYPHO-MapKHpPOBAHHOTO HMCKypCa PacKpbIBAIOTCS HEKOTOpbIE Ba)KHbIE OCOOCHHOCTH JTAHHOTO
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obmiectBa. B kauecTBe marepuana Uil UCCIEIOBaHUS MCIIOIb30BaH CIIEHAPUN PAKYTO, SBISIOIIUIICS
SMOHCKUM JIMTEPATYpPHbIM M TeaTpajbHBIM >KaHPOM, MPEACTABISIONIMM HCKYCCTBO HCIIOTHEHUS
FOMOPHCTUYECKUX paccKa3zoB. Pakyro MOXHO paccMaTpuBaTh Kak aHP €CTECTBEHHOI'O, pa3rOBOPHOIO
arnoHckoro auckypca. JDx. Kau npennonaraer, 4ro CyIiecTBOBaHME JIMHTBUCTUYECKOW OTHO-
CUTEJIbHOCTH CTAHOBUTCS MPEISTCTBUEM Il BCECTOPOHHETO YHUBEpCAIU3Ma I1epeBoAUMOocCTu. [{anHoe
UCCIIEJOBAaHUE COCPENOTOYMBAECT BHMMAHHME HAa HYJEBBIX JIMUHBIX MECTOMMEHUSX, IPU 3TOM
pacKpbIBAacTCs IOHATHE JIMHTBUCTUYECKOW OTHOCUTEIILHOCTH B KOHTEKCTE SITTOHCKOI'O CaMOOLIYIIIEHUS
U MHUpPOBO33pEHHS SIMOHIIEB, KOTOpPOE BKJIIOYAaeT B ce0s moHsATHE seken (OKU3HEHHBIA MHUD).
JluHrBucTHYecKass OTHOCHTENBHOCTh B MOHMMaHuM ['ymOGonbara, Comupa ckopee NposBISETCS B
MHOT000pa3uM TOYEK 3pPEHUsl, OCOOCHHOCTEH HCIIONb30BaHUS S3bIKa B PEUM KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX
obmHocTel. [IpumepoM 3TOMy MOTYT HOCITY>KUTh HEKOTOPbIE SMIMPUYECKUE HCCIEeIOBAaHMS, HAaunHasI
C OpUTMHAJILHBIX HccnenoBanuil ['ym6onpaTom si3bika Kasu.

Kntouesvie cnosa: nuneeucmuueckas omuOCUMENbHOCMb, H)Jlegble JUUHble MeCmOUMEHUS,
HU3KOKOHMEKCMYAIbHAL KYIbMypd, 6blCOKOKOHMEKCMYaabHas Kyiomypa, Seken, eocnpusmue
€80€20 «s1» ANOHYEM.

Theoretical background

Linguistic Relativity

Based on Humboldt’s argument of internal speech and language that engenders
thought (e.g., Humbollt 1999), Sapir and Whorf established the hypothesis of linguistic
relativity (Lucy 1997). Although the linguistic relativity hypothesis (Sapir 1921/2004;
Whorf 1956) has failed to acquire sufficient support, as Davies (1998) has pointed out,
both theoretical (Slobin 1996, 2003; Lucy 1996) and empirical (Davies 1998; Ozgen
and Davies 2002; Wassmann and Dasen 1998; Boronditsky 2001; January and Kako
2007) research has been conducted in order to determine the degree to which linguistic
relativity may apply. As Pinker (1995/2007) has stated, the notion of language has
gained people’s attention, and the relationships between language, thought, culture, and
reality have been of great interest.

Wardy (2006) stated that cultural differences produce incommensurable
conceptual frameworks, because language affects how people perceive their reality
and language coerces thought. Lucy (1992) explicated that language is a reflection of
culture, citing Boas, the predecessor of Sapir, and argued for the psychic unity of
mankind and for a notion of distinct cultures. Boas’position is reflected in the
following three robust propositions: (1) languages classify experience, (2) different
languages classify experience differently, and (3) linguistic phenomena are
unconscious in character, apparently because of their highly automatic production.
Boas’essential view is that linguistic classifications reflect, but do not dictate thought.
Lucy (1997) also argued that language could be a dependent variable of thought.

On the other hand, Sapir (1921/2004) postulated that language, race, and culture
are not necessarily correlated, but there must be some relation between language and
cultureand between language and some intangible aspect of race, and that language
and our thoughts are inextricably interwoven. Sapir also argued that human beings do
not live alone in the objective world, nor do they live alone in the world of social
activity as it is ordinarily understood. Rather, they are very much at the mercy of the
particular language that has become the medium of expression for their society
(Spier, Hallowell, & Newman 1941). In fact, the «real world» is to a large extent
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unconsciously built up on the language habits of the group. Sapir elaborates on
Boas’arguments and claims we anticipate or read experience in terms of language
categories which, by virtue of their abstraction and elaboration in the linguistic
process, no longer correspond to experience in a direct way. According to Handler
(1986), Sapir saw a dialectical interaction of creative personalities and cultural forms,
and of expression and tradition, and added that the human mind craves relationships.

Whorf (1956) extended Sapir’s ideas, based on the work he carried out with
American Indian languages. He suggests that the relationship between language and
culture is not simply based on predisposition but is a deterministic one. In his view,
the world is viewed differently by speakers of different languages because their
languages differ structurally (Wardhaugh 1986). In Whorf’s view, therefore,
language determines how we perceive and organize the world around us. Whorf
argued that language shapes culture and reflects the individual actions of people.
Therefore, language shapes a person’s view and influences thoughts. People who
speak different languages may perceive reality and think differently, because
categories and distinctions encoded in one language are not necessarily available in
another.

Boas, Sapir, and Whorf agree that language is classificatory, isolating, and
organizing elements of experience. Their theory posits that language determines the
way people perceive the world and think, something that is called linguistic
determinism. In the softer version, their theory has been interpreted as saying that
people who speak different languages perceive reality and think differently, because
categories and distinctions encoded in one language are not necessarily available in
another, which is so-called linguistic relativity. Indeed, this deterministic view of
language has been criticized; however, their theory reflects the nature of language
and explains the difficulties that translation work entails.

Bloomfield (1923), on the other hand, suggested that we should study people’s
habits of language—the way that people talk—without bothering about the mental
processes that we may conceive of as underlying or accompanying these habits.
Bloomfield adds that Sapir’s presentation deals with the actualities of language rather
than with any hypothetical, mental phenomena.

Empirical studies

Whorf (1956) argued that language manifests basic features that impact on human
thought. This is based on research into the Hopi language, for example, into how it
treats time. After long, careful study and analysis, the Hopi language is seen to
contain no words, grammatical forms, constructions, or expressions that refer directly
to what we call «time» , or to the «past» , «present» , or «future» , or to concepts of
being «enduring» or «lasting» . Therefore, Whorf argues, it would be difficult for a
Hopi and an English-speaking physicist to understand each other’s thinking about
time (Carroll, as cited in Spier, Hallowell & Newman, 1941).

As another example, a case study of conditionals by Wardy (2006) supports
Whorfian linguistic relativity. Wardy (2006) concluded that abstract thought which
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springs from hypothetical reasoning does not come easily to Chinese people because
of the lack of conditionals in the Chinese language.

A more recent study about conceptions of time by Boronditsky (2001) conducted
experiments to examine the differences between Mandarin and English speakers, with
results that supported linguistic relativity hypothesis. However, her research was
refuted by January and Kako’s (2007) study, which replicated Boroditsky’s
(2001)study. The discrepancy in their studies is due to the fact that Borodisky’s
participants were native speakers of English and Mandarin while January and Kako’s
were native speakers of English andbilingual speakers of Mandarin.

In the area of color recognition, Davies (1998) and Ozgen and Davies (2002)
conducted a cross-cultural investigation on language and color perception and found
that some differences exist in color perception associated with differences in
language. Earlier on, Lucy andShweder (1979) had presented Whorf’s contribution in
their study on color memory. These studies support linguistic relativity with some
universalism.

On the other hand, Lowie (1923) showed how the human mind has arrived at the
same form of expression in two historically unconnected regions, using the example of
some noteworthy parallels between Taklma and Greek regarding similar morphologies.
In the same way, Tatara and Yagihashi (2007) argued that human recognition of
physicality is universal and is beyond differences in language. Once it has been
represented in the form of language, cultural factors then start to intervene. It is,
therefore, effective to compare cultural constituents as well as linguistic homology
when analyzing humans. By the same token, Pinker (1995/2007) has taken a position
opposing the notion that language shapes our worldview; instead, our mind shapes and
constructs our language.

Rakugo study

High-Context vs. Low-Context

Hall (1976) dichotomized societies based on the notion of high-context and low-
context. As an example, in a high-context society, such as Japan, very little is said to
be coded in language messages because most of the information is believed to be
already known, whilst in a low-context society, such as the USA, many more things
may have to be explicitly expressed than would be the case in Japanese. If presuming
how much needs to be uttered is also regarded as a linguistic activity, this concept
can be interpreted as a part of a wider framework of linguistic relativity. Based on
this, the process of translating works between Japanese and English would require
adjustment.

Seken

Abe (2001) established the notion ofseken as a concept of life-world similar to
that postulated by Husserl. Abe (2001) warned that the notion of individuals in Japan
is clearly different from that in Western contexts, because individuals in Japan need
to be viewed in the framework of sekenand, indeed, such individuals cannot be
liberated from seken. His definition of sekenfocuses on the dynamism among the
members of a community, starting with family members, and he adds that each
individual has a different seken. He also explains that sekenis not produced, but is
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simply existent wherever you are. Furthermore, he elaborates that in modern societies
we are expected to live where time and space are quantitative, but in reality we
should be aware that our worlds are not so precisely quantitative, but are subjective.
Therefore, we need to admit the fact that we live in seken, which is a given.

Based on Abe (2001), Sato (2001/2007) elaborated the notion of seken using some
criminal cases in order to indicate how seriously and powerfully sekenhas been
regarded even in judicial matters. Furthering Abe’s account of seken, he labels
sekenas subjectivity in phenomenology. Sato (2001/2007) also explicated the gravity
of sekenfor Japanese people based on the fact that even morals and ethics are
constructed within the framework of seken. He suggests that the Japanese do not have
a sense of self without the notion of sekenbecause sekenis embedded within each
individual, which is different from the case of westerners. As a result, he warns that
the more individualistic Japanese try to become, the more oppressive they become.

Japanese Sense of Self

Lebra (2004) clarified how the Japanese construct their sense of self, using
opposition logic and contingency logic. Following opposition logic, in the process of
constructing a Western sense of self, subject and object are sharply differentiated
based on the principle of the subject-object dichotomy. Citing the Geertz definition of
the Western self, she explicates that the Western self is externally bounded in
opposition to the other or non-self world, and is internally integrated into a whole
with one’s own center. In contrast to opposition logic, Libra proposes contingency
logic, where the subject and object share the same space. In contingency logic, the
way of looking at the subject and object, or the self and other, there is no self without
the other, an operation that Lebra (2004) named» bindingy» . She further discusses the
nature of this contingency logic in constructing the sense of self among the Japanese,
as is revealed in their language where zero personal pronouns are ubiquitous.

Findings from Rakugo translation

In the original Japanese script, there are 28 cases (51.8 %) of zero first-person
pronouns and 26 cases (48.2 %) with explicit first-person pronouns, out of a total of
54 cases. This means that the first-person pronouns are omitted in more than half the
cases in the rakugo script. There are 32 cases altogether and 18 cases (56.3 %) have
zero second-person pronouns while 14 cases (43.7 %) have uttered second-person
pronouns. In contrast to the cases of the first-person pronouns, explicit second-person
pronouns are not acceptable in natural Japanese. In fact, there are different types of
pronouns in Japanese which correspond to the English «you» ; however, the most
common pronoun anataor antais sometimes regarded as derogative (Lydia Sugawara,
personal communication, 2007, August). Instead of pronouns, people’s names or
social positions or roles are used. Watanabe (2007) pointed out that the deictic center
moves to the social world by addressing the second person with his/her social role or
status.

Discussion
Regarding the first-person pronoun omission, the first explanation may be made
using the notion of high-context and low-context society (Hall 1976). Based on the
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notion of the typical high-context society, Japanese people may be economical with
the length of the utterance when the information is regarded as obvious. In the case of
first-person pronouns, when the individual talks about himself/herself, listeners
should know about whom that individual is talking. Therefore, the first-person
pronouns are not supposed to be uttered, especially in the culturally-colored
rakugodiscourse. Second, the theory of linguistic relativity may explain this
phenomenon. Based on linguistic relativity, language may classify experience, reflect
action, and shape a person’s worldview. Thus, the linguistic system of Japanese that
allows its speakers to omit first-person pronouns may classify their experiences,
reflect their actions and shape their worldview (Whorf 1956). It is consequently
hypothesized that Japanese people perceive their existence, in Kuwayama’s
(1992)terms, in a less self-centered and other-reference oriented way. This
interpretation seems to be in accordance with Sato’s (2001/2007) argument that the
Japanese cannot construct the self without the notion of seken.

Regarding the second-person pronouns, theomission of second-person pronouns
predominates in the interrogative utterances. As with the omission of the first-
person pronouns, the notion of high context (Hall1976) may provide an
interpretation for this linguistic phenomenon. In the dialogic interaction,
interrogatives are obviously directed towards the second person in general.
Therefore, in Japanese, where fewer utterances are preferred and a lot of
information is presumed to be known, second-person pronouns are unlikely to be
uttered. The common pronoun of anata and anta, which are less formal versions of
atata, are sometimes regarded as derogative, as has been pointed out by Lydia
(personal communication, 2007, August), a Peruvian living for a long time in Japan.
In the rakugo script used for the present study, in addition, the Nepalese characters
show negative reactions when referred to as anta. Instead of using the second-
person pronouns, Japanese people use the person’s name or their social roles or
statuses, such as oneechan(«big sis» ). As posited by Watanabe (2007), using social
roles in addressing the second person may change the deictic center of the social
world.

Lebra’s (2004) notion of having two sides of being in one individual, that is, the
«subject I» and «object me» , may explain the positionality of the interlocutors,
which validates the theory of linguistic relativity. More specifically, using the
person’s name or social role reveals the way in which Japanese people situate
themselves in dialogic interaction, which means that language influences perception
of the world.

Lastly, zero pronouns in both the first and second persons may affect the way of
constructing the Japanese sense of self, which is based on contingency logic
according to Lebra (2004), in orchestration with the powerful effects of seken(Abe
2002; Sato 2001/2007). These findings may support the linguistic relativity
hypothesis. It must be noted that there are other languages with zero pronouns;
however, they have different linguistic features. For instance, Latin languages such
as Spanish have inflections which suggest the pronouns. There have been some
studies on zero pronouns (e.g., Chaudhary 2003) that analyze the relationship with
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the construction of the sense of self. Chaudhary investigates the case of Hindi and
discusses how zero pronouns are related to their concept of self. Here, in this study,
zero pronouns in the rakugoscript may be considered to influence the way in which
the Japanese construct their sense of self, requiring the involvement of seken, the
life-world. In addition to seken, Japanese spoken discourse may shed some light on
‘uncertainty’, which may require ‘epistemicity’, through zero pronouns, to promote a
certain degree of politeness (cf. Ohta 1991). This interpretation may justify linguistic
relativity.As Humboldt believes, since there are diverse linguistic forms, language
affects how human beings think (Adler 2009).
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Anoramisi. CTarTiO MPHUCBSYCHO MPOOJIEMI PO3BUTKY HABUYOK ay/IilOBaHHS B HaBYAJIBHOMY
mporeci 3 BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU. ABTOpU MAUISATHCS JOCBIIOM BUKOPHCTaHHS JOMOMDKHHUX
MICHXOJIOTO-METOIMYHUX 3ac0o0iB; cepell HHUX TECTH, ONMUTYBAIbHUKH, IIKATM JIarHOCTUKU Ta
caMmoniarHOCTHKH. HamaHo MOKNIaaHI TOSCHEHHS MIOA0 KOHCTPYKINi, MOMIIMBHUX METOIUYHUX
MPUHOMIB Ta opraHizaiiifHux acrekTiB «[lIkamu miarHOCTUKM Ta caMOJIIarHOCTUKH PIBHS ayiFOBaHHS
THIIOMOBHOTO TeKcTy». [llkana caMOOIIHKY CIIPUMHATTS 1 pO3YMIHHS 1HIIOMOBHOTO TEKCTY 3a0e3reuye
BUKJIaJaya 00’ €KTUBHUMHU BIIOMOCTSIMH IPO PIBEHb PO3BUTKY 1i€l HABUUKU B IPYNU 3arajoM Ta B
KO)KHOTO CTYJIEHTa 30KpeMa 1 € 3aco00M 3alydyeHHS B IpPOILEC CIyXaHHS, JOIoMarae MpaBUIIbHO
TrQepeHITIoBaTH ¥ OIIHIOBaTH HAaBMYKHW Ta BMIHHS WICHIB TPYMH, IO, Y CBOIO YEPry, CTUMYIIOE
PO3pOOJICHHST 1 BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX METOJIIB 1 MPUHOMIB HaBYaHHs ayJilOBaHHS, TOOTO 10
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IHIMBITyasTi3awii Mpoecy HaBYaHHS B YMOBAX CHUTBHOI IPYIOBOI HABYAILHO-TTI3HABAIBHOI JiSUTHHOCTI,
a OTXKe, JOCATHEHHS CIILIbHO-PO3IO/IICHOI HABYaIbHOI €()EeKTUBHOCTI. 3aCTOCYBAHHS ONUTYBAILHHKIB
Ha 3pa3ok «Bame BMIHHS clayXaTw», a TakoK TecTy «CTymiHb KOMYHIKQTUBHOTO KOHTPOIIIO»
AHTJIICHKOI0 MOBOIO IIiJI Yac IUIECIPSIMOBAHOIO HABYAHHS Ay/AIIOBAHHIO Ha 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI
MOBHU CHPUSIIOTh YIOCKOHIEHHIO HABUYOK KOHTPOJIO 32 BJIACHUM MOBJIEHHSM 1 MOBJIEHHEBOIO
JUSUTBHICTIO TTApTHEpa. ABTOPH MPOIOHYIOTh HU3KY METO/IIB Ta MPUHOMIB, sIKi OyJin arpoOoBaHi B iXHIX
BUILIAX HA 3aHATTSX 3 QHIVIIIICbKOI MOBH, Ta POJEMOHCTPYBAIM IIO3UTUBHUI PE3YIIbTaT.

Knrouosi cnosa. nasuuxu ayoiro8arnms, 0iaeHOCMUKA, CAMOOYIHKA, KOMYHIKAMUBHUL KOHMPOIIb,
NCUXON020-Ne0A202IYHI 3ACOOU.

Musiyenko, Alla, Tykhonova, Tetiana. Psychological and Pedagogical Means of Monitoring
the Development of Listening Skills.

Abstract. The article deals with the problem of the development of listening skills at the lessons of
foreign languages. A range of methods and techniques is proposed. The authors share their experience
in the sphere of usage the supplementary methods such as questionnaires, scales of diagnostics and self-
diagnostics, psychological tests, etc. “Diagnostic and self-diagnostic scale of listening skills”, its
structure and different ways of teaching techniques are given. This scale provides a teacher with the
objective data of listening skill development of each student and group as a whole. This method helps to
involve each student into the listening task, stimulates an adequate differentiation and assessment of
one’s listening skills. In its turn it stimulates the development and implementation of different teaching
techniques. It leads to individual and group effectiveness. Such questionnaires as “Are you a good
listener?”” and “Level of your communicative control” may be a good stimulus for conscious speaking
control. These techniques were used for foreign language teaching and proved to be efficient.

Keywords: listening skills, diagnostics, self-assessment, communicative control, psychological and
pedagogical means.

Mycunenko Anna, TuxonoBa Tarebsna. Ilcuxosoro-nexarornyeckue MeToAbl YNPaBJICHHSA
npoueccaM (POpMHPOBAHUS HABBIKOB Ay IUPOBAHMS.

AHHoOTanus. B cratbe paccMarpuBaeTcs mpodsieMa pa3BUTHSL HaBBIKOB M YMEHHMI ayTUpOBaHUS B
mponecce O6y‘I€HI/I$I HHOCTPAHHOMY SA3BIKY. ABTOpI)I ACTATCA OIBITOM IIPUMCHCHUS BCIIOMOTI'aTCIIbHBIX
IMCUXOJIOTO-METOJUICCKUX TPHUCMOB; B TOM 4YHUCJIC TECTOB, OIIPOCHUKOB, KA1 JUArHOCTUKHU U
camoaarHocTuku. IlpuBoaarcs moapoOHbIe OOBSICHEHUS] OTHOCHTENIBHO KOHCTPYKIIMH, BO3MOKHBIX
METOAUYECKUX IPUEMOB M OPraHU3aLHMOHHBIX aceKTOB «llIKainbl TMarHOCTUKU M CaMOAUArHOCTUKHU
YpOBHs ayAaupoBaHus Tekcray. llIkana caMOOLIEHKH BOCIPUATHSA U IIOHUMaHHUS MHOSA3BIYHOIO TEKCTa
obecrieurBaeT NpernoJiaBaTesilo OOBEKTUBHBIE CBEIEHUS 00 YpOBHE pa3BUTHUS JIAHHOTO YMEHHUS Y
TPYNIIBI B IIEJIOM U y KXKIOTO CTY/IEHTa B YACTHOCTH U SIBJISIETCS CIIOCOOOM BOBJIEUEHMS KAXKIOTO B
TIPOLIECC CITYIIAHMsI, TOMOTaeT MPAaBUIbHO JU(PepeHInpoBaTh U OLIEHUBATH HABBIKK U YMEHUS YJIECHOB
IpyIIbl, YTO, B CBOIO OYepe/lb, CTUMYIUPYET pa3paboTKy U HCIOJIb30BaHUE PA3IUYHBIX METOIOB U
MpUeMOB 00y4YeHHs ayJJMPOBAaHUIO, TO €CTh CTUMYJIMPYET K WHAWBUAYaIU3allMU Ipoliecca 0Oy4eHUs B
YCIIOBUSIX TPYMIIOBOM YyueOHO-TIO3HABATENbHOW JesTeabHOCTH. Vcronb30BaHue TakMX OMPOCHHUKOB,
kak «Bame ymeHue cinymarb», a Takke Tecta «CTeleHb KOMMYHMKAaTHBHOIO KOHTPOJIS» Ha
AHTJIMHACKOM SI3bIKE B TIpOLecce IeNIeHApaBIeHHOro mporecca o0ydeHus ayJJMpPOBAHUIO HA 3aHATUSAX
[0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CIIOCOOCTBYIOT COBEPILIEHCTBOBAHHMIO HABBIKOB KOHTPOJISI 32 COOCTBEHHOM
PEUBIO U PEYEBOM AEATENBHOCTBIO NTApTHEPA. ABTOPBI IIPEJIATAIOT PAJ METOIOB U IIPUEMOB, KOTOPBIE
ObLIM arpoOMPOBaHbI B UX BY3€ HA 3aHATUSAX IO AHIJIMHCKOMY SI3bIKY M TOKa3ajM IMOJIOXKUTEIbHbIE
PE3YNbTaThI.

Knioueevie cnoga. mnasvbiku ayouposanus, OUASHOCMUKA, CAMOOYEHKA, KOMMYHUKAMUGHDBIU
KOHMPOJIb, NCUXON020-Ne0aA202UHeCKUe NPUeMbl.
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Beryn

CporoiHi MATaHHS PO BMIHHS CITyXaTH Ta IOCTYXaTHCS OJIHE JI0 OJHOTO, PO3YMITH
pi3HI MO3MIIIT Jr0/IeH, TpyTI, MapTiil 1 HaBiTH KpaiH HaOyno Ha/3BUYaliHOT Baru. HaBu4ku
Ta BMIHHS CIIyXaTH, IOCIIyXaTHCs, OTPUMYBATH aJeKBaTHY 1H(OPMAIIiIO € YHIBEpCaIbH1
I TOMmMPIOIOTBCSA K 3aci0 CHUIKYBaHHS Ha Oynb-sKy MoBY. IIpiopuTeTHICTh
ay/IifOBaHHS B YCHOMY CIILIKYBaHHI 3yMOBIIIOIOTH Taki ynHHUKH (Bubnova 2007):

1) incmpymenm ycno2o cninkyeéanms. AynilOBaHHS — HEBIJI €MHa 4YacTHHA YCHOI'O
JUAJIOTTYHOTO CITUTKYBaHHS;

2) inpopmamusnicme. SIk pelleNTUBHUI BUJ MOBJIICHHEBOI IISUTHOCTI, ay/iFOBAHHS
€ 3ac000M OTpUMaHHs 1H(OpMaIii;

3) mpodheciiina snauywicmos. CiayxanHs — 3aci0 HaOyTTs Oarathbox mpodeciitHux
3HaHb;

4) cnowmannicme. SIKIIO IO YCHOTO BHCTYIYy MOYKHA IMiATOTYBATHCS, HATIPUKIIA,
CTBOPUBIIIA OTOPY Yy BHIIAAI MUCHBMOBOIO TEKCTY, TO JO ay/ilOBaHHS TOTYE YBEChH
nornepeiHii 10cBi (POpMYBaHHS KOMIIETEHIII] B ay/IIFOBaHHI.

Came ToMy aBTOpH MPOIOHYIOTh 3BEPTATH OCOOJIMBY yBary Ha pPO3BUTOK yMIHb
ayJiloBaHHS B HaBYaJbHOMY Tiporieci. [IpomnmoHyeThcss HM3Ka METO/IB 1 MPUHOMIB, fKI
MOXYTh OyTH 3aCTOCOBaHI Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHU JJISl LIJIECIIPSIMOBAHOTO
PO3BUTKY HABUUOK Ay [1FOBAaHHS.

AyJitoBaHHS Ta HOTO KOHTPOJIb TOCTKYBAIM BITYU3HSHI ¥ 3apyOi’KH1 TICHXOJIOTH,
TMEaror 3 MO TCUXOJIOTTUHUX, (1310JIOTTYHIX OCOOJIMBOCTEH TPOIIECY, a TaKOXK
SK OJIMH 13 METOIiB HaBuyaHHA 1HO3eMHOi MoBu. lO. Komapor, JI. Buuic, M. Anan
JOCHIJKYBaIM BUKOPUCTaHHSI BiJileoMaTepianiB it (JOPMYBAHHS HABUUYOK Ay/IFOBaHHS
(Bubnova 2007: 5).

KoHrerniiito ciyxoBoro moToky IiJi 4ac BUBYCHHsI IHO36MHOT'O MOBJICHHSI OIHCAIH B
cBoix poOortax I'. Mumep ta I'. Xelice s mo3HaueHHs! cyO’ €KTUBHOI 1HTEpIpeTarlii
TIOCJTITIOBHOCTI 3BYKIB, IO THTEPNPETYIOTheA sk ofaHe e (Gambler&Gambler 1987).
Cepell Cy4acHUX BITUYM3HSHUX YYEHMX, SIKI IPUCBATUIIA CBOi PO3BLAKHM O€3MOCEpPEIHBO
npobsiemi (opMyBaHHS HABUUOK ay/itoBaHHA MoxHa BimsHauutu JI. A. BoxkeHko,
A.TI. Mycuenko, H. H. O60308Ba, T. b. Tuxonosy, I'. B. Illokina Ta in. (Bozhenko et al.
1989; Obozov&Shchokin 1990).

Meta nochiDKEHHS — TEOPETUYHO OOTPYHTYBAaTH ¥ po3poOuTH e(heKTUBHY
METO/MKY HaBYaHHS AHIJIIACHKOI MOBH CTYAEHTIB 3aco0aMu (OpMyBaHHS HAaBUYOK
ayJIrOBaHHS.

AyJitoBaHHS — 11€ COPUUHATTS (TOOTO CIyXaHHS IUTIOC PO3yMIHHSI) MOBU Ha CITyX.
AyniloBaHHS — aKTMBHUM MMHCICHHbEBUM TIpoOIleC, SKUU TMependadae TBOpYE
KOMOIHYBaHHSI HABUYOK 1 iX aKTMBHE BHMKOPHCTOBYBAHHS B TMpOLECI MI3HAHHS,
PO3yMiHHS 1 1eM(GPOBKHU B HAIIIOMY BUTIAAKY 1HO3EMHUX MOBJICHHEBUX TEKCTIB (3). Ak
JOTIOMDKHUM METOJWYHUM 3aci0 MU 3ampornoHyBaiu U anpoOyBamm  «lllkamy
JIarHOCTUKY 1 CaMOJIarHOCTUKH ayJIIF0OBAHHS 1HIIIOMOBHOTO TeKcTy». KoHcTpykmis ii
TaKa:

[lepmii piBeHb — CITyXato, aje He po3yMiro, Ipo mo iaetses (< 20 %).

Jpyruii piBeHb — CITyXaro, po3yMmito 3araiibHui 3micT (mpubmmzHo 30—40 %).

Tperiii piBeHb — CITyXaro, pO3yMilo, OIiHIOK, aHami3yo 3micT (60—70 %).
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YerBepTHii piBeHb — CIIyXalo, YCE€ PO3yMil0, MOXY B3ATH Y4acTb y MOBIICHHEBIH
TSUTBHOCTI, TTOB’s13aHiH 13 qannM TekcToM ((pparmenTom) (90—-100 %).

MeTtoau I0CJTiKEeHHA

MeTouyHO oOprasizaifisi CIUJIbHOI TPYMNOBOi HaBYaJIbHOI POOOTH 3 ay/ilOBaHHS
OpOBOASTH TAaKUM YMHOM: BHUKJIAJAay JA€ 3aBJaHHS CTYJEHTaM 3a LI€I0 IIKAJIO
BU3HAUUTH BIIACHUN pIBEHb CIPUMHATTSA Ta PO3YMIHHS MOBJIEHHEBOI'O I1HO3EMHOTO
TekcTy. lle cTuMymioe ycBIIOMIIEHY YYacThb CTYAEHTIB y LbOMY BHJI HaBYAJIbHOI
nisibHOCTL.  [licnsa mpociyXoBYyBaHHS CTYJASHTH MOBOIO 0OackeT0osibHOro pedepi
MOKa3ylOTh, MiJHIMAIOYU BrOpY OJAMH, JBa, TPH, YOTUPU Majblli, BIACHUU pPIBEHb
po3ymiHHS TeKcTy. Lle He 3abupae vacy, He 30uBa€ TeMily i puTMy 3aHsTTA. Bukinagau
Yy BUIJISIII ONEPATHUBHOTO 3BOPOTHOIO 3B’SI3KYy OAEpXKYye AU(DEpeHIIOBaHy OLIHKY
IPYHOBOIO PO3YMIHHS TEKCTY 1 BIMOBIIHO /10 IILOTO OyIy€ pOOOTY B IPYIIL.

BukopucranHs Takoi IIKajIu Ja€ MOMJIMBICT PO3B’SI3aTH HU3KY 3aBJaHb. 3 MOIJISLY
J1arHOCTUKHY, BOHA J1Ia€ 3MOT'Y BU3HAYUTH CEPEIHINA pIBEHb PO3BUTKY LILOTO BMIHHS Y
KOHKPETHIA Tpymi, piBeHb KOXXHOTO YJ€HAa TPYIH, IO B CBOIO YEpry IiJKazye
BUKJIA/Ia4y€Bl, SKOI CKJIQAHOCTI TEKCTH CNIJI MPOMOHYBATH AYAMTOpPIi, YU MPABUILHO
migiOpaHo yCHUM TEKCT, SKI OCHOBHI TPYJHOIII TPYMH 3arajioM 1 KOXHOTO ii 4jieHa
30kpema. LI ckmagHOIIl HE € OJHAKOBO BarOMMMH Ha PI3HUX €Tanax KOHKPETHOrO
(dbparMeHTy HaBUaIbHOI AISUTLHOCTI. JIJIs1 X YCYHEHHS CIiJi BU3HAUUTH, SKI HABUYKU
ayJIlOBaHHS € METOK HaByaHHSA. BOHM MOXyTh OyTH Taki: MIiJCBIIOMO PO3PI3HATH
dbopMu CIiB, CIOBOCIOJIYYE€Hb, TPAMATUYHUX CTPYKTYp 1 KOHCTPYKIII Ha CIyX;
nepeadayYnuT CUHTAKCUYHI CTPYKTYPH 1 pO3BUBATH OOCST CIIyXOBOI IaM’sITi; pO3yMITH
MOBY HOPMAJILHOTO TEMITy; PO3YMITH 3MICT; PO3YMITH pI3HOXapakTepHI TEKCTH
(onucoBi, (yTOONIBHI, AI1aJIOTH); PO3YMITH PI3HOKAHPOBI TEKCTH (HAyKOBI, ITyOJIi-
IIMCTUYHI, XYI0XH1 TOIIO).

3BICHO, yC1 BOHH TICHO IOB’A3aH1 MK COOOIO 1 3MIHIOIOTh CTYIIHb CBO€] 3HAYMMOCTI
3aJIeKHO Bif] eTtamy ¥ meru HaBuaHHs. [llkama Takoxk ma€e MOMIMBICTH OINEPATHBHO
KOHTPOJIIOBATH PIBEHb 3arJIMOJIEHHS B TIPOIEC ayAifoBaHHs. Jlo TOro >k KOHTPOJIb I
YCBIIOMJIEHUII 1 0araToCTOpOHHIN:  1HOWBIAYyaJbHUM, CAMOKOHTpPOJIb CTY/CHTA;
rpyNoOBUI Ta €KCHEPTHUH 13 OOKY BUKJIagada. Bukmnagay mMae 3MOry NpoBOJAUTH BYACHY
KOPEKIII0 MeJaroriyHux MPUHOMIB 13 MOTJISIAY MCHXOJIOrO-TIeIaroriyHoro 3Micty, a
TaKOXX MPABWIHHO ¥ €(PEKTHBHO MAaHIITyJFOBATH IHTEHCUBHICTIO MOJIaHHS HABYAIBHOTO
marepiaiay (Bubnova 2007).

Tlepummii eram MOXHA YMOBHO Ha3BaTH pe(EKTHBHO-IiarHOCTHYHHM. Moro
OCHOBHA MeTa: Ui CTYJIEHTIB — CaMHMM BH3HAYUTH BJIACHUN PIBEHb PO3YMIHHS
MPOCIYXaHOTO TEKCTY; JJs BUKJIajaya — IpOaHaIi3yBaTH pIBEHb YMIHHS KOXHOTO
CTyIeHTa 1 TpymH 3arajoMm, 00 BHU3HAYWTH MOJAIBIIY CTPATETil0 BHUKOPHCTaHHS
HeTpaauiiitHuX MeToiB. Posristnemo okpemi mpukiaau (Bozhenko et al. 1989: 4).

S0 OUIBIIICTh CTYJAEHTIB BUSBUJIACS Ha TMEPIIOMY piBHI, TO TEKCT HAATO
CKJIQIHUN JUIA I1i€i ayAuTopii, 1 BUKJIagau MOKM IIEe TMOTaHo YsBIsE coOl pIBEHb
PO3BUTKY IIbOT'O BMIHHS y CBOiX Y4HIB. SIKIIIO BCl BUSBWIMCS Ha YE€TBEPTOMY PiBHI, TO
3aIPONIOHOBAHUM TEKCT HAATO IPOCTUM.
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VY pasi, KoM TepeBakHA OUIBIIICTh CTYJCHTIB BUSBWIJIACS Ha TMEPIIOMY PiBHI,
BUKJIaJ]ad Ma€ TMOSICHUTH HOBI CJIOBA, KOHCTPYKIIIi 1, MOKJIMBO, 3aMIHUTH &y 1IOBaHHS
MPOYMTAHHSAM 1 aHaNI30M TOrO CaMOro TeKcTy. [pyruil eram M BU3HAYaEMO SIK
aJIaNITBHO-PO3BUTKOMN. 1Oro OCHOBHA MeTa JUI CTYJEHTA MAKCHMAJIBHO OKPECIHMTH
KoJ10 1H(opMallii, sIKy BiH HE PO3yMI€; U BUKJIaaua — aKTUBHO CIIPHUSITH BU3HAYCHHIO
KOXKHUM CTYJIEHTOM KoJia Horo TpyJHOUIIB 1 3a0e3neunTH ix nojosianHs. Hampuxnan,
SIKIIO KUTbKA CTYJICHTIB BUSIBUJIOCS Ha MEPIIIOMY PIBHI — 1€ TMJKaXKe BUKJIAIa4YeBl, SKi
edeKTUBHI 1HIUBIMYaJbHI 3aBJaHHS MOTPIOHO 3aCTOCYBATH 1 JUIS TPYIIOBOi poOOTH, 1
JUISl CAMOCTIMHO1T poOOTH.

CryneHTy, SIKi BUSBUJINCS Ha IPYroMy piBHI, MOXKYTh IIPOJXYKTUBHO BIJIMOBIATH HA
3aMUTaHHS 33 3MICTOM TEKCTY.

CTylneHTH TpeThOro piBHS —aHAIITUYHI 3allUTAHHSA, CTYJEHTH YETBEPTOrO CTHCIIO
MIEPEToBIJIaTH TEKCT, YTOUHIOBATH AeTaji 3MicTy Toio. OTke, BIAMOBIBIIM Ha Pi3HI
3amUTaHHs, 0OrOBOPHBILU TEKCT, MPOMOHYETHCS BIPYTe MpOCTyXxaTtu TeKcT. CTyaeHTH
3HOBY JIarHOCTYIOTh CBIA pIBEHb PO3YMIHHS, a BHUKJIAJad Yy BHUIJVISAJl ONEPaTHBHO-
3BOPOTHBOTO 3B’SI3KYy OTPUMYE JIaHl MPO 3PYLICHHS BPO3YMIHHI IPYIOI0 3arajoM 4u
OKPEMHUM CTYJIEHTOM Y TIPOIIeCi CIUIbHOI HAaBYAILHO-TTI3HABAIBHOT JIISUTBHOCTI.

Tperiit — npukinnesi podotu. [IcHXONOTTYHUI 3MICT eTaly MO>KHA BU3HAUUTH SIK
KpeaTHBHE MOBJICHHEBO-MHCIICHEBE TBOPEHHS. VOro OCHOBHA MeTa JUIsl CTYJEHTAa —
aKTUBHE BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX MOBHHX 3HaHb y HOBIA CMHUCIIOBIM cHUTyaIli i
Mepexisi 10 HOBHX €JIEMEHTIB PO3YMIHHS IHIIIOMOBHOTO TEKCTY; HJisl BUKIajada —
3HAWTH JOIUIbHY MOTHBAIIHY (OpMy OpraHizailii CMUCIOBOI CUTYaIlli, Ika CTUMYJTIOE
KpeaTuBH1 edexTn. Hampukian, CKIacTH OMOBIJAHHS, CIEHapii 3a MOTHUBaMH,
pO3Irpatu CHEHKY, BUKJIACTH 3MICT 13 morjsimy repos (anturepost). HaiicnaOkimmm
CTYZICHTaM y IIbOMY BUJI pOOOTH MOKHA JaTH 30pOBY OIOpYy, TOOTO TekcT. Pemra
CTYZCHTIB, OEpy4Yu y4acTb B OOrOBOPEHHI TEKCTY, OTPUMYIOUM TOJIATKOBY 1H(OpMALIIO
1 IOSICHEHHSI B1J1 CBOIX OLIBIII MIATOTOBJIEHUX CIIBYYHIB, MOXKYTh YCHIIIIHO BOOPATUCS 13
3aBIAHHSIM.

Komu ayauropis onaHye Taky aJanToBaHy CaMOJIIarHOCTHUKY, ay/iIOBaHHS MO>KHA
MIPUCBATUTH OUIbIIIE HABYAJILHOTO Yacy, OPraHi3yBaBIIIM CUCTEMY BIPAB TaK:

[epimii eram — JOCUTH MPOCTI, aJie 1iKaBi Ta Beceni 3a 3MicToM TekcTH. [lepeBipka
3arajgbHa. y YOMY CYTh KOMIUHO{ CI/ITyaui'l' NPOKOMEHTYBATH TPy CJIIB TOLLIO.

I[pyrpm eTarn — OUThII CKIaaHI W moBIm TekcTu. [lepeBipka KOpoTKa: BIAMIOBIISIMU
«TaKk», «HD» CTYIEHT CTBEP/PKYyE ab0 BIIXWISE BIAMOBIAHICTG 1 MPABUILHICTD
MPOMOHOBAHOI CEHTEHLT TEKCTY. 3aluTaHHsi MOXYTb OyTH c(hOpMyJIbOBaHi 1 YCHO, 1
MUCHMOBO.

Tperiii etan — e CKJIQIHINIT TEKCTH, ajie AOMyCcTUMI JUIs 1ii€i rpynu. Pobota
BE/ICThCS 32 HABEJCHUM BHIIIE TIJTAHOM.

IIpouenypa noc/iazKeHHs Ta 00rOBOPEHHS Pe3yJIbTATIB

[lkana caMOOIIHKK CIPUHHSATTA 1 PO3YMIHHS 1HILIOMOBHOTO TEKCTY 3abe3neuye
BUKJIaJa4a 00’ €KTUBHUMH BIJOMOCTSIMH IPO PIBEHb PO3BHUTKY JAHOT HABUYKH B TPYIH
3arajoM M y KOXKHOTO CTyJEHTa 30KpeMa 1 € 3ac000M 3alyueHHsI KO>KHOTO B MPOLIEC
CIlyXaHH$, I0TIOMarae MpaBWiIbHO TU(EPEHIIIOBATH 1 OLIHIOBATH HABUYKU Ta YMIHHSA
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YIeHIB TPYyNW, IO, Y CBOIO Yepry, CTUMYJIOE€ PO3POOJICHHS 1 BHKOPHCTAHHS
PI3HOMAaHITHUX METOJIB Ta MPUHOMIB HABYAHHS ay/iF0BaHHs, TOOTO 10 1HAWMBIMyasTi3artii
MpOIIECy HaBUYaHHS B YMOBAaX CIUIBHOI TPYMOBOI HaBYaIbHO-ITI3HABAIBHOI AISTIBHOCTI, &
OTXKe, TOCSITHEHHS CIIUTBHO-PO3IOA1IEHOT HaBYAIBHOI €()eKTUBHOCTI.

MoskHa TakoX 3allpONOHYBaTH aHTJIOMOBHHUM TEKCT Ha 3pa30K «YMIHHS CIyXaTuy,
JIe CIyXaHHS TPaKTYIOTh K OJHY 3 OCHOBHHUX HABHMUYOK KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIIII,
BUJIUISIIOTH OCHOBHI XapaKTEPUCTUKHU CITyXaHHS, OMUCYIOTh TUIIOBI TOMUJIKU CITyXaHHS 1
IUISIXU BJOCKOHAJICHHS I1i€l HaBUYKU. MM BUKOPHCTaIM TECT (AHTJIIMCHKOIO MOBOIO)
«Baiiie BMIHHS CITyXaTn», SIKHH CKJIAJAETHCS 3 IECSATH 3alUTaHb:

1. Uu namaraetecss Bu 3ropHyTtn Oecimy, SIKIIO TeMa 4M CIiBPO3MOBHHK Bam He
ikaBi?

2. Yu apatye Bac manepa Bamoro naptHepa 31 CIIKyBaHHS?

3. Uu Moske HeBIaIMid HOro BUpa3 CIIPOBOKYBAaTH Bac Ha pi3KiCTh YM rpy0IcTh?

4. Yn ynukaere Bu moumHatv po3MOBY 3 HEBIJOMOK YU MayoBigoMoro Bam
JIIOAWHOIO?

6. Uu ynaere Bu, 1110 yBaXKHO cllyXaeTe, a cami JIyMaeTe 30BCIM PO 1HIIIe?

7. Uu 3MmiHtoeTe Bu ToH, rosoc, BUpa3 oOIMYYs 3aJ€KHO BijJ TOTO, III0 TOBOPHUTH
Barn criiBpo3mMoBHUK?

8. Uu 3MiHIOETE TEMY PO3MOBH, SIKILIO BiH TOPKHYBCS HEMPUEMHOI 1715t Bac Temu?

9. Uu 3ayBaxyere CHIBPO3MOBHHMKOBI, SIKIIIO B MOro MOBI TpaIUIIIOThCA
HEMPaBUIIHHO CKa3aHi CJI0Ba, HA3BH, SIKIO BiH Y)KHBA€E BYJIbIapu3Mu?

10. Yu OGyBae y Bac moOmakImMBO-MEHTOPCHKHIA TOH 13 BIATIHKOM 3HEBAru Ta ipoHii
11010 TOTO, 3 KuM Bu rosopure?

BiamoBii ¢l OIIHIOBATH. «MalbKe 3aBKIu» — 2 0aln; «31e01IbIIoro» — 4 0anu;
«iHKOJIM» — 6 OamiB; «3piaka» — 8 OamiB; «maibke Hikomm» — 10 Oami. fAxmo Bu
HaOpamu noHan 62 Oamm, To Bu ciayxau «Buie cepemnboro piBas» (Bozhenko et al.
1989: 180).

Ha 3aHATTSIX MM Tako)X BHUKOPHUCTOBYBAM TecT «KOHTPOIBL CHUIKyBaHHS», METa
SAKOTO — JIaTU MOJIMBICTH KOXKHOMY CTYJICHTOBI TOPIBHSATH PE3YJbTAaTH TECTy 3
BJIACHUMH YSIBJIGHHSIMH TIPO CTYIIHb PO3BUTKY CBOTO KOMYHIKaTUBHOTO KOHTPOJIO 1
BMIHHSI CyXaTd. Bukiagau Mae 3MOTy TOpIBHSTH BJIAaCHE YSBJICHHS NPO CTYIIHb
PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOTO KOHTPOJIIO 1 BMIHHS CIIyXaTHU CTYJEHTIB 13 pe3yJbTaTaMu
TECTy 1 iXHIMH BJIACHUMH YsBICHHSIMU. ['pymoBe OOroBOpeHHS PE3y/bTaTiB TECTIB
BiMOyBaeTbcss ToIaAHO ¥ 1ikaBo. HaBomumo Tect «CTymiHb KOMYHIKATUBHOTO
KOHTPOJIIO» (Tpeba MiAKPECTUTH «TaK», Ko Bu 3rogHi, a00 «Hi», SIKIIO HE 3rOJIH1)

1. MeHi BaXKO HAC/IAyBaTH THIIUX JIFOCH. Tak. Hi.

2. 1 © mir 3a Harogu BAATU AYpHs, 00 MPUBEPHYTH yBary abo MOTIIIMTH
OTOYCHHS. Taxk. Hi.

3. 51 mir Ou cTaTH HEMOTaHUM aKTOPOM. Taxk. Hi.

4. THIIMM JIOJSM 1HKOJIM BHUAAETHCS, LIO S MEPEeKHUBAIO0 INHOIIE, HIK 1E €
HaCIpaB/ii. Tak. Hi.

5. Y ToBapucTBi 5 pifko OyBaio B IIEHTP1 yBarw. Taxk. Hi.

6. Y pi3HUX CUTyalisX 1 B CHUIKYBaHHI 3 PI3HUMH JIFOJbMHU 4acOM MOBOJIKYCS
30BCIM 1HaKIIIE. Tax. Hi.
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7. 51 MOy 0OCTOIOBATH TIJIBKHU T€, Y YOMY NIEPEKOHAHUH. Tax. Hi.

8. [Ilo6 matu ycmix y crmpaBax Ta CTOCYHKax 13 JIFOJIbMHU, MparHy MOBOJUTHCS
BIZIITOBIIHO 10 TXHIX CIIOIBAHb. Tak. Hi.

9. 4 Moxy OyTu ApY>KET0OHUM 13 TUMH, KOTO 3HEBaXKalo. Taxk. Hi.

10. 3aBxam TakuM, SKUM BHUIAFOCH. Tak. Hi.

Hapaxyiite co6i mo ogHoMy Oany 3a BiIMOBIAb «HI» Ha MepIIe, I’ATe, CboMe
3alMUTaHHS 1 3a BIAMOBIAL «Tak» — 3a pemrty. [ligpaxyiite cymy OainiB. Skmo Bu
HIMPO BIAMOBIJANIN Ha 3aMIUTaHHs, TO Mpo Bac MoxHa cka3aTH Take:

0 — 3 Ganu

VY Bac Hu3bKuil KOMyHIKaTUBHUN KOHTpOJIb. Bamia noBeainka crabiibHa, 1 Bu
HE BBaXkaeTe 3a MOTpiOHE i1 3MIHIOBATH 3aJIe)KHO Bija cUTyarii. Y aiano3i Bu 3matHi
70 LUPOro CaMOpO3KpUTTH. Jledki nroau BBaxaroTh Bac «He Oyxke 3pydHHM» Yy
CHUJIKYBaHHI yepe3 Baiy npsMomiHIAHICTb.

4 — 6 OaniB

VY Bac cepenniii KOMyHIKaTUBHUM KOHTPOJb. Bu mupi, ajge crpumaHi y CBOiX
emotriitnux nposiax. Ciijg OUIbIIEe paxyBaTUCS 3 TUMU, 3 KUM KOHTaKTYETE.

7 — 10 6ainiB

V¥ Bac BuUCOKHI KOMYHIKaTUBHUN KOHTPOJIb. BU J1IeTKO BXOAUTE B OYJb-AKYy POJb,
rIIMOOKO pearyere Ha 3MiHY CUTYyalli 1 HaBITh MOXKETE MepeA0aunT BpaKEHHS, SKE
CIIPABIIIE€TE HA JIFOJIEH.

V pasi 1ninecnpsMOBaHOIO HaBUAHHS ayA1OBaHHS HA 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBU
BIJI3HAYAE€ThCS BIOCKOHAJICHHS HABUUOK KOHTPOJIO 32 MOBJICHHEBOIO JISUIBHICTIO
napTHepa, CaMOKOHTPOJIIO BJACHOIO MOBJIGHHEBOTO TBOPEHHS, BiOyBa€eThCA
ajanTailis 10 Pi3HOTO TEMITy MOBJICHHS, a TaKOXX IiJIBUIYETHCS TEMIT MOBIICHHS
caMoro cy0’eKTa BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH.

BucHoBku

HaBeneni mncuxomnoro-menaroriyai  3acobu Oynu  ampoOoBaHI Yy  BHIIMX
HaBUYaJbHUX 3aKJIaJIaX Ta 3aCBIIYMIA TTO3UTUBHI PE3yJIbTaTU. 3alPOIIOHOBAH1 3ac00U
3a0e3MeuyoTh BUKIJIaadya 00’ €KTUBHUMHU JaHUMH MO0 PIBHS PO3BUTKY HABHUYOK
ayIifOBaHHS TPYMH 3arajioM Ta KOXXHOTO OKPEMOTO CTYyJEHTa, JOIOMararTh
3QTy4MTH 10 aKTHBHOIO CJYXaHHS Ta PO3IIMPIOIOTH apCeHal  ICHXOIOro-
MeJaroriyHuX 1 METOAWYHUX METOMIB Ta 3aco0iB. [lepcrexkTuBu momambminx
JOCIIKEHb y0a4aeMo B pO3poOJeHHI METOIUK (HOPMYBaHHS HABUYOK ayIFOBAHHS
raJiy3eBOr0 CIpSIMYBaHHS.
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Anoranisi. CtaTTsd npuCBsiUYEHA aHaji3y poOIT BIIOMOrO BITYM3HSHOrO mcuxomiHreicra M. L
JuHkiHa, y SIKMX BUCBITIICHO PO3BUTOK BHYTPIIIHBOT'O MOBJICHHS JIFOJJHH, HOTO CBOEPITHICTD SIK BHILY
MOBJICHHEBOI JIISUTBHOCTI Ta MUTAHHS KOJOBHX IepexoiiB y HboMy. YsBieHHs M. 1. XXunkina mpo
BHYTpIIITHE MOBJICHHSI JIFOMMHA 1 WOTO MEXaHI3MH OCHOBHE B  PO3POOJCHHS MpOOIeMaTHKA
MOBJICHHEBOIT AisTbHOCTI. CIiBBIIHOIIEHHS MHUCICHHS 1 MOBU K 3ac00y 3HiMCHEHHS MOBJIEHHEBOI
JISTBHOCTI BHEpILe TOKIaaHO po3risiHyB came M. L. XKunkinum. ¥ cBoiii KoHIIENIIii BIH BUKOPUCTOBYE
KaTeTOpiIO-MIOHATTA «KOA» sK 0a30By, BBaXka€, MI0 KOJIOM MOKHA Ha3BaTU 3HAKOBY CHCTEMY
MI03HAYEHb, OTKE, 3 OIJISAY Ha IIe, MOBa € KOJIOM, a TaKOX CHCTEMOIO MaTepialbHUX CUTHAIIIB, Y SIKHX
MOBa MOke OyTH peai3oBaHOO (CHTHAIIIB BHIMMUX, BITYyTHHUX). BHyTpimmHEOMYy MOBJIEHHIO, 32 M. L
JKuHkiH, mpuTaMaHHU HAOIp CTAaHAAPTHUX TPAMATUYHUX MPABHJI 1 HABITH al(aBiT JEKCHKH, BOHO HE
JIMIIE MTPOKITAAE MUISX BiJl IHTENEKTY J0 JIHCHOCTI, ajie 1 € MiCTKOM, 110 3a0e3Meuye B3a€MOPO3yMiHHS
JofIel y mporeci KOMYHIKaIlil, OCKUIbKM B HOro 3MilIaHOMY MpPeIMETHOMY KOJi BiIOyBaeThCs
MIEPETBOPEHHSI Oe3MocepeIHbO0 MUCIMMOTO 3MICTY JIMCHOCTI B 3HAKM MOBJICHHSI 1 HaBMakW. [Hakiie
Ka)Xy4H,, BHYTPIIITHE MOBJICHHS — 1I¢ MOBA, [0 YIIPABIISE, PETYIIIOE HE JIUIIIE MOBYa3HI PyXH BIACHOTO
Tia, a ¥ 3alyMH JUII KOMYHIKAIIli 3 TApTHEPOM.

Knrouoei cnoea:. moenenns, 6HympiuHe MOBNIEHHS, KOOOBI NEpexooU, MOBIIEHHEBA OisIbHICb.

Nurtayeva, Yulia. The Issue of Inner Speech Mechanisms in the Nikolay Zhinkin’s
Psycholinguistic Legacy.

Abstract. The article analyzes the works of a well-known national psycholinguist N. Zhynkin,
which covers the development of inner speech of a human, its originality as a kind of speech activity
and the issue of code conversion unit. The concept of inner speech and its mechanisms is a major issue
in the development of speaking. The correlation between thought and language as a means to achieving
speech activity was examined in details for the first time by N. Zhynkin. In his theory, he uses “code” as
a basis, considering that the code can be called a system of symbolic notation. From this standpoint,
language is viewed as a code and a system of material signals, in which language can be implemented
(visible, tangible signals). According to N. Zhynkin, inner speech is a set of standard grammar rules and
even the alphabet of vocabulary. Thus, the inner speech is a language which manages, regulates not only
silent movements of the body, but also monitors any communication.

Keywords: speech, inner speech, code conversion, speech activity

HypraeBa IOumms. IIpo0sieMbl MeXxaHM3MOB BHYTPEHHEHl pedHd B ICHXOJMHIBHCTHYECKOM
Haciaeauu H. 1. ’Kunkuna.

AnHoTauus. CraTbs MOCBAIIEHA aHAIN3Y PaOOT MU3BECTHOTO OTEYECTBEHHOI'O ICHXOJIMHIBHCTA
H. 1. )KunkuHa, B KOTOPBIX OCBEIIAETCs pa3BUTHE BHYTPEHHEW peun yesioBeKa, ee CBoeoOpaszue Kak
BHJIA PEYEBOM JIEATEIILHOCTU M BOIIPOCHI KOJOBBIX IEPEXOJ0B BO BHYTpPEeHHEHN peud. IIpencrasienue
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H. W. XXuHknuHa 0 BHYTpEHHEH peuu yesloBeKa U €€ MEXaHM3MOB SBJIAETCS OCHOBHBIM B pa3paloTKe
npoOJieMaTUK pedeBoi  nestenbHOCTH. COOTHOLIEHHE MBIIUICHHS U si3bIKa KaK  CpPe/ICTBa
OCYIIECTBJICHHS PpEUCBOM JAEATENbHOCTH BIIEpBbIE MOAPOOHO ObLIa paccMOTpeHAa HMEHHO
H. . XunkuspiM. B cBoell KOHIENIIMM OH HCHOJNB3YET B KauecTBe 0a30BOM KAaTErOpHIO-NIOHATHE
«KOJ», CUMTAET, YTO KOJOM MOKHO Ha3BaTh 3HAKOBYIO CHCTEMY 0003HAYE€HMH. YUUTHIBas 3TO, peub —
370 KoJ. KoJoM MOXHO cUMTaTh M CHUCTEMY MaTepHabHBIX CHIHAIOB, B KOTOPBIX MOMET OBITh
peaTM30BaH SI3bIK (CHTHAJIOB BHIMMBIX, OIIYTHMBIX). BHyTpennei peun, mo H. W. Kunkuny, He
npUCylid HabOp CTAaHIAPTHBIX TPAMMATHUYECKUX TNPaBWI U Jaxe aindaBuT Jekcuku. CoriaacHo
ncuxosorndyeckor teopun H. WM. JKuHknHaA, BHYTpEeHHs pedb HE TOJBKO IPOKJIAIbIBAECT IYyThb OT
MHTEJIEKTA K JAEHCTBUTENILHOCTH, HO U SIBIISIETCS MOCTOM, OOECIIEUMBAET B3aUMOIIOHUMAHUE JII0/IEH B
npolecce KOMMYHHKAIMHY, TaK KaK B € CMEIIaHHOM IIPEAMETHOM KOJIe IPOUCXOAUT Npeodpa3oBaHKe
HETIOCPEACTBEHHO MBICIMMOIO COJEPKaHus JIeMCTBUTEIBHOCTH B 3HAKU pedd M HaoOopoT. pyrumu
CIIOBaMH, BHYTPEHHSA p€4b — 3TO SA3BIK YIPABISIIOUIMN, PETYIMPYIOIIMNA HE TOJBKO MOIYAIUBBIE
JBWKEHHSI COOCTBEHHOTO TeJa, HO U 3aMBICIIBI 111 KOMMYHHKAIIHH C TIAPTHEPOM.
Knioueswie cnosa: peuv, sHympenmsis peusb, KoO08ble nepexoobl, peuesast OesimeibHOCHb.

Beryn

Vssnenns M. 1. )KuHkiHa npo BHYTpIIIHE MOBJICHHSI JIIOJUHA Ta HOTO MEXaHI3MU
OCHOBHE B PO3pO0JICHHI MTPOOIEMAaTUKH MOBJIEHHEBO] isTbHOCTI. BoHO Habararo pokiB
yrepel BU3HAYMWIO MOBJICHHEBHM TIPOIIEC, OMOCEPETKOBAHUNA MOTHBOM 1 METOIO, SIK
MOBJICHHEBY JISUTBHICTh 31 CKJIQJaHUMH BHYTPIIIHHO-MOBJICHHEBUMU KOJIOBUMU
nepexogamu. Came 111 Horo Morisiii CTAHOBIIATH IEBHUM 1HTEPEC VI CYy4acCHOI HAyKH 1
SIBJISIIOTH COOOI0 TEOPETUYHY 0a3y AJis TOCHIKEHb BHYTPIITHHLOTO MOBJICHHS. AHai3
ncuxoiHrBicTuyHoi cnaamuud M. I JKunkiHa HagacTh MOMKJIMBICTH BHOKPEMHUTH
OCHOBHI TTOCTYJIaTH JIJIsl eKCTICPUMEHTATIBHOTO JOCHTIHKCHHS BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS
JUTEN Ha pI3HUX eTarax OHTOT€HE3Y.

3BepHEHHS 10 ncuxomHrBicTHuHoi cnaauman M. 1. XKunkina 3ymoBieHO psaom
npuuuH. [lo-miepire, moTpedGor0 BUBUEHHSI PO3YMIHHS HUM (PEHOMEHY BHYTPIIIHBOTO
MOBJICHHSI OOTPYHTOBAHO MOJAIBIINM PO3BUTKOM III€T MPOOIEMATHKH HA Cy4aCHOMY
eTari SK HaMMepCleKTUBHIIIOI, 110 PO3KPHUBA€E KOTHITUBHI W KOMYHIKATHBHI aCHEKTH
mistibHOCT1 JroauHM. [lo-mpyre, BaKIIMBICTIO BHBYCHHS BHYTPIIIHHOIO MOBJICHHS B
OHTOTEHE31 JIIOJJUHH, OCKUTbKMA HOTO CTY/AIIOBaHHS Ma€ MPHUKIAIHE 3HAYCHHS, TIepe-
yCiM Y HaBYaHHI JITeH piTHOI MOBHU i PO3BUTKY IXHBOT'O MOBJICHHSI.

Mera crarti — npoanamizyBatu iaei M. 1. JKunkina o0 BHyTPIIIIHHOIO MOBJICHHS,
PO3KPHUTH CYTh WOTO TICHUXOIHIBICTHYHOI CIAIIMHA SK TEOPETUYHO-METOI0JIOTIYHOT
OCHOBH Cy4YaCHOI IICUXOJIIHTBICTUKH PO3BUTKY Ta BIKOBOI 1 EAArori4HOT MCUXOJIOT 1.

Ha cyuyacHoMy etari po3BUTKY TCUXOMiHTBICTUYHOI Hayku inmei M. 1. XKunkina
JIOCHIKYBaIM Ta po3BuBaiM HaykoBwi: T. B. Axyrinma, 1. H. Topenos,
O. O. 3aneBcrka, K. @. Cenos, JI. O. Kamvukosa, T. M. Ymakosa, C. H. Lle#tmH.

[IpoOneMy CriBBIIHOLIEHHSI MUCJIEHHS 1 MOBH SIK 3ac00y 3/1iICHEHHSI MOBJIEHHEBOT
JISUTBHOCTI BIEpIIe JAOCUTH JIOKJIAAHO mpoaHamizyBaB M. 1. XKunkin y Horo Bigomiii
poboti «IIpo KOmOBI mepexonu y BHYTPIIIHBOMY MOBJICHHI». ABTOp yKa3ye, IIO
KOHIICTIIIII0 TOBHOTO 30iry MOBH W MHCIEHHS (DAaKTUYHO MIATBEPIUTH HE BAAIOCH,
OCKUJIbKH «CTPYKTYpa Cy/KEHHS SIK OJMHUII MUCJIEHHS HE 30Ira€ThCsi 31 CTPYKTYPOIO
peueHHs sK oamHUIECID MoBu» (Zhinkin 1964). Otox nWMTaHHS CITiBBiTHOIIICHHS
MUCIICHHSI Ta MOBHU OyI10 HefochipkeHnM. [ peamizauii miei npodnemu M. 1. Kunkin

153



East European Journal of Psycholinguistics. Issue 1, 2014

3alpONOHYBaB 3BEPHYTHCA IO EKCTPAIIHTBICTUYHOI Taily3i, BH3HAYUTH MPOIEC
MUCIICHHS SIK SIBUIIE NICUXOJIOTIUHE, JOCIIINTH, Y SIKii (OopMi 3apOIKYETHCS Y JTIOIUHH
JAyMKa 1 SIK BOHA JOKOHYETHCSI B MOBJICHHI.

VY cBoiit konuemnii M. 1. )KunkiH sik 6a30By BHKOPHUCTOBYE KaTETOPIO-TIOHATTSI
«KOII», TKUM MOJKHA Ha3BaTH 3HAKOBY CHCTEMY IMO3HAYEHb. 3 I[bOTO MOTIISAY MOBa — I1€
KOJI. AJie KOJIOM MO)KHA BBaXKaTH M CUCTEMY MaTepiajlbHUX CHTHAMIB, Y KUX MOXE OyTH
peatizoBaHOI0 MOBa  (CHTHQJIIB  BWIMMMX, BIJUYTHHUX, MOBJICHHEBO-PYXJIMBHUX).
BuBuaroun xomm peamizamii mpupogHoro mosieHHs, M. 1. JKuHkiH mocTaBuB 3a MeTy
CBOIX JIOCHIJKEHb 3HANUTH «y KPYrooOiry KOJOBHUX IEPEXOIiB HESCHY, HAHHEBIIOBUMIIITY
JIaHKY — JIFOJICBKY JTyMKY, BHyTpimmHe MoBiieHHsD» (Kovshikov, Glukhov 2007: 56).

IIpouenypa nocaigxeHHs Ta 00rOBOPEHHS pe3y/bTATIB

JocnipkeHHs aBTopa Oy CHOpsIMOBaHI Ha 3’SICYBaHHSI TOTO, «YM PEANI3YEThCA
MUCIIEHHS TUIBKM B MOBJIEHHEBO-PYXJIMBOMY KO/l UM ICHY€E 1HIIMN KOJI, HE TIOB’I3aHUI
6e3nocepeiHbo 3 (hopMaMu MPUPOAHOI MOBW». Pe3ynbTatu ekcriepuMeHTy TiATBEpIu-
JM WOro TIMOTe3y MPO MOXKIIMBICTH HECIOBECHOTO MHCICHHS Y BHUIMAIKaX, KOJHU
BIJIOYBA€ETHCS MEpeXiJi 3 MOBHOTO HAa OCOOJIMBUM KOJ BHYTPIIITHHOIO MOBJICHHS, SIKHI
aBTOp HA3BaB «IPEIMETHO-cXeMHUM Kozmom». M. 1. JKuHkiH xapakrepusye Leit kox —
«KOJI 00pa3iB 1 cXeM» — SIK HEBUMOBHHIA, y SIKOMY BIJICYTHI MaTepiajibHI O3HAKHU CIIiB
MPUPOHOI MOBH U Ji€ TO3HaYyBaHE € 1 3HAKOM. Takuil TpeaMEeTHUH KO, 3a
M. 1. Kunkinum, siBisge coO00 yHIBEpCajdbHY MOBY, 3a JOIOMOIOI SIKOT MO>KJIMBI
MepeKIIand 3MICTY MOBJICHHS Ha BC1 1HIIN MOBU. ABTOP JOXOJUTh BUCHOBKY, III0 «MOBA
BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHS BUJIbHA B1J] HAIMIPHOCTI, BIIACTUBOI BCIM NPUPOIHUM MOBaM,
Yy BHYTPILIHBOMY MOBJIEHHI CMHUCIIOBI 3B SI3KH «€ MPEIMETHUMHU, a HE (POpMaTbHUMI»
(BoHM BiIOOpaxaroTbcs OOpa3aMH-ySIBICHHSIMH, a HE MOBHUM 3HakoMm). Otxe,
MEXaHI3M JIFOACHKOIO MHCIIEHHSI PEali3yeThCsl Y ABOX KOHPPOHTYIOUMX JMHAMIYHHUX
JaHKaXx — TMPEeIMETHO-HAISIIHOMY KOl (BHYTPIIIHE MOBJIEHHSI) 1 MOBJIEHHEBO-
PYXJIMBOMY KOJI1 (30BHIIIHE €KCIIPECUBHE MOBJICHHSI). 3aCTOCYBaHHS MIPUPOIHOT MOBH,
Ha 1yMKy M. I. J)Kunkina, MOXJIMBO Juiie yepe3 a3y BHYTPIIIHEOTO MOBJIeHHA: «be3
BHYTPIIIHHOTO MOBJICHHA Oyja 0 HEMOXIIMBOIO JKOJHAa MPUPOJHA MOBa, aie 1 0e3
MIPUPOTHOI MOBH JIISUTBHICTh BHYTPIIITHBOTO MOBIIEHHS Oe3riry3aa». [Ipoiiec MucieHHs
aBTOp BH3HAYae SK CKIQJHy B3a€EMOJIIO BHYTPIIIHBbOI, CYO €KTUBHOI MOBU W
HaTypajbHOi, 00 ekTrBHOI (Zhinkin 1964).

He wMeHm mnpakTMYHO BaXJIMBUMH € 1 TEOPETHYHI BHUCHOBKH TMPO KOJOBI
nepeOy/I0BU B 1HIIIH JIAaHITI MOBJICHHEBOTO MEXaHI3My — B OIepallii Bigoopy CIiB Jyis
MOBIIOMJIEHHS, SIKI TipeacTaBieHo B poOoti M. 1. Kunkina «MexaH13MU 1 MOBJICHHS».
TyT BUABISIOTHCS CITIBBITHOLIEHHSI MK 30BHI BUP)KEHUM MOBJICHHSIM Ta BHYTPIIIHIM
MOBJICHHSIM.

B omepariisix mo6opy ciaiB sl TOBIIOMJICHHS BIOYBA€ThCs, SIK BIH 3a3HAUUB,
Oararopa3oBa KOJI0Ba 3aMiHa IMOBHOT'O, PO3WJICHOBAHOTO HAa €JIEMEHTH CJIOBA MPOCTUMH,
HEPO3WICHOBAHUMU CUTHANaMU. [Ipu IbOMy MOKIIMBI TaKOXK JIBa HAMIPSIMKHU TIEPEXOY.
IIpn po3ymiHHI ckazaHOro a00 HAMUCAHOTO TEKCTY (JEKOMyBaHHS) 3IIHMCHIOETHCS
nepexij] BiJl 30BHI BUPAKEHHUX MOBHUX CJIIB JI0 3arajibHOTO 3MICTYy MoOBioMiIeHHS. [Ipu
CKJIaJJaHHI TEKCTy B YCHOMY a0O THCBMOBOMY MOBJICHHI (KOJyBaHHS) BiOYyBa€ThCS
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MIePEeXi/T Bijl 3arajbHOTO 3MICTY TIOBIIOMJICHHS JI0 TIOBHUX, 30BHI BHPAKCHUX CIIOBAMH.
Xoua OOHIBI MISTBHOCTI 3IIHCHIOIOTBCS Y BHYTpiIHHBOMy MOBJICHHI W TIYHKTH
NEepeXOiB 3aIMIIAIOTECS TUMH K CaMHUMU, mpouec p03yM1HH5{ TEKCTY 1 mpoluec Horo
CKJIaJIaHHSI a0COJIFOTHO Pi3HI, OCKUIBKM PI3HI omepariii KOXyBaHHS 1 JEKOAYyBaHHS
(Zhinkin 1958).

Kpim Toro, M. 1. )KunkiH 3BepTae yBary Ha Te, III0 BHACJIIJIOK TOTO, IO 3aMiHa
TIOBHOT'O CJIOBA MPOCTHM CHTHAIIOM a00 HAOYHUM YMHOM HE MOXe OyTH HOpMasli30BaHa,
— KOJI CKJIQJaHHS TOBIIOMJICHHS Y BHYTpHJ_IHI)OMy MOBJIEHHI € cyO’ekTBHUM. I[s1
oOCTaBMHAa ¥ BUKIMKAE TPYIHOIIl 1 TPHU 3aCBOEHHI 3HAaHb 4YEpe3 PO3YMIHHS
MPOYUTAHOTO, 1 0COOJIMBO MPHU HABYAHHI BUKJIA/IIB TBOPIB. BimoMo, 1110 y4HI MOJIOIIINX
KJIaCiB IIBUIIEC TIOBTOPATH TPOYMTAHWMA TEKCT THUX TIMOBHUX CJIOBaX, y SKHX BiH
CKJIaJICHUM, HDK TEepeKaxyTh HOoro cBoiMu cioBamu. lle o3Hauae, 1m0 B y4HIB
MOJIOJIIIMX KJIACiB 11I€ HE ¢(hOpMyBaBCs IOBHOIO MIPOIO KOJI IEPEXOY BiJl MOBHUX CIIIB
710 TIPOCTUX CHUTHAMIB. YHACHIIOK IIbOT0 BOHU HE MOXXYTh BJIOBUTH 3araJIbHOTO CMHUCITY
TEKCTY, MEPEKO,TyBaTH HOTro Ha 1HIII (CBO1) MOBHI CJIOBA.

BiniOpanuii npoctuii curtan abo Hao4HUN 0Opa3 Jla€ 3MOTY yTPUMATh YacTUHY
TEeKCTy. BHacmiIok 1pOro BECh TEKCT CKOPOUYYEThCS 1 (DIKCYETbCA B IMX MPOCTHX
curHanax. Ciiayroud 3a UMHA (PIKCOBAHMMHU CUTHAIaMH, MOKHA 3aHOBO BIJIHOBUTH
TekcT. OfHaK BITHOBJICHHS BIAOYIETHCS HE THMHU CJIOBaMH, SKUMH OYyB 3amucaHuil
MIPOYMTAHUI TEKCT, a CJIOBAMU €KBIBaJEHTHUMH, TOOTO 30€pEkKEThCS 3araliIbHUN 3MICT
IIMaTKa TeKCTy. |Hakime Kaxyud, NOTpIOHO TmpoBecTu mepedpasyBaHHS abo
€KBIBAJICHTHY 3aMiHY OJTHUX CJIIB TEKCTY 1HIIIMMH CIIOBaMH. Y IIbOMY i TOJISITA€E TIPOIIEC
PO3YMIHHSI TEKCTY, TOUHICTh SIKOTO MOXKE OYTH MepeBipeHa aJeKBaTHUM BIATBOPEHHSIM
NpeIMETHUX BiTHOCHH, BiioOpaxeHux y Tekcti (Zhinkin 1998).

OBOJIOJIIHHS KOXKHUM HOBHM KOJIOM, 3BHYAifHO, BUMAra€ 4acy i CHCTEMaTHYHO
copssMoBaHMX 3axoiB. KokeH cmpuiiMae MOBJIEHHS Yy CBOiX BIACHHUX CJIOBax.
Ocobuctuii MOBHUHM JOCBIJ y KOXKHOI JIFOJWHU BIJPI3HSETHCS BIJl JTOCBITY 1HILOI.
CdopmoBanmii y KOKHOTO CIIOBHHK 1 BIATIHKA 3HAUEHHS CIIB CBO€pinHI. BHyTpimHe
MOBJICHHSI TepeOyBae B CKJIQJHUX BIAHOCHMHAX 13 MOBOIO. KosuiliHe ysBIEHHS, IO
PO3BUBAJIOCS B aMEPUKAHCBHKIA TICHXOJIOTIT 1 SIKE€ MOJIATa€ B TOMY, IO BHYTPILIHE
MOBJICHHS — II€ T€ K 30BHIIIIHE MOBJICHHS MIHYC 3BYK, ChOT'OJTHI HIKIM HE 3aXMIIAETHCS.
ApTUKYyJSLIiHA aKTUBHICT y BHYTPIIIHBOMY MOBJIEHHI 3a(iKCOBaHAa TOYHUMHU
MpWIaJaMy JIMIIE B JCSIKUX BUIAAKaX — Yy TEPIIUX PIMICHHSIX OUTBII-MEHII BaKKHUX
3aBAaHb. Hanami, Koiau TUN 3aBIaHHs 3aCBOEHUI, BOHA PO3B’S3y€ThCs 0€3 JOMOMOTH
ciiB. Lle cTocyeThes 1 CIIOBECHUX 3aBllaHb, HATIPUKIIA]] CKJIQJaHHS pEeUeHb 13 3aIicaHmX
cJliB (MOTPIOHO MOB’SI3aTH CJIOBA B 1[UJIe peYEHHs). BHYTpIlIHE MPOTrOBOPEHHSI BUHUKAE
JIMIIE HANPUKIHII Tporiecy pirenns (Zhinkin 1958: 42).

Benuky ponb y BHYTpIIIHROMY MOBJIeHH1, Harosonrye M. [.JKuHKIH, BUKOHYIOTh
HAOYHI YSBJIEHHS 1 CXEMH, SKI TomnepeAHbo Oyiru cpopMOBaHI 3a JIOMOMOIOIO
CJIOBECHOTO CHHTE3Yy, a HaJajli MOXYTb BUCTYNAaTH SK €KOHOMHI 3aMIHHHKHM IUX
CIIOBECHUX CTPYKTYp. 3aMiHa 3T1MCHIOETHCS 32 MPABIJIAMU CMUCIIOBOT €KBIBAJIEHTHOCTI.
Skmo onHa, cioBecHa a0 HAOYHA, CTPYKTypa MOKe OYTH MPUPIBHSIHA 32 3HAYCHHSIM
710 1HIIIO1 CIIOBECHOT a00 HA0YHOI CTPYKTYpPH, TO B MPOIIECI 3aCTOCYBAHHS MOBH MOYKHA
KOPHCTYBATUCS OyIb-SIKOIO 3 HUX. Take MPUBEACHHS 10 €KBIBAJICHTHOCTI MOXE OyTH
Ha3BaHo nepekiaaoM (Kovshikov, Glukhov 2007).

155



East European Journal of Psycholinguistics. Issue 1, 2014

Komu nmtoanna roBoputh ab0 ciyxae MOBIICHHS], Y HET IBUKOIIMHHO CIUTUBAIOTH Ti
44 Ti, yKe panime copmoBaHi, Hao4Hi 0obpas3u 1 cxemu. L{i oOpas3u cami mo coOi He
NepeIaloThCs, TOMY IX TMOTPIOHO 3aMIIIaTH ClIOBaMH. Y I[bOMY U TOJISITa€ IMPOIEC
po3ymiHHs. OCKUIbKM HaouHI 00pa3u CyO €KTHBHI, HemepelnaBaHi i MOTpeOyIOTh
nepeKiagy, TO Taki Mepekasd MOXyTh OyTH Pi3HI B TOTO, XTO TOBOPUTH 1 B TOTO, XTO
ciyxae. YHACIIOK I[bOr0 MOYKEe BUHHKHYTH ITEBHOIO Miporo Heposyminus (Kalmykova
2008).

s 3’sicyBaHHSL TOTO, SIK K€ BIJIOYBa€ThCsS IUIAHYBAaHHS B YCHOMY MOBIICHHI,
M. [. XunkiH 0OpomoHye YSBUTH CoOOl, IO MH BHIOJIOCHJIM KiTbKa pEUCHb 1
IIPOJIOBXKYEMO PO3MOBIAL Jam. Yu 30epiratroThes 11l pedeHHs B Halmid mam’sti ¥y
SAKOMY BUIIISAII? 3pO3yMilio, III0 BOHU HE MOXKYTh 30€piraTiucsi B MOBHOMY CKJIaJl BCIX
ciiB. SIkOM MU modyanu Hally po3MOBiJIb 3HOBY, HaBpsJ Yd BOHa Oyja MOBTOPEHOIO
OykBasibHO. BojgHowac mu, 3BHUaiiHO, mam’sATaEMO MOYATOK OMNOBIJaHHSA. TOoMy BIH
MIPUITyCKae, 10 BUMOBJICHI paHIIle CJIOBa MEPETBOPEHI B SKiCh 1HII 3HakW. Ha #ioro
AYMKY, 1I€ KOJ BHYTPIIIHBOTO MOBJIEHHS, y SIKOMY BEJIMKY pPOJIb BIITParOTh 30pPOBI
YABJICHHS 1 PI3HOMAHITHI CXeMH. Y TakoMy X KOl BIOyBaeTbcAd 1 IUIaHyBaHHS
NPOJIOBKEHHSI PO3MOBiAL. Y BHYTPIIIHBOMY MOBJICHHI IUIAHYIOTbCS CMUCIIOBI BIXU
PO3BUTKY pO3IMOBIAI 3 YpaxyBaHHSIM YCbOIO CKa3aHOro 10 Iporo. Came TOMy
NOTIEPEIHE TUIAaHYBaHHS HE MOKE PEryJIIOBaTH KOHCTPYKIIIIO MOBJICHHS, 3/11CHIOBAHY B
IpOIECl CaMoOro IUIAaHYBaHHsS. Y IHCbMOBOMY MOBIIEHHI, SIKIIO B XOJl PO3BHUTKY
CIOXKETY TPAIUISIEThCS MOTpeda BIACTYMUTH BiJl 33 JyMaHOTO IUIAHY, 11€ POOUTHCS JIETKO
yepe3 3MIHY MOYaTKy PO3MOoBial. B yCHIi e MpOMOBI CKa3aHOTO MOBEPHYTH HE MOKHA,
TOMY JTOBOJMThCS TiepeOyI0ByBaTH BCe BUKIaneHe Ha xoxay. OTxe, monepenHiil miaH,
X04a 1 TOJerurye MiArOTOBKY MailOyTHHOIO BHCJIOBIIOBAHHS, BHUPILNIYE TUIBKU
MOJIOBUHY CHpaBU. [HIIa mnonoBMHA Mae OyTH 3iiicHEeHa uepe3 (popMyBaHHS
creliagbHOi 3410HOCTI TepeOyAOByBaTH TEKCT Ha XOAY 3 YpaxXyBaHHAM pPeaKiii
CJIyXauiB Ha MepIly YaCTUHY po3mnoBifi. Lle mocsraeTsest 3aBasky BIIpaBaM y MoOY/I0B1
CaMOCTIMHO 3alyMaHHX BUCIIOBIIOBaHb (Zhinkin 1964).

M. 1. )KunkiH 3BepTaeThCs 1 A0 IHIIMX ACHEKTIB MOOYIOBU BUCIIOBIIOBAHb, IO
NPUBEPTAIOTh yBary CIyXadiB, HAaroJIONIyIOUd, IO BOHH PETYIIOIOTHCS 3aKOHAMHU
npamaryprii. Lle cTocyeThest He Juilie CIOKETHUX PO3MOBiIeH, a il OyAb-IKMX HUTICHUX 1
3aKIHYEHUX TBOPIB, KPIM THX, SIKI 3aCTOCOBYIOTHbCS B JUIOBHUX 1 BY3bKO MOOYTOBHX
po3moBax. Jlpamaryprito BiH pO3yMi€ SIK BHYTPIIIHIO BMOTHUBOBAHICTh KOXXHOTO
€JIEMEHTa PO3MOBiAl, TOOTO MHoro wuIcHICTE. KpurepieM Moxke CIyryBaTu
MepecTaHoOBKa a03alliB a00 YaCTHH OMOBiAaHHS. SIKIIIO 32 3MICTOM O0HA MIEPECTaHOBKA
HEMOXXJIMBA, CIiJ BHU3HATH, IO KpUTEpid BHUKOHaHWK. B yuHIB moBuHHA OyTu
copMoBaHa 3aTHICTh MPABUJILHO OLIIHIOBATH LIUTICHICTH Y PO3BUTKY JApaMaTypriuHOro
XOJly PO3MOBiAl. YUYEHHUN 3BEPTAE€THCS JO JABHO MOMIUEHOI 3aKOHOMIPHOCTI, 3HAHHS
SIKOT MOJIETLIYE PO3B’S3aBIIN TAKOTO 3aB/IaHHs, @ caMe. IUIICHICTh BUILTUBAE 13 33/1yMy,
a 3aJyM MOXKe OyTH MpUBEACHUN 10 OMHIET 171€l, 10 OJHIET Te3U, OJHOTO TOJOKEHHS.
Tpeba ckazaTu 10Ch OfHE, aje Moro He BUpasuil Bigpaszy. CiyxaueBi MOBUHHI OyTH
JaH1 «KITF0Y1», 33 JOMOMOTOI0 SKHUX BIH 3MIT OM CaM «BIIKPUTH CKPUHBKY», 1110 MICTHTb
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royioBHy izeto. Lle BiH poOuTh uepe3 WMoOBIpHI pumymieHHs. OTxke, s ApaMaTyprii, Ha
HOro TyMKY, MOJISITa€ B TOMY, IO CIyXad ad0 4nuTay BUCYBA€ CBOE MPHUITYILIEHHS PO Te,
mo Oyae nami. OgHaK MO XOAY PO3MOBIII BUSBISIETHCS, IO MOTO MPUIYIICHHS Oynu
HEMpaBWJILHUMH, TOJI BIH BHCYBa€ HOBI mpumylleHHA. Came LHUM BUKJIUKAETHCA
aKTHBHUH 1HTEpPEC J0 PO3MOBIII.

3anporionoBana M. 1. JKuHKiHUM KOHIIEMIISI MEXaHI3MIB BHYTPIITHHOI'O MOBJICHHS
NpOJIOBKEHa B MOro oOcTaHHId poOoTi — «Peub Kak TPOBOMHUK HH(POPMAIIUN.
[Ipenmerom nociipkeHHS B HIA € mpoOjiemMa B3aeMOIl MDK TphOMa KOJAMH, IO
CKJIAJIMCS T/ BIUIMBOM MOTpeO KOMYHIKaIlli B €IMHY CAMOPErYJIbOBaHY CUCTEMY —
MOBa, MOBJICHHSI, 1HTeNEeKT. CTPYKTypa LIEHTPaIbHOI JIAHKH ITI€T B3a€EMO/IIi — BHYTPIIITHE
MOBJICHHS, @ TaKOX Te, SIK CKJIaIaeTbcs I cucreMa B oHToreHesl. M. I. JKunkin
BIJ[3HAYAE, 110 peyl Ta MOJii, IKi CIpuiiMae JIOANHA, SBISIOTH COOOI0 SIKYCh pEalIbHy
IUTICHICTD, JOCTYIIHY JUIs MI3HAHHS NP B3a€MOIii CEeHCOPHUX MpHUCTpoiB. [lle 1o nmosu
MOBJICHHSI MaJICHbKa JIFOJMHA 0auuTh pedl, pyXaeTbCsl cepell HUX, CIIyXae 1 Cpuimae
JIOTUKOM, CJIOBOM, HAaKOIHMYYy€ B IaM’ ST CEHCOpHY iH(OpMmallito, sSika HAJAXOIUTH JI0
aHamzaropiB. lle cyO’ekTuBHUI JOCBiJ, HEAOCTaTHIM J/JIi KOPHCHOIO BIUIMBY Ha
HABKOJIMIIHIO JIACHICTh. OCh YOMY B JIIOJIMHU MOBHMHHA c(hopMyBaTHCS MOBIICHHEBA
KOMYHIKaIIls, SIKa € HeB1J €MHOIO BJIACTUBICTIO JIFOJICHKOTO 1HTEJICKTY 1 HOTO OTPEOO}O.
MoBoto Ta MOBJIEGHHSIM ympaBisie 1HTeNnekT. [IpoTe 1HTENeKT, 3a BHCIOBOM
M. 1. ’Kunkina, «He po3yMie MOBICHHs». BiH BUpOOIsi€ MOHATTS, CyIKEHHS, POOUTH
BHUCHOBKHU 3 TUM, 1100 Bi10Opa3uTH AIMCHICTh. YCi Il omneparlii He 3ajiexaTh Bij TOTO,
SKOI0 MOBOIO TOBOPHTH JIFOJUHA. [HTENEKT 3anuinae 3a coOOr0 JIHUIIE caMy 3araibHy
(yHKIIO yOpaBliHHA MOBJIEHHSIM:  BiH Koaye iH@opmamito. «[IpoTucraBieHHs
JUCKPETHUX KOJIIB MOBH MOBI IHTEJIEKTYy MOpPOJAMIA 3MIIIAHUKA KOJI — BHYTPILIHE
MOBJICHHSI, SIK€ MOTPIOHO PO3MIIANATH SIK YHIBEPCAJTbHUM MPEAMETHUM KOJ, 10 CTaB
MOCEPETHUKOM HE TUIbKM MIK MOBOIO Ta IHTEIEKTOM, MK YCHMM MOBIIEHHSM 1
MUCBMOBHMM MOBJICHHSM, a i MJK HalllOHATBbHUMH MoBaMu» (Zhinkin 1982).

BucHoBku

BHyTpiliHe MOBJIEHHS — 1€ CyO €KTUBHE MOBJICHHS, SIKE€ HE YCBIJOMJIIO TOH, XTO
TOBOPUTh, 1€ MOBJICHHS-TIOCEPEIHUK, 3a Y4YacCTIO SKOIO 3aJyM IepEeBOJUTHCS Ha
3arajibHOJIOCTYTIHE MOBJICHHSI. BHYTpIlIHE MOBJIEHHS MOX€E 3aCTOCOBYBaTH OyAb-fKi
CEHCOpPH1 3HAKH, 1, TOJIOBHO, TakKi, sIKI BUJA€ MaM STh 3aJIEKHO BiJl YMOB CIIPUIHSTTSI
MPEIMETIB, 1X 3B’SI3KIB Ta BITHOCHH, BKJIIOUAIOYU 1 CXEMHU IMX BiTHOCHH. Ha mpomy
MOBHOMY TOJIl «TPAILISIIOTHCSD BC1 aHAMI3aTOPU — 30POBHM, CITyXOBHUM, pyXOBUI 1 T. II.
Orxe, M. I. )Kunkin y cBoix poboTax BU3HaYa€ KO BHYTPIIIHHOTO MOBIJICHHS IIUPIIE:
HE SK CyTO TPEAMETHO-CXEMHHUW KOM, a SIK <3MIIaHui» — MPeIMETHO-CXeMHUH 1
MOBHH KOJI, ITI0 BKJTFOYAE TIOPsI 3 00pa3aMu-ysIBICHHSIMH ¥ okpemi (Y psiJii BUTIAIKIB —
TpaHc(OpMOBaHi, TMEPETBOPEHI) €IEeMEHTH MOBHOTO komy. lle mMmoBHICTIO 3HIMae
CYNEpEUHOCTI B IHTEpIpEeTalii OJUHUIIb BHYTPIIIHEOTO MOBJIEHHS MK TEOPETHYHOIO
KOHIIETII[I€}0 aBTOpa M «0a30BoI0» Teopieto BHyTpimHboro MosneHns JI. C. Bu-
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TOTCBKOTO, a TakoXk 30mmkye Teopermuni mosumii M. I. JKunkiHa 3 HayKOBUMH
norysimamu O. O. JleonteeBa, T. B. Axytinoi, T. M. YmakoBoi Ta iHITUX AOCTITHUKIB.

Jlitepatypa
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AHoTalis. Y cTaTTi HaBeJeHa CTPYKTypa aBTOPChKOi TPEeHIHroBoi nporpamMu «CHucTeMa CTaBlIeHb
70 JKUTTeBUX poieit». Ilporpama cnpsiMmoBaHa Ha PO3BUTOK pPOJiEH Ta HAa PO3LIMPEHHS POJIBOBOTO
penepryapy 0coOHMCTOCTi. 3a OCHOBY TpPEHIHIOBOi HporpamMu Oyna B3siTa aBTOpChbKa THUIIOJIOTIS
KUTTEBUX posieil. Turosnorist posei BiTHOCHO KOHIETLIT )KUTTEBOTO IUIAXY OCOOMCTOCTI IPEiCTaBlIeHA
y BUIJIAI MAPHUX KOHCTPYKTIB. aKCIOJIOITYHO-3MICTOBI Ta aKCIOJIOTIYHO-HEUTPAJIbHI poJIi; TOCIII0BHI
Ta HEMOCTIJOBHI POJIi; aKTHBHI Ta MAcHBHI POJIi; CMHUCIOYTBOPIOIOYI Ta CMHUCIOHEWTpallbHI POIIi;
CBIJIOMi Ta HecBioMi poiii. TpeHiHT po3paxoBaHMil Ha MOJIOJMX Jrofed BikoM Bif 18 1o 23 pokis.
TpeninroBa mporpaMa CKJIAJa€ThCd 3 BOCBMH 3aHATh, KOKHE 3 SKUX CHPSIMOBAHE HAa PO3BUTOK
OKpPEMOTO THITy poii. B OCHOBHIN 4acTHHI CTaTTI MepepaxoBaHi Ta OMKUCaHI BUKOPHCTaHI BIpPaBH, 110
0a3yloTbCsl Ha apT-TEpaleBTUUYHUX METOJaX Ta MeTojax Kaskorepamii. Y po3poOii mporpamu Oynu
BUKOPHCTaHI SIK B1JIOMI METOJIM, TaK 1 aBTOPCHKI BIIpaBH, cepesl HUX: <«OKuBHii TeaTpy, ICcuxosoriyHa
rpa-ctpateria «Madis», «Kaprunna ranepes», «Komeco >KUTTS», a TakoX BIIpaBa 3 elleMEHTaMH
nickoBoi Tepartii «Kpacyns Ta UynoBuceko». KoskHe TpeHIHIOBe 3aHATTSI MOXKe OyTH MpPOBE/IEHE SIK Yy
KOMIUIEKCI, TaK 1 OKpeMo oJiHe Bij oxHoro. HaykoBa HOBH3HA poOOTH IOJISIra€ B TOMY, IO BIEpILE HA
HAYKOBOMY piBHI OyJI0 BUCBITJIEHO MpOrpaMy TPEHIHTOBUX 3aXO[iB, CIIPSIMOBAHY CaMe€ Ha PO3BUTOK
poJieit 0coOUCTOCTI.

Knirouogi cnosa: ponv, ponbosa komnemenmuicmos, poibo8ull penepmyap, mpeHine, apm-mepanis,
Kazkomepanis.
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Odintsova, Anastasiya. Fairy Tale and Art Therapy as the Means of Enriching Personality
Roles Repertoire.

Abstract. The structure of the author’s training program “The system of relations to the vital roles”
is highlighted in the article. The program aims to develop the roles and the expansion of repertoire of
roles of the individual. The training program was based on the author’s typology of vital roles. The
typology of roles on the concept of individual life path is represented as a pair of constructs:
axiological-semantic — axiological-neutral role, consistent and inconsistent role, active and passive roles,
sense-creative and sense-neutral role, conscious and unconscious role. The training is designed for
young people age from 18 to 23 years. The training program consists of eight sessions, each of which is
aimed at developing a particular type of role. In the main part of the paper are presented and described
the praxis which was used, based on art therapy techniques and methods of fairy tale therapy. In the
program there were used as the known methods and copyrights praxis, among of them: “The Living
Theatre” psychological strategy game “Mafia”, “Art Gallery”, “Wheel of Life” and exercise with
elements of sand therapy “Beauty and the Beast”. Each training sessions can be conducted as a package,
or separately from each other. The scientific novelty of the material obtained lies in the fact that for the
first time at the scientific level training program was lit, aimed at developing individual roles.

Keywords: role, competence of role, repertoire of roles, training, art therapy, fairy tale therapy.

OpnnnoBa Anacracusi. Cka3sko- W apTTepanusi JJisl pacliMpPeHHsl POJIeBOIO pernepryapa
JIMYHOCTH.

AHHoOTaums. B crarbe npuBeneHa CTPYKTypa aBTOPCKOM TPEHHMHroBOM mporpammbl «Cucrema
OTHOIIIEHUH K JKU3HEHHBIM pojisim». [IporpaMma HampapjieHa Ha pa3BUTHE POJICH M Ha PACHIMPEHHE
pOJIEBOTO perepTyapa JIMYHOCTH. 3a OCHOBY TPEHMHIOBOW MpOrpaMMbI ObUIAa B35Ta aBTOpPCKAs
TUTIOJIOTHS KU3HEHHBIX pojieid. Tumosorusi posiell OTHOCHUTENIbHO KOHUEMNIMU >KM3HEHHOTO IyTH
JUYHOCTU TMPEJICTaB/IeHA B BUJE NAPHBIX KOHCTPYKTOB.  AKCHOJIOTMYECKH-COJEpKATEeIbHbIE U
AKCHOJIOTHUECKU-HEUTPAIbHBIE POJIM; TIOCIICIOBATEIbHBIE M HETIOCIIEA0BATENIbHBIC POJIM;, AKTUBHBIE U
MACCUBHBIE POJIM; CMBICIOO0PA3YIOIIME U CMBICIIOHEHTpANbHBIE POJIM; CO3HATENbHBIE M Oecco3Ha-
TeNbHbIE poiu. TpeHUHT paccurTaH Ha JItOJIEH FOHOIIECKOTro Bo3pacta oT 18 a0 23 ner. TpeHuHrosas
mporpaMma COCTOUT M3 BOCbMU 33H$ITPII>1, KaXXI0€ M3 KOTOPBIX HAIIPABJICHO HA Pa3sBUTHUEC OTACIBHOIO
TUIIA POJIH. B ocHoBHOIT WacTH cTaThH NEPEHUCIICHBI W OIMKMCAaHbl HCIIOJB30BAHHLIC YIPAaKHCHUS,
OCHOBaHHbIE Ha apT-TEePareBTUYECKUX METOAAX M METOJax CKas3korepanuu. B pa3paboTke mporpaMmsl
OLUIM HCITOJIL30BaHbl KaK HM3BECTHLIE MCTOABI TaK M aBTOPCKHE YIPAXKHCHUA, CPCIU Hux. «Kuson
TeaTpy», TNCUXoyiorndyeckas urpa-crparerus «Madwus», «KaprtunHas ramepes», «Komeco >xu3Hm» u
yIIpa)XHEHUE C 3JeMeHTaMu TecoyHor Tepanuu «KpacaBuma n Uygosumie». Kaxmnoe TpeHHMHroBoe
3aHSATHE MOXKET OBITh MPOBEJCHHBIM KaK B KOMILJIEKCE, TaK M OTHIENBHO Jpyr oT apyra. Hayunas
HOBH3HA paOOThI 3aKJIIOYAETCs B TOM, YTO BIEPBbIE HA HAYYHOM YPOBHE ObLIa OCBEIIEHA IporpamMma
TPEHUHI OB, HAIIPABJICHHAs: UMEHHO Ha Pa3BUTHE POJIEH JTMUHOCTH.

Knrwouesvie cnoga. ponv, ponesas KoMnemeHmHOCMy, pONEBOU penepmyap, mpeHuHe, apmme-
panusi, CKa3Komepanus.

Beryn

PesynbraTi TEOPETUYHHUX 1 EMIIPUYHUX PO3BIIOK IIOAO JTOCTIHKEHHS POJIHOBOTO
perniepryapy ocooucrocti (Odintsova 2013) nanu 3Mory po3poOUTH BIACHY THIIOJIOTIO
pOJIeH, 1110 TPYHTYETHCS Ha KUTTEBIN KOHIIEMIIIT 0COOMCTOCTI U MpeiCcTaBieHa Y BUTIISIII
MapHUX KOHCTPYKTIB. aKCiOJOTTYHO-3MICTOBI Ta aKCIOJOTIYHO-HEHUTpasIbHI; TIOCIIOBHI
Ta HEMOCHIIOBHI; aKTHBHI Ta TACHUBHI; CMHCJIOYTBOPIOIOUI Ta CMHUCIOHEUTpaIbHI;
CBIZIOMI Ta HECBJIOMi poJii. bepydun 3a OCHOBY I[t0 THIOJIOTIIO, MU CTBOPHWIM BJIACHY
aHkeTy «CTaBJI€HHS /10 BJIACHOI POJIl», IO Jajia MOKJIMBICTh MPOaHai3yBaTH 1 piBEHb
PO3BUTKY POJIi 3arajioM, 1 PO3BUTOK OKPEMHUX THIIIB POJI.
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Mu mifiiuin BUCHOBKY, IIO OCOOH, sIKI MAalOTh BHUCOKHUN PIBE€Hb PO3BUTKY PpOII,
MaroTh 3/10HOCTI Ta BMIHHS, KOTpPi JAIOTh 3MOTY pPO3B’S3yBaTd PI3HOMAHITHI KUTTEBI
3aBIaHHS, TOB’S3aHI 3 POJBHOBOIO B3AEMOJIEI0 (POJHOBA KOMIIETEHTHICTB), POJb
BUKOHYETHCS HUMH YCBIZIOMJIEHO Y TIOCHIJIOBHO. A Tako>K MU BUCYHYJIM MPUITYILIEHHS,
IO Il MOJIOJI JIIOAM BUKOHYIOTH POJb THUIIOBO Ta 3/Ae0uIbIIOro crepeoturiHo. lle
11030aBJIsI€ OCOOMCTICTD 1HANBIAYaTBHOCTI.

OTxe, MU OTpUMAJTU CYTIEPEWINBI JIaHi1: 3 OJJHOrO OOKY, PO3BUTOK POJIi — MOTpIOHA
pid, sIKa TOJIETIIYE COIlATbHY B3a€EMOJIII0, J1a€ MOXUIUBICTh IUTAHOMIPHO JIOCSTATH
IIOCTABJICHHUX IIJIEM Ta BIJAIMOBIZATH BJIACHIM CHUCTEMI I[IHHOCTEH; 3 IHIIOIO — JIUIIAE
OCOOHUCTICTh 11 HEMOBTOPHUX PHUC, MOMIJIMBOCTI O CAMOBHPAKEHHS Ta MPUPOIHOL
NoBeiHKH. BBakaemo, 1m0 po3B’s3aTH 10 MPOOJIEeMy MOXKHA 3aBASKH PO3IIUPEHHIO
pPOJILOBOTO penepryapy ocobucrocti. [lpumyckaemo, 1m0 3a yMOBH IIMPOKOTO M
PI3HOOIYHOTO POJBOBOIO pENEpTyapy Ta BHUCOKOIO PIBHS PO3BUTKY pOJl, IO
nepeadayae BUCOKMM PiBEHb PO3BUTKY BCIX IT'SITH THIIIB POJIi, 110 MU MPEICTABHIIM, YC1
cynepeyHocTl OyayTh ycyHeHi. [IIupokuii poiaboBuil penepTyap, SKHil BKIOYATUME B
cebe pi3HOMaHITHI poiii (ColianbHi, CIMEHHI, OCOOUCTICHI) JacTh MOXJIMBICTb
0COOMCTOCTI BapilOBaTH IIMMU POJIIMA M Ha 1X OCHOBI HampalbOBYBAaTH BIIACHHIA
HEMOBTOPHUM CTUJIb IOBOKEHHSL.

daxiBenp y ramysi ncuxosorii Ta ncuxotepanii ocobuctocti I1. II. I'opHocTait
IIPOIIOHYE B POJII THUIIOJIOTIi OCOOMCTOCTI BapiaHT, 110 0a3y€ThCs HA TAKMX OCOOMCTICHUX
XapaKTEepUCTHKAX, SK JIOKYC POJBOBOTO KOH(QUIIKTY, pOJbOBA KOMIIETEHTHICTb,
penepTyap KuUTTeBUX podjeid. [1ig jokycoM poiboBOro KOHGUIIKTY BIH Mae Ha yBasl
HaIPaBJICHICTh POJLOBOTO KOHGIIKTY Ha ce0e (EKCTepHAbHUN THI) Ta Ha I1HIIMX
(iHTepHanbHUNA THIT). PIBEHb PO3BUTKY POIBOBOI KOMIETEHTHOCTI BU3HAYa€ 3/1aTHICTb
PO3B’sA3yBaTH >KUTTEBI MPOOJIEMH, 10 BUHUKAIOTh Y MPOLEC] POJIbOBOI camopearizanii
ocooucrocti. Penepryap xurreBux poseit, 3a Il. Il. 'opHocTaeM, BuU3Hauae rapmo-
HIMHICTh YW JHUCTAPMOHIMHICTH POJILOBOIO PO3BUTKY Ta CBOEPITHICTh KUTTEBUX
1iHHOCcTeH ocooucrocti (Gornostay 2007).

Came TOMy TIpH CTBOPEHHI MPOTPaMU TPEHIHTOBUX 3aHATh «CHcTeMa CTaBJICHb JI0
KUTTEBUX POJIEH», 110 CHOPSMOBAaHA HAa PO3BUTOK pojeld OCOOMCTOCTI, MU BpaxyBaJH
Il acMeKT Ta MOCTAaBWIIM Tepen cOO0I0 JBa 3aBIAHHA. IIJBUIIUTH PIBEHb PO3BUTKY
POJIi Ta PO3MIUPUTH POIHOBUH penepTyap YIaCHUKIB.

Mera cratTi — OOIpPYHTYBAaTHM JOLLUIBHICTh BHKOPHUCTaHHS METOJIB Ka3ko- M
apTTepanii Juist pO3IMIUPEHHS POJILOBOTO pErepTyapy 0COOUCTOCTI.

ITpouenypa nociiaKeHHA

CrBopeHa HaMu TpeHiHroa nporpama «CucreMa CTaBiieHb 10 KMTTEBUX POJICH)
pO3paxoBaHa Ha MOJIOAUX JitoJel BikoM Bia 18 1m0 23 pokiB, B sKii MOXyTh Oparu
y4acTh 1 xJjomii, 1 aiByata. baxkano, mo0 BOHM Majii ©6a30B1 3HaHHS 3 MCHUXOJIOI Ta
JOCBIJ] y4acTi B TPEHIHTOBUX Irpynax. BUKOHaHHS UX IBOX YMOB 3HAYHO IMOJIETHIMUTS 1
poOOTYy BeAy4yOoro, 1 3[ATHICTh JI0 CIPUUHATTS Marepiady ocobamu, sKi OpaTUMYThb
yuacTtb y nporpami. KifbKicTh y4acHHUKIB MO>ke BapitoBaTucs Bix 14 10 18 ocib.

Tpeninrosa nporpama CKJIaIa€ThCs 3 BOCBMU 3aHSTh, KOJKHE 3 SIKUX CIPSMOBAHE Ha
PO3BUTOK OKPEMOTO TUITY poJii 3 Kilacuikarii poJiei, ssiky MU pO3pOOHIIH:
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1. «O3HaitomiieHHS 3 Teopi€ero poseiy. Meta 3aHATTS: chopMyBaTH Habip OCHOBHUX
MOHSATH 3 TeMu. TpuBamicts — 90 XB.

2. «Teatp Ka3KkoBHUX TepoiB». MeTa 3aHATTSA. PO3BUTOK aKTUBHUX Ta TOCIIIOBHUX
posieit. TpuBamicTh — 2 roj.

3. «Madiga y ka3koBoMy MiCTi». MeTa 3aHITTS. PO3BUTOK ITOCTIIOBHUX POJICH.
Tpusaicts — 1 roguna 40 xB.

4. «Kaptunna ranepes. I[ligroroBunii etam». MeTa 3aHATTSA. PO3BUTOK CBIIOMHUX
posieit. TpuBamicTh — 2 roj.

5. «Kaptunna ranepes. [lpaktnyna yactunay. Merta 3aHATTS. PO3BUTOK CBIAOMHUX
poneit. Tpusamicts — 2 roa. 30 xB.

6. «JlaBka dapiBHHKa». MeTa 3aHITTS. PO3BHTOK AKCIOJIOTTYHO-3MICTOBHUX POJICH.
Tpusanicts — 90 xB.

7. «Kpacynsa ta UynoBucbko». MeTa 3aHATTS: PO3BUTOK CMHCIOYTBOPIOIOYHMX
poneil. TpuBamicts — 2 ro.

8. «3aBepmieHHs». MeTa 3aHATTA: MAOUTTS MiJICYMKIB, y3arajJbHEHHS OTPUMAHUX
3HaHb. TpuBaicts — 2 rof. 30 xB.

Came Taka MOCIIJOBHICTh TPEHIHTOBUX 3aHSATh Ta iX CHPSMOBAHICTH HA PO3BUTOK
TUMIB poJieii MU 00palii YCBIIOMIIEHO. Bynb-siKuii TpeHIHI OCOOMCTICHOTO 3POCTAHHS
COpPSIMOBAaHMI Ha TPU ACHEKTH. TOBEIIHKOBHM, KOTHITUBHUM, €MOIHMIA. Y ToIe-
pemubomy pocmimkerni (Odintsova 2011) My BCTaHOBHIIH, IO I Yac TPEHIHTOBHX
3aHATHh HAWJICTIIE TIIAEThCS 3MiHI EMOINIMHHUI acleKT poJii, a TMOBEIIHKOBUM Ta
KOTHITUBHUM € OUThbIII 1HEPTHUMHU. BOHM CKJIamHIIIE MiATAIOThCS 3MiHAM, OCOOJIUBO
KOTHITUBHUM, KU OB’ sI3aHUMN 3 YCBIIOMJICHHSIM. Y CBOiX BUCHOBKAaxX MU BIlJ3HAYMIN
MEBHY MOCTYIOBICTh, fKa BIAOYBA€ThCSA IMIJ 4Yac TPEHIHTOBOI MPOTpaMHU: CHOYATKY
BIUTUBY 3a3HA€ €MOILliifHa CTOPOHA OCOOMCTOCTI, 32 HEK TOTOBHICThH JI0 il Ta 3MiH, 1
JIUIIIE 3T0JIOM — YCBIJIOMJICHHSI Ta IPUMHSITTS 1IUX 3MiH.

EmouiiiHuii KOMIOHEHT YKJIO4ae B ceOe Taki MOKAa3HUWKHU: MPUBAOIMBICTH PO,
CTYIiHb 33J0BOJICHHS BIJ pOJI, CTYyIiHb KOM(OPTY BiJl BHUKOHAHHS pOJil, PIBEHb
CaMOOIIHKH TIi/1 9ac BUKOHAHHS poji. Och 4OMy TPEHIHTOBa MporpamMa MOYHHAETHCS 13
3aHSATh, HAIIPABJICHUX HA PO3BUTOK AKTUBHUX 1 MOCHiIOBHMX poiied. Ili tumm poneit
BIZIOOPAXKAIOTh AKICTh 1 XapakTep TUIAHYBaHHS Ta BUKOHAHHS POJIi. 3ajyisd aKTUBHOTO i
MIOCTTIZIOBHOTO TIPOSIBY BJIACHOI PO 0cOOa MOBMHHA OYTH 3aIliKaBICHOIO B 11 BUKOHAHHI,
BiquyBaTH cebe KOMGOPTHO Ta MaTH TPOCTIp M CaMOBHPAKEHHS B POJIbOBIH
B3a€EMO/III.

[Tpubmu3HO Ha APYroMy-TPEeTbOMY 3aHSATTI B YYAaCHHUKIB IJIBUIIYETHCS IOBE-
JIHKOBUH KOMIIOHEHT, IO OIIHIOE TaKi MOKAa3HUKH, SIK: TOTOBHICTh BUKOHYBATHU POJIb;
e(eKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS pOJIi; MOXJIMBICTh BapilOBaHHS POJISIMH; TOTOBHICTB
PO3BHUBATHUCS B L1l POJIL.

[Toka3HUKN KOTHITHBHOTO KOMITOHCHTA TIiIBUIIYIOTHCS, TOYNHAIOYH 3 YETBEPTOTO-
I’SITOr0 3aHSATTA. KOTHITMBHHMIM acleKT BKIIFOYAE YCBIIOMJICHICTh 3aCTOCYBAaHHS POJIi;
KOHTPOJILOBAHE 3aCTOCYBaHHS POJIi; 3alllKaBJICHICTh POJUIIO; MOTpeda B J0JIATKOBIN
1H(pOpMAILIiT PO POJIb.

Came ToOMy TPEHIHTOBI 3aHSITTS, pO3PAXOBaHI HA PO3BUTOK CBIJIOMHX, aKCIOJIOTIYHO-
3MICTOBHX 1 CMHCJIOYTBOPIOIOUMX PpOJICH, TPOBOISATHCS HA IT'SITOMY, IIOCTOMY Ta
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CHOMOMY 3aHSTTI, BiAMOBIIHO. OCOOIMBY yBary 3BepTalOTh Ha aKCiOJIOTTYHO-3MICTOBI
Ta CMHUCIIOYTBOPIOIOUI POJIi, IO BiOOpaXKatOTh CHCTEMY OCOOMCTICHHUX ITIHHOCTEH 1
CEHCY KUTTS JTIIOMUHH. TPEHIHIOBI 3aHATTA, CIPSMOBaHI1 Ha PO3BUTOK IMX THIIIB POJIEH,
noTpeOYIOTh 1 EMOIIIMHO1, 1 KOTHITUBHOI 3all1KaBJIEHOCTI B1Jl yYaCHUKIB.

Y TpeHIHroBi MporpaMi BHKOPHUCTaHI apTTEPAleBTUYHI METOJH Ta METOJU
Ka3KoaHa3y 1 Ka3KkoTepamii. ApTrepamisi, 1[0 CHOYAaTKy CTBOPIOBAJIACS SIK METOJ
JIKYBaHHsS 3a JOMOMOTOI0 XYIOXKHBOI TBOPUOCTI, 3apa3 YCIIIIHO 3aCTOCOBYETHCS B
NICUXOJIOTIYHIA  poOOTI, CIHPSAMOBaHI Ha pPO3BUTOK ocobucrocTi. Ha mymky
K. I.¥OHra, apTMeTONMKA — 1€ OJWH i3 HaMKpalmuX IHCTPYMEHTIB JOCIIDKEHHS i
rapMOHi3allli TUX CTOPIH BHYTPILIHBOTO CBITY JIOAWMHH, BepOaIbHE BUPAKECHHS SIKUX €
ycknaanenuM (Jung 2001). Amepuxancbkuii ncuxonor H. Pomkepc yBakae, 110
apTMETOAM HAAAIOTh CHPUATIMBY MOXJIMBICTH JUId peaiizamii morped y camo-
BUP@)KCHHI, CaMOITi3HAHHI Ta BCTAHOBJCHHI ifAeHTHYHOCTI ocobucrocTi (Rodzhers
1990). ToMy MM HPUITYCTUJIM, IO BKIIOYEHHSI apTMETOJIMK MOCUIUTH BIUIUB TPEHIHTY
Ha [MO3UTUBHY JIMHAMIKY CTaBJIEHHS JI0 ce0e Ta 0 MPOsIBY BIACHUX POJIEH B YUACHHUKIB.

[lepme TpeHiHroBe 3aHATTA — oO3Haomue. Ha il 3ycTpiul TpeHep NOBUHEH
PO3B’s13aTH TaKl 3aBJaHHS:

— copMmyBaTH TO3UTUBHUI EMOLIMHUN HACTpil y TIpyml, COPUATH TPYHOBIN
3rypTOBaHOCTI;

— CTBOPUTH O€3ME€UHI YMOBH ISl CAMOPO3KPUTTS YYACHUKIB TPEHIHTOBOI TPYIIH;

— O03HAHOMUTH YYaCHUKIB 3 OCHOBAMH TEOPIT JKUTTEBUX POJICH.

Came Ha mepioMy TPEHIHTOBOMY 3aHATTI Tpyla MpuiiMae BHYTPILIHI NpaBuia, 3a
AKUMHA OyJie TpamfoBaTM W Ha HACTymHUX 3ycTpiyax. (OOOB’S3KOBI IpaBHJA!
KOH(D1IEHIIIWHICTh; MOBAKaTH JYMKH 1HIIMX; BUCJIOBIIOBATHCS 3a TEMOIO; BHCJIOBIIIO-
BaTHCS MIOYEPrOBO.

Takok Ha MepIIOMY TPEHIHTY BiI0YBAa€ThCSI 3HAHOMCTBO YYAaCHHKIB OJIMH 3 OJTHUM,
(dhopMyeThCs TIepIlie BPKEHHS MPO IHIIMX YYACHUKIB Ta MPO BEIYYOrO TPEHIHTOBUX
rpymn. Lle MoxkHa 3poOWTH y BUIJISIII BIpaBU-TpU aboO MiJ Yac 300py OUIKYBaHb Bij
TPEHIHTOBOT MPOTPaMHU.

SIk pyXy pO3MHHKY IIPOIIOHYEMO BIpaBy «lkadox». MeTa BIpaBM — OCIiIUTH
MO>KJIMBICTh YYACHHKIB BUKOPHUCTOBYBATH PI3HI POJI 3aJIs1 TOCSITHEHHS MOCTABJICHOT
METH. YYaCHUKU AUIATbCA HA MapH. JOBUIBHO, 3@ JIOMOMOIOI0 PO3PAXYHKY YU TPH
«Atomm». KokHa mapa oOupae, XT0 B Hi Oyae «ikKauykomy», 3aBIaHHIM SKOTO —
NPUNHATHA 3aKpUTY 103y Ta HE 3MIHIOBATH 11 A0 3aKIHYEHHS BIIpaBU. [HIIMHA ydyaCHHMK
napu — «MapTHEP» — MOBHHEH 3HAWTH MIIXiJ A0 «iKauka» Ta 3MyCHTH MOTO 3MIHUTH
no3y. Bexgyunii Haronomye Ha TOMy, 110 «IIapTHEpam» HE MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH
(b13uyHy cUiTy UM B OyIb-SKHU THIIUNA CIIOCIO HAHOCUTH LIKOY «DKauKam.

OcHOBHA MeTa MEPIIOT0 TPEHIHTOBOTO 3aHATTS — COPMYBATH B YHYaCHUKIB HaOIp
OCHOBHHX MOHSTH 13 TeMU. OCh 4OMY BENTUKE 3HAYECHHS MPUALTIETHCS MIHI-JIEKIIi, Ha
SKIM Beydui pO3IOBIIA€E PO TOHSTTS «KUTTEBA POJIBbY», PO Pi3HI Kiacuikarlii ponei
1 IpO THUIIOJNOTiKO poJied, 1mo Oyna po3poOsieHa HaMu. TpeHep MoOXKe TMOAUTUTHCS 3
yYaCHUKaMHU pe3yJbTaTaMH, $KI BIH OTpUMaB IiJ] 4Yac EKCIEPHUMEHTAJIBHOTO
JIOCHIJKEHHS.

162



CXigHOEBPONENCHKNIA XKYPHan NCcMxoniHreicTukn. Bunyck 1, 2014

Jlpyre TpeHIHTOBE 3aHATTSA CHPSIMOBAaHE HAa PO3BUTOK AKTUBHUX 1 TOCIHIJOBHHUX
pornel. 3aBoaHHS — CTBOPEHHS CIPHUATIMBOTO MPOCTOPY 3aajisi BUOYIOBYBaHHS
y4aCHHUKaMU BJIaCHOI JiHii moBeaiHku. OCHOBHA BIipaBa — «OKuBuii Teatp.

Bemyunii orosonrye yqacHUKaM 1IHCTPYKIIIO BIIPaBH Ta MOBIIOMIISIE, IO 3apa3 BOHU
MOXYTh YSIBUTH ceOe aKkTopamMu B IMIpoBi3oBaHOMY TeaTpi. KoxeH ydacHuK
JTO0OpOBUTLHO 0OUpae AJis cede poJib, sika OyJie BKa3yBaTH HA MOTO OCHOBHY (DYHKIIIIO B
kasmi. Lle Taki poumi, SIK: TOJOBHHM repoi, 0aTbKU TOJIOBHOTO T'eposi, FepON-TIOMIYHUK,
repoN-IIKITHUK, JHKOKEP Ta TePO, 110 MOTpedye JOMOMOTH.

[Ticng iHCTpYKLIi Bey4duit oroJoirye Habip Ha BKazaHi poni-QyHKII. Y pasi, SKIIOo
YUYaCHHUKIB OUTBIIIE IECSTU — TPYIa MOIUIAEThCS Ha AB1 MATrpyny. baskaHo, o6 y upomy
pa3l B OJHIA HIATpyMi FOJOBHUM TepoeM OyB XJIOMELb, a B IHIIM — JTIBYMHA. 3aJisd
JIEMOHCTpAIlil JBOX PI3HHUX CIIEHapliB (YOJOBIUOI Ta >KIHOYOI Ka3ku). Y pasl, KOJU
YYaCHHUKIB MEHILIE IECATH — JIESKI pOJIl HOBTOPIOOTHCA (POJIl HOMIYHHKA Ta ILIKITHUKA).

Benyumnii 03HallOMIIIOE yYacHHKIB 3 OCHOBHMMH €JE€MEHTaMH CLIEHapil0 Ta
TUNIOBUMHU (DYHKIISIMU TOJIOBHMX TrepoiB HapoaHux ka3ok 3a B. . ITponmom (Propp
2006). Tpenep mosiCHIOE KOKHY (DYHKITIFO, 3aITMCYe ii Ha BaTMaHi 9¥ O (YIaCHUKA
OTPUMYIOTh 1M TUIaH PO3ApyKOBaHMM Ha apkyin A4). OOroBoprorYMd BHILICHI
NYHKTH, BEAy4dil pa3oM 3 yyaCHHKaMu Oyaye IutaH MaiOyTHboi kaszku. Cepen
OCHOBHHX €JIEMEHTIB CIOXKETY BULISIOTH TaKi:

— OaTbKU Teposi 3aIMINAIOTh AIM (B 'i31 Y CMEPTh) 1 3BEPTAIOTHCS A0 Tepos 3
HAKa30M, IPOXaHHSIM 4i 3a00POHOI0 Ha SIKYCh JTi10;

— TOJIOBHUI Tepoi HE BUKOHYE OOIIISTHOTO YH MOPYIIIYeE 3a00pPOHY;

— TepoM-IIKIAHUK BUBIAYE TNOTpIOHY #oMy 1H(GOpMalil0 Ta IUIaHye, K Oyxae
IIKOJIUTH TOJIOBHOMY T'€pOI0;

— TepOoU-IKIHUK 3aBJIa€ IIKOJIM TOJOBHOMY Treporo (0OOMaHIOE MOoro, BHUKpajae
BOXJIMBY pi4y, Oepe repos B MOJOH YW KalluuTh). ['OJOBHMI Tepoil cTpaxkmae Bij
IIKITHUKA.

— TOJIOBHUW T'epOi MOTOIKYeThCsl HA OOpOTHOY 31 «IIKIJHUKOM» YW BHUPYIIA€E B
MOJIOPO’K (apXETHM NUIXY);

— TOJIOBHUU T€POM 3yCTpivae reposi, 1o moTpedye TOMOMOrH;

— TOJIOBHUW TepOM 3yCTpiyae Trepos-nmoMiuHuKa. ['epoil-moMiyHUK BUIIPOOOBYE
TOJIOBHOTO Teposi (a€ HOMY 3aBJIaHHS UM 3arajye 3arajiky);

— TOJIOBHUM TePOil BUKOHYE 3aBJaHHS «ITOMIYHHKa» (CAMOCTIMHO YH 3 JOTIOMOTOIO
THIIIOTO TePOSI-MIOMIYHMKA) Ta OTPUMYE YapiBHUI MMOIAPYHOK a00 Topay;

— TOJIOBHUM T€POM MOYMHAE OOPOTHOY 3 TePOEM-TITKITHUKOM;

— TOJIOBHUM T'€pOU MepeMarae Ta OTpUMye BUHArOPOY.

Komu ywacHuku OyayTh TroToBi (MOXHA BHUKOPHUCTOBYBAaTH MPHUKPACH, 3POOUTH
MakisDK YW BIAMOBIIHY 3a4iCKy), BEIYYHI OroJiollye, II0 BHUCTaBa MOYUHAETHCS.
VYyacHuku, ciiparourcs Ha QyHKIIIi CBOIX T€pOoiB 1 MONEPEeIHHO HaMIYEHUH MJIaH Ka3KHu,
BCTYMNAIOTh Y «IPy» 1 BAKOHYIOTh 00paHi poJii. Benyuunii He BTpy4aeThes B i1 repoiB.

OcHOBHE 3aBIaHHS TPETHOTO TPEHIHTOBOTO 3aHATTA — JOCTIJUTH CTPATETIiIo
MOBEIIHKM YYacHUKIB. 3a/jisl JTOCSTHEHHs MOCTABJIEHOI METH Ta 3aBJaHb MH 0Opaiu
NICUXOJIOTTYHY Tpy-cTpaterito «Madis». Ll rpa, kpiM TOro, 1o Mae MOMyJSpPHICTD
cepen MOJIOAI Ta JIOACH 3pUIOro BIKy, TaKOX € JOCHTh JIarHOCTUYHOIO, 1 Ja€
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MOJKJTUBICTh TIPOAHATI3yBaTH PI3HOMAHITHI CTpATerii MOBEIIHKH Ta BMIHHS 0COOMCTOCTI
BUTIPAIIbOBYBATH €IMHY JIHIIO MOBEIIHKA W HoTpuMyBaTHcs ii. OCKUIbKM B M Tpi
MIPaBUJIAMH 3aIJTAHOBAHO BUKOHYBATH TIEBHI POJIi: MUPHOTO XuTeNs, Madiosi, mepuda,
JIOKTOpa, MaH1sIKa, — 11¢ SIKHaWKpallle BIAMOBIIAa€ 3arajbHiil TeMaTHUIll TPCHIHTY.

UerBepTe Ta 1’sIT€ TPEHIHIOBI 3aHSTTS HANPAaBJICHI HA PO3BUTOK CBIIOMHUX POJICH.
Ha wamry paymKky, 3amis [JOCSTHEHHS TIOCTaBJIIGHOT METH MIXOAWTh TEXHiKa
A. 1. Kontutina «ABTomnoptpeT» abo ii Bapiallis y BUTJISAI BlipaBu «KapTuHHA rajiepesy.
Ll BrpaBa gae MOXKIUBICTh YYaCHUKaM c(POpMyBaTH M JOCTIIUTH BIACHUM TLIECHUIM
o0pa3 «S», mpoananizyBatu, SKMMUA BOHU Oayath ceOe Ta 4y OauaTh 1HII Te came. Y
KOHTEKCTI TPEHIHTY, CIIPSIMOBAHOTO Ha PO3BUTOK POJIEH, 115 BITPaBa A€ 3MOT'Y MOJIOJTUM
JIOJAM 3aMUCIIMTUCA HaJ THUM, SKI OCOOMCTICHI poJi BOHH YCBIAOMJICHO 4YM HI
TPAHCIIOIOTH 1HIIIKMM, Ta Y «IIPABUIHLHOY 1HIII JIFOJIM CIPUHAMAIOTH 1110 1HGOpMAIliio, YU
30iraeTbes iH(pOpMallis, IKy y4aCHUK 3Ha€ mpo cede, 3 Ti€lo, IKy OauaTh 1HIIIL.

Benyunii TpeHiHIy NpONOHY€ ydaCHMKaM HaMalliOBaTH aBTOMOPTPET. SIKMM BiH
Oyne — pealiCTUYHHM, Ka3KOBHM, CHMBOJIYHUM 4YHM Oa)XaHUM, — MOJIOAl JIFOJIU
obuparoth cami. [lopTper noBuHeH OyTH B MOBHMM 3pIcT. /{19 BUKOHAHHS I1i€i YMOBU
YYaCHUKM MaroThb OO’€HATUCA B Mapu il OOBECTH KOHTYpPH TUIa OJUH OJHOIO Ha
BIPI3KY mmasniepiB. YpoaoBxk 3040 XB. 0OHaKU 3aiiMarOThCsl CTBOPEHHSIM 00pazy Ta
po3dapOyBaHHSIM.

[lokn yyaCHHKM BUKOHYIOTH 3aBAAHHSA, BEIy4YWil CIIJIKYe, 00 yCl 3HaWIUIM coOi
Miclie, KoMpopTHO cebe BiUyBaIM Ta 3MOTJIM MOBHICTIO PO3BEPHYTH IIMajiepu. Y pasi
noTpedu, TpeHep Mi0aLOPIOE YIACHUKIB.

Konu noptpetu OyayTh roTOBI, iX TIANKCYIOTH 1 CKJIaat0Th. [Ipo1oBxKeHHS BIIpaBu
Ha HACTYITHOMY 3aHSTTI.

Ha m’aromy 3aHsTTi, sike OakaHO TMPOBOAWUTU HACTYIMHOTO [HS, YYAaCHUKU
PO3BIIIYIOTH CBOi aBTOMOPTPETH Ha CTiHI, K y raiepei (MOpTpeTh PO3BINIYIOTHCS
IIUTBHO, aJi€ 3 HEBEJIMKUM BIJICTYIIOM OJIMH Bij OJHOTO, JJI1 TOTO, II00 YYaCHUKHU HE
3aBaXaJld OJWH OJHOMY). Bemyuwil TpOCHTH yYacHHWKIB CTaTH HAIPOTH BIIACHUX
MOPTPETIB HA BIFICTaH1 OJM3bKO 2—3 KPOKIB Ta MPUCIYXaTUCS J0 BIACHUX BIUYTTIB.

BripaBy BHUKOHYIOTH JIBOMa €Tanmamu. TpeHep MNpOCUTh YYACHUKIB MiIIATH 10
BJIACHUX TOPTPETIB 1 CTATH CITUHOIO JI0 HUX, HAMArarO4Ircs MPUHHSITH Ty camy 03y, 110
HaMaJIbOBaHA. YYAaCHUKU CTEXATh 3a BIIUYTTSIMH, SIKI BUHUKAIOTh Y HUX, 32 BIACHUM
cTaHoM KoM(opTy, 3pydHOCTI uM 1uckomMdopty. Momomai Jronud JAESKHid  dYac
nepedyBaroTh B LiM 1no3i. [ToTiM Beayuuii MpoCUTh 3HOBY BIIINTH Ta MOJMBUTHUCS Ha
HOr0 aBTOMOPTPET.

Jpyruii etan BIpaBy. YUYaCHHUKH MIIXOAATH 10 KOXKHOTO MOPTPETa MOYEProBo Ta B
JICKUTBKOX CJIOBaX HA3WBAIOTh aCoIiallii I0J0 MOpTpeTa, M0 B HUX BUHUKIH. ABTOP
BUCITYXOBY€ BCIX YYaCHHKIB Ta MIJOMBAE MIJICYMOK: YU 3rOJEH BiH 13 JYMKOIO TPYIIH,
M MPUHMAE BiH iX OIIHKH.

[locte 3aHATTS cpsiIMOBaHE HAa PO3BUTOK aKCIOJIOTTYHO-3MICTOBHX poJieid. Lleit tum
poJiel MOB’s3aHUM 13 CUCTEMOIO IIIHHOCTEH OCOOMCTOCTI, BIH BH3HA4a€ MiCIE poJii B
POJILOBOMY periepTyapi il xapakTep ii BUKOHAHHS. 3aBJaHHs — ITpoaHaIi3yBaTH MPOBIIHI
cepu )KUTTS Ta OCHOBHI KHUTTEBI IIIHHOCTI 0COOMCTOCTI.

3a11s po3B’si3aHHS IOCTABJICHOT METH Ta 3aBJaHb IPOMNOHYEMO BHUKOPHCTaTH
BrpaBy «Koneco xuTTs». L{to TeXHIKY aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTH KOYY-TICUXOJIOTH.

164



CXigHOEBPONENCHKNIA XKYPHan NCcMxoniHreicTukn. Bunyck 1, 2014

Benyunit posnmae ydacHukaMm OJIaHKM 3 HaMallbOBAHUM KOJIOM (CXCMaTI/I‘IHI/IM
3o6pa>1<eHH>1M KoJieca )KI/ITDI) BoHo Mae BiciM ceKTOpiB: 370pOB’s Ta CIIOpT; z[py31 Ta
1HIII; pOIMHA Ta pOMaHTHqu CTOCYHKH; HaBYaHHS; (pIHAHCH; TyXOBHICTb 1 TBOPUICTD;
OCO6I/ICT1CHI/IH PICT; HACHUYEHICTh KUTTS. 3aBIAHHSA YYAaCHHKIB. TMPOIIKATYBaTH CBOE
KoJieco KUTTA 3a 10-0anbHOIO MIKaNOK0 Ta 3adapOyBaTH KOKEH CEKTOp BiJl LIEHTpa 10
MO3HAYKH Ha IIKaJ, 10 BIAMOBIA€ «HATIOBHEHOCTI» IIi€1 chepu KUTTSI.

Meta cbOMOT0 TPEHIHOBOTO 3aHATTS — PO3BUTOK CMHUCIIOYTBOPIOIOUMX pojeit. Lleit
TUI POJIed XapaKkTepu3ye 3HAUYIIICTh BUKOHAHHS POJI JJISl JOCSTHEHHS >KUTTEBHX
ia”iB ocobucrtocTi. Ha 11bOMy 3aHSTTI MPOMIOHYEMO BUKOPUCTATH €IEMEHTH MiCKOBOI
Teparmii.

daxiBenb y ramy3i roHriancbkoi mickoBoi Tepamii JI. IllTeinxapa yBakae, 110
MICKOB1 KOMITO3UIIIT — 1 3 MIHIATFOPHUMU (Birypkamu, 1 0€3 HUX — MOXKYTh MICTUTH B COO01
PI3HOMAaHITHI CKJIaTHHUKH, 110 BaXKKO IMiIai0Thes BepOamizaii (Steinhard 2011). Orxe,
MPOIEC TPH 3 MICKOM y KOHTEKCTI apTreparii — HeBepOaibHa (opma MCUXOTEeparii.
OCHOBHMI aKIIEHT POOUTHCSI HA TBOPUOMY CaMOBHMPaKEHHI YYACHUKA, 3aBJASKU SIKOMY
Ha HECBIJIOMO-CUMBOJIIYHOMY pIBHI BIJOYBA€ThCS «BIAPETYIIOBAHHS» BHYTPIIIHBOT
HAMpYTH Ta MOUIYKY [UIAX1B PO3BUTKY.

Mmu p03p06I/IJII/I BIIPaBY «Kpacyns Ta Hy0BHCEKO», 110 TPYHTYEThCSA Ha €IEMEHTAX
MCKOBOI Tepamii 1 TNPUHIMIAX FOHTIAHIBCHKOI AaHAMITUYHOI TIcuXoioli. Bemyuwii
MPOTIOHYE yJYacHUKaM oOpaTu nBI (irypu: OHy, IO CHUMBOJI3Y€E Ui HUX POJb
«KpacyHi» 1 apyry, sika acouitoeTbest 3 poiunto «HUynoBuceka». HactynHe 3aBnanHs —
nati MM (pirypkam XapakTEpUCTHKH, Ha3BaTU TMEBHI SKOCTI, sIKI 0 BOHM MOTJIM MaTH
MOYEProBO PO3MICTUTH 111 (DICYPKHU B MICOUHUILL.

[Ticns 3akiHYeHHs BHOpaBH BEAyYM HArajaye Yy4YacHHUKaM TIPO CTPYKTYpYy
ocoducrocti 3a K. I. FOHrom Ta 3Beprae 0coOJIMBY yBary Ha apXETHIIH «IIEPCOHK» i
«TiH. Bemyumnit mosicHroe, mo o6pa3 «KpacyHi» BIAMOBIZa€ TEPCOHI y4acHUKA, a
XapakTepucTUKU «Uy10BUChKa» — TiHI.

Ha BocbMOMY 3aHATTI MiAOMBAIOTHCA MIJCYMKH TPEHIHIOBOI MPOrpaMu. YYacCHHUKH
JUIIATBCSL CBOIMH BP@KEHHSIMH, TPOBOJUTHCS JUCKYCiE Ha TeMy eQEeKTUBHUX 1
HEe(PEKTUBHUX POJIEH.

BucHoBku

Pe3ynbrati po3poOiieHHsT Ta BIPOBa/KEHHs Mporpamu «CucTemMa CTaBleHb 10
KUTTEBUX pOJICI» 3acBiuy€e MAOLUIBHICTh BUKOPUCTaHHS TEXHIK aprrepanii Ta
Ka3KoTeparli A1 PO3LIMPEHHSI pOJIbOBOrO penepryapy ocoductocTti. [lepcrekTuBHUM
BB2)XKAEMO BIIPOBA/KCHHS TPEHIHTOBOi MpOrpaMH B CTPYKTYPY IHCHXOJIOTIYHOT
JIOTIOMOTM MOJIOJII Ta CTYJEHTCTBY, @ TaKOX JI0 HABYAIIbHUX KYPCIB y 3aKJIaJax BHILOI
ocBiTH 3 Harpsmy «lIcuxomoris.
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AnoTtanis. CtaTTs npUCcBsueHa J0CIII)KEHHIO MOBJIEHHEBOTO A0CBiAY ocobucrocti. CTBOpeHa
TEOpPEeTUYHA KOHIENTYyajJbHa MOJIENIb MOBJIEHHEBOIO JOCBIAY PO3IJIsLAAa€ OCTAHHIN SIK CTPYKTYPHO-
(GYHKILIOHATIBHY CUCTEMY OCOOUCTOCTI, CYTh SIKOI MpOIEeC 1 MPOAYKT OOpPOOKH Ta BHOPSIKYBaHHS
pe3yibTaTiB MOBJIEHHEBOI'O OCBOEHHSI OCOOMCTICTIO CBITY 3a JIOIIOMOI'OI0 MOBJIEHHEBOI 3JJaTHOCTI,
MOBJICHHEBUX 3A10HOCTEW, MOBIEHHEBOI KOMIMETEHINI 1 MisUIBHOCTI dYepe3 MOCEePETHUIITBO
MOBJICHHEBOT KOMIETEHTHOCTI, MOBHOI KAapTHHHU CBITY 1 MOBJIGHHEBOI KYJIbTYpPHU OCOOHMCTOCTI.
BinTak, y MOBIE€HHEBOMY AOCBiAI BUALISAIOTHCS BHYTPIIIHS Ta 30BHIIIHSA CTPYKTYpPH, B3a€MOJIIS
KOTPUX YMOXIIUBJIIOE MOBJICHHEBE OCBOEHHS CBITY oOcoOHCTicTIO. Emmipuune 1oCiiKeHHS
CTPYKTYpHO-(DYHKIIIOHAIBbHUX OCOOJIMBOCTEN MOBJIEHHEBOIO JOCBIAY 3JIHCHIOBAJIOCS uepe3
J1aTHOCTUKY BM3HAUYEHUX €MIIPUYHUX peQepeHTIB BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH Ta (PaKTOPHUN aHai3
JUI BUJIIJICHHSI JJATEHTHUX 3MIHHUX, IO 3YMOBIIIOIOTh (DYHKIIIOHYBaHHSI 30BHIIIHBOI CTPYKTYpH.
Pe3ynbpraty emmipuyHOro BUBYEHHS JEMOHCTPYIOTh, IO OpraHizailis BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH
MOBJIEHHEBOTO JIOCBIy BIIOYBAa€ThCs 3a MPUHIUINOM mudepeHitiamii. 30BHIMIHA CTPYKTypa B
JUHAMIIl CBOTO PO3BHUTKY BHSBJISE TEHJICHINIO JO 1HTErpaiii, To0To A0 00’€IHaHHS paHiIIe
OKPEMHUX €JIEMEHTIB Y €JUHY OpPIraHi30BaHy CTPYKTYPY 1 MPUBEAEHHS ii 1O ONTUMAaIbHOI KUTBKOCTI
enemeHTiB. OTXKe, Ooprani3ailisi MOBJICHHEBOTO JOCBIAY BIOYBAa€ThCS B €MHOCTI audepeHiiarii ta
1HTerpaii Ik OCHOBHUX IMpo1eciB (PYHKIIOHYBaHHS CUCTEMHU.

Knwuogi cnosa. moenenns, moeneHHesuli 00c8i0, Opeawizayis, GHYMPIWHA CMPYKMypa,
306HIWHA CMPYKMYPa.

Orap, Maryna. Laws of the Personal Speech Experience Organization.

Abstract. The article investigates the personality’s speech experience. Theoretical conceptual
model of the speech experience considering it as structural and functional system of personality, the
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essence of which is the process and product of processing and organizing the results of speech
development of the world by means of speech ability, speech capability, speech competency and
activity through speech competence, language view of the world and speech culture. Thus, internal
and external structures are found in the speech experience. Their interaction allows the personality’s
speech exploration of the world. Empirical studies of structural and functional characteristics of
speech experience carried out through empirical referents diagnosis the internal structure and factor
analysis in order to highlight the latent variables that contribute to the functioning of the external
structure. The results of the empirical study show that the organization of the internal structure of
speech experience carried on the principle of differentiation. The external structure in the dynamics
of its development shows the tendence to integration — the union of previously separate elements
into one organized structure and bring it to the optimum number of items. Thus, the organization of
speech experience going in the unity of differentiation and integration as the main processes of
functioning the system.
Keywords: speech, speech experience, organization, internal structure, external structure.

Opan Mupuna. 3aKOHOMEPHOCTH OPraHM3ALMU PeYeBOro ONbITA JHYHOCTH.

Annorauusi. CTaThsl TMOCBSIIEHA HWCCICAOBAHUIO PEYEBOTO ombiTa JUYHOCTU. Co3maHHas
TEOpeTHYECKask KOHLENTya bHas MOJIEb PEUEBOTO OIBITa PACCMATPHUBACT MOCIEIHUH KaK CTPYKTYPHO-
(YHKIMOHAIBHYIO CUCTEMY JIMYHOCTH, CYyTh KOTOPOW MPOIECC U MPOIYKT OOPAOOTKH U yHOPSIOUCHHUS
PEe3yJIbTaTOB PEYEBOr0 OCBOCHHS JINYHOCTHIO MHpPA C IOMOIIBIO PEYEBOH CIIOCOOHOCTH, PEUEBBIX
CIIOCOOHOCTEH, PeueBOil KOMIETEHIIMA W JAEATEIbHOCTH, MOCPEACTBOM PEUEBOH KOMIIETEHTHOCTH,
S3bIKOBOM KAapTUHBI MHpa U PpeueBOM KyabTypbl JUYHOCTH. CienoBaTenabHO, B PEYEBOM OIBITE
BBIZICJISIIOTCST BHYTPEHHSISI W BHEIIHSST CTPYKTYpPBI, B3aMMOJCHCTBHE KOTOPBIX JENAeT BO3MOXKHBIM
peyeBOe OCBOEHUS MHpPA JIMYHOCTBIO. DMIIMPHUYECKOE HCCIIEI0BAaHUE CTPYKTYPHO-(DYHKIIMOHAIBHBIX
OCOOEHHOCTEH PEYeBOro OIBITAa OCYIIECTBIUIOCh Yepe3 JUAarHOCTHKY ONPEIEICHHBIX IMIMPUYECKUX
pedepeHTOB BHYTpEHHEH CTPYKTYpbl M (DAKTOPHBIM aHaIM3 C LEIbI0 BBUIEJCHUS JIATEHTHBIX
MIEPEMEHHBIX,  OOYCIIOBIMBAONMX  (YHKIMOHHPOBAaHWE BHEIIHEH  CTPYKTYphl.  Pe3ynbrars
HMITUPUUYECKOTO M3YYEHUSI JEMOHCTPUPYIOT, YTO OpraHU3allusi BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl pEYeBOrO
OTBITa TIPOMCXOAWT MO mpuHIMIY muddepeHnmanuy. BHemHss CTpykTypa B JHUHAMHKE CBOETO
Pa3BUTHS OOHAPYKMBACT TEHICHIMIO K MHTErPalMi — K 00bEIMHEHHIO paHee OTAETbHBIX HJIEMEHTOB B
eIMHYI0 OPTaHM30BAHHYIO CTPYKTYPY M TIPUBEICHHE €€ K ONTUMAILHOMY KOJMYECTBY AIIEMEHTOB.
Wrtak, opraHu3zanusi pe4eBoro OmnbITa MPOMCXOIUT B €JUHCTBE AU (EepeHIINAMA U UHTErpalun Kak
OCHOBHBIX ITPOLIECCOB (DYHKIIHOHUPOBAHHS CHCTEMBI.

Knrwouesvie cnosa. peuv, peuegoui onvim, opeanusayus, 6HYMpPeHHAS CMPYKMYpPd, 6HEUHss

cmpyKmypa.

Beryn

CydacHa mncuXOJOTiYHAa HayKa HAKONWYWIA 3HA4YHY KUIBKICTh JaHUX, U0
ONMUCYIOTh (PeHOMEHH (YHKIIIOHYBaHHS MOBJIEHHS Yy CBIJIOMOCTI CyO’€KTa.
JlocnipkeHHs BU3HAYAIOTh 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOT 31atHOCT] oauHu (I'. 1. borin,
H. M. lanpka, x. Mimep, Y. Ocryn, M. Cno6in, 1. Xaitmc, H. Xomcekuit);
MoBHUX 3a10HocTel (I'. B. Eitrep, M. K. Kabapnos, JI. A. Onydpiera, C. O. Penke,
C. H. Deiitmin), moBHOI Ta MoBJeHHeBoi kommeTeHIli (O. JI. boxosuy,
O. O. 3anesceka, I. O. 3umus), moBHoi kaptuau cBiTy (FO. A. AKCEHOB,
JI. JI. ToroBkina, E. C. KyoOpskosa, I. O. CrepHiH); MOBHOI 0COOHCTOCTI
(FO. . Ampecsn, B. 1. bermikos, E. P. bopinmreitn, 0. M. Kapaynos, C. O. Cyxix,
H. O. ®omina). AHani3 HaAyKOBOi JiTepaTypH MOKa3ye, 110 3TIHCHEH] TOCIHIIKEeHHS,
HE3Ba)KAlOYM HA 3HAYHY KUTBKICTh (DaKTHYHHUX MaHWUX, HE JAIOTh €IWHOI ITUTICHOI
KapTHUHH ICHYBaHHS Ta (QYHKIIOHYBaHHS MOBHUX (DEHOMEHIB Y CBIJOMOCTI JIFOJUHH.
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Sk 3a3nauae P. M. ®pymkiHa, «y HAIIOMYy PO3MOPSKEHHI MOXKE OYyTH CKUIBKH
3aBrofiHO (akTiB 1 CIOCTEPEKEHb, aje 3a BIACYTHOCTI €IUHOI TEOpii BOHH HE
CKIaayThes B 3arayibHy kKapTuay» (Frumkina 2001: 104). 3 inmoro 00Ky, 3TigHO 3
METOJIOJIOTIEI0 CUCTEMHOTO MiAXOAY, BHUSBUTA MW JOCHIAMTH OaratorpaHHUi
MeXaH13M poOOTH MOBJICHHEBUX CTPYKTYP MOKIIMBO, JIUILE PO3TIISIAI0OUH 111 SBUIA Y
ckiami eaquHoi cucremu. Sk 3a3nadana O. O. 3aieBcbka, «MOBJIEHHEBUI MEXaHI3M
JIOJWHU € OaraTorylaHOBUM (DEHOMEHOM, JIOCHIIPKEHHS SKOro Iepefdavae BUSB
ocoOnuBocTe OymoBH (TOOTO JEAKOT CTPYKTYPH 3 BpaxyBaHHSIM HasBHOCTI
cienu(piYHUX OJMHMIIL Ta iX OararopiBHEBOI oOpraizailii), MOpoleciB Ta ix
pesynpraTiBy (Zalevskaya 2000: 63). Ile mnpuBOoauWT, HAc 10 BU3HAYCHHS
MOBJIEHHEBOTO JOCBIly SIK CHUCTEMH, IIO0 00’€IHy€e BCl MPOSBH U PE3yJIbTATH
MOBJICHHEBOTO OCBOEHHSI JIFOJJUHOIO CBITY.

BuxiHUM NOJIO)KEHHSIM y HAIIOMY AOCTIIPKEHHI BHCTYIA€ TBEPKEHHS, IIO
JIOAMHA KaTeropu3ye€ HAaBKOJMIIHINA CBIT 3a JOMOMOTO0 MOBH. SIK 3a3HayaB
O. M. JleoHTheB, «MOBa (MOBJIEHHS) — II€ OJHOYACHO TE€, YHMM Y3arajbHIOETHCS 1
MEPEAAETHCS OKPEMUM JIFOJISIM JOCB1JI CYyCIUIBHO-1ICTOPUYHOT MPAKTUKH JIFOJICTBA. Lle
yMOBa MPUCBOEHHS 1IOTO JTIOCBIY 1H/IMBIIaMH 1, BOJIHOYAC, JopMa HOTO ICHYBaHHS y
cimomocti» (Leontyev 2003: 378). Y mochipKeHHSIX TOCBiIYy HAroJIOIIEHO, IO
3MICT 1HIUBIIyaJIbHOTO JOCBIAY CKJIaJal0Th IEBHI CXEMHU IHTepHpeTarii Mmomii 1
SIBUII, KOTP1 OMOCEPEIKOBYIOTh B3aeMoiif0 cyb’ekTa 31 cBiToM (O. M. JIakTiOHOB,
H. B. Yemnenesa). lle mae 3mory mNpumycTHTH, IO B MOBJICHHEBOMY JOCBII
3aKpITUICH] BapiaHTH MOBJICHHEBOI B3a€EMO/IIT 3 HABKOJIMIIIHIM CBITOM.

CydacHa TMCHXOJOTISl TpPAaKTye JOCBIA K CHUCTEMY B PI3HHMX 1MOCTacsX,
Bi/I3HAYalO4M, 110 3aCO00M CTBOPEHHSI JOCBIAY €, 3 OJHOTO OOKy, TJIMOWHHI
ceMaHTU4H1 Ta cuHTakcuyHi yHiBepcanii (. Ocryn, H. XoMcbkuit), TEKCT sIK 3aciod
oprasizaiiii, ocMUCIIeHHs Ta BHopsakyBanHs noceiny (H. B. Uenenesa), a 3 iHmoro —
MEHTaJIbHI CTPYKTYpH, ysBieHHs i mpoctip (B. M. Hpyxkinia, M. O. Xonoxana),
opieHTyBajbHI KorHiTUBHI cxemu (Y. Haiiccep, E. Tonman, 1. Ilanmep). Orxe,
3MICTOM JIOCBIJly BU3HA4YalOTh 1 KOHIICTITH, 1 CBIT BHYTPIIIHIX TIEPEKUBAHb JIFOJUHH.
Biarak, BuainsioTh pi3Hi BUAM AO0CBiAy. iHauBigyanmbHumit (O. M. JlakTioHOB),
ocobuctuit (H. B. UYemenesa), ocobucrticamii (H. B. UYenenera), cy0’ ekTHHI
(O. K. Ocuiupkit, K. B. Craponybuesa, 1. C. Sximancpka), cy0’ €KTUBHUI
(O. A. ApremneBa, K. Pomxepc, JI. M. Knapina), xutreBuii (T. M. Turtapenko,
0. M. HlIBan6), comanpamii (K. K. Ilnaronos), menransuuii (M. JI. CmynbcoH,
M. O. Xonoana), cmucnoBuii (I. B. bepesko). TepMiH «MOBJICHHEBUI TOCBIT» 3
PI3HMM 3MICTOBHM HANOBHEHHSM BUKOPUCTOBYIOTH y jdiHrBictuuil (JI. B. Ilep0Oa),
nceuxominrBictuii  (O. O. 3aneBcbka, B. 1. Kapacik) 1 JIHrBOAWIAKTHII
(JI. 1. boxoBuu). VYsBiIEHHS MPO MOBJICHHEBUU JOCBIJI SIK OCOOJIMBY TICUXIUHY
peanbHICTh, IO JETePMIHYE BJIACTUBOCTI MOBJICHHEBOI B3a€EMOJIl JIOJUHU 13
CEpeIOBHUILEM, TTOCTYIOBO CKJIAJAN0Cid — B PI3HOMY TEPMIHOJOTTYHOMY O(OpPMIICHHI
— Yy OKpeMHX rany3sx 3apyODKHMX 1 BITYM3HSHUX [ICHXOJOTIYHHUX Ta
MICUXOJIIHTBICTUYHUX JTOCTIDKeHb. AJle, HE3BaKAIOUW MWIBHY yBary 1o npo6neM
MOBJIEHHSI 1 JIOCBiTy, mpooOiema quHKmOHyBaHH;[ MOBJIEHHEBOTO  JIOCBIIY
0COOMCTOCTI Ha CHOTO/IHI HEJIOCTATHRO JTOCIIKEHA.
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Meta craTTi — CcXapaKTepu3yBaTH TEOPETUYHI Ta EMIpUYHI TMepeayMOBH
BU/IIJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH OpraHizailii MOBIEHHEBOTO JJOCBIY OCOOUCTOCTI.

MeTtoau Ta MeTOAMKH

BHyTpilIHIO CTPYKTYpy MOBIEHHEBOTO JOCBiTy IOCHIIKYBAJIU 3a JOIOMOTOIO
KOMIUIEKCY J1arHOCTUYHMX METOJMK, KOTpl OynHM cCHhpsMOBaHI Ha JOCIiIKEHHS
BUJIUVICHUX HaMH eMIIIPpUYHUX pedEepeHTIB CKIAT0BUX YaCTUH BHYTPIIIHBOI
CTPYKTYpH MOBIIEHHEBOTO J0ocBiny. DakTOpHUU aHali3 3MIHHHX BHYTPIIIHBOI
CTPYKTYpU MaB 3a METy aKTyali3allilo JJATEHTHUX 3MiHHHX, 10 YTBOPIOIOTH SIKICHO
HOBI1 (PYHKIIIT 1 XapaKTEPUCTUKHU 30BHIIIHBOI CTPYKTYpPH MOBIIEHHEBOTO JIOCBIAY.

OOroBopeHHs pe3y/ibTaTIB J0CTi/IKEHHS

VY 3aificHIOBaHOMY HaMU JIOCJTIIPKEHHI MOBJIGHHEBUM JOCBIJ TPaKTYeEMO SIK
CHUCTEMY, CHOpSMOBaHy Ha 3a0e3leueHHs MOBJICHHEBOTO OCBOEHHS  CBITY
ocobucTicTio. Buxoasun 31 CTpyKTYpHO-(DYHKIIIOHAIBHOTO TPUHITUITY, MU BUJILITUIH
i eMITpUYHO BUBYWIM CTPYKTYPY MOBICHHEBOTO JOCBITYy, SIKY PO3TIISOATH SK
CUHTE3 BHYTPIIIHKOI Ta 30BHINIHBOI CTPYKTYp. BUIIIEHHS HAMU JIBOX CTPYKTYp Y
OyJ10B1 MOBHOTO JIOCB1/ly OYyJIO JE€TEPMIHOBAHO HASIBHICTIO IBOX (DYHKIIIN y 3arajabHii
(GyHKII1T MOBJICHHEBOTO JIOCB1Y 1 IPYHTY€EThCS Ha BuaUIeHH1 JI. C. BUTOTCHKUM TBOX
CTPYKTYp CBIIOMOCTI. SIK 3a3Ha4yaB yYE€HUM, «KBUBYEHHS PO3BUTKY 1 ()yHKIIIOHYBaHHS
X CHUCTEM MOKE 3MIIMCHIOBATUCA JIMIIE 3 ypaxyBaHHSM iX B3a€EMO3B’SI3KY 1
B3aemo3ymoBiieHocTi» (Vygotsky 1984: 363). Ilcuxosnorn B HaMOLIBII 3aralbHOMY
BHTJISAJII BUIUISIOTH JB1 OCHOBHI (PYHKIIIi MOBJIEHHS, SIK1 Ay’>K€ TICHO IIOB’sS3aH1 MIXK
coboro: 1 — 3mificHEHHS TpolieCy CHUIKYBaHHS MDK JIOABMHU (KOMYyHIKaTUBHA
¢dyHKLIs), 2 — 3aci0 BUPAKEHHS AYMOK, 1X CTBOPEHHS 1 PO3BUTKY (1HTEJNEKTyaJlbHA
(hyHKITIS.

HasBHICTh BOX OCHOBHUX (DYHKIIIii MOBJIE€HHS, Ja€ MiJACTaBU HaM MPHUITYCTUTH
HAsBHICTh JBOX MIJACTPYKTYP MOBJIEHHEBOTO JIOCBiNly, $IKI PI3HITHCS CBOIMH
(GyHKIIIMHM B 3[1IMICHEHHI MOBJICHHEBOT B3a€MO/Ii1 Cy0’€KTa 31 CBITOM. 3 BU3HAUCHHS
CHUCTEMO YTBOPIOKOYOi (PYHKIIT MOBJIEHHEBOTO JOCBIy MOBJICHHEBOT'O OCBOEHHS
CBITY JIOT1YHO BUIUIMBAE, 0 Y CBIJJOMOCTI JIFOJMHU 1I€¥ TOCBiJ BUKOHYE JB1 (PYHKIIII:
1) 3akpirieHHS Ta BIOPSAKYBAHHS pPE3YyJbTaTiB MOBIIEHHEBOTO OCBOEHHS CBITY;
2) orocepeIKyBaHHSI MOBJICHHEBOT'O OCBOEHHS CBITY OCOOHMCTICTIO. MM BBa)ka€Mo,
0 3IIACHEHHS «BTUICHHS JyMKH B CJIOBO», peEali3yeThCsl 3a JOINOMOIOIO
B3a€MOIIOB’A3aHOT0 (DYHKIIIOHYBaHHSI 1) MOBJICHHEBOI 3/IaTHOCTI SIK TOTOBHOCTI J10
3aCBOEHHS MOBHHX 1 MOBJICHHEBHX 3HaHb, 2) MOBJICHHEBUX 310HOCTEH, sKi
3YMOBJIIOIOTH 1HAUBIAYyajabHI OCOOJMBOCTI B OBOJIOAIHHI MOBJIEHHSIM 1 IPOYKYBaHHI
BHCJIOBJIIOBAaHb; 3) MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIIT SIK CYKYITHOCTI MOBHUX 1 MOBJICHHEBUX
3HaHb, MOTPIOHMX ISl «3AIMCHEHHS» AYMKH, 4) MOBJIEHHEBOI [ISUIBHOCTI SIK
TisTbHOCT1 3 (hopmyBaHHS 1 (POpMYIIOBaHHSA TyMKHA 3ac00aMU MOBH Ta CIOCOOOM
MOBJICHHS.

VY TakoMmy acmekTi MOBJICHHEBA 3[aTHICTh BU3HAYa€ MOTEHIIMHY MOKIUBICThH
OBOJIO/IIHHS MOBHUMH ¥ MOBJIEHHEBUMM 3HAHHSIMHU Ta 3/1MCHEHHS MOBIJIEHHEBOI
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JUSJIBHOCT, MOBJICHHEBI 310HOCTI 3yMOBIIOIOTH I1HIAMBIAYaJIbHY CBOEPIAHICTH
3aKpIIJICHHS MOBHHMX 3HaHb (MOBJICHHEBA KOMIICTCHIlISI) Ta  3aKpIIUICHHI
MOBJICHHEBHUX HaBMYOK 1 yMiHb (MOBJIEHHEBA MIISJIbHICTH). BumineHHs came nux
€JIEMEHTIB BHYTPINIHBOI CTPYKTypH MOBIIEHHEBOTO JOCBIAYy SIK HEOOXIIHUX 1
JOCTaTHIX 3YMOBJICHO HAsBHICTIO €IMHOTO CHCTEMOYTBOPIOIOYOTO (akTopa — yci
€JIEMEHTH CIpsMOBaHI Ha (opMyBaHHS 1 (OPMYIIOBAaHHS AYMKH; BIIMIHHICTIO
GYHKIH CTPYKTYpHUX €JIEMEHTIB; CYMICHICTIO 1 B3a€EMOBIUIMBOM BHUIIJICHUX
KOMITOHEHTIB.

BuszHayatoun CHCTEMOYTBOPIOIOYOIO (DYHKIIEIO 30BHINIHBOI MIACTPYKTYpHU
CUCTEMHU MOBJICHHEBOTO JOCBIAY (YHKIIIIO CIUIKYBaHHS, MU aKIIEHTYEMO yBary Ha
TOMY, 1110 MOBJICHHEBE CIUIKYBAaHHS 3aBXKIM 3/A1MCHIOETHCA 3a JOIIOMOTOKO 3HAKIB,
3Ha4Y€Hb 1 cMUCHIB. Lle ae miacTaBu NpPUITYCTUTH, IO CUCTEMA CMUCIIB, YTUJIEHA B
MOBHHUX 3HaKax 1 3HaYEHHSX, CTAHOBUTH 3MICT 1 CTPYKTYPY 30BHIIIHBOI CTPYKTYpHU
MOBJICHHEBOTO JOCBIYy. BiamoBiiHO, OCOOJMBOCTI 3aCBOEHUX 3HAKIB CKJIAJAIOTh
3MICT MOBIJIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI SK «3HaHHS MPaBUJ BUPAXKEHHS PO3YMOBOTO
3MICTY 3a JOMOMOTOK 3acO0IB MOBH, BOJIOJIHHS HEOOXITHUMHM JJIS JAHOTO BHUIY
TISUTBHOCTI  ONEpAllifHUMU ~ CTPYKTypaMH Ta HaBUYKAMHM iX  peasizaiii»
(JI. O. byrakoBa). 3HaueHH CKJIaJIal0Th 3MICT MOBHO1 KAPTUHU CBITY SIK «CYKYITHOCTI
3HaHb TMPO CBIT, 5Kl 3adikcoBaHi B JIeKcHIl, ¢pa3eonorii, TpaMaTHIl»
(B. O. MacnoBa). OcoOUCTICHI CMHCIIA BUPAKAIOTHCS YEPE3 MOBJIECHHEBY KYJIBTYPY
K «CUCTEMY I[IHHOCTEH, sika BU3HAYa€ CTABJICHHS JIIOAEH 0 MOBH, ii HOPM, 1 fKa
BUSBIIIETHCS B MpOIECT TMOBCSIKICHHOro cmuikyBaHHs» (A. B. benoa). Otxe,
MOBJICHHEBUH JIOCBIJT € CTPYKTYPHO-(PYHKIIIOHAIbBHOK CUCTEMOIO OCOOUCTOCTI, CYyTh
AKO1 TIpolec 1 MPOAYKT OOpOOKM Ta BHOPSIKYBAaHHS PE3yJbTaTiB MOBJICHHEBOTO
OCBOEHHS OCOOMCTICTIO CBITY 3a JIOIIOMOTI'OF0 MOBJICHHEBOT 3/IaTHOCTI, MOBJICHHEBUX
3M10HOCTEH, MOBJICHHEBOI KOMIMETEHINT 1 MJISUTbHOCTI uepe3 IMOCEPEIHUIITBO
MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI, MOBHOI KapTUHU CBITY Ta MOBJIEHHEBOI KYJbTYpPH
0COOHUCTOCTI.

Ha ocHOBi po3po0JsieHOT TEOPETUYHOI MOJE]l MOBJIEHHEBOTO JOCBIAY MU
MPOBENIM EMIIIPUYHE JOCTIKEHHS CTPYKTYPHO-(QYHKI[IOHAILHUX OCOOJIMBOCTEN
BHYTPIIIHBOT Ta 30BHIIIHBOI CTPYKTYp MOBJIEHHEBOTO JIOCBIy OCOOMCTOCTI, IO
MOJIATaJ0 B KOMIUIEKCHOMY BHWBUCHHI BH3HAUYCHMX HaMH JIIalHOCTUYHUX
MOKa3HUKIB 3a3HAYEHUX CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB. Y IOCHIIKEHHI B35J0 Y4acTb
386 pecnoHAEHTIB BIKYy «3puia IOHICTEY 1 194 pecnoHAEHTH MOJIOIIIOTO
IIKUJIBHOTO BIKY. BHYTpilIHS CTpyKTypa omnucyBajacs 3a JOMOMOroro 32
JM1arHOCTUYHUX TOKAa3HUKIB, SIKI B pe3yibTaTl Jdajd 3arajlbHy KapTUHY
0CcOOJIMBOCTEN OpraHizailli B pecHOHAEHTIB CTPYKTYPHHUX eleMeHTIB. HasBHICTh
B3a€MO3B’SI3KY 1 B3a€EMOJII 3a3HAYEHHX €JIEMEHTIB BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH
PO3TIISIAATIOCS Yepe3 KOpEesAliiiHi 3B’ A3KH MK MOKa3HUKAMHU OKPEMHUX €JIEMEHTIB.
JlaHi npeacTaBieHi B Taou. 1.
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Tabnuys 1

KopeasiniiiHi 38’ A3KN Mi’K NOKA3HUKAMM eJIEMEHTIB BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH
MOBJICHHEBOT'0 IOCBIAY Y BHOIpLI «XiTH MOJIOAIIOr0 MKIJIbHOIO BiKy»
(p <0,01; n = 194) Ta y BuOipui «3pina wnicte» (p < 0,01; n = 386)

MoBJjieHHEBA MoBJjeHHEBA MoBJjieHH€EBI MoBJjieHHEBA
3JATHICTH KOMIIEeTeHIist 3aioHocTi IiSILHICTD
Jditn IOunaxu | Jitu KOnaxu | ditu KOnaku | Jlitu KOnaku
Mosnensesa | 1 1 0,518 0,634 0,458 0,500 0,463 0,618
31aTHICTH
Mosnennesa | 0,518 0,634 1 1 0,500 0,518 0,479 0,580
KOMIIETEHIIIA
Mosnennesi | 0,458 0,500 0,500 0,518 1 1 0,505 0,664
3/110HOCTI
Mosnennesa | 0,463 0,618 0,479 0,580 0,505 0,664 1 1
IISIBHICTH

VY miTel MOJOAIIOrO IIKUIBHOIO BIKY BCl KOPENSLIHI 3B’S3KM CTaTUCTHUYHO
3HAUYIl, IO O3HAa4Ya€ HAsBHICTh B3a€MO3B’A3KY MIK OKPEMHUMH EJIEMEHTaMH
BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpPU MOBJIEHHEBOTO JAOCBIAY. Y BHOIPI «3pijia FOHICTH» HaWOUIbII
3HAYYIIl KOPEJSIHHI 3B’SI3KM XapaKTEpU3YIOThCSl MMapy MOBJICHHEBA MISUIBHICTD —
MOBJICHHEBI 37110HOCTI (I = 0,664) 1 MOBIIEHHEBA 3/1aTHICTH — MOBJICHHEBA KOMITCTEHITIS
(r = 0,634). IlopiBHSHHS KOPEISMIMHUX 3B’A3KIB MDK ITOKa3HHKaMH CICMEHTIB
BHYTPIIIHBOI CTPYKTYPH y JIBOX BIKOBHX IpyMHax A€ 3MOTY BUSBUTH 3aKOHOMIPHOCTI
JTMHAMIKH CTPYKTYpHO-(DYHKITIOHATBHUX 3B’s13KiB. Bys0Ba BHYTpIIIHBOI CTPYKTYPH B
000X BHOIpKaX — OJHAKOBA, IO 3aCBIIYYyE€ HASBHICTh CTAaTHCTUYHO 3HAUYIIUX
KOPEJSIIMHUX 3B’SI3KIB MK yCIMa €JIeMEHTaMU CTPYKTYpU. BIAMIHHOCTI MOJIATAIOTh y
AKICHUX XapaKTepUCTUKAX I[MX 3B S3KIB. Yy JITed BOHM OAHOPIIHI, a B JOPOCIHX
MIPOCTEKYIOThCS NPEBATIOI0Yl HANMpPSIMKK 3B’SI3KYy, 110 3aCBIAYY€ HAsSBHICTH IEBHOI
1€papXi30BaHOI CTPYKTYpH. Y BHUOIPIIl «3pijia IOHICTb» YITKO MPOCTEKYETHCS HASIBHICTh
MEePeBAKAOUUX B3a€EMHUX 3B’SI3KIB: MK MOBHOIO JISUIBHICTIO Ta MOBHUMH
3M10HOCTAMHA 1 MK MOBJIEHHEBOIO 3JaTHICTIO Ta MOBJIEHHEBOIO KOMIIETEHIIIEIO.
B3aemogmist came B TakMX MapHUX 3B’S3KaX TPHU3BOAWTH O BIOPSAKYBaHHS BCi€i
CTPYKTYpU ¥ BU3HAYa€ 1HAMBIMyadbHI BIIMIHHOCTI. Y BHOIpPI <IITH MOJOIIIOTO
MIKUTBHOTO BIKY» TaKUX MEPEBAKAIOYMX KOPETSIIMHUX 3B S3KIB HE CIIOCTEPIracThCs —
BIIMIHHOCTI KOE(III€HTIB KOPENAIiA MIX PIBHEM OpraHi3ailii eJIeMEHTIB CTaTUCTHYHO
HE 3HAUYIll ¥ HEe BKa3ylOTh HA HASBHICTh ICTOTHUX BIAMIHHOCTEH MiXk CHJIOIO 3B’SI3KIB.
Binrak, aHani3 kopensiiii Ja€ micTaBUTH 3pOOUTH BUCHOBOK ITPO T€, 10 Y BHYTPIITHIH
CTPYKTYpl MOBIIEHHEBOTO JIOCBIy JOPOCIUX HOCIiB MOBHM BHWHUKAIOTh TI€BHI
JOMIHYBAJIbHI1 3B’ SI3KH, 1110 CBIIYUTH PO HASIBHICTD 1€PApPXIYHOI, a OTKE BIOPSAKOBAHOT
cTpykTypu. OTKe, HANPSIMOK PO3BUTKY BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH TOJSTAa€ HE B 3MiHI
CTPYKTYpH, a B 3MiHI (DYHKIIOHAJBHUX XapaKTEPUCTUK BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH —
SKICHIN 3MiHI 3B’SI3KIB MDK efieMeHTamMu. OTxe, AUHAMiKa PO3BUTKY BHYTPIIIHBOI
CTPYKTYpPU MOBHOT'O JOCBIY BUSIBIISIE TEHJICHIIIIO JI0 BIOPSAKYBAHHS, SIKa BUSIBIISIETHCS
B iepapxizarlii enemeHTIB. Lle mae mijcTaBu CTBEpKYBATH, 10 PO3BUTOK BHYTPIIIHBOT
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CTPYKTYpH MOBJIEHHEBOTO JIOCBIIy IIOJISITa€ B CIEIlai3allii OKpeMHUX CTPYKTYD,
BUJIICHHI 1X (YHKIIH, TOOTO B nuepeHIriarii.

Emmipuune  JOCH/DKEHHS 30BHIIIHBOI  CTPYKTYPU  MOBJIEHHEBOTO  JOCBIIY
IPYHTYETbCS Ha TEOPETUYHOMY CTBEP/PKEHHI TOro, IIO €JIEMEHTH BHYTPIIIHBOI
CTPYKTYpU B TIpOIleCi y3arajdbHEHHS Ta BIOPAIKYBaHHS, TOEJIHYIOUHCH 3
OCOOJTMBOCTSIMU 1HIIMX €JIEMEHTIB Ta OCOOMCTICHUMHU OCOOJIMBOCTSIMHU, CTBOPIOIOTH
3MICT €JIEMEHTIB 30BHIIIHBOI CTPYKTYpH. MOKJIMBICTE BHUSBUTH SIKICHO HOBUU
NICUXOJIOTIYHUM 3MICT, III0 BiJoOpaXkae BHYTPIIIHIM 3B’S30K MK OKpEMHUMH
€JIEeMEHTaMH MOBHOTO JIOCBIJTY, 3 SIBJISIETHCS 3aBISKU (PaKTOPHOMY aHalizy. Sk 3a3HadaB
O. M. JIakTiOHOB, «THM CaMUM BHHHKA€ MPUHIMIIOBA MOXIIUBICTH PO3MIH(PPOBKH
MICUXOJIOTTYHOT'O 3MICTY HEBIIPE(PIECKCOBAHUX MIJICBIAOMUX 1 HAJICBIIOMUX CTPYKTYPHO-
JMHAMIYHUX CKJIaHHKIB 1HIUBITyapHOro mocBiny» (Laktionov 2010: 125). Otpumani
B pe3yibTaTi JOCIIDKEHHS BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpH MOBJIEHHEBOTO  JIOCBIY
KOpeJIALiiHI MaTpuill 3 32 3MIHHUX Oynu mijjaHi (akTopHOMy aHamizy. 3TiTHO 3
KPUTEPIEM «KaM’ STHUCTOTO OCHILy», y BHOIpII «3plia IOHICTH» OYyJ0 BUAUIEHO TpH
(dbaktopu, y BUOIPII «MOJIOAIINNA MIKUTHUN BIK» — HIICTh ()aKTOpiB. 3MICTOBHUI aHaI3
3MIHHUX, 110 BBIAIUIK 70 (aKkTOpiB y BUOIPI «3plia IOHICTH» JaB MiJCTaBU YMOBHO

MO3HAYUTH iX §K. «iHTepnperatuBHui» — 13 %; «perymaruBauity — 11 %;
«IHCTpyMeHTaIbHUI» — 8%. VYV ;iTell MONOAIIOro IIKUIBHOTO BIKY (akTopu
XapaKTEpU3YIOThCS SIK «IHTeNeKTyanpHuil» — 12 %; «kpeatuBHuHit» — 11 %,

«koMyHikaTuBHUI» — 8 %, «omepamiiamity — 7 %, «iHCTpyMeHTalbHui» — 6 %,
«BapiaTuBHUI» — 6 %.

[TopiBHSHHS CTPYKTYpPHO-(DYHKIIOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEN OyJ0BU 30BHIIIHBOT
CTPYKTYpH MOBJICHHEBOTO JOCBIy y ABOX BIKOBHX TpyMHax a0 3MOTY BHUSBUTHU
3aKOHOMIPHOCTI HOTrO BIKOBOI JWHAMIKU. SIKICHMH aHaili3 BUIUIEHUX (PAKTOPIB Jae
3MOT'y YITKO MPOCTEXHMTU LUISIX PO3BUTKY 30BHILIHBOI CTPYKTYpU — B HO€AHAHHS
OKpEMHUX YaCTHH Yy JIITEH A0 reHepai30BaHUX YACTHH, SKI Yepe3 HEBEIMKY KUIbKICTb
CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB, 1110 peali3yI0Th BC1 (PYHKLIIT 30BHIIIHBOI CTPYKTYpH (y BHOIpII
«3plia IOHICTH»). Y AiTed BUSBIECHO IIICTh YMHHUKIB 30BHIIIHBOT CTPYKTYPH, SIKi (K
BUJHO 3 aHali3y 3MIHHHUX, IO iX CKJIaJK) 3MICTOBHO BIJIPI3HSIIOTHCS BiJl (haKTOPiB,
BUJIVIEHUX Yy Aopociux. ['eHepamizallisi OKpeMHX YacTHH MPU3BOIUTH JO HASBHOCTI
TpbOX (DAaKTOPIB y JOpPOCIOMY BIilll, $KI BHUSBISAIOTH YITKY CHPSIMOBAHICTh Ha
OTIOCEepPEIKYBaHHSI MOBJICHHEBOTO OCBOEHHSI CBITY OCOOHMCTICTIO. Bwuieckazane nae
MiJCTaBU 3pOOWTH BHUCHOBOK IPO T€, IO JUHAMIKA PO3BUTKY 30BHIIIHBOI CTPYKTYPH
MAMOPSIIKOBY€ETHCSl TIPUHIIMITY 1HTErparlii 1 moyisirac B 00’ €THAHHI OKPEMHUX YaCTHH B
€INHE IILJIE.

OTxe, TEOpPETUYHE OCMHUCIECHHS pPE3yJibTaTiB  EMIIPUYHOTO  JOCHIKEHHS
MOBJIEHHEBOT'O JIOCBIAY B MapajurMi CTPYKTYpHO-(DYHKIIIOHATBHOIO MOXOAY ¥ Teopii
CHCTEM TIPUBEJIO HAC J0 PO3YMIHHS TOTO, III0 OCHOBHOKO XapaKTEPUCTHKOIO € came
opranizaiisi gocBiny. Sk 3a3HauaB b. ®. JIomMOB, «ICTOTHOIO XapaKTEPUCTHUKOIO
OaraTopiBHEBUX CHUCTEM € BITHOCHA aBTOHOMIsI KO’KHOTO 3 PIBHIB, sIKI B HEl BXOJISATH, 1 iX
NEeBHA CYMAPSAHICTh. Lle CTaHOBUTh HAaWBAXKJIMBILIY YMOBY CAMOPETYJISIi CHCTEMHU.
Bin toro, sixi came piBHI (GOPMYIOTECSI B CUCTEMI 1 SIK BOHU TOB’3aH1 OJJMH 3 OJJTHUM (SIKi
3 HAX y [IUX YMOBAaX € MPOBIJHUMH, a SIKI — MIJIETIIUMHE), 3aJI€KUTh OMEPATUBHICTH 1
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edextuBHicTh perymsamii» (Lomov 1999: 137). Hum b. @. JloMoB cTBepKYy€E, IO
e(pEeKTUBHICTb CHUCTEMHU 3aJIeKUTh BiI pIBHA 11 opraHizaimii, TOOTO Big piBHA
BIIOPSIIKOBAHOCTI M B3a€MHOTO 3B’SI3Ky MDK 4YacTUHaMu cucTeMu. CydacHi HayKOBi
VSIBJICHHS B MeEXax CHCTeMHoO-opranizamiiiHoro migxoxy (O. O. bormaHos,
E. I'. Bunorpaii, I'. T. [lanamapuyk, M. I. CeTpoB) po3risifaioTh OpraHizauiio sK
KaTeropito, 10 XapakTepusye pkepena GyHKIIOHATLHOCTI, 1, Y OUIBII HTUPOKOMY CEHCI
— e(EeKTUBHOCTI CHUCTEM Yy pO3B’Si3aHHI aKTyadbHMX 3aBaaHb. OTxke, cucTeMa
OIUCY€ETHCSl Yepe3 HAasBHICTh-BIACYTHICTh Y HEl TaKOi XapaKTEPUCTUKH SIK OpraHi-
30BaHICTh, sAky E. I'. BuHorpaii BH3Hauae B JBOX OCHOBHHMX aclekTax: 1) sk
BJIACTHBICTh CUCTEMH, sIKa TIOPOIXKYE i1 (PYHKIIIOHATBHICTh (CTATUYHHUNA aceKT), 1 2) sK
nporiec, KU GopMye IO BIACTUBICTh (MuHaMiuHHK acriekT)» (Vinogray 1989: 34).
Amnanoriuyny aymky Buciositoe 1 M. 1. CerpoB, BiI3Hayarouu, 10 «PO3KPUTTS 3aKOHIB
(YHKIIOHYBaHHA 1 (DPYHKUIOHAJBHMX 3B’SI3KIB CUCTEM 1 OyJe PpO3KPHUTTSAM 3aKOHIB
opranizamii» (Setrov 1972: 25), axi moBuHHI (HOPMYITIOBATUCS y BUIJISAAI MPUHIIUIIIB,
10 BiT0OpaXkaroTh 00’ €KTUBHI 3aKOHU Tporiecy opranizartii (Setrov 1972: 48). Takumu
3aKOHaMM € MPHUHUMIM 1HTerpaumii ta audepeniami. Ak 3a3Havae H. I. Yynpukosa,
«CKpi3b, JIE € PO3BUTOK, BIH #€ BiJ CTaHIB BITHOCHOI IIOOAJBLHOCTI M BIJICYTHOCTI
mudepeHmiami 10 CcTaHiB  OutbIioi  audepeHIiioBaHOCTI, apTUKYJILOBAHOCTI Ta
lepapxiyHoi iHTerparii. OpraiuHuil po3BUTOK - 1I€ 3aBXKIHU MOCTYIOBO 30LIbIIIyBaHA
nudepeHItialis, iepapxiuHa IHTerpalis 1 HeHTpali3allis BCePeUHI TeHETUYHOTO 1ILJIOT0
(Chuprikova 1997: 71). Sk BimsnHavatote jgocmigauku (H. 1. Yympukosa,
O. M. TlogipskoB), 1€l 3aKOH XapaKTePU3y€e PO3BUTOK OYAb-SIKHX ITUTICHUX CHUCTEM —
OpraHi3MiB, 1HAMBI/IIB, COLIANIBHUX CIUIBHOT 1 T. . OTXKeE, PO3BUTOK OYy/b-SIKO1 CUCTEMH
MOKe OyTH 3p03yMiJmI71 y TepMIHAX z[plq)epeHuiauﬁ' — iHTerpaui'l' 10 nepez[6aqa}0TL i
iX B3aeMofito, MO 3abe3medye MUTICHICTh CUCTeMH 3arayioM. [laromoriuni npouecn
Oy/Ab-KOI T€HE3W CHPOIIYIOTh OyJIOBY CTPYKTYpH, PO3MHUBAIOUM KOPAOHH MIJACHCTEM,
MPU3BOSTH 10 HIBEJIIOBAHHS SIKICHMX BIIMIHHOCTEW MK HUMH, TOMOTEHI3allli, 1, K
HACITIJIOK, — (PYHKIIIOHAJIbHOMY CIIPOIIEHHI CUCTEMH 1 3HIKEHHIO SIKOCTI aJIarTaltii.
Otxe, HasBHICTH JBOX TMpOIECIB B oOpraHizaiii cucteM — audepeHmiaiii Tta
1HTerpallii, 1 BUAUJICHHS HAMU JIBOX CTPYKTYp MOBJIEHHEBOTO JOCBINly, OJHA 3 SIKUX €
BHYTPIIIHBOIO, & 1HIIA — 30BHINIHBOIO — JA€ IMiJICTABH TOBOPUTH TIPO T€, IO TUHAMIKA
PO3BUTKY BHYTPINIHBOI CTPYKTYpPH IOCBiAY mojisrac B gudepeHItiamii Hepo3IijIeHOTo
IIIJIOTO HAa OKPEMI 1€papXiqHO PO3MIIIEHI CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH 13 YITKUM BHUILJICHHIM
iX (pyHKIIA. A 30BHILIHS CTPYKTYpa MOBJIEHHEBOTO JOCBIIY, MTOB’si3aHa 3 BUSBJICHHSIM
HA30BHI 3MICTY BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpPH, PO3BUBAETHCS Yepe3 IHTErpaLito (Bl YaCTHH
0 IJIOro), TOOTO PO3BUTOK 30BHIIIHBOI CTPYKTYpPU MOBJIEHHEBOTO JIOCBILY
BIJIOYBA€ETHCS 3a JIOMIOMOTOIO 1HTETparlii K 00’€IHaHHS OKPEMUX YaCTHH Yy €JIUHE IIiJIE,
YKPYITHEHHSI YacTWH 1 MosiBa HOBOTO sIKOCTI. lle miaTBepmKyeThes 1 pe3yibTaraMu
(hakTOpPHOTO aHAJ3y — y JiTeH — (haKTOPIB IIICTh, BOHU € MOHOJITHUMH, TOMOTEHHUMU
1 HEe4ITKO (PYHKUIOHATBHO AMQEpeHIIHOBaHUMH. Y FOHAKIB 30BHIIIHS CTPYKTypa CTae
1€papXxi30BaHOI0 (YITKO BHIUIAETHCS TOJOBHHIA (I)aKTop 1 JApYropsaHi, MiAJIeri),
apTUKYJIbOBAHOIO (HAsIBHICTH LIEHTPAIBHOTO 3B ’SI3Ky 1 BTOPUHHUX MEHII 1CTOTHUX
3B’SI3KIB), 1110 € OCHOBHUMH O3HaKamu 1HTerpailii cucteM. Sk 3aznauaB b. . JlomoB, «y

173



East European Journal of Psycholinguistics. Issue 1, 2014

peaJbHOMY TMpOIeCi TICHXIYHOTO pO3BUTKY OOHWABAa BapiaHTH — IHTErpaumii Ta
mudepeHmianii — BUCTYNAOTh y JiaJeKTUIHOMY B3aeMo3B’si3ky» (Lomov 1999: 159).
YuMm OubIn TU(EpPEHIIIHOBAHOIO € CTPYKTYpa BHYTPIIIHIX €JI€MEHTIB MOBJIEHHEBOTO
JOCB1Ty, TUM OUIbII €(hEeKTUBHO BIAOYBA€ETHCS MPOIEC PO3MEKOBAHO-IHTETPOBAHOTO
BITOOpaKeHHST O0’€KTIB 1 CHUTYyallld y Tpolecl MOBJICHHEBOTO OCBOEHHS 1HJIMBIIOM
CBITY.

BucHoBku

JlocmikeHHS TOKa3ano, IO MOBJICHHEBUM JOCBIA — CKJIaJHA CHCTEMa, sKa
XapaKTepU3YEThCS IEBHUM PIBHEM CTPYKTYpHO-(DYHKIIIOHATIBHOI opraHizaiii. OcTaHHIO
TPAKTYIOTh SIK TICBHUM MPOIIEC YIOPSAKYBAHHS CTPYKTYPHHX CIIEMEHTIB 1 MPUBEICHHS
iX y BIINOBIAHICTH 13 (PyHKII€IO cUCTeMHU. SIK TOKa3ye eMIipuyHe AOCTIKEHHS Ha
OCHOBlI CTPYKTYpHO-TE€HETUYHOIO TMIAXOMy, OpraHizaulis BHYTPILIHBOI CTPYKTYpH
MOBJICHHEBOTO JIOCBIZy BIOYBa€eThcsl 3a OpuUHLUINOM gudepeniiamii. Omke, OUIbII
OpraHi30BaHUM BHYTPIIIHIM MOBJICHHEBUM JIOCBIIOM Oyjae TOW JIOCBIA, SIKUi
XApaKTEpU3YEThCS HASBHICTIO YITKO BH3HAYEHHMX CTPYKTYPHHMX €JIE€MEHTIB. A
oprasizallisi 30BHIIIHBOT CTPYKTYPU B IMHAMIIII CBOT'O PO3BUTKY BUSIBIISIE TEHACHIIIIO JI0
1HTerpallii, To0To 10 00’€THAHHS PAHIIIE OKPEMHUX EJIEMEHTIB y €IUHY OpPraHi30BaHy
CTPYKTYpy 1 NpuBEIEHHS ii 1O ONTUMAIbHOI KUIBKOCTI €lleMeHTIB. binbil oprani-
30BaHOI0 30BHIIIHBOIO CTPYKTYPOIO BHSIBIISIETBCS Ta, Y SIKIM BUIUISETHCS HEBENMKA
KUTBKICTh B3a€MOTIOB’SI3aHUX, ICTOTHO 3MICTOBHO HAaBAHTAKEHUX YACTUH, (PYHKIIIT SIKUX
€ B3a€MOJIONIOBHIOIOUMMH 1 B3aeMO3aNICKHUMH. OTXKe, IPUXOAUMO 10 BHCHOBKY, IO
OpraHizaliss MOBIJIEHHEBOTO JOCBIAY BIIOYBaeTbcs B €AHOCTI JudepeHuiamii Ta
IHTerpauli K OCHOBHMX NPOIECIB CHUCTEMH. 3aKOHOMIPHOCTI MpOLECY OpraHizarii
MOBJIEHHEBOTO JIOCBIJTly OCOOMCTOCTI MOJISITAOTh Yy O€3MepepBHOMY B3a€MO3B’SI3KY
aHaJIi3y ¥ CUHTE3Y — IMHaMILI 1M(EepEeHLIFOBATIBHUX Ta THTETPATUBHUX MPOLIECIB.
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AHoOTalifA. Y CTAaTTi ONHMCYETHCS TEPMEHEBTHYHUI MIIXiA, SKAH 3aCTOCOBYETHCS IJISi BUBUCHHS
KOHIICNTYJIbHOI MOJIEIN TIPOYKTUBHOTO OUTIHTBI3MY Tiepekanada. Lle mpae 3Mory posrisHyTH Ta 3
JIOTIOMOTOF0 TEPMEHEBTUYHOTO METO/Y BHSIBUTH OCOOJIMBOCTI JISUTBHOCTI IepeKyiagaya, ki 3yMOBIICHI
KOHATUBHUMH ,KOTHITUBHO-JIIHTBICTUYHUMH Ta OCOOMCTICHHUMH CTpaTerisiMU. Y HaIIOMY JOCTIHKEHHI
TePMEHEBTUYHUI METO/ MOJAra€ y BHUBUCHHI KOHIENTYaJIbHOI MOJENI MPOJYKTUBHOIO OLTIHIBI3MY
nepekiagaya 4yepe3 NMpoAyKT MOro MisUIbHOCTI-TEKCT. BUBUEHHS TEKCTy Ja€ MOXJIMBICTb BHSBUTU
ocoOMMBOCTI  mepediry  ALUIBHOCTI  NHepekiagada Ta  e(eKTHBHICTh — peaji3alil  OCHOBHHX
nepeKIaJalbKuX CTPaTerii-0COOMCTICHNX, KOHATUBHUX Ta KOTHITUBHO —JIIHTBICTUYHMX. 3aCTOCYBaHHS
NICUXOTPagOIIOTIYHOTO METOAY 1 aHali3y MHCHhMOBOTO TEKCTY T€PMEHEBTUYHOI'O METOJY BHUBYCHHS
TEKCTIB OPUTIHATY Ta MEpEKIaly JoKa3ye Mo BEIUKHUI NOTEHIIall METOTy IHTEpIIpeTallii TEKCTY.

Knrouosi cnoea. nepexnaoau ,eepmene8muyHull Memoo, NpoOyKmueHuu OLNiHe6i3mM, cmpamezlii,
MeKcm.

ITactpux Tarbsina, Kuxriok Oxcana. I'epMeHeBTHYeCKOe ONHMCAHHE KOHUENTYaJbHOM
MO/eJIY MPOAYKTHBHOI0 OMJIMHIBH3MA NePeBOIYHKA.

AHHOTanusA. B crarbe omMchIBaeTCd NepMEHEBTUYECKHM TOAXOJ, KOTOPBIA MPUMEHSETCS A
M3y4YeHHs KOHIIENTYalbHOM MOJENIM IMPOAYKTUBHOTO OMJIMHIBM3MAa IE€PEBOJUMKA. DTO IO3BOJISET
pacCMOTpET U C IMOMOHIBKO TCPMECHEBTHYCCKOIO METOAA BBISABUTH 0COOEHHOCTH JEATCIIbHOCTH
nepeBoa4IrKa, O6yCJ'IOBJ'IeHHBIe KOHAaTHBHOI'O, KOTHUTHBHO-JIMHI'BUCTHYCCKMMHN W JIMYHOCTHBIMU
CTpaTerusiMm. B mamem HUCCIIC10BaHNN FepMeHeBTI/I‘—IeCKI/Iﬁ MCTOA 3aKI0YacTCA B HU3YUCHUU
KOHIICTITYaJIbHOM MOJIEIM  MPOAYKTUBHOTO OWJIMHTBU3MA TIEPEBOMYMKA dYepe3 TPOAYKT €ro
JCATCIIBHOCTH — TEKCT. I/IsyquHe TEKCTa OacT BO3MOKHOCTH BBISIBUTH 0COOEHHOCTH TEYEHUS
JEATENbHOCTH TEePEeBOIUMKA M A(P(PEKTUBHOCTD peaM3alii OCHOBHBIX MEPEBOTYECKUX CTpaTeruii —
JIMYHOCTHBIX, KOHATUBHOTO M KOTHUTUBHO-TMHIBUCTHYECKUX. [IpuMeHeHue mncuxorpadoiaoruuyHoro
METOJ|a U aHAJIN3a MMCbMEHHOIO TEKCTa T€PMEHEBTUYECKOI0 METO/Ia U3YyYEHHUs] TEKCTOB OpPUTHHANIA U
nepeBo/ia J0Ka3bIBaeT O OOJIBIIOM MTOTEHIIMAJIE METO/Ia HHTEPIIPETALUH TEKCTA.

Knioueevie cnoea:  nepegoouux, cepmenesmuyeckuii. Memoo, NpoOYKMUBHBIL OUTUHSEUIM,
cmpamez2uu, MeKcm.
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Pastryk, Tetiana, Kykhtiuk, Oksana. A Hermeneutic Approach to the Translator’s
Productive Bilingualism Model.

Abstract. This article describes the hermeneutic approach, which is used to study the model of
conceptual productive bilingual translator activity. This allows examining and, by means of hermeneutic
method, detecting features of translator that cause conative, cognitive-linguistic and personal strategies.
The hermeneutic method is aimed at constructing the model of conceptual productive bilingual
translator through the text as a product of his activity. The study of the text makes it possible to identify
the peculiarities of business interpreter and efficiency of the basic translation strategies and personal,
conative and cognitive- linguistic. Application psychographology method and analysis of written text
hermeneutic method of studying the original text and translation proves great potential method of
textual interpretation.

Keywords: translator, hermeneutic method, productive bilingualism, strategies, and text.

Beryn

[lcuxonoriyHuii  omuc MoOJeNi MNPOAYKTHUBHOIO OUIIHTBI3MY IMepekiajada y
JOCTIPKEHHI MPOBOJIUTHCS Y KOHTEKCTI T€PMEHEBTUYHOIO MiaX0ay. OCHOBHOIO 17I€€10
LBOT0 MIJAXOJy € BU3HAHHS B3aEMHOI'O 3JIUTTS 1 MEpepi3y CBITY Ta JIOAWHU, IHIIUMHU
CJIOBaMH, BU3HAYEHHS «OyTTEBOrO YyIMAKyBaHHS CBITY Ta JIOJAMHUA OJHE B OJHOMY)
(Dotsenko 2004: 23). 3aco60M BHBYECHHS CEMaHTHYHOTO MOJBOEHHS JIFOJNHOIO SIK ceOe,
Tak 1 cBiTy ciyrye moBa. CriocobamMyu BUBYEHHS € PO3YMIHHS, BHUJIUJICHHS 1CTOTHOTO,
MEPEKOMIIOHYBaHHS OTPUMAaHUX PE3YJIbTaTIB, 10 YTBOPIOIOTH METOJ TAYMadyeHHs. Y
TaKOMy PO3YMIHHI T€PMEHEBTUUHHUIN aHAJI3 € HE JIUIIE METOJIOM BUBUEHHS Cy0’ €KTa SIK
HOCISI ICUX1YHOI PeaTbHOCTI, a i 3ac000M PO3BUTKY JOMHOIO ce0Oe Ta CBITY.

Pesynpratn TeoperuuHoro anamizy mkepen A. boxuepa, O. JI. Jlomnenko,
3. C. Kaprenko, IT. Pikepa, H. B. Uenenesoi (Bochner 1985; Dotsenko 2004; Karpenko
2003; Riker 1995; Chepeleva 1999) 3 npoGieMu repMEHEBTUYHOIO IMiAXOAY JAFOTh
3MOT'Y BUIUTUTH TaKl aCTICKTH.

1. VcBimomsieHa YCTaHOBKAa Ha TIyMayeHHs, TOSICHEHHS, a HE Ha OIMCOBY
TISUTBHICTD. 3pO3YMITH — O3HAYA€ JIOJIATH CBOE PO3YMIHHS B MpEAMET BUBYEHHS. SIK
3a3Hauae B. Pikep, «f Ha3uBai0 repMEHEBTHKOIO OYIb-SKYy AUCIUILIIHY, sika Oepe
MOYaTOK B IHTEpIIpeTalii, a CJIOBY IHTEpHpeTalis s Hajgar0 MOro iCTUHHUN CMHUCIH:
BUSIBJICHHS ITPUXOBAaHOTO cMucily B oueBuaHoMy» (Riker 1995: 408). Ilparnenns
3pO3YMITH CMHCI JIOACBKHM Jii, TOOTO CYKYIHICTh 3B’SI3KYy JIIOJUHM 31 CBITOM. Sk
3a3Hauae H. B. Yenenera, y KOHTEKCTI MCUXOJIOTIYHOT T€pMEHEBTUKU (DYHKIIIOHYBaHHSI
0COOMCTOCTI — II€ ajanTalisi He J0 MOii 30BHIIITHBOTO CBITY, a /IO TUX 3HAYEHb, SIK1 [IAM
HO/IisIM MPHUITUCYIOThCs roauHoro (Chepeleva 1999: 6).

2. KoHileHTpallisi yBar Ha MOBI SIK HOCIIO JaHUX Ipo JroAuHY. 3a A. boxHepom,
«IHTEpIpEeTAIAHUN MIAXIJ 3BEPTAETbCA A0 KOHKPETHMX 3MIH 3HAu€Hb, 1O KOJa
3HAYCHb, Y IKUX MU ceOe 3HaXOMMO 1 sIKe He MokeMo Togo1atu» (Bochner 1985: 43).

3. CMuCH CXOIUTIOEThCSl 4Yepe3 OaraTorpaHHM aHaii3 3aco0iB  BUPAKEHHS:
MOBJICHHS, Oecima, cCUMBOJIYHI dii, comanbHi apredaktn. Sk 3a3Hauvae II. Pikep,
«CeMaHTUYHUM SITPOM Oy/Tb-SKOT TEPMEHEBTHUKH ... € NIEBHA KOHCTPYKIISI CMUCIY, SIKY
MOKHA Ha3BaTH JIBO3HAYHOW 4m Oararo3nauyHoro» (Riker 1995: 17). Tomy tenepimHi
CYIEPEUHOCTI CIAYTYIOTh JPKEPEIaMu CMUCITY.
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4. 3HadyeHHS OYIb-sIKOI TMOJIi Ta SIBUINA 3aJICKUTh BiJl KOHTEKCTY — BIJ YCi€l
CYKYITHOCTI HOro akTyaJlbHUX Ta TMOTEHHIWHMX 3B’s3kiB. Tak, Ha IyMKy
3. C. KapreHko, repMeHEBTHYHA TIO3MIis Mependadyae «IPHUCYTHICTh CMHUCITY B
1HTEepCYyO’€KTHOMY TPOCTOpl JIFOACHKOT B3a€EMOJIi, BIITAaK, 3aJEKHICTh I[IHHICHOTO
MPOCKTYBaHHS JKUTTS OCOOM BiJ HAsSBHOCTI MIATPHUMYIOUMX Ta MaTOJIOTI3yIOUUX
coriabHIX KoHTeKcTiBy (Karpenko 2003: 128).

MeTtoau I0CTiKEeHHSA

['epMEHEBTUYHMIA MIJXiJT MOXKE 3aCTOCOBYBATUCH JUII BHUBUEHHS KOHIENTYaJbHOI
MOJIeIl MPOAYKTUBHOIO OUIIHTBI3MY Mepekiiagada, 3 OIIAay Ha Te, IO IMPOIYKTOM
MEePeKIIaIalbKOl JISUTbHOCTI, KA IPYHTYEThCS HA MPOJTYKTUBHOMY OUIIHTBI3MI, € TEKCT;
TUSUTBHICTh  TIEpEKJIajiadya, 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO 3HAXOPKEHHS CMHUCITY uepe3
OaraTorpaHHM aHaIi3 MPOIYKTIB MOBJICHHEBOI JISITLHOCTI aBTOPA; PO3YMIHHSI CMUCITY
BUXITHOTO TEKCTY PpO3IJISAAEThCS SIK PO3YMIHHS CMHCIY AaBTOPCBKHX Jlil, HOro
CBITOOQUEHHS Ta 3B’SI3KIB 31 CBITOM; AISUTbHICTh NEpeKiiazada Mae 3a METy He MPOCTHA
OIKC BUXIJTHOTO TEKCTY Ha MOBY TIepeKJIaly, a MepeIoBCIM TIyMayeHHs, IHTepPIpETAaIlito
LIBOT'O TEKCTY.

BaxxmmBumu i 11i€i poOOTH € TIOPIBHSHHS TEKCTY Ta Jii, BUKIAJCHI B IpaIix
O. JI. domnenxko Ta I1. Pikepa (Dotsenko 2004; Riker 1995). Ile nae 3Mory po3risiHyTH Ta
3 JIONOMOIOK) T€PMEHEBTHYHOIO METOAY BHUSBUTH OCOOJIMBOCTI JISJIBHOCTI Tepe-
KJIajaya, sika 3yMOBJICHa KOHATUBHUMH, KOTHITUBHO-JIHTBICTHYHUMH, OCOOUCTICHUMU
cTpaTerisiMu. SIK 3a3Ha4yaroTh Il BYEHI, Jif SIK 1 TEKCT MOXYTb OyTH MpOYMTaHi Ta
MPOIHTEPIPETOBAHI; I MarOTh OyIOBY, TaK caMO K 1 TEKCTH; y JISIX Ta TEKCTaxX €
MIEBHUM 3MICT; JIifl, SIK 1 TEKCT, 3aBX/IU MO>KEe OyTH BIIMCaHA B ICTOPIIO, 3aBASKH YOMY iX
MO>KHA 3HOBY BIJITBOPUTH, TIEPEUUTATH TOIIIO.

OTxe, CYTHICTh TEPMEHEBTUYHOTO METOJy B HAIIOMY JOCHIKCHHI TOJIATac y
BUBYCHHI KOHIICTITYaJIbHOI MOJIENl MPOAYKTHUBHOTO OUTIHIBI3MY TMepekyiaiaya uepes
MPOIYKT MOro MIsITbHOCTI — TEKCT. OCKIIBKY TEKCT MOXKHA PO3MIIIATH SIK JiF0 a00 X
CYKYIIHICTb, BUBYEHHSI TEKCTY TaKOXK JAa€ MOKJIMBICTb BUSBUTU OCOOJIMBOCTI Nepediry
TISUTbHOCTI TepeKiiafiadya Ta e(eKTUBHICTh peati3allii OCHOBHUX NepeKiIalallbKuX
CTpateriii — 0COOUCTICHUX, KOHATUBHUX, KOTHITUBHO-JIIHIBICTUYHHUX.

IIpouenypa gociixKeHHs

Marepianom JOCTIDKEHHSI CIyTye TeKCT — ypuBOK 3 moemu M. JlepmoHTOBa
«/lemon» Ta iioro nepexnananpki Bepcii y BukonanHi M. Crapuribkoro ta B. Cocropu.

Bubip nmoeTuyHOro TEKCTy 3yMOBJIEHM OCHOBHHMHM 1AESIMU TICUXOIOETUKH SIK
rajry3i TICUXOIIHTBICTUKH, IO JTOCIIHKYE TICUXOJIHIBICTUYHI OCOOJIMBOCTI BIpIIIOBAHOI
dbopmu. L1 1nei Buknageni y mpaiisx JI. C. Burorcekoro ta O. O. JleontheBa. Ha nymky
JI. C. BUrorchbKoro, MHCTEITBO, TMOE3is 30KpeMa, L€ CYCHUIbHA TEXHIKa MOYyTTS
(Vygotsky 2001). Amke MHUCTENTBO — II¢ 00 €KTHBOBAHE, COIIAJIbHE MOYYTTS, SKE
CIIyTy€ BKJIMBUM 3HAPSIAM CyCIiIbcTBa. [loe3ist — 11e 3aBXKau OCOOUCTICTh, aJlKe B
Hill BHKJIQZICHO OCHOBHI OCOOJMBOCTI CBITONIIMY aBTopa. llpu mpomy, moesiss — 11e
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TaKOX, CBOTO pOMy, MOJITOH JJIi PO3BUTKY €MOLIAHO-BOJILOBUX, MOTHBAIIHHUX
aCMEKTIB 0COOMCTOCTI KOKHOTO yuTada. Tomy B moeTHuHii Gpopmi HaHOUIBIIO MIPOIO
IIPEJICTaBICHO OCOOMCTICHI XapaKTEPUCTHKH 1 MOBIIA, 1 OTpPUMYBaya IIbOT0 TEKCTY.

Sk 3a3Hauae FO. M. JlotmaH, «Ta 1ICTOPUKO-KYJIBTYpHA PEATbHICTD, sIKa HA3UBAETHCS
XYIOKHIM TBOPOM, HE BHUEPITYETHCS TEKCTOM. PeanmbHa IIOTH XYHOXKHBOTO TBOPY
CKJIQJA€ThCd 3 TEKCTYy Ta WOro BIAHOMIEHHS JO [O3aTEKCTOBOI PEalbHOCTI,
JITEpaTypHUX HOPM, TPaIullii, ysiBiaeHb. COpUIHSITTS TEKCTY, IO BiIpBaHO BiJ HOTo
MI03aTEKCTOBOrO Tia, HeMoxJnBe. [Ipu 1boMy, 3aJIe)KHO BiJl IepeBakaHHsI BHYTPILIHIX
YW T103aTEKCTOBUX 3B’S3KiB, OyIyTh 3MIHIOBATUCH 1 MPOOJIEMHU, SKI BHHHMKAIOTH MPHU
MO/IEJIIOBAHHI XYJI0)KHBOTO TBOPY MOCIIAHUKOM». Hampukian, «sIKIIO B KUTaMCHKIM
M0€3i1i ICHY€ CIOKET, BIH € OUIBIIOI MIPOIO TMCKPETHUM, HIXK B €BPONEHCHKIM Moe3ii, 1
1151 AUCKPETHICTh MiKpOOOpa3iB 1 CHTYaIlil MiAMOPSIKOBY€ETHCS, OYCBUIHO, TIPUHITUIIOBO
IHIIMM MOBHUM, TIOCTHYHUM 1 KYyJbTYPOJOTIYHUM OCOOMMBOCTSIM... OOpaszu 'y
KUTalCbKOMY TIOETUYHOMY TEKCTI € JIOKaII30BaHUMU (TOU€YHUMH) oOpazamm» (Lotman
2004: 215).

Ha nymxky P. M. I'magymmnoi, cepesl ycbOro pO3MAITTS BHIIB TEPEKIATY
HaWCKJIQIHIIIMM 1 HaWBIIMOBIIATBHIIIMM € MOSTHYHUN TepeKyian. AJDKe «IoeT — IIe
nepeksiazay, CKyTHM UYMCICHHUMH OOMEKEHHSIMH, 3yMOBJIIEHMMH Baroro 30epertu i
JIOHECTH J0 YMTaya BCi, a00 Maibke BCl, OCOOJUBOCTI XyJI0KHBOI (DOPMH TBOPY, IO
MePEKIIAIaeThCs, a Ti YaCOM HEBiJ €MHO TOB’si3aHi 3 MOBOKO opuriHany» (Gladushyna
2004: 23). YyeHa BHCIIOBIIOE AYMKY PO Te, IO YacTO B IMOCTHYHOMY TBOpI HE
BIIAETHCSI JOCATTH TIOBHOI TOTOXKHOCTI 3 BEpPCI€I0 OpUTIHATY, BOJHOYAC, KOXEH
MEePEKIIaJl MOETUYHOTO TBOPY € CaMOOYTHIM Ta HEMOBTOPHUM. [TpoBiIHOT 3HAYYIIIOCTI B
TIePEKIIajll TOSTUYHOTO TBOPY HAOyBa€ JMOCSITHEHHS CMHCIIOBOI TOTOXKHOCTI HaBITh 3a
YMOBU TIOTEOM BIJCTYMY BiJ CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI MapajieNIbHOCTI MepeKiany i
OpUTIHAIY.

OTxe, MOSTUYHUM TEKCT HAMIOBHIIIE BHUPaKa€ IMO3aTEKCTOBY PEAIBHICTh, MO
BIIOOPAXKAETHCS Y KOHLIETITYyalbHIM CUCTEMI aBTOPA, MOro craBieHHI A0 (I3UYHOrO 1
COLIAJILHOTO CBITY, OCOOJMBOCTSIX MOTHBAIIiHOI Ta emoliiHoi cdep. BomaHouac,
MOETUYHUI TEKCT SIK BEPCIs MEPEKIIaay XapaKTepu3ye BCl 111 BIACTUBOCTI il 0COOMCTOCTI
nepekiazaya, 10 BioOpakeHa B TICUXOJIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTSAX TEKCTY
nepeKiamy.

KOrHITUBHO-TIHIBICTHYHI ~ CTpaTerii mepekiagadya BHUBYAINCH 32 OCHOBHUMH
TICUXOJIIHTBICTHYHUMHU KpUTepisiMH, siki 3arporionyBaB O. O. JIEOHThEB aJisi TCHUXO-
MOETUYHUX JTOCIIKeHb. BaykuBrM y mpoiieci B3aeMOJIii aBTopa 1 ynTava 4epe3 moe3iro
€, 3a cioBamu O. O. JIeoHThEBA, TOETUYHA YCTAHOBKA, TIOSTUYHA TpaMaTHKa i JIEKCHKa,
noeTruHuii 00pa3 (Leontyev 2005).

[ToetnyHa ycTaHOBKA PpO3MIAAAETHCA SK YCTaHOBKA aBTOpa OpHWTiHATY Ha
MOPO/PKEHHS  BIPIIIOBAHOTO MOBJICHHSI BIJMOBIAHO JI0 cCrHeuu(iuHOl  PUTMIYHOI
opraHizaiiii Ta MOTOPHOTO TMpOrpamMyBaHHS. PuUTM poO3MIAmaeTbes 3 TMO3MIIIL
MICUXOJIOTTYHOI TEOpii pUTMY, BIAMOBIAHO MO SIKOi OCTaHHIM BH3HAYAETHCA SIK Yac
OYIKyBaHHS, IO 3aJa€ aBTop uyuTaueBl. llpy 1BOMY PUTMIYHMN 3aKOH TOBHHEH
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MOBTOPIOBATUCH I TOTO, II00 y YMTa4ya YTBOPUIIOCH OUIKYBaHHS MOBTOPY, YII3HAHHS
MIEBHOT 3aKOHOMIPHOCTI TOIIIO.

Orxe, mepekiagady MOBUHEH YCTAHOBUTH HE JIMIIE KOHKPETHUHA PHUTM TEKCTY
OpHUTIHAITY, a ¥ BITYYTH HUKIIIYHI TTIOBTOPH, SIKI (POPMYIOTh IEBHI OYIKYBaHHS Y YUTaya.
IlepeknanadyeBi MoTpiOHO BIMUYTH IIEH Yac 3711 aJIeKBaTHOI MOro mepedadl B TEKCTI
nepekyany.

B imocTpoBaHMX BepcisX MepekIaay IMEepeBaXHOIO MIPOI0 30epIiracTbCs PUTM
opurinainy. BogHovac cocrepiraiotrbest eBHi Bizictymnu. Tak, y Bepcii M. Ctapuiipkoro
(hIKCyeMO BIJIXWICHHS BIJ pUTMY B JIpyriii MoJjoBHHI (pparMeHTta. SIKio B opuriHaii
YUTAEMO «/[Utls MoabKO MUp, BOAULEOHUM CTLOBOM 3A80PONHCEHHBIL 3amondum, Jluub
MOJIbKO 8emep HA0 CKanoi yeaoueli wesenvhem mpasoioy, y IIT Gaunmo nepexia Ha
THIIWANA PUTMIYHUAN LUKIT «I MUD Y X8UTOHbKY MAEMHY, MO8 3AYapPOSHULL 3ACHe, K MITbKU
gimep HAO CKANO0 3a2pa 3 Nod*co6KI0 mpasoroy. Y BT BiluyBaeThCsi 3aKOHOMIPHICTh
MOBTOPY KOXKHOI (Ppazu 31 cnoBa «wmwuy, y 11T 1 ncuxosoriyHa 3aKOHOMIPHICTb
CTOCOBHO (DOpMYBaHHSI O4iKyBaHb YMTAua JCII0 BTPAYAETHCA.

B. Coctropi kpaiiie BIaeThCsl BANTH 13 ITI€1 CUTYAIlli, 3aCTOCOBYIOUHN CIIOMYUHUK K,
0 UWKITYHO pO3MOYMHAE KOXXEH HOBUH PSIOK BIPIIOBAHOTO MOBJICHHS B
aHaAII30BaHOMY (parMeHTi: <«fIK 6ce Ha cimi CHOM YYOOBUM 3ACHe HA GMOMIEHIU
3emi; sIK 8imep, NOGHULL CYNOKOI0, HOBIE MUXO HAO MPABOION.

OTxe, MCUXOJOTisl PUTMY, IO BUSBISETHCS B 30€pEXKEHHI 3aKOHOMIPHOCTEH
(opMyBaHHS OYIKYBaHb y YWTa4ya TEKCTY-OPUTIHATY Ta TEKCTYy-TIEpEKIaay — BayKJIMBa
nepeyMoBa aJeKBaTHOTO Tepeknany. Jias JoTpuMaHHS TMCHXOJIOTIYHUX 3aKOHHO-
MIPHOCTEW (PYHKLIIOHYBAaHHSI PUTMY MOTPIOHO BOJIOAITH KOTHITHBHO-JIIHTBICTUMHUMU
CTpaTerisiMU MepeKany. [HIMM KpuTepieM BipIIOBAaHOTO TEKCTY € MOETUYHA FpaMaTHKa
i nekcuka. IlikaBoro Bumaethest mymka O. O. JleontbeBa, FO. M. Jlotmana, 110 B moesii
€ JMIIe 3MICTOBAa TpaMaTHKa, MpoTe BiacyTHs (opmanbaa (Leontiev, 2005; Lotman,
2004). 3Bifcu BHIUIMBAE, MO TEpeKIaaad BiTHOCHO BUIBHWE y BHOOpI TpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIA Yy IUIaHi (OpMH TEKCTy Jii HAWMOBHILIOI Mepenadi 3MICTY TEKCTY
opuriany. IloetnuHa nekcuka ¢GoOpMye HACHUYEHM KOHTEKCT, SIKUW BIIOOpaXkae
OCHOBHE CTaBJICHHS aBTOpa JI0 3aKJIQJICHUX Yy T0e31i MOoIiH.

VY TekcTi opuriHany TakuM KoHTekcToMm € moaii Ha KaBkazi: «Bepxu Kaskaza
ocenumy. Y mepekiananbkiii Bepcii B. Cocropu 11e BUIyIEHO, MepeKiiagad aKIeHTYye
yBary JIMiIe Ha TipChbKiid MICIEBOCTI, TUM CAMUM BIJICTYIIaIOYX BiJl BU3HAYHOTO MEPIOAY
KUTTA aBTOpa opuriHany — nomid Ha KaBkaszi:  «Oecopue ckeni i wnuiiy.
M. Crapunbkuii MOBHOIO MIpOIO nepenae el Kouteker: «llonao Kaexkazom possumney.
3 norsaay moeTudHoi Jiekcuku M. Crapuibkuii OMMKUud 10 TO3MINi aBTopa. 3
MOETUYHOIO JIEKCUKOK TICHO TOB’SI3aHUM MOETUYHHIA 00pa3, SIKUl BU3HAYAETHCS SIK
HEBEJIMKUNA (PParMeHT TEKCTY, IO CIOIyYa€e MOHSTTS, SKI B HOPMATUBHIN JIITEpaTypHiit
MOBI1 € CEMAaHTUYHO AAJICKUMH, HABITh MPOTHICKHUMU. J[JIs1 1IbOTrO BUKOPUCTOBYETHCS
BEJIMKA KIJIBKICTh CTHJIICTUYHHUX MPUHOMIB — MeTadop, TOPIBHIAHb, METOHIMIN TOIIIO.
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VYV nepekiamanbKuxX BEpCisxX OUTBIIO MIpOr 30€pekeHl CTHIICTHYHI MPUHOMH
TekcTy opuriHainy. Tak, mMetadopa «o61aKko8 HeyI08UMBIX B0JIOKHUCHbIE CMAOa» Y
TEKCTaxX TepeKyany IMepellaHO SIK <«XMapoK Oucmpux ma npo3opux oOapaHuacmii
Ccmaoay; «xmapu cxoosamvcs nposopi y Heniumaui cmaoay. Chil 3a3HAYUTH, 1O Y
nepexiaal M. CTapuipbKoro MNOETUYHUN 00pa3 BUIVIAJAE JEUI0 TMOM SIKIIEHO Y
MOPIBHSHHI 3 TEKCTOM OpuTiHay Ta nepekianom B. Cocropu.

BranuMm € BinTBOpeHHSI MeTaQOpH TEKCTY OPUTIHAILY «MUP 3aMOIYUmM» y BEpCIsiX
nepexiaany «Mup 3acHey. lloeaHaHHS TPOTHICKHUX 32 CEMAHTHKOIO MOHSTH TEX
30epiraeTbCs y Bepcisix nepekiany. Tak, «Hu padocmw, nHu neuansy 'y M. CTapuiibkoro
«ui emixa, Hi neyanvy; y B. Coctopu «Hi 6 padicms, Hi 6 neuanvy. 1likaBoro € nepenaya
TaKWX CYNEPEWIMBUX Yy CEMAaHTUYHOMY IUIaHI JIGKCHYHHUX OJMHUIG, K «M mruuka,
CHpsiTaHHAS B HEH, MOPXHET BO Mpake Becesei». Y 3MICTOBOMY ILJIaHI BaXKKO MepeaaTH
MOpOK Ta Becenuit mieder nramkd. M. Crapuilbkuil Te€X HamaraeTbCsl MOETHATH IIi
3Ha4YeHHA: «[ 36I0minb nmawieuxka nypxte, 3aujebemasuiu uwjocy cymuer. llepexnanaay
BJIAJIOCS TEpelaTH TMPOTUIICKHI B CEMAaHTHUYHOMY IUIaHI 3HAYEHHS. PAJICHUNA PyX
NITAIIeuKH, sSKa IMopxae Ta medede, 1 omHodacHo i cyM. Y Bepcii B. Cocropu 11s
repeziaya € He IOCUTh BAAJIOK0 «I nmauika, cxo8ana y Hiil, NOpuHe 8 mempsaei Himity. Y
IbOMY (PparMeHTi nepeIaHo JUIIE CyMHHM XapakTep ¢hparMeHTa.

OOroBopeHHs1 pe3yJIbTATIB T0CTIIKESHHS

KoruiTuBHO-TIHIBICTHYHI CTpaTerii ocoducrocti nepekinanadiB M. CTapuiipkoro ta
B. Cocropu, 1110 BUSIBIISIIOTHCS B aICKBATHIN TIepe/adl TOCTUYHOT YCTAHOBKH, MTOSTUYHOT
rpaMaTMK W JIEKCUKW, TOETUYHOTO 00pa3y, € JOCTaTHbO C(HOPMOBAHUMH, IIIO
BTUTIOETBCS. Y BIAMid TpaHcopmallli TEKCTy OpHUTIHATY YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Boanowac, rimOoke BUBYEHHS YCIX OCHOBHHMX KpPUTEPIiB TICHXOIOETHKH BHSBIISE
BIIMIHHOCTI y peatizallii KOTHITUBHO-JIIHTBICTHYHUX CTPATEriii epeKiiaiadvis.

3MICTOBE HAMOBHEHHS  KOTHITUBHO-JIHTBICTUYHUX  CTpaTerii  mepekiiaaaya
BUSIBIISIETCSL Y 3JIaTHOCTI MPOHUKHYTH Y CBIT aBTOpa OPHTIHATY Yepe3 CYKYIHICTb
MOBHHMX — JIGKCMYHHMX, TPAMaTUYHUX 3ac00iB. s 11bOTO Tepeksiaady HEOoOXIHI K
BUpaKEHE TTOHSITTEBE MUCIICHHS, TaK 1 chOpMOBaHa ysiBa, IO Ja€ 3MOTY TOPODKYBATH
YiTKi ¥ SICKpaBi YsABICHHS pPI3HUX (¢parMeHTiB idcHocTi. OTKe, KOTHITHBHO-
JIHTBICTUYHI ~CTpaTerii TIPYHTYIOThCS Ha €(EeKTHBHIM MOBJICHHEBO-MHCIICHHEBIN
TISUTGHOCTI TIepeKyIajiadya, IO 3yMOBIIOE 00 €KTHBHE BiIOOpaskeHHS (DI3UYHOTO 1
COLIAJIBHOT'O CBITY 3aCO0aMU MOBH.

OcobwucTicHi cTparerii mepekiagadya BHBUAIACH 3a JIONMOMOTOI IICHUXOrpa-
(OJIOTIYHOTO METOJTy JTOCIIIKEHHSI MMCEMHOTO MOBJIeHHs. [Iporiemaypa mporo MeToxy
7la€ 3MOTY BHUSIBUTH OCOOJIMBOCTI MOBHOI PEMpEe3eHTAIlil OpWriHamy, WOro 30ir 4u
BIIMIHHICTh BIJ TIEPEKIATHUX BEpCid, a TAaKOXX YCTAHOBUTH OCOOMCTICHI Xapakre-
PHUICTUKH MOBIISI Yepe3 aHalli3 Hioro MoBieHHs. [[CHXOmiHrBiICTUYHI TTOKA3HUKHU MACEMHOT
IIPOYKIIii HaBesieH1 B Ta0. 1.
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Tabnuys 1
IIcuxoIHrBiCTHYHI MOKA3HUKH NMHUCEMHOI MPOAYK Il
Hoxasuuxcn M. JlepmoHTOB M. Crapunbkuii B. Cocropa

MOBJIEHHS
1. OOcsr MOBJIEHHEBOT 100 105 105
POJIYKIIi, y CIIOBax
2. O0cAT MOBJIEHHEBOIL 9 9 8
POJYKITii, Y peUESHHSIX
3. CepenHiit po3Mip 11,2 11,67 13,13
pPEYCHHS, Y CIOBaX
4. KoedirtieHT 0,42 0,85 0,46
CJIOBHMKOBOI
PI3HOMAaHITHOCTI
5. KoedimienT 14,0 % 13,3 % 13,3 %
JIECITIBHOCTI
6. KoedimieHT noriyaoi 1,07 1,03 1,3
3B’ SI3HOCTI

Sx BumHO 3 Tabn. 1, ICHYIOTH BIJIMIHHOCTI B TIPOSIBI OCOOMCTICHUX CTpaTeriit
MepeKyiafiadiB y TOPIBHAHHI 13 aBTOPCHKUM TEKCTOM. Tak, TOKa3HUKU OOCITY
MOBJICHHEBOI MTPOAYKIIT B CIIOBAaX 3aCBIAUYIOTH OCOOMCTICHI XapaKTEPUCTHUKH aBTOPIB —
iX KOMYHIKaTHBHICTb, €KCTPaBEPTOBAHICTH/IHTPOBEPTOBAHICTh, MO3UTUBHY UM
HEeraTUBHY MOTHBAIli0. LI moKa3HMKYM — BUII B IepEKIIaiaviB, HXK B aBTOpa OpUTIHAITY,
0 3acBiAUye OUIbII TO3UTHBHE €MOLIMHE 3a0apBICHHS TEKCTIB MepeKiary, ix
CTIPSIMOBAHICTh Ha YWTaya, MParHeHHsS JOHECTH Ta 3IIHCHUTH KOMYHIKaTUBHHMU BIUIWB
Ha OCTaHHBOTO.

30UIbIIIEHHST KUTBKOCTI MOBJIGHHEBOI TPOAYKINT MOXE OYyTH TaKOX TOSICHEHE
cnerudikor YKpaiHChKOI MOBH, sIKa € OUIBII eMOIIIHOI0, MIJIO3BYYHOIO, TIOPIBHSHO 3
pociiicekoro. [loka3HMKM CepeIHbOrO PO3MIpYy peueHb CBiAYaTh PO OCOOIMBOCTI
BepOATbHOTO 1HTENEKTY MOBIIA. SIK BUAHO 3 TaOJIMII, HAWBUIL MOKA3HUKN MPUTaAMaHHI
B. Cocropi. llikaBumM € Te, [0 MNpPU OJHAKOBIA KUIBKOCTI CJIIB Yy TEKCTI
M. Crapumpkoro ta B. Cocropu, MOKa3HUKH CEPeIHHOrO pO3MIPY PEUYEHb BHUIIl B
OCTaHHBOTO.

[loka3HUKM CIOBHHUKOBOI PI3HOMaHITHOCTI € BUIUMH y M. CrapuibKoro, Lo
CBIIYMTH PO TOHKE BiIUYTTSI KOHTEKCTY Ta IUPOKUI JIEKCUIHUH 3ar1ac, SKAi T03BOJISIE
3alOBHUTH HEOOX1AHUM KOHTEKCT. CiliJl 3a3HaYMTH, 1110 3MEHIIIEHHS [IbOTo KoedirieHTa
Mo>ke OyTH TOB’si3aHe 13 HEOOX1THICTIO MOBTOPIB SIK CTUJIICTUYHUX MPHUIOMIB 3 METOIO
MPYUBEPHEHHSI yBarWM 4YWTada /0 TEBHUX (parMeHTiB TEKCTy. Y IbOMY KOHTEKCTI
O KYMM JI0 TeKCTy opuriHaiy € Bepcisi B. Cocropu, 00 B Hilii BIATBOPEHO OCHOBHI
aKIEHTH TEKCTY OPUTTHAITY.

[loka3HUKM MI€CHIBHOCTI 1HOAI TJIyMayaTbCsl SIK TMOKA3HUKU AarpeCHMBHOCTI Ta
3aCBIUYIOTh €MOIIIHE 30Y/PKEHHS, TOTOBHICTh a0 Aii. Ili mokasHuku € BUIMMH Y
M. JlepMOHTOBa SIK aBTOpa TEKCTY, IO MOSCHIOETHCS OCOOMCTICHUM MEpPEKUBAHHIM
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nomiii Ha KaBkasi, ocoOuctoro ydvactio y OoioBux aifax. ToMy OuUHAMIKa MOIIi
0COOHUCTOTO JKUTTA sICKpaBillie BioOpakeHa y TEKCTI OPUTIHATY MOPIBHIHO 3 TEKCTAMU
NepeKamy.

KoedimienT soriuHoi 3B’S3HOCTI  CBIAYWUTHL TIPO TApMOHIMHE MO€EIHAHHS
MOBJIEHHEBOT Tpoaykuii. I[{i moka3HUKM € Maibke OJIHAKOBMMHU Yy aBTOpa Ta Iepe-
KJ1aJ1a4iB.

PesynbraTi MCUXOMIHIBICTUYHOTO aHai3y TEKCTIB Jajdd 3MOTY BUSBUTH
OCOOMCTICHI ~ XapaKTEpUCTUKU aBTOpa OpHUTIHATY Ta IMepeKiIaadiB  IUIIXOM
TepPMEHEBTUYHOTO TIYMAYEHHSI TEKCTY, 3HAXOJKEHHs iX CMHUCIOBUX HABaHTAXKEHb 3a
MOBHOO (hOPMO¥O.

[Hmmit Bun crparterii — koHaTHBHI. KOHATHWBHI cTparterii, sIK 3a3Ha4ajloCch BUIIIE,
MOB’s13aHI 13 30CEPEIKEHICTIO Ha 0co0l aBTOpa TEKCTY, IO 3YMOBIIIOE OJU3BKICTb
BUX1/IHOTO TEKCTY Ta TEKCTY MEPEKIAy, Ui, HABIMAKH, 3CYB Y OIK MOTEHIIIITHOTO YnTaya,
10 YacOM BUMArae BIACTYIy BiJ] OpUTIHAJIBHOI BepCii 3ay1sl 3a0€3MEeYEHHS TIIMOIIIOro
KOHTAKTY MepeKIagaya 13 [UIbOBOIO ayTUTOPIELO.

[TpoanamnizyemMo CTymiHb CMHUCIIOBOI Ta MOBHOI BIJIIIOBITHOCTI TEKCTIB OPUTIHAY Ta
nepeknany. Y ¢parmenti M. Crapuilbkoro HaTpamsiEMO 3aMICThb «001AK08» —
«XMapku», 0 BHOCUThb Yy TEKCT NEpEeKyIaay IOM’ SIKIIEHHS, 30UIbIIEHHS €MOIIIMHOTO
3a0apBIICHHS. TEKCTy, CIPSAMOBAaHOro Ha uuTada. Cxoxuil edekT 3ycTpidaeMo 1 B
MTOCIIIIOBHOCTI PO3TOPTaHHS MOMIN: «uac pasiyKu, Yac cuOaHvbsy, a B IepeKIaaarbKii
Bepcii «uac 3ycmpiui, yac posiyKuy, MO BIITBOPIOE CTEPEOTUITHUN MEPEOIr KUTTEBUX
noJii. Sk 3a3HaueHO BHIIE, 3MiHA MICIEPO3TAIIYBAaHHS CJIOBA YW CIIOBOCIIONYYCHHS
TAaKO’XK 3YMOBJIEHA aJICKBaTHUM pO3YMIHHSM Ta BIATBOPEHHSM IICHXOJOTIYHOIO
MiIMETy, TPUCYJKY, YMCla TOImO. Y IbOMY BHIAAKy y (POKYC yBard MOMaAae 4ac
3yCTpiul, IO TEX 30UIbIIYyE TMO3UTHBHE EMOIIHE HABAaHTAXKEHHS TEKCTY Ta HOTo
CHPSMOBAHICTh HA YHTAYA.

3BEpHEHICTh JI0 4YMTaya BUSIBISIETHCS B 30UIBIICHHI 3BEpTaHb Ta 3alMEHHHKIB
OCOOMCTICHOI MPUHATICKHOCTI: mu, cobi, mobi. Tak, B OPUTIHATI «mu 00 HUX JTUULb
NOMSHUY, TOJ SIK Y TIEPEKIIAI «mu cooi ix cnom auuy. I mudIe eMortiiiHe MpOHUKHEHHS
0aunMoO 1 B TEPEKNIAIl «MUp ... 3AMONYUMY, «C8IM 3acHey. 3aCHHAHHSA € OUIbII
TCHEPATII30BAHOI0O MOBHOIO OJMHMIICI0O Yy CceMaHTH4YHoOMY TuiaHi. [lomioHum €
BuKopucTtanHs mom’skmeHoro y IIT Ttakoro ¢parmenTa:  «ygaowien wiegenvrem
MpABoI» — «3a2pa 3 NONHCOBKION MpABoIoy. 3aMiHa CIIB «)6a0uiell» Ha «HONHCOBKIYY;
«ulesenbHem» Ha «3aepa» BEIbMU CIPHUsE€ CTBOPEHHIO MPUEMHOTO €MOLINHHOro Tia
TEKCTy TMepeKiIagy Ta MOro KOMYHIKaTMBHOro BIUIMBY. OcTaHH1 (pa3u mepexsiaay
XapaKTEPU3YIOThCSl BUILIMM CTYIEHEM KOHKPETH3alli «00 OeHHuysbly 0 «30piy,
«uenKosvie pecHUYbl) — «Bil YOPHILY.

Pe3ynpTat repMEHEBTUYHOTO BHUBYEHHS TEKCTy OpHUTIHATY Ta HOTrO TepeKIamy
M. CrapullbkuM BUSBIISIIOTH OCOOJIMBOCTI OCOOMCTOCTI Tepekiiaada Ta mepedir Horo
KOMYHIKATUBHOI TMOBEAIHKH, IO OMUCYEThCS yepe3 KoHaTuBHI crparerii. Lli ocobmu-
BOCTI TIOJIATalOTh Yy MIMOOKIA HAILJICHOCTI TMepekiajadya Ha uuTadya TMepeKiiaiy,
MparHeHHs 30UTBIINTU MIPHUEMHE eMOILliiiHe 3a0apBiIeHHSI TEKCTY, BUIUIUTH KOHKPETHO-
o0pasHi ¢parMeHTH Il IOPOKEHHS YSBU Ta SICKpaBHX YSBJIECHb ajpecara, CTBOPUTU
KOMYHIKaTUBHUI BIUIMB, MOPOIKYIOUH €CTETHYHI peaKilii uynTaya.

182



CXigHOEBPONENCHKNIA XKYPHan NCcMxoniHreicTukn. Bunyck 1, 2014

[Ipoananizyemo ypuBok B. Cociopu. B anamizoBanomy (parmeHti, MOpIiBHSHO 3
MIOTIEPETHIM, YaCTO TPAIUIIETHCS MPUHMEHHUK «Y», IIIO0 CTBOPIOE €(hEKTH TTOM SIKITICHHS,
MEJOMIMHOCTI, CITBYYOCTi, @, BIATAK, JICTIIOTO CIPUAHATTSA. 3HAMEHHUM € 3aMiHa
aBTOPCBKOTO «8epxu Kaexkaza ocenumy Ha «o2opHe ckeni i winuiiy, MO KBATI(PIKY€EThCS
SK CYTTEBUH BIJCTYI BiJl opuriHaiy, 6o mns M. JlepmonroBa KaBkas — He mpocTo
ripchKa MICHEBICTh, a YaCTHMHA MOTO JOJIi, 3PELITOI0, JIe M 3aBEepIIUIIOCS WOro KUTTS.
Crin BiJI3BHAYUTH, CYMHIIIUNA TOH TEpeKIaay, MOPIBHAHO 3 opuTiHaoM. Tak, 3aMmicTh
«MopxHem 80 Mpakxe @eceslely 3yCTPIUAEMO «nonuHe 8 mempssi Himiiy. B opurinam
CMUCJIOBE HaBaHTaKEHHS I1i€1 ()pa3u J1ae HaJII0 Ha ONTUMICTUYHE MaOyTHE, OJHAUe B
TEKCTI epeKIIaay HiMa TeMpsBa HE BIIIyE HIYOTo JOOPOTro.

Hampukinii ¢parmenta B. Coctopa BuiIydae MIAMET «s1», SIKUH € MCUXOJIOTTYHUM
migMeToM B opuriHaii. L{luM aBTop, Ha Hally TyMKY, XO4Y€ HArojJOCUTH Ha BUIIyYEHHI
cebe K IMocepelHUKa KOMYHIKAIli MDK aBTOPOM Ta YUTA4YeM, a TAKOXK MepeaaTH
MOTEHUITHOMY ajpecaTy MOBHOLIHHE CBITOOAYEHHS aBTOpa. 3arajioM, MOPIBHIOOYH
nepeknaan M. Crapunpkoro ta B. Cocropu, MOXHa 1MoOayuTy OUIbIIE MparHeHHs
OCTaHHBOTO CTAaTU Ha TMO3UIIII0 aBTOPA, MPH IIbOMY JOOHpParOUM aJeKBaTHI 3aCO0M s
BIUIMBY Ha MOTEHIITHOTO YnTaya.

BucHoBku

['epMEHEBTUYHOTO METONY JUIsl ONHUCY KOHILENTYaJbHOI MOJEIN IMPOAYKTHUBHOTO
OUTIHTBI3MY TMepeKiiajiadya TMEepPeKOHYe B JOIUILHOCTI T€PMEHEBTHMYHOIO MIIXOAY 0
BUBYCHHS MEPEKIIAAANBKOI AISUTHOCTI, OCOOMCTOCTI MepeKiiazaya yepe3 Moro mpoayKTH
ISTTBHOCTI — TEKCTH.

3acTocyBaHHS ICUXOTrpadojOriyHOr0 METOJy aHali3y MHCbMOBOIO TEKCTY,
TePMEHEBTUYHOTO METOJy BHUBYEHHS TEKCTIB OpUTIHATY Ta MEPEKIaAy CBIIYUTH MPO
BEJIbMH BEJIMKUAM TMOTEHI[IaJl METOJY IHTEpIpeTalii TEKCTY fAK LIUIXY MHi3HAHHA
0COOUCTOCTI Ta ii AISTIBHOCTI y KOHTEKCTI MepeKiaay. 3aCTOCYBaHHSI TepMEHEBTUYHOTO
MAXOy 103BOJIMJIO BUJIIMTH Ta OMUCATH OCOOIMBOCTI NEPEOIry ycix nepekialabKux
CTpaTerii — 0COOMCTICHUX, KOTHITUBHO-JIIHIBICTUYHHUX Ta KOHATUBHUX.
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Anoranisi. Ha cyyacHoMmy erami po3BUTKY INCHXOJIHIBICTHKH, SIKa IIyKa€e pO3B’S3aHHS JAeAaii
CKJIQHIMMX TMPoOJieM OCOOMCTOCTI Ta COIllyMy, BHHHKa€ TMOTpeda B JOCTIHKEHHI COLIAIBHO-
TMICUXOJIOTTYHOI 3pLIOCTI OCOOMCTOCTI. Y TMpoleci aHali3y OCHOBHUX HANpsMIB JTOCIIPKEHHS! BUHUKAE
norpeda y BUBUEHHI 1H()OPMAIIIHOI TO3MIIIi, 1110 MPOSBISETHCA B COIIATBHO-TICUXOJIOTTUHIN 3pLIOCTI
CTYZIEHTIB 13 MOIJISILY 30pY MCHUXOJIHTBICTUKU. OCHOBHMM JDKEpENIoM ii (pOpMyBaHHS € CHUCTEMa
KHUTTEBUX IIHHOCTEH, TpodeciiiHuil 1 KUTTEBUH IOCBIN, CBITOINIAL OCOOMCTOCTI, HAOYyTI 3HAHHS,
yYMIHHS, HABUYKU CTOCOBHO iH(opmalii. Y 3aiHCHEHH] JTIOAWHOI0 BIACHUX BHYTPIMIHIX MOTEHIH B
OCOOMCTICHOMY, coLiaJbHOMY Ta mpodeciiHoMy IUlaHax 1H(opMalliifiHa TMO3MLIS  CIyrye
OCHOBOIIOJIO)KHIM YHHHUKOM. Pe3ynbpTaTi TEOPETHUHOrO Ta eMITIPUYHOTO AOCIIIKEHHS! 0COOIUBOCTEN
TICUXOJMIHTBICTUYHUX TMPOSBIB 1HGOPMAIIIHOT TO3MUIIT CTYIEHTIB BHUKIAJAEHO Y CTaTTi. 3AiHCHEHO
TEOPETUYHE OOTPYHTYBAHHS Ta EMITPUYHE BUBUYEHHS 1H(POPMALIAHOI MO3MUINT BIAMOBIAHO J0 BUIIB
COLIIAJILHO-TICUXOJIOTTYHOI 3pLIOCTI CTY/ICHTIB.

Knwuosi cnoea. ocooucmicme, ingopmayilina nosuyis, coyianrbHO-NCUXON0SIYHA 3PLlicMb,
ocoduCmicHa, MidCOCOOUCMICHA, CYCNITbHA A0EKBAMHICb.

Shyshkina, Khrystyna. Psycholinguistic Manifestations of Students’ Information Stance As to
the Types of Social and Psychological Maturity.

Abstract. The current stage of development of psycholinguistics, which seeks the solution to the
increasingly complex problems of the individual and society, requires the study of social and
psychological maturity of the individual. In an analysis of the main areas of research are needed to study
information stance, which is manifested in the social and psychological maturity of the students, in
terms of psycholinguistics. The main source of its formation is argued a system of values, professional
and life experience, personality philosophy, acquired knowledge, skills concerning information. In
carrying out her own internal human potential in personal, social and professional spheres, information
stance serves as a fundamental factor. The results of theoretical and empirical research of
psycholinguistic features of students’ information stance are highlighted in the article. Theoretical
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justification and empirical investigation of information stance in accordance with types of social and
psychological maturity of the students are realized.

Keywords:  personality, attitude information, social and psychological maturity, personal,
interpersonal, social adequacy.

HIvmkuna Kpucruna. IIcuxoMHrBUCTHYECKHE NMPOSABJACHUS HH(POPMANMOHHONW MO3UIIUM
CTY/IEHTOB B COOTBETCTBHM C BUIAMH COLUATIBHO-TICUX0J0THYECKOH 3PeJIOCTH.

AnHoTtaums. COBpeMEHHBIA 3Tal pPa3BUTHUS TICHUXOJUHTBUCTHKH, KOTOpas HWILET pELIeHUs
YCIIOXKHSIIOIUXCS TPOOJIEM JIMYHOCTH W COLIMYMa, BO3HUKAET IOTPEOHOCTh B HCCJICIOBAHUN
COLIMATILHO-TICUXOJIOTUYECKOM 3PEsIOCTH JIMYHOCTU. B mpoliecce aHanm3a OCHOBHBIX HaIlpaBJICHUIA
WCCTICIOBAHUSI BOZHUKAET MOTPEOHOCTh B U3YyYCHUU MH()OPMAIMOHHOW TO3UITUH, YTO MPOSBIISIETCS B
COLIMATTLHO-TICUXOJIOTUYECKON 3PEJIOCTH CTYICHTOB C TOYKH 3PEHHUS TCUXOJIMHIBUCTUKUA. OCHOBHBIM
HCTOYHUKOM e¢ (DOPMHPOBAHUSI SBIISICTCS CHUCTEMa XKM3HECHHBIX IIEHHOCTEH, MPO(eCCHOHATBHBIA H
KU3HEHHBI OIBIT, MHPOBO33PEHUE JIMYHOCTH, NPUOOpPETEHHbIE 3HAHHS, YMEHUs, HAaBBbIKH
OTHOCHTENEHO MH(pOpMarmu. B oCyIecTBIIeHHH YeIOBEKOM COOCTBEHHBIX BHYTPSHHUX TOTCHIMA B
JUYHOCTHOM, COLIMAIILHOM U TNPO(ECCHOHANBHOM IIIaHaX WH()OPMAIMOHHAS TO3MLHUS CIYXKUT
OCHOBOIIOJIATAIONMM  ()aKTOPOM. Pe3ynbpTaThl TEOPETHUYECKOTO H AMITMPHUYCCKOTO HCCIICIOBAHMUS
OCOOCHHOCTEH  ICUXOJMHIBUCTHUECKUX TPOSABICHUN MH(GOPMALMOHHOW TO3UIMHU  CTYACHTOB
U3TIOXKEHBI B cTarbe. OCYILECTBIEHO TEOPETUYECKOE OOOCHOBAHME W HMITUPHUUECKOE H3YYECHHE
MH(POPMAIIIOHHON TMO3UIIMKM B COOTBETCTBUM C BUJAMH COLMAIBLHO-TICUXOJIOTHYECKON 3PElocTd y
CTYJEHTOB.

Knroueswie cnosa: nuunocmo, unphopmayuonHas nosuyus, COYyuaIbHO-NCUXOI0UYECKAsL 3PEN0CTb,
JIUYHOCMHAS, MENCTUYHOCMHASL, 00UeCMBeHHAsl A0eK8AMHOCTb.

Beryn

Ockinbku 1HGOpMaIls € TI00aJlbHUM NUTaHHAM cboroaeHHs. Came BiJ Tmpa-
BUJILHOTO ¥ aJIEKBATHOTO CTABJICHHS JI0 HEl 3aJICKUTh YCIIIIHUNA PO3BUTOK CYCHUIBCTBA.
[adopmaris ans moaCTBa € 1 YMOBOIO, 1 CTUMYJOM 10 Aaii. OcobnuBo iH(opmarris
aKTUBHO 3aCTOCOBYEThCS B peamizallii 1HpopmaiiiiHux BiiiH. ToMmy ¢dopMyBaHHs
iH(dOpMaIIifHOT MO3UIII OCOOMCTOCTI Ta PO3MJSA il OCOOJMBOCTEM Kpi3h MPUMY
TICUXOJIIHTBICTUYHOTO BHBYEHHS € HEOOXiTHI Ta mepuioueproBi. [{um 1 3ymoBiieHa
aKTyaJIbHICTB JTOCIIHKEHHS, 10 TOJIATa€ Y BCTAHOBJICHHI TICUXOJIIHTBICTUYHUX 3B SI3K1B
MDK TTOKa3HUKaMH 1H(GOpMAIiiHOI TO3MIi Ta BHIAMH COILIAIBLHO-TICUXOJOTTIHOI
3pLIOCTI CTY/ICHTIB.

Metoau 10caizKeHHS

BaxnuBe 3aBAaHHS HAIIOTO JIOCTI/DKEHHS — BUSIBICHHS OCOOJIMBOCTEH IPOSBY
COLIAJTLHO-TICUXOJIOTIYHOI 3p1JIOCTI CTYAEHTIB. 7151 po3B’s3aHHS 1I,OTO 3aBAaHHS OyJI0
3aCTOCOBAHO METOJl 1HTEHT-aHaNI3y aBTOPCHKUX TBOPIB CTYACHTIB Ha TeMy
«Sl-moaunay.

Meton 1HTEHT-aHami3y — JOCUTh HOBHM Yy mcuxojiorii. Po3poOinenuil BiH y
naboparopii MCUXO0JIOT1i MOBJICHHS Ta MICUXOJIIHIBICTUKU B [HCTUTYTI nicuxonorii PAH
mig kepiBauurBoM T. M. Vmakosoi (Ushakova 2006). Hassa mnoxoauTts Bij
aHIJIchKOro ciioBa «intentiony» (wamip). IHTEHINsST — KIFOUOBa CTPYKTypHa O3HAKa
CBIZIOMOCTI 1 Oy/Ib-SIKOTO MOBJICHHEBOTO aKTy (Austin 1986). Y mcuxoJorii iHTSHIIiIO
TIyMadarh SK pYUIIHY CHJIy MHUCIEHHS 1 CBIIOMOCTI 1HAMBIZA, IO BIUIMBAa€E Ha
MPOMO3UIIMHNI KOMIIOHEHT BHYTPIIIHBOI TPOrpaMy MOBJICHHS, BUOIP MOBLIEM CTHIIIO 1
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cniocoOy 3aiiiCHEHHS TIPOTpaMH Ha OCHOBI ii TpaHchopMarlii y BepOastizoBany GopMmy.
[HTEHIIII0 TAKOXX TPAKTYIOTh SIK CyO’€KTHBHY CIPSIMOBAHICTh Ha TICBHUM NpPEIAMET,
aKTHBHICTH CBiToMOCTi cy0’ekxra (Leontyev 2003: 72).

Po3poOHrKKM MeTOy pO3MIAIaloTh 1HTEHINI B KOHTEKCTI MOBJIEHHEBUX IPOIIECIB 1
MEXaHI3MiB, BHM3HAYAalOYM I1HTCHI[IOHAJIBHICTh, TOOTO «CIPSMOBAHICTh Ha» SK
cnerudiyHy ¥ ICTOTHY BJIACTUBICTh MOBJICHHS. [HTCHITIOHAIBHUI 3MICT MOBJICHHS
Ccy0’ekTa CIOyrye MOro BaKJIMBOIO TICHMXOJIOTIYHOIO XapakTepUCTUKOK. Tomy
IHTCHITIOHAJIbHA ~ CHPSMOBaHICTh  1H(MOpMAIi MOBIS — BXKJIUMBUKH  CKIAIHHUK
MICUXOJIOTIYHOT'O 3MICTY MOBJICHHSI.

[rdopmarniiina mo3uilist 1HIMWBIAA 3aBKIM IHTCHITIOHATBHO CIIpsMOBaHa. byab-sxwii
TEKCT € MPOJYKTOM MHCIIEHHEBHX MPOLECIB MOro aBTOpa, BIATaK MICTHTh OJHY a0o
OUIblIIE 1HTEHIM pPI3HOI CHPSMOBAHOCTI. [HTEHT-aHAN3 Ja€ 3MOTy JIOCIITHUKOBI
PEKOHCTPYIOBATH 11l 1HTEHLIIi HA OCHOBI TEKCTY — MHCEMHOro abo ycHoro. Merox nae
3MOTy OO0’€KTMBYBaTH IPUXOBaHI BIJ O€3MOCEPEIHbOr0 CIPUUHATTS CTOPOHH
MOBJIEHHEBOTO Marepiajly, OTPUMATH MHOro KUIbKICHY XapakTEpUCTHKY, BUSIBUTH
iHuBiAyasHi ocodmBocti MoBIr (Ushakova 2006).

Texcr sk 3aci0 KOMyHIKallii Mi>K aBTOPOM (MOBIIEM) 1 YuTaueM (CIIyXadeM) MICTUTh
KOMYHIKATUBHI 1HTEHIIIi JBOCKJIAJ0BOI CTPYKTypu. BupakeHHs iHTeHIN mependadae:
a) To3Ha4YeHHsT 00’ekTa Ta 0) CTaBJieHHS J1I0 HHOro aBTopa (MoBis). [HTEHT-aHami3,
3a3BHYall, YKIIOYa€ JiBa €Talu. a) BUSABIICHHS IHTEHININH; O) eKCIIepTHE OIlIHIOBAHHS
IHTEHLIIM, III0 JI€)KaTh B OCHOBI BHMCIOBIIOBAaHHS. JSIKIIO OYEBMOHOI IHTEHLII HE
MIPOCTEXKYETHCS, TEKCT J0 MOYATKY JPYTrOoro eTamy MiIgaecThes nepe@opMyIroBaHHIO 3a
TaKOIO MPOIIETYPOIO:

® JKOMOTa CTHCHIIIE BHUBEJCHHS OJIWHHUIL CMHCIY 3 MaKCHMaJlbHUM 30epe-
KEHHSIM JIOTIKM TEKCTy W YHUKHEHHSIM HeOaXaHUX acolliallii y CKJIaJ0BId YacTHHI
JICKCUYHOTO 3HAYCHHS OJTMHUITb;

® OIyIIEHHS APYTOPSAHUX YTOUHIOBAJILHUX OJUHUIIL 1 BUWIEHEHHS BIX TXHBOTO
smicty (Zasiekina, Zasiekin 2008: 58).

3a3Buuail, Ha JPYroMy eTami CMHCIOBI OJMHHUIN 3BOJSATHCS JO CYyO’€KTHO-
MPEIUKATHUX CTPYKTYp — «mporosuiiiiy . Ilpomosuiis — 1 MiHIManbHa, J00pe
CTPYKTYpOBaHa OJIMHUIIS CMUCITY, TOOTO IHTEHT-aHaJIi3 JOMOBHIOETHCS MTPOTIO3ULIIAHUM.
AHani3 IHTEHIIA MOBIL, iXHS 1€papxis B TEKCTI CIYrye JIOpPOroBKa3oM Yy TIpoleci
BCTaHOBJICHHS 1H()OPMALIIHHO-TICUXOJIOTTYHUX KOHCTPYKTIB, HA OCHOBI SKMX MO’KHA
BUSIBUTH aKTyaJlbHI Hamipu, MOTHBH, 1HTEPECH, OLIIHKK Cy0’€KTa, CTaBJIEHHS N0 cele,
HIIKX Ta MOAIN y CyCIUIBCTBI.

[Tin yac iHTeHT-aHAI3y TEKCTy, HA BiMiHYy Bin KoHTeHT-aHamzy (Baranov 2013;
Zasiekin 2012), 6epeTbest 10 yBaru Horo skicHe HalOBHEHHS, TOOTO HE CTLIBKU TE, TIPO
0 KaXke aBTOp (MOp. KOHTEHT-aHalli3), a Te, 10 BIH X04e CKa3aTu. ICHYIOTh Taki TpH
THIIA MOBJICHHEBUX aKTiB, IParMaTHYHUN 3MICT SKHX, 3aJI€KHO BiJ IHTCHITIOHAIBHOI
CHPSIMOBAHOCTI, MOKHa Kiacu(ikyBaTtu B Tpu Kateropii: «S-popmay, «Tu-popmar,
«Mu-popmay.

[lepmia BimOMBae OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHY MO3MINIO «S», BKIFOYAIOYM 1HTEHII
CaMOTIPE3CHTAIlil, CaMOCXBAJIEHHs, CAMOKPUTHKH, CAMOBUIIPABIAHHSI Ta CaMo-
30epeKeHHs, BIMEKYBaHHSI.
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Hpyra iHTeHIiOHaTbHA Kareropis «Tw» BKIOUae B ceO¢ MOBJICHHEBI aKTH, SIKi
MICTATh HTEHII] Koomepallii, CIOHYKaHHsI, 3aCIOKOEHHS CIIBPO3MOBHHKA (UMTaya) Ta
3aCTEePEIKEHHS.

Hapemri, TpeTst iHTeHIIOHAIbHA KaTeropist «Mm» OXOIUTIOE€ CTaBJICHHS MOBIIS JIO
M103aMOBHOI peabHOCTI, CYCMUILCTBA, BEpOAIbHO BUPAKAIOUYKMCh B IHTCHIISIX aHAII3Y,
OliHKYM, 1HGopMyBaHHA. g1 kareropis diTKO BiAOMBAaE CYCHUIbHO-OPIEHTOBAHY
1H(dOpMaIIIHY ITO3UIIII0 MOBIIS.

OCKUTBKH 111 THTEHITIOHATIBHI KaTeropii 0e3rmocepeiHbo MOB’ s13aH1 3 KOMIIOHEHTaMU
COIAJILHO-TICUXOJIOTIYHOI  3pUIOCTI Yy BHUIVIAAI OCOOMCTICHOI, MIXKOCOOUCTICHOT 1
CYCHLUIBHOI a/IeKBaTHOCTI, PO3MJITHBMO KOXKHY 3 TPhOX OKPECICHHMX BHIIE I1HTEH-
[IOHAJIbHUX KaTeTOpii JOKJIAHIIIIE.

OcoOucTicHa aJEKBaTHICTh y CTPYKTYpl COIIAIbHO-TICUXOJIOTTYHOI 3pLIOCTI,
HAISICKpaBIllIE  MPEACTaBIE€HA IHTEHUIED CAMONpE3EHTallli, SKa TOJsIrae B
MIPEJICTABJIEHHI CaMOro cebe MOBLEM 3a3BHYail y MpUBAOIMBOMY, BUTIJHOMY CBITJIL.
BinmMe)xxyBaHHS € BHSIBJIEHHSIM MOBLEM BIJIMIHHOCTEH y mo3ulisx 1 aymkax. Camo-
KpUTHKA CIpsSMOBaHA Ha aKIEHTYBAaHHS HEIOMIKIB camMoro MoBIil. CaMOBUTIPABIaHHS
MOJISiTa€ B HABEJIEHH! apryMEHTIB Ta/a00 (akTiB, MO0 JOBECTH MPABWILHICTH CBOET
no3ulii. Camo30epeskeHHsT — (aKTHYHE BUPAKEHHS PO3MUTOrO CTABJICHHS MOBIIS 10
JOCTIKYBaHOT TEéMH, CUTYaIlii Ta ii JIHOBUX OC10.

MixocoOUCTICHa aJeKBATHICTh Y CTPYKTYPl COINAILHO-TICUXOJIOTIYHIM 3p1I0CTI
OXOILTIOE THTEHINI0 KOoTeparlii, CIIOHYKaHHS, 3aCIIOKOEHHS CITIBPO3MOBHUKA (UMTA4a)
Ta 3actepexenHs. Koomneparlisi € BUpaXeHHSIM BIJIHOCHH, CIIPSIMOBAaHMX Ha 3aJTy4CHHS
JI0 y4acTl 1HIIOTO B CHUIBHUX AisiX. CIOHYKAHHS € 3aKJIMKOM JI0 1HIIIOrO JI0 TIEBHOI il
a00 TpUUHATTA TOMISIAY CyO’€KkTa. 3aclOKOEHHSI CIPSIMOBaHE Ha 30aJaHCyBaHHS
€MOLIIHHOrO CTaHy CIIBPO3MOBHUKA. 3acTepeXeHHs — (hopMa MOBIIOMIIEHHS 1HILIOTO
PO MOXJIMBI MO1, Aii, CUTYyaIlii TOLLO.

CycniibHa aJIeKBaTHICTh Y CTPYKTYP1 COLIATLHO-TICUXOJIOTTYHOI 3p1JIOCTI BUpaXKeHa
IHTEHLISIMU aHaJl3y, OLIHKM, 1HQOpMyBaHHs. BomHouac aHami3 IPyHTYETbCS HE Ha
JOKJIQHOMY (JIOKaJTbHOMY), a MUIICHOMY (TJ00aibHOMY) pPO3MIsAal (DakTiB, TeMw,
CHUTYyaIlii, 1[0 HE TPUITYCKAE BUPAKCHHS TMO3UTUBHOTO YW HETATUBHOTO CTABIICHHS 0
nifioBuX 0ci0 1 cormianbHOl airicHoCTi. OIiHIOBaHHS Tiepe0adae BUCIIOBICHHS TaKOTO
CTaBJICHHS JO MJIHOBHX OCIO 1 OTOYEHHSA, TOOTO HO3WTHBHOIO ab0 HEraTMBHOI'O
Cy/DKeHHS mpo HuX. Jlo 1HTEHIlT OIlIHIOBAaHHS MOXKYTh TAaKOXK HaJeKaTH 1HTCHII]
CyOpIiBHS: KPUTHUKH, JUCKPEAWTAIlll, 3BUHYyBaueHHs. [HTeHIs 1HGOPMyBaHHS
HEUTpaAILHO TIepeIac AaHi Ipo Mol 1 hakTH.

ITpouenypa nociiaKeHHA

['ooBHMM KpUTEpiEM TIPU BU3HAYCHHI HAJIEKHOCTI JOCIIHPKYBAaHOTO HA OCHOBI
IHTEHT-aHaIi3y WOro TEeKCTy € BHOYIOBYBaHHS lepapxii mpono3uuiid. YuibHe Mmicie
MOC1IaTUMe TIPOBIIHA 1HTEHIIIs. Tak, HanpUKIIa, y TeKCT1 «S JItoIMHa, 1 [IUM MUIIAOCH.
A panuii, mo s xKuBy, 0ady, 4yro, BiIUyBar0, HACOJIOKYIOCh KPacor Harioi 3emii. S
Ay>K€ X0uy MPOXKHUTU CBOE JKUTTA TiHO. MaTu moBary y 1HIIUX JIIOJIEH, MaTh KOXaHy
JIOVHY», HA TIOYATKy 3a(piKCOBaHA BENMKA KUIbKICTh YXKHBAHHS 3aiMEHHHUKA MEpIIOi
0oco0M ONHUHM «s», SIKUM (PopMye HH3KY MPOMO3UILIIH, BIAOMBAIOYM OCOOHCTICHO-
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opienToBany nosutlito. [lonpu 1e, mocmimkyBaHuidi eM(paTHYHO BBOJHUTH MPOIIO3UIIIO
1 myxe X0dy MPOKUTHA CBOE KHUTTS T1HO», 3aBIISIKH BXXUTKY IT1JCHITIOBATIFHOI YaCTKH
«Ty’Ke» Ta OJMHUIII 3 OIIHHOIO CEMAHTHKOIO «TOCTOMHO.

Take hopmysIrOBaHHS MPOMO3HUIIT BUBOJUTH TAaKy 1HTSHIIIIO B PO3PSI MPIOPUTETHUX
lepapxii: «Maru noBary 1HIIMX JItOJIeH, MaTH KOXaHy JIOAUHY», M03asK MOSICHIOE, 110
03HAYa€ «IPOXKUTH JIOCTOMHOY» I aBTOpa TeKCTY. BinTak, ocTaHHS IHTEHIIIS B i€papxii
NoCsI/Ie YlbHE MICIlE, 10 € MiJCTaBOI i KBamidikallli ekcrieproMm iHdopmali sK
M1’KOCOOHMCTICHO OPIEHTOBAHO].

HaBenemo npukiaay TBOpiB Ha TeMy «S — JmoMHay, sSKi BIIOMBAIOThH OCOOUCTICHI,
M1KOCOOHCTICHI Ta CYCHUTbHI OPIEHTUPY TOCTIKYBAHHX.

[Ipuknanu TpoOsSIBY OCOOMCTICHOT aJE€KBATHOCTI Y  CTPYKTYpl COIaIbHO-
MICUXOJIOTTYHOI 3PLIOCTI:

«S — monuna. S HapoauBcs JiTOM. Sl 31aTe€H 0 CaMOPO3BUTKY. Sl 34aT€H MUCTUTH.
A BMmito cMmistucs. S mo6mo pigHux. S mo6mo apysiB. S mo6mio rpomri. S BMito
KepyBaTh aBTOMOOUIEM. f kuBy. S macnuBuil». Y TEKCTI HasiBHA HACKPI3HA 1HTEHIIIS
CaMOTIPE3EHTAIlll, sIKa TIOJisira€ B Y)KUBaHHI €MOLIMHO TO3UTUBHO 3a0apBIICHUX
MIPOMO3UIIINA, IO MICTAT, 0a30BI TMpEIUKaTH 3 O3HaKOK I1neHTU(iKaiii cede sk
0COOUCTOCTI: JIFOJMHA, HAPOIUBCSI, MUCITIO, CMIFOCSI, JTFOOJIIO, KEPYIO, KHUBY, IIACTUBUM.

HaBenenuii Hik4ye TBIp JEMOHCTPYE TPEIUKYBaHHS O3HaK OCOOMCTOCTI 3
niepcriektrBy Buioro Pozymy:

«5 nmrogwHA, OCKIIBKM BiIUYBaro, Jymaro, mepekuBaro. JKojHa icToTa HE 37aTHA
KEepYBaTH CBOEIO BOJICIO, MOYYTTSIMH, HE 3/1TaTHA MUCIUTH 1 aHami3zyBatu. S — JrouHa,
OCKUIbKM CTBOpeHa 3a mnoaobor boxoro 1 € boxum crBopinHsM! Mu HagiieH1
3IATHICTIO JIOOUTH, a HE JISITH IHCTUHKTHBHO; PO3BMBATHCS 1 PO3YMOBO, (PI3UYHO, 1
E€MOIIIHO (BOJIS, €MOIIiT). . . ».

i1 0COOMCTICHO-OPIEHTOBAHOIO AMCKYPCY XapaKTepHE TAKOX YITKE BHUPI3ZHEHHS
CBOrO «S» B IHIIMX, TJ00aJIbHA THTEHLIS BIAMEKYBAaHHS BiJ 1HIIMX Ta CYCHUIbCTBA.
«He 0060 OyTH 4acTUHOIO BCIX», — MUIIE OJUH 13 JIOCIIIKYBAaHUX, IEMOHCTPYIOUH
qiTKy «S1-hopmy» BiacHo1 iHPOpMaLIIHHOT TTO3HIIIA.

M1i>KOCOOUCTICHUI JUCKYPC:

«l — mognHa. Buima ictora, sika 31aTHA 3MIHIOBAaTH BCE HABKOJIO ceOe. S 3maTHa
MUCIIUTH, aHATI3yBaTW CUTYaIlilo. 3/1aTHA 3aXUCTHTU CEPEIOBHINE, Y SKOMY JKHUBY,
3aXUCTUTH W MATPUMATH PIIHUX, IPY3iB. Mar 3MOTy TOBOPUTH 3 IHIIIMMHU JIFOJIEMHU.
Mato 3mory poOuTH CBiif MaJIeHbKHI BHECOK Y MUCTELITBO. Maro 3MOry po3BUBaTH CBOi
TayianTH. Mato BUOip Mi>K TOOpOM 1 3710M».

Abo:

«I — moauHa, 1 1e MOTPIOHO MOKa3yBaTH Ha TOCTYIKax. ByTW BBIWIMBHM,
CTpUMaHUM, TOBa)XaTW BUKJIAJadiB, JOPOCIUX 1 JITHIX JIOJEH, TaKOX TIOBaXKaTH,
JorioMaraTt poOUTH ChOTOHI MOKJIaICHI HA MEHE 3aB/IaHHS BiJIpa3y, a HE 3BOJIIKATH.

[Ipuknagy mposiBy B AMCKYpPCI CYCHIIBHOI aIEKBATHOCTI y CTPYKTYpl COLIAIBHO-
TICUXOJIOTTYHOI 3P1JIOCTI OCOOUCTOCTI:

«Sl — cTyneHTKa HallOHAJIBHOTO YyHiBepcUTeTy «OCTpo3bKa akaaemis», 3100yBaio
BUIIY OCBITY, MPII0 CTaTH aaBOKaTOM a0 cyanero. S 1mie 31 mKoam Mpisiia HaBYaTHCS
came B 1poMy BH3, ockibku camMe TyT BHTa€ IyX OCBIYEHOCTI, 3arajJKoBOCTI Ta
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TyXOBHOTO HaTXHEeHHsA. Came TyT HAaC HABYAIOTh BHCOKAM MOPAIBHUM I[IHHOCTSIM:
MOBaru, CiBYyTTA Toulo. S mMaro 6e3miu Apy3iB, TOMY BBaXaro ceO0e KOMYHIKATUBHOIO
moanHoI0. S mie 3 auThHCTBA Oyjia HaBUEHA TOMY, IO B MallOyTHHOMY Malo CTaTh
JIFOAMHOIO 3 BEJUKOI JIiTepu. TOMy aKTHBHO JI0 I[LOTO MparHy. Oepy aKTUBHY y4acThb Y
TPOMAJICBKOMY JKUTTI 3aKjaay, HEOJHOPa3oBO Opajia ydacTh y OJaromidHUX aKIlisix.
Mpirto cBO€IO pOOOTOI0 MPUHOCUTH KOPUCTH CYCIUIBCTBY.

Xo4a TEKCT 1 MICTUTh JIesIKI PEUYCHHS, sIKI B 3MICTOBOMY IUIaH1 MEePeIatoTh MOYaCTH
MixkocooucTicHl («S Maro Oe3miy Apy3iB, TOMY BBaXar cebOe KOMYHIKAaTHBHOIO
JIIOJTUHOI0») Ta OCOOMCTICHI («...MPIIO0 CTaTH aJIBOKATOM ab0 CyJIero; s IM1e 31 IIKOJIU
Mpisiiia HaBuaTucsa came B oMy BH3...) opienTupu, B iepapxii npomo3uiiiii peueHHs
«Mpito CcBO€I0 poOOTOI0 MPUHOCUTH KOPUCTh CYCHUIBCTBY» IOCIJIA€ YlIbHE MICIIE,
noTparisitoun 710 Ghoxyca iHpopmaiiii.

Y HaBeJeHOMY HIDKYE MPUKIIAl TBOPY CYCIUIbHA CIIPSIMOBAHICTh JOCHTIIKYBaHOTO
BepOATbHO BHUSBISIETHCS OUIBII KAaTETOPUYHO B IHTEHINI aHami3y, 1H(GOpMyBaHHS i
OIIIHIOBAHHS:

«A — monuHa, 1 116 He 00roBOPIOEThCA. JIF0IMHY MOYKHA OMHMCAaTH a00 BUIUIUTH B
CBITI sIK 010JIOTTYHY 1CTOTY a0o0 3a ii CyCHUIbHUM 3HAY€HHSIM, TOOTO 3a BUMHKaMU. Sk
010JI0T1YHY ICTOTY MO>KHA BUJIUIMTH B CTATYCl JIOJMHU BCE HACEJICHHS CBITY. A SIK YJIeH
CYCIUIBCTBA 3 MOPAJBHUMH SIKOCTSIMU JIFOJMHU € HE KOXeH. Sl BBaxkaro, 10 MEHE
MOKHA BHJIUTMUTU SIK JIIOJMHY 32 JIBOMa O3HAaKaMH, YM MigxoaaMu. ToMmy si TBEpIO
MIEPEKOHAHUM, 110 5 — JIIoANHA!»

[lig wyac I1HTEHT-aHAII3y BAXKIMBUMHU CYIYTHIMH JIEKCHYHUMH MapKepamu
NPUAHATTS aBTOPOM Ti€i 4Yu Ti€l 1H(GOpPMAIMHOT MO3ULII € OJWHUII TEBHOIO
ceMaHTH4YHOTro nojs. Harpuknan:

«S moauna. ByTn MOAMHOIO O3HAYae OyTH PO3YMHHUM, CMUIMBUM, TOJIEPAHTHUM,
yBIwWIMBKUM. JIf0AMHA Ma€ PO3YMITH IHILIUX JOACH, MIKIyBaTUCA TIPO MPUPOY, PO BCE
KUBe B Hill. BoHa moBUHHA 3p0oOUTH BCe, 00 3aIMILIUTH 1I0CH Mmichs cede. JlroauHa —
1I€ CBOEPITHA POJIb, AJIPKE€ HE KOXKEH MPEICTAaBHUK JIIOJICHKOI IMBLIBaLii € JIroauHoro.
JlroquHa — 11€ OKJIMKaHHS, sIKe 3000B’s13y€ OyTH YECHOIO, TOCTOMHOIO 1 CIIpaBeJIMBOIO
JIFOTUHOIOY.

OmuHUL «TIPUPOILY», «BCE JKUBE», <JIIOJICBKOI LMBLUTIZaIi, «JlroguHoo» (3
BEJIMKOI JITEPH) CIYTYIOTh MapKepamMH CYCNUIbHO OpleHTOBaHOI mo3uiii. Kpim Toro,
HACKPI3HUHA TIOBTOP MOJAJIBHOTO JIIECIIOBA «ITOBMHHA» TaKOXX CBIMYUTH MPO TICBHHMA
O00OB’SI30K JIFOJMHU TIEpe]l CYCHUIbCTBOM, TMOKJIafaHHsS 1ii Ha caMmy ce0e.
3arajabHOJIONACHKI CYCIIBHI HIHHOCTI BIIOWTI B OJUHUIIX «UECHOIO», «IOCTONHOIOY,
«CTIpaBEUTMBOIO»  —  BepOamizaTopax  KOHIENTIB  «YECHICTBY,  «TiTHICTHY,
«CTIPABEITUBICTHY.

OOrosopeHHs1 pe3y/bTaTiB

OCKUTBbKM HE BCl JTOCHIKYBaHi MPEICTaBUINA TBIp, KUK € MPUIATHUM 10 1HTEHT-
aHaji3y, A0 SKICHOI 1 KUIbKICHOT 00poOKu OyI1o 3aiyueHo 185 OnaHKiB OMUTYBaIbHUKIB
(3-momix 200 mocmimkyBanux). Cepen 185 migmaHux IHTEHT-aHaANI3y TBOPIB
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ciMHaauATh (9,2 %) micTunm HeBH3HAYeHY 1H(OpMAIiHy MO3MII0. [HaKIe KaxydH,
TEKCTU XapaKTepU3yBaIUCS PI3HOCTIPSIMOBAHUMU 1HTeHIIAMU. Hampuka:

« momuHa. | 1IbOMY TBEpIKEHHIO BINOBITAE Ty)Ke Oarato AOKaziB. AJDKE o
HapoaAWyIacs 1 MPOXXMBAIO B IIbOMY CYCHUIBCTBI. SIK JIIOIMHA 51 Maro MPaBO HA BJIACHY
AyMKY 1 T. A. 1 T. . 51 ayxxe momroOmsito mpoBOAWTH 4ac B IHTepHeTi, ane Bingaro
nepeBary 0e3rnocepeIHbOMY CITUTKYBAaHHIOM.

«S — moauna. Llei BUCIIIB MOBTOPIOKO Maibke IIOJHS Yepe3 CBOi YKaXJIMBI BUMHKH
(Ha MO0 TYMKY >KaxjuBi). JIFOIUHOIO BaXJIMBO OyTH y CBOEMY KHUTTi. Tak, ChOroJiHI
CHpaBXHI JIIOJU TPAIUISIIOTHCS PiaKo. | ik Ha MeHe, 11e Ty»Ke BaxuBo. JIroauHoI0 Tpedba
OyTu, 111 cebe, He IS THIIMX «JTro1el». JIFouHOI0 OyTH BayKIHMBOY.

VY nepiioMy TBOpi HEMOKJIMBO TOYHO BU3HAYUTH 1H(OPMAILIIHHY MO3UILIIO, MO3asK
aBTOp BepOaidye IHTEHINI 3 IHTEHI[IOHAIBHUX Kareropii «S» Ta «Mwy»:
1HDOpMYBaHHS, CAMOBUTIPABIAHHS. Y JPYroMy MPOCTEXKEHI IHTEHIIT BXE TPhOX
IHTEHIIIOHAJILHUX KaTeropii, a caMe: CaMOKPUTHKA, HEraTUBHA OI[IHKA, BIIMEKYBaHHS.

BusiBnieno Takuii po3MOJiN  CTYACHTIB BIAMOBIIHO JO TIPOSBY KOMIIOHEHTIB
COLIIATBHO-TICUXOJIOTTYHOI 3puiocTi: 67 0ci0 TPOSBMIIA  COLIATIBHO-TICUXOJIOTTUHY
3pUTICTh 13 JIOMIHYBaHHSAM OCOOMCTICHOI aJeKBaTHOCTI; 68 0ci0 — 13 mepeBaKaHHSIM
MI>KOCOOHMCTICHOI aJIeKBaTHOCTI; 33 0COOM — JIOMIHYBaHHSIM CYCITUILHOI aIeKBATHOCTI,
17 oci6 — 3MilTaHUM THUIIOM, y SIKOMY Ba)KKO BU3HAUUTH TMEPEBAKHUI KOMIIOHEHT.
BincoTkoBuii  po3moAuT JOCHKYBAaHUX BIJNOBIIHO JO BHSBY BHIY COILIaIbHO-
TMICUXOJIOTIYHOI 3pUIOCTI Bi10OpaXkeHo Ha puc. 1.

@ 0COOUCTICHUM

B MIDXOCOOMCTICHMHA

O cycninbHUK

O SMilBAHUKA

Puc. 1. Biocomkosuti po3nodin cmyoenmia 8i0nogioHo 00 8udy
COYIaNbHO-NCUXON0IYHOL 3PINIOCMI

[lepeBarkaHHs TIEBHOTO KOMIIOHEHTa COIIQIBHO-TICUXOJOTIYHOI  3pIIOCTI
YTBOPIOE BHJI OCTAHHBOI, /K€ BUJ — 1€ BapiaHT MEBHOTO SBUINA, SIKUW BUIISETHCS
Ha OCHOBI KOHKpPETHO1 o3Haku. [IpoaHamnizyemo 0coOIuBOCTI MposiBY iH(MOpMaIliitHOT
MO3UIlli y BUMISAL 1HAMBIAYadbHUX 1 BUOIPKOBUX CTaBJICHb BIAMOBITHO 110 BUIY
COIITBHO-TICUXOJIOTIYHOT 3p1I0CTI.

JIns  cTaTUCTUYHO-MAaTeMaTUYHOT OOpoOKM maHux Oyso 3aaydeHo Hemapa-
METPUYHUI METOJ TMOPIBHSIHHS YOTHPHOX HE3aJEeKHUX BUOIPOK 3a gomomororo H-
kputepito Kpackama-Yomneca. Hemapamerpuunuii Meron oOpaHo depe3 Te, IO
BUOIPKM HETOMOTEHHI CTOCOBHO KIJIBKOCTI MPEACTABICHUX Yy HUX JOCHIIKYBaHUX.
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Jlns mpexacTaBieHoi KinbKocTi BUOIpok, Ha piBHI P < 0,05, y2 = 2,706, Biarax
3HAYyIll BIAMIHHOCTI MK BHOIpKaMH BCTAQHOBJIICHO 3a TaKUMU TOKa3HUKaMU
iHpopMarliitHoi MO3uIlli CTYACHTIB. KOHKPETHO-TIOCTIJOBHUNA CTHJIb 3aCBOEHHS
iHpopMarllii, 00’€KTUBOBaHHI/KaTeropiaibHUK 1 aHaMITHUYHUN crocobu oOpoOKu
iH(opmMmarii. 3Hauyii BiAMIHHOCTI B IIposiBax 1HGOPMAIIHHOT O3HUIIIT BIATOBIIHO 10
BUJTy COITIaJIbHO-TICUXO0JIOTTYHOT 3p1JI0CTI IpeACcTaBaeHo B Tadi. 1, 2, 3.

Tabnuys 1

3Hauynli BiIMiHHOCTI B IPOSIBAX KOHKPETHO-MOCIi/IOBHOI0 CTHJIIO 3ACBOEHHS
indopmairii BinmoBigHo 10 BUAY cOLIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOI 3pLIOCTI CTY/IEHTIB

CepennborpynoBuii
Ne Bup coniaabHo- PAHTOBUI OKA3HUK
3/m MCHUXO0JIOTIYHOI 3PiJjIocTi KOHKPETHO-TIOCJIiI0BHOTO 12 >2,106
CTHJIIO
1 OcoOucricHa 91,55 5,966
2 MixocobucricHa 103,08
3 CycrmiibHa 86,82
4 3Mianui 70,38

SAx BuaHo 3 Tabn. 1, HAWBUIIMNA TOKAa3HUK KOHKPETHO-TIOCIIJIOBOTO CTHIIIO
MPOCTEXKYEThCSL Y BHOIpII 3 MIDKOCOOHMCTICHUM BHUJAOM COIUAIbHO-TICUXOJIOTTYHOI
3piI0CTI, a HaWMEHIMA — y BHOIpIl 3MimaHoro Tumy. OTXe, CTHIIb 3aCBOEHHS
iH(popMalli, SKU BUPI3HIETHCA B MPAKTUYHO-AIMOBOMY CTaBJIEHHI 0 1H(oOpMaIlii i
XapaKTePU3yETbCd TAKUMU O3HAKaMM, $K TPAKTUYHUN, BIIMOBIAHHUM, TIHOBUH,
aKTUBHUM, TPOJYKTUBHHUM, MparMaTUYHUN, KOMIIETEHTHMM 1 BiJIMOBIIAJbHUH,
HaWBHIIEC BHUPAKECHUH y CTYACHTIB 13 MIKOCOOMCTICHUM Ta OCOOMCTICHUM BHIaMHU
COLIIAJTLHO-TICUXOJIOTIYHOI 3pLIOCTI.

Ile o3Hauvae, 1m0 0cOOM, CIIPSIMOBAHI Ha COIlaJIbHI KOHTAKTH Ta M1)KOCOOUCTICHY
B3aEMO/III0, BUPI3HAIOTHCS aKTUBHHM CTaBJICHHSAM J10 1HGOpMaIlii, 34aTHI MBHIKO ii
o0poOJIATH Ta 3aCTOCOBYBAaTH [IJIi  3aJIOBOJICHHS KOMYHIKaTUBHUX IOTPEO.
HaliMeHIIIOI0 aKTHUBHICTIO OO0 OOpoOKM iH(oOpMaIi BHUPI3HAIOTECA OCOOH 31
3MIIIAaHUM 1 CYCIUJIBHUM BHJIOM COIIQJIBHO-TICUXOJIOTIUHO1 3piiocTti. OTke, ocobu,
CKOHIICHTPOBAaH1 Ha TIOOATLHUX TMPOIIECcax, 30CEPEePKEHI, pajiie, Ha MalOyTHHOMY,
HIK Ha TEMEepilIHbOMY, MOCIYTOBYIOTbCA OUIbIIE IHTYITUBHHM, HDK aHAJIITUYHUM
MiX0A0M 70 iH(OpMaIlii, MEHIIOI MIpOI0 BUPAXKAIOTh AKTUBHY 1 MPAKTUYHO-IIHOBY
1H(hOpMAIIIHY TO3HUIIIIO.

Cepen criocobiB 00po0Oku 1HGOpMaIIii, 3aKT1aICHUX Y KOHKPETHI KOTHITUBHI CTHUITI,
3HAUYIl BIAMIHHOCTI TPOCTEKYIOTHCS B UYOTHPHOX BHOIPKaX MK TMOKa3HUKAMHU
MOJIFOCY  CUHTETMYHOCTI Ta 00’ €KTUBOBAHOK/KATETOPIAJIbHOIO  I13HABAJIBHOIO
MO3UIII€IO0 (IUB. Tab. 2.).
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Tabnuys 2

3Hauyi BiAMIHHOCTI Yy IPOsIBaX CHHTETHYHOI0 CIIOCO0Yy 00poOKH
indopmMmairii BiTmoBigHo 10 BUAY cOLIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOI 3pLIOCTI CTY/IEHTIB

Ne | Bua conianbHO-IICHXOJIOTTYHOL CepennborpynoBuii
3/m 3plIocTi PaHrOBHI MOKA3HUK v2 >2,706
CHHTETHYHOI0 CoCo0y
1 OcoOucricHa 90,77 3,879
2 MixocobucTicHa 89,11
3 CycninpHa 107,02
4 3Mimanuii 90,15

HaiiBumuii MoOKa3HMK IIOJI0CAa CHHTETUYHOCTI SK CBOEPITHOTO CIIOCOOY
00poOKM 1H(pOpMAIlii, 0 BUPIZHAETHCS TI0OAIBHICTIO, IUIICHICTIO, 1IHTYITUBHICTIO,
30pIEHTOBAHICTIO HAa MalOyTHE, NpPUTAMAaHHUK ocob0amM 3 CYCHUIBHUM BHJIOM
COILIAIbHO-TICUXOJIOT14HOT 3p10cTi. Lle y3romkyeThes 13 nonepeAHiMu JaHUMHU 11010
HU3BKUX TOKA3HHUKIB KOHKPETHO-TIOCIHIIOBHOTO CTHJIIO 0OpoOKHM 1H(popmarlii B 1UX
oci6. CunTeTH4HMM crocid 00poOKu iHopMallli TOBOPUTH MPO TE, IO CTYACHTH 13
CYCIIUJIBHUM BHJIOM COI1aJIbHO-TICUXOJIOTIYHOI 3pLIOCTI MEPEBAKHO OPIEHTYIOTHCS Ha
CUTYaTHUBHO-(DYHKI[IOHAJIbHI i Bi3yallbHI O3HAKW MPEAMETIB, IO YaCTO € O3HAKOIO
TBOPYOIO PEKUMY IHTEJIEKTYaJIbHOI AISUIbHOCTI.

Tabnuys 3

3Hauyuli BiAMiHHOCTI MPOsiBax 00’€KTUBHO / KaTeropiajJibHOIo0 Crocod0y o0pooKku
iHdopmanii BiANOBiHO 10 BUAY COUIATbHO-TICUXOJIOTTYHOI 3pLIOCTI CTY/IEHTIB

CepenHborpynoBuii

Ne Bun coniaabHo- PAHIOBMH MOKA3HUK 252 706

3/m MCUXO0JIOTIYHOI 3PiJIOCTi 00’ €KTMBHO/KATErOpiajIbHOTO £2 =4
Crocooy

1 OcobucricHa 110,91

2 MixxocobOucTticHa 90,19

3 CycninpHa 90,16 2334
4 3MIIIaHun 80,68

Ax BugHO 3 Tabn. 3, HAWBUII IMOKA3HUKHA OO0’ €KTHBOBAHOIO/ KaTEropiaJbHOTO
croco0y TpuTaMaHHi oco0amM 3 OCOOHMCTICHUM BHJIOM COIIaJIbHO-TICHXOJOTIYHOT
3putocti. Ile 3acBimuye mpo Te, 1Mo MepeBakHa OUTBIIICTh MHUTaHb, SKI 3a/aBajld IIi
CTYJACHTH 1l€albHOMY KOMIT'IOT€pPY, CTOCyBajaca OO’ €KTUBHMX (hparMeHTiB
HABKOJIMIIIHBOI JIMCHOCTI, @ TaKOX MPEAMETIB, M0 KJIACU(DIKYIOThCS 3a JOMOMOTOIO
KaTeropiaJlbHUX BiacTuBocTeil. Hampukmnaa, Tpamsmcs Taki 3anuTtanHs «Hackiabku
nporpecye riodaabHe MOTEIUTIHHA?Y, «Ske MaiOyTHe dekae Ykpainy?» 1 1. iH. Crmin
3a3HAYUTU: HE3BAKAIOYM HA Te, IIO 1l CTYJEHTHU € SI-OpI€HTOBAaHUMHU, BOHU BUSIBIISIIOTh
BHUCOKY KPUTHUYHICTh W aKTUBHICTBh IIOJO0 YCBimomJieHOi iH(opmarrii. OueBuaHO, 1€
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MOB’SI3y€ThCA 31 3MATHICTIO TaKUX CTYJACHTIB JI0 CaMOTI3HAHHS, caMmopeduiekcii,
30CepEHKEHOCT] Ha aCMEKTax OCOOUCTICHOTO 3pOCTaHHS.

BaxmmBuM, Ha Hamry DyMKy, € TakoX (PakT TOro, IO HAWMEHINl MOKa3HUKH
BHUPaKCHHS MMPOAHATII30BaHUX CTUJIIB 1 ClIOCO01B 1H(GOpMallii MatOTh 0COOH 31 3MIIIIAHUM
THIIOM COIIaIbHO-TICUXOJIOTTYHOT 3PLIOCTI.

BucHoBku

Judy3uuit posiB pi3HUX CTHIIB 1 CITOCO0IB 00poOKH 1H(GOpMAIlii, sKa HAIXOIUTH 13
PI3HUX JDKEped 30BHINIHBOTO CBITY, MEPENIKOKAE TapMOHIHHOMY PO3BHUTKOBI
0COOHUCTICHOI, MIXOCOOHMCTICHOT 1 CyCHIbHOI afiekBaTHOCTI. Lle gae 3Mory TpakTyBaTH
1HpOpMaIliiiHy MO3ULII0 CTYIAEHTIB K YMHHUK IXHBOI COLIAIbHO-TICUXOJIOTIYHOT
3p1I0CTI 3 TICUXOJIIHTBICTUYHOI TOYKHU 30pY.

Pe3ynbraTii mpoOBEAEHOTrO OCHKEHHS 1H(OPMAIIAHOI MO3MLIT BIAMOBIAHO 10
BUJIIB COIIAJIbHO-TICUXOJIOTTYHOI 3pLJIOCTI AatOTh 3MOTY JIMNTH BHUCHOBKIB MPO T€, IO
KOXEH 13 BUJIB BUPI3HSIETLCS CBOEPIIHICTIO B KOTHITUBHINA 00poO1i 1HGopMmarii. Tak,
CTYACHTM 3 BHUSBOM OCOOHMCTICHOTO BHUAY COLIAJBHO-TICUXOJIOTIYHOI  3pLIOCTI
BUPI3HAIOTHCSl AHATITUYHICTIO, 30CEPEKEHICTIO Ha JeTasiX, 3JaTHICTIO KaTeropu-
3yBaTH 00’ €KTH 30BHIIIHBOTO CBITY Ha OCHOBI YITKUX KaTE€rOpiaJIbHUX O3HAK,
BUPAKEHOIO KPUTUYHICTIO JIO KUTTEBUX MOAIN. CTyIEHTH 3 MI)KOCOOUCTICHUM BHJIOM
COLIIATbHO-TICUXOJIOTTYHOI  3pUIOCTI  XapaKTEePU3YIOThCS AKTUBHUM, MPAKTHYHUM,
BIJIMOBIAQJIGHAM, TparMaTHYHUM CTaBJICHHAM 10 iHGoOpMalii, o Ja€ 3MOTy
BUOY/IyBaTH TapMOHIMHI MI)KOCOOHMCTICHI CTOCYHKH 13 OTOYeHHsSM. CTyIeHTH, SIKI
MalOTh CYCHUIBHMA BHJl COLIAJIbHO-TICUXOJIOTIYHOI 3pUIOCTI, XapaKTepU3YHOThCS
CUHTETUYHUM, TJI00aJbHUM, IHTYITUBHHM, TBOPYMM, 30pPIEHTOBAHMM Ha MalOyTHE,
CTaBJIEHHSIM 110 1HpopMarlii. CHHTETUYHUI crocid 0OpoOKH 1H(popMallii 1a€ 3MOTy LIUM
ocobaM 00’emHaTH Pi3HI (parMeHTH MOINCHOCTI B IUIICHY KapTUHY JIFOJCBKOI
uBimi3ari.

Busisneni oco0nmBocTi 1HQOpMAITHOI MO3UIIli CTYJIEHTIB BiJMOBIAHO JO BHIIB
COLIIATBHO-TICUXOJIOTTYHOI ~ 3pUIOCTI  CIYTYBaTUMYTh BRKJIMBUM  OPIEHTHPOM Y
IUTAaHYBaHHI Ta TPOBEACHHI MOMAIBIINX JOCTIKEHb. [lepCrieKTHBHUM BBa)KaeMO
TICUXOJIIHTBICTUYHE BUBYCHHS 1H(POPMAIIIHOT TTO3UIIIT 3 TOUKU 30pY TeHILPY.

JlitepaTypa
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AHoTauiss. TpaguiiiHUM METOIOM JOCHTIHPKEHHS MOBHOI CBIJOMOCTI € BUIbHHMM acOIIaTUBHUI
eKkcriepuMeHT. JlocTiHKeHHS MOBHOI CBIZJOMOCTI 3a JIOTIOMOTOIO aCOI[IaTHBHOTO €KCIIEPUMEHTY JAl0Th
MOYJIMBICTh BUSIBUTU HE JIUIIIE CUCTEMHICTh 3MICTy 00pa3y CBiJOMOCTI, 1110 CTOITh 3a CIIOBOM Y IEBHIi
KyJIbTYpi, @ # CHCTEMHICTh MOBHOi CBiZIOMOCTI SIK LILJIOTO; BOHO PENPE3CHTYE YHIKAIBHICTH 00paszy
CBITY B KOXKHIH KyJIbTYpi. Y CTaTTi MOJAHO 3ICTaBHHIA TICUXOJIIHTBICTHYHHI aHAI3 aCOI[IaTUBHUX ITOJIiB
ciiB-ctumynis MUP / MUP / MIP, sikuii mokasye CHiibHI Ta BIZIMIHHI PHCH BIANIOBIAHUX (PparMeHTiB
0o0pa3iB CBITY YKpaiHIIB, POCISH Ta OUIOpYyCiB. Y IOCTIKEHHI BHKOPHUCTAHO «ACOIIATHBHHMA
TeIlITagbT» sl CTPYKTYpYBaHHS acoOLaTUBHOIO Matepialy. BHsABIEHO Ta MpoaHali30BaHO SApO
«acoLIaTUBHOTO TEIITAIBTY» y KOXKHIA MOBI, a TakoK nepudepiitni 30Hu. HalOinbii po301KHOCTI
BUSIBJICHO. TIO-TIEpILIe, y Pi3HIM KUIBKOCTI 30H y TPhOX TeITalbTax; MO-Apyre, Y HasBHOCTI OKPEMHUX
30H JIMILIE B IEBHOMY T'€HITAIBTI HAa BIAMIHY BiJ IHIINX; IO-TPETE, y PI3HOMY 00Cs31 30H, 110 BU3HAUAE
iXHI} peUTHHT Ta MiCLie B FelITalIbTaX; MO-UeTBEpPTe, Y KUIbKICHOMY Ta SKICHOMY CKJIaJli 30H; MO-11 STe,
y Apax remTaibTiB.

Knwouoei cnoea: ob6pasz ceimy, M0o6Ha c8i0OMiCmb, ACOYIAMUBHULL eKCNepUMEHm, acoyiamusHe
noe, acoyiamueHuil 2eumanbm.

Terekhova, Diana. The Analysis of Associative Fields of Words-Stimuli MAP / MUP / MIP
(PEACE) in East-Slavonic Languages.

Abstract. The free associative experiment is the traditional language awareness method of
studying. Language consciousness investigations via associative experiments permit to represent the
system of linguistic consciousness (not only the extent of a certain words in their reflections in mind) as
a coherent and cohesive unit. It shows a unique picture of the world in each culture. The article is
devoted to comparative psycholinguistic analyses of the associative fields of the words-stimuli MUP /
MUP / MIP (peace). Common and specific features of the corresponding parts of the world reflection in
minds of the Ukrainians, the Russians and the Byelorussians are described in it. Associative gestalt was
used in our research to make a structure of all the research associative materials. The nuclear and
periphery of the associative gestalt was defined in each language under analyses. The largest differences
are found: 1) in different number of zones among three gestalts; 2) in existence of separate zones just in
a certain gestalt in contrast to others; 3) in different zones’ degree that defines their rank and position in
gestalts; 4) in quantitative and qualitative zones’ composition; 5) in gestalt kernels.

© Tepexosa /1., 2014
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Keywords: the world reflection, linguistic consciousness, associative experiment, associative field,
associative gestalt.

TepexoBa /lnana. AHaIU3 acCOMATHBHBLIX MoJiell ciaoB-ctumynaos MUP / MUAP / MIP B
BOCTOYHOCJIABSIHCKUX SI3BIKAX.

AHHoOTaumsA. TpagUIMOHHBIM METOJOM MCCJEIOBAaHMUS  SI3BIKOBOIO CO3HAHHUS  SIBIISIETCS
ACCOLMATUBHBIA SKCIEpUMEHT. VccinenoBaHusl S3bIKOBOIO CO3HAHUS C IOMOLIBK) aCCOLMATHBHOIO
SKCIEPUMEHTA JIAIOT BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH HE TOJILKO CUCTEMHOCTBH COJIEp>KaHMsI 00pa3a CO3HaHMS,
CTOSILIIETO 3a CJIIOBOM B OIPEJEIIEHHON KYJIbTYPE, HO U CHCTEMHOCTbD SI3bIKOBOI'O CO3HAHMA KakK LIEJIOr0;
OHHU PEIMPE3CHTHPYIOT YHHUKAJIBHOCTH 00pa3a Mupa B KaXAOH KylnbType. B crathe mpeacTaBicH
COINOCTABUTENbHBIN TCUXOJMHIBUCTHUECKHI aHAIM3 acCOIMATHUBHBIX MOJed cioB-ctumyioB MUP/
MUP / MIP, kOoTOpBIii TIOKa3bIBaET OOIIME U OTIUYUTEIBHBIC YEPThl COOTBETCTBYIONIUX (PparMeHToB
00pa3oB Mupa YKpauHIIEB, PyCCKUX U OenopycoB. B mccienoBaHMM UCIIONB30BaH «acCOIMATHBHBIN
TeIITaIbT» A1 CTPYKTYPUPOBAHUS ACCOMATHBHOIO MaTepralia. BeISIBICHO ¥ MPOAHAIM3UPOBAHO PO
«aCCOIMAaTHUBHOIO TeINTalbTa» B KaXIOM s3bIKE, a Takke mepudepuiinpie 30HbL. Hanbonbime
pa3uums BBISIBJICHO: BO-TIEPBBIX, B PA3HOM KOJMUYECTBE 30H B TPEX I'eIITAIBTAX; BO-BTOPHIX, B HAINYHH
OTACTBbHBIX 30H TOJBKO B OMNPEAEICHHOM TIellTalbTe; B-TPETbUX, B Pa3HOM OOBEME 30H, 4YTO
OTpeNieNsieT UX PEUTUHT M MECTO B TEIlTAIBTE; B-UETBEPTHIX, B KOJMYECTBEHHOM M KAa4€CTBEHHOM
COCTaBE 30H; B-IIATHIX, B ipax IelITaIbTOB.

Kniwouesvie cnosa. o06paz mupa, A3bIKOB0€ CO3HAHUE, ACCOYUAMUBHLIUL  IKCHEPUMENM,
accoyuamugroe noie, acCoyuamueHblil 2eumaibm.

Beryn

IIcuXOMHTBICTHYHI JOCIKEHHS OCTAaHHIX IECSATWIITH BHUCBITIIOIOTH HaMaraHHS
BUCHHX BCEOIYHO JOCIIJUTA MOBHY CBIJIOMICTh THPEACTaBHUKIB PI3HUX E€THOCIB.
Oco0MBO1  aKTyalnbHOCTI HAOYAM MUDKKYJIBTYPHI 3iCTaBJICHHS MOBHOI CBIJJOMOCTI
MIPEJCTABHUKIB PI3HUX HAPOAIB, OCKUIBKM CaMe€ BOHHM BHCBITJIIOIOTH CHEeUU(IKY
31CTaBIIOBaHKUX (PparMeHTIB 00pa3iB CBITY, IO CTOSATh 3a CJIOBOM. MOBHY CBIAOMICTb
Cy4JacHI TICMXOJIIHTBICTM PO3YyMIIOTh SK CYKYIHICTh OOpa3iB CBIIOMOCTI, SIKi
(bopMyIOThCS Ta BEOATI3YIOTHCS 3a JOTIOMOTOI0 MOBHHX 3acO0iB — CIIiB, BUIBHHX Ta
CTIHKHUX CJIOBOCIIOJTyYEHb, TEKCTIB Ta acoriiatuBaux nosmis (Tarasov 2000: 26).

MeTB cTaTTi — MPOBECTH 3ICTABHHI aHAIII3 aCOIIATUBHUX TOJIIB CTUMYJIIB-KOPETISTIB
MUP / MUP / MIP y TppOX CXiJTHOCJIOB STHCBKUX MOBaX, OTPUMAaHUX YHACHIJIOK
MIPOBEJICHHS BUIBHOTO AaCOIIAaTUBHOTO EKCIepuMeHTy Ha movatky XXI cromitrs B
VYxpaini, Pocii Ta binopyci, 3ajyi1 BUSBICHHS 3arajbHUX Ta €THOCICIU(MIYHUX PUC
00pa3iB MOBHOI CBIJOMOCTI YKPAiHI[iB, POCISiH Ta OLIOPYCIB.

VY AocHiKEHHSIX OCTaHHIX JECATHIITh BUBUCHHS TOHATTS Mup 3I1MCHIOBAIOCS B
pi3HuX Hamnpsmax. Tak, HaiOuUIbIIe (UIONONYHUX Tpalb YYEHUX MPUCBIYEHO
BHUBYEHHIO 1IbOT'O MOHATTA B 3HAYEHHI «CBIT», 30KpeMa XPUCTUSHCHKOTO MTPABOCIABHOTO
city (JI. M. barmanoga, 2013; I'. B. IlImensoBa, 2000), npupoaHOro, KyJabTypHOTO,
JlyXOBHOT'O CBITY IO€31i, MPO31, TBOPUOCTI 3arajoM OKPEMHX MUChbMEHHHKIB 1 MOETIB
(mampukian, C. A. Ilep6akos, 2013; B. O. Becenosa, 2012; O. A. Ilomsikosa, 2012;
H. O. llIupokosa, 2012; A. }O. Mensaukona, 2011; O. B. Jletoxo, 2010; 1. E. Jlynina,
2010; K. E. Cnabxux, 2010; X. H. Temaena, 2010; O. A. Kacartux, 2009; I". I. PomanoBga,
2009; K. M. Komumna, 2007; C. I'. BoiitkeBnu, 2006; O. A. Taxo-I'omi, 2004;
O. M. 3axapos, 2002; O. A. IsanoBa, 2000), Harionansaoro cBity (O. A. MarkiHa,
2008; T. O. ®ecenko, 1999; T. ®. Komsama, 1996), ciMelHO-pOIUHHOTO CBITY
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(O. @. AwmzapakoBa, 2005; T. B. Kpatomkina, 2004), nauTsdoro CBITY
(I'. C. Marseera, 2009; O. B. YeboraeBa, 2007; I. II. AwmszapaxoBa, 2005;
C. B. Ilomosa, 2005; H. I'. bouaeBa 2000), BHYyTpIiIHBOTO, TyXOBHOTO CBITY
(H. A. Mopos, 2006; M. A. Yerogaera, 2005; M. A. Epsomin, 2004; M. 1. Hikonaes,
1998), cpiry mysuku (P. T. IllafimapmanoBa, 2006), cBiTy CHMBOJIB Ta 00pas3iB
¢dompropaux mxepen (O. A. Apanos, 2012; A. B. Makcumos, 2003) Toio.

BuBueHHs MUpy SIK CTaHYy CYCILUIbCTBA PENPE3CHTOBAHO 3HAYHO BY)KYE. 3a3BHUYaid
Taki Tpaml BUKIAJACHO B  COINOJOTIYHOMY a00  TMOJITOJOTIYHOMY  acIeKTi
(O. B. Maprteiaenko, 2003). YV mHrBICTUYHIN ApUHI 3a3HAUYEHUI paKypC BHUBUYEHHS
[[LOTO TIOHATTS IOJJAHO MTOOAMHOKIUMHU PO3BIIKAMU, HATIPUKIIA/, TOCIIKESHHS TPaIIEHT-
KOHIIENITY <«JIpy’k0a — MHp — BOpOXKHEYa» B POCIACHKIM Ta aHIIINCHKIN
niarBokyabTypax (O. M. Jlynnosa, 2008); BHpaxeHHS KOHIENTY «MHpP» Y MOBI
operoncbkoro ¢onbkiiopy (A. P. Mypanosa, 2002); mociuixeHHs BIMHA Ta MUPY B
pociiicbkiit aioBikt muceMHocTi KiHIE XVI-XVII cromite (H. B. Conogiioa, 2005);
BUBYEHHS KOHLENTY «MHUpP» Kpi3b LIHHOCTI pociiicbkoi KynbTypu (FO. C. Crenanos,
2001) tomo. OTxe, 3 OTJIsAY Ha 3a3HAYEHE BUIIE Ta BIAMOBIIHO IO TOTO, IO YSBJICHHS
PO MHUP BXOJATH JO KIIOYOBUX (pParMEeHTIB 00pa3y CBITY MPEICTABHUKIB KOXKHOTO
HapoJy, JOCTI/KEHHS MOBHOI CBIJIOMOCTI HOCIiB CX1JJHOCJIOB SIHCBKMX MOB, IIIO CTOITh
3a crnoBoM-ctuMysioMm MUP y Tppox eTHOKynbTypax, akTyalibHEe 1 BYacHe. BuBueHHs
MOBHOI CBIJIOMOCTI HOCIiB OJM3bKOCIIOPIIHEHUX MOB, SIKI MepeOyBaiv TPUBAIUM yac y
KyJIbTYpHOMY T4 MOBHOMY KOHTAaKTi, € B&KJIMBHM TaKOXX y KOHTEKCTI PO3B’SI3aHHS
po0JIeM MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITii.

HaykoBi pe3ynbTaTé BUSIBJISIFOTBCS Y BCTAHOBJICHHI CHUIBHUX 1 BIAMIHHUX PHUC
o0pa3iB MOBHOI CBIJOMOCTI B JAaHUX (hparMeHTax oOpa3iB CBITY YKpaiHIIB, POCISIH Ta
O110pYCiB.

Ak 3a3nauae H. B. CosoBiioBa, CeMaHTUYHY OCHOBY KOHIIENTY «MHpP» (3arajibHO
craB. *Mirp) CKJIQAal0Th CMUCIH ‘pa3oM’, ‘3arajbHUN’, ‘UK, TIOB’sI3aHi 3 YABJICHHIM
mpailypiB 3 00pa3oM KOJIEKTUBY, OO’€IHAHOTO Ha OCHOBI CYMICHOTO pPHUTYyaly
(Solovyova 2005: 3-4). [uiie 3Ha4eHHS IIOTO CJI0Ba B JIEKCUKO-CEMAHTUYHIN OMO3HUITT
8iliHa — Mup PO3BUHYJIOCS TI3HIIIE 1 € pe3yabTaToM (POpMyBaHHS aOCTPAKTHHUX MOHSThH
«BIfHAY» Ta «KMUPY.

1O. C. CrenanoB 13 OMIsily CEMaHTHKHU B POCIACHKINA MOBI Ha3WBA€ JBa CJIOBA MUD,
SK1 € OMOHIMaMu: 1) MHUp — BCECBIT, cUCTEMa CBITOOYJIOBH SIK II1JI€; 2) MUP — CIIOKIHHI
BIJIHOCHHH, BiJICYTHICTb BiiiHH, criepedanb (Stepanov 2001: 86). Ha mymky BueHoroO,
MIEPBUHHE CYMIIICHHS IUX 3HAY€Hb B OJHOMY CJIOBI Ta TIO€AHAHHS JBOX YSBJICHb B
OJTHOMY BHUX1JHOMY KOHIIETITI IOCTIITHO MPOSIBIISIETHCA B KYJIBTYPI1 Ta € ii KOHCTAHTOIO.

VY pocnipkeHHI Hac IIKaBWJIO BHUBYEHHS IbOTO CJIOBA-CTUMYJy CaM€ B JIPYIrOMY
3HA4YeHHI, MPOTE 3alpPONOHOBAHMN CTUMYJl BUKJIMKAB PI3HOMAHITHI peakiii, y TOMY
YKCIIl 1 TaKl, [0 PENPe3eHTYIOTh WOro MEPBUHHE 3HAYECHHSI.

B. B. XKaiiBopoHOK y CIOBHHKY «3HAKH YKPaiHCbKOI €THOKYJIBTYPH» MPOIIOHYE TaKi
3HA4YEeHHS CJIOBa Mup. 1) maBHSA Ha3Ba 3eMJIl 3 yCIM, 1110 HA Hi ICHYE; CBIT; 2) yCE JKUBE,
10 OTOYY€ HAC, JIUIIIE JIIOIU; 3) TPOMaJa 1 MUpIIe — HAPO; 4) JKUTTA MUPSIH; CBITChKE
KUTTSI HA TIPOTUJICKHICTh MOHACTHUPCHKOMY; 5) 3rojia, 371arojia, BiJICYyTHICTb 30pOiHOI
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Oopotrowu, Bitinu (Zhayvoronok 2006: 363—364). Yci 3a3HaueHi MO3HUIIiT BUSBIIN ceOe B
pe3yJbTaTtax eKCIIepUMEHTY.

Metoau nociixzKeHHs

Hait6inpmr  po3poOIeHMM Yy TICHXOJIHTBICTUIII METOAOM JOCTIKCHHS MOBHOI
CBIJIOMOCTI € aCOIIaTUBHUM €KCIIEPUMEHT, SIKFA 3aBITKA OXOTUICHHIO BEJTMKO1 KUTHKOCTI
PECTIOHICHTIB Ta BIAMOBITHOTO aHANI3y MaTepially poOuTh HOro He3aMiHHUM ISt
BUSIBJICHHS crielindiku 00pa3iB MOBHOI CB1JIOMOCTI IIPE/ICTABHUKIB IIEBHOT'O €THOCY.

[IcuXoNMHTrBICTUYHE JOCTIKEHHS, 1O CKJIaIy SKOrO BXOMJIAa HU3KA acOIllaTUBHUX
EKCIIEPUMEHTIB (BUIBHHM 1 CHIPSMOBaH1), IPOBOAWIOCS B PI3HMX MICTaX 3a3HAYCHHMX
kpaid. [lo ekcriepumeHTy OyJio 3aJIy4e€HO CTYACHTIB BUIIMX HABYAILHUX 3aKJIafdiB (110
CTO MPEACTaBHUKIB BlJ] KOXKHOI €THOKYJITYPHOI CIIUIBHOTH).

IIpouexypa aocaixKeHHs Ta 00rOBOPEHHH pe3yJIbTaTiB

3ynUHIMOCS Ha pe3yJIbTaTaX BUIBHOTO acCOLIaTMBHOIO E€KCIIEPUMEHTY. 3arajioM Ha
ctumyid MUP / MUP / MIP Gyno Bukimkano mo 100 peakiiiii y KOxHii MOBI, IIPOTE
BIJIPI3HSAETBCS KUIBKICTh acomiatiB (49, 54, ta 46, BIANOBIAHO, B YKPaiHCBHKIH,
POCIHCBKIHN Ta OLTOPYCHKii MOBAX).

[lepmn cmijibHI Ta BiJIMIHHI PHUCH BHSIBIIGHO B sJpaX acoIllaTUBHUX TIOJIB, SIKi
HaBeJIeHo B TaoII. 1.

Tabnuys 1
SAnpa aconiaTUBHUX MOJIiB
crumyais MUP/MHUP / MIP

Ne | SInpo acouiatuBHOro | Sapo acouiaTUBHOTO Anpo aconiaTHBHOTO
3/m moJist moJist oJIst

crumyay MUP crumyay MUP crumyay MIP
1. crokiit (14) BoitHa (11) npyxoa (15)
2. BiitHa (9) 3emitst (5) YA (6)
3. npyxoa (6) mianera (5) 3roja (6)
4, snaroza (4) nokoii (5) criakoii (5)
5. — Bcenennas (4) csiopoycraa (5)
6. — npyxoa (3) BoitHa (p.) (4)
7. — 711000B5b (3) Matii (p.) (4)
8. — maii (3) ceer (4)
9. — ceer (3) —
10. — crokoricteue (3) -
11, - TpyA (3) -

HaifyactoTHimn peakiiii penpe3eHTy0Th HacaMIiepel po301’)KHOCTI B CIIPUMAHSITTI
3a3HAUYEHUX CTUMYJIIB MPEACTaBHUKAMH TPhOX €THOCIB. Tak, yKpaiHIll MOB’S3yIOTh
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MOHSATTS «MHUP» Hacamiiepen 31 criokoeM (MUP — crnoxiti (14)); pocissHu CipuitMaroTh
Horo B omo3wiii 10 MOHATTS «BiiHa» (MUP — sotina (11)); Ginopycu — K Taku, 1110
3a0€3MeUyeThCs JAPYKHIMH TOBApUCbKUMU cTocyHKamu (MIP — opyowcoa (15) Ta
MOJAJIBIN acomiamii: 3200a (6), cabpoycmea (5)). Lli ysSBICHHS PO MHp 3arajiom
BJIACTHBI MPEICTaBHUKAM TPhOX HAPOJIiB, OJJHAK YACTOTHICTh BIAMOBIIHUX pPEaAKIIIi
BKa3ye Ha JEHI0 HWKYUU CTYNIHb aKTyaJdbHOCTI IMX MOHATH JJIA IHIIUX TPYI
pecnionaeHTiB. Hampuknaa, copuiHATTS MUPY SK OINO3MUINT BiliHI BJIACTHBE W
yKpaiHChKHUM, 1 OutopychbkuMm pecnionaeHtam (MUP — esitina (9) / MIP — esotina (p.)
(4)); po3yMiHHSI MHPY SIK MEPHOTO CIIBICHYBaHHS 3 IHIIMMHU MPOCTEKYEMO TAKOXK Y
peakiisax ykpainmiB (MUP — opyorcoa (6), 31azooa (4)) ta pocisu (MUP — opyorcoa
(3), 1106066 (3)); CHOKIHHUI TUITMH Yacy W mepeOir Mmoaii BUPaKEHO Y BiJIOBITHUX
acoriarisx pociicekux (MUP — noxoti (5), cnokoiicmeue (3)) Ta OLIOPYCHKUX
penouaeHTtiB (MIP — cnakoti (5)).

TunoBuM 1711 pOCisiH 1 OUTOPYCIB € COPUUHSATTS MOHATTS «MUP» Yy MOEAHAHHI 3
nousattsamu mat (3), mpyo (3) / mau (p.) (4), mo BigOMBAaEe PHCH CHIBHOTO
ICTOPUYHOTO MUHYJIOTO Ta PaJsSHCHKI TPAIULIi MPOBEACHHS NEPIIOTPAHEBUX CBSIT.

CrneuupiyHUM JUIsI POCIMCBKUX PECIOHJICHTIB € CIPUUHATTA 3a3HAYECHOTO
MOHATTS B KOCMIYHOMY KoHTeKcTi: MMWP — naanema (5), Bcenennas (4), mo
CIIOCTEpIrajocs B)K€ PpaHillle IMiJl 4ac BUBYEHHS I1HIIMX CIIB-CTUMYIIB, 30Kpema
3EMUJIAL.

Otxe, BUSBIEHI 3arajbHI Ta crnenu@iyHl puch 00pa3iB MOBHOI CBIJOMOCTI
MPEACTABHUKIB CX1HOCJIOB’SIHCBKUX HApOJIIB Y TMOBHOMY OO0CS31 MPOCTEXKUMO Ha
Marepiaii siAepHUX 1 nepu@epiifHuX 30H 3a3HAYEHUX aCOL[IaTUBHUX TOJIIB.

AHaJ3 acoliaTUBHOTO TIOJISI 3arajioM MPOBEJICHO 3a METOJHMKOIO aCOI[IaTUBHOTO
TemITanbTy, SKUH HaJa€ MOXIIMBICTh JOKJIATHO IIOKa3aTh HOro CTPYKTYypy Ta
HAIMOBHEHHS, 1[0 € BAXJIMBUM MPH MDKKYJIBTYPHOMY 31CTaBJICHHI CIIB-CTHUMYJIiB. 3a
Bu3HaueHHsM M. A. CrepHiHa, TemTamsT — I 3aKpilUIeHHH 3a CIOBOM IIiJIiCHHH
o0pa3, sSIKHil Mo€IHY€ YYTTEB] 1 pallioHaIbHI €JIEMEHTH, a TAKOXK 00’ €IHY€ TUHAMIYH1
Ta CTaTUYHI aCMeKTH BigoOpaXkyBaHOTo 00’exTy abo sBuia [Sternin, Bykova 1998:
37). YV cyyacHOMy pO3yMiHHI TeIITaJbT TPAKTYIOTh K 00pa3, 3pa3oK, cxema,
CTPYKTypa, OCOOUCTICTh, (irypa. Mu BUKOPUCTOBYEMO ACOIIATUBHUI TEIITAIBT 5K
CYLIJIBHUM 00pa3, 1110 Ma€ YIiTKy CTPYKTYpPY B Me€XKaX acOL1aTUBHOIO MOJISL.

bepyun nmo yBarm obcsr CTarTi, Ha Kajlb, HE MAa€EMO MOXKJIMBOCTI HAaBECTH B
PO3TOPHYTOMY BHUIJISI[II TEIITAIbTH KOXKHOTO 3 JOCIHIKYBAaHUX CJIIB-KOPEJSATIB,
MpOTE TMPOJEMOHCTPYEMO pe3yJabTaTH POOOTH B MIACYMKOBIM Tabn. 2. V Hiit
B1J100pa)KE€HO BUSBIICHI 30HU TEIITAJIBTIB Ta iXHIN 00OCST y BIICOTKOBOMY CKJIAJII.

XapakTepu3yroun reiTajbTi acOlIaTUBHUX TOMIB Yy TPhOX CX1JHOCIIOB’ STHCHKUX
MOBax, CJIiJI 3a3HAYUTH MOJIOHICTH (aJie HE TOTOXKHICTh) IXHIX CTPYKTYp, HasIBHICTD Y
HUX OLIBIIOCTI BHU3HAYEHUX 30H, IO TMOSCHIOETHCS O0’€KTUBHUMH NPUYUHAMU
CIPUUHATTS JAHOTO SIBUIA B MEXKaX CHUIBHOTO KYJIBTYPHO-ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY
Ta ICHyBaHHSIM B oOpa3zax CBIJIOMOCTI MPEJACTABHHUKIB TPbOX HAPOIIB 3arajlbHUX
KyJIbTYPHUX KOHCTAHT.
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Tabnuys 2
30HM remITAJbLTIB aCOLiaTUBHUX MOJIiB
crumyJsis MUP / MUP / MIP
Ne 30HM remITaJgbTIiB Ykpaincbka | Pociiicbka | Binopycbka
n/n MoBa, % MoBa, % moBa, %
1. | O3Haku 35 24 39
2. | Biiina 9 11 8
3. | Micre 6 6 4
4. | Peminicuenmii 4 11 12
5. | AcTpoHiM 4 11 9
6. | Emouiiinuii cTaH JIIOOUHI 4 4 2
7. | JIronu 4 4 —
8. | llopiBHsIHHS 3 7 5
9. | XapaKTepucTHKU 3 4 —
10. | CraBneHns 3 2 3
11. | Xurra 3 2 2
12. | CumBon 3 2 1
13. | Mopnensb cBITY 1 3 1
14. | Caro 1 1 1
15. | MarepianbHuii cTaH 3 — 1
16. | [louytTs 2 1 2
17. | Yac 2 1 1
18. | Atpubytu 2 1 —
19. | JlepxaBa 2 1 —
20. | CsiT 2 - 2
21. | Peniriiini moHATTS 1 1 -
22. | Ilopa poky 1 — —
23. | Ictopuuni moxii 1 — —
24. | byrta — 1 —
25. | YacTuHH TijIa - 1 -
26. | Cepa mociyr — 1 —
27. | ®nopa — 1 1
28. | Mucrenrso — - 2
29. | Ilepioau KUTTS JTIOAUHA — — 1
30. | Poaguna — — 1
Veworo 30H 23 23 20

P0301HOCTI BUSIBJIEHO B TAKOMY. MO-TIEpIle, y Pi3HiM KUTBKICTh 30H. HalimeHie ix
y remrTaibl OuTOpychkoi MOBUM — 20, a OUIbllle — y TeIITaabTaX YKPaiHChKOI Ta
pociiicbkoi MOB — 23.

[To-npyre, y HASSBHOCTI OKPEMHUX 30H JIMIIIE B OJTHOMY T€IITANIBT, HAIPUKIAJ. 30HU
«Ilopa poxy» (MUP — secna), «Icropuuni noxii» (MUP — bepecmeticvkuii) BUSBIEHO B
remranbTi ykpaincbkoi MoBH, «byTTsy (MUP — 6bimue), «Uactunu timay (MUP — pyku)
— pociiickkoi MOBH, a Taki 30HHU, 5K «MucrenrBo» (MIP — macmaymeo), «llepionu
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kUt JroquHmy (MIP — demcmso (p.)), «Pogunay (MIP — cam’s) — y remrraisTi
OUTOpPYCHKOT MOBH.

[To-Tpete, y pi3HOMY 00CS31 30H, SKUW BU3HAYAE TXHE MICIIC B i€papXii remTanbTiB
TpbOX MOB. 30Kpema, 30Ha «BiifHa» B remTanpTi pociiicbkoi MoBU Mae obcar 11 %,
BIJIMIOBI/THO, MOCIJA€ JPYTY MO3UINIO B TEIITAIbTI, SK 1 B FEIITAIBTI YKPaiHCbKOI MOBHU
(9 %), a B remranbTi OUTOPYCHKOT MOBH YeTBEpTY MO3HIIito (8 %).

3oHa «Micre» BIMOBIAHO /10 KUIBKICHUX TOKA3HUKIB 3aiiMae TPETIO TMO3MINI0 B
relTanbTi yKpaiHchKkoi MOBH (6 %), ueTBepTy — B TelITalbTi pociiickkoi MoBH (6 %),
IIOCTY — B TeIITANIBTI Oi10pychkoi MoBH (4 %). OTKe, KIIbKICHI MOKa3HUKHA HaBITh 32
YMOB TIOBHOTO 30iry CBOTO 00CATY MOXYTh MO-PI3HOMY PO3MIIITYBaTH 30HH B 1€papXii
TICBHOTO TEIITANIBTY.

[To-ueTBepTe, y CHIBBIIHOIICHH]! KIJIBbKICHUX IMOKA3HHKIB 1 SIKICHOTO HAITOBHEHHS
KOKHO1 30HU. Tak, Hanmpukiaj, y 30H1 «CTaBIeHHS», IO HasSBHA B TPhOX T'eIITAIHTAX,
mojaHo Taki acowarii: MUP — é6pexnus, eiuno, nosazca | MUP — pernomen, uyoo | MIP —
0abpo, 3710, HeabX0OHACYb.

[lo-r’site, y po301KHOCTAX y AJpax IeliTalbTIB — JBOX HAWOUIBIIMX 3a 00CSITOM
30HaXx.

Tabnuys 3
Slnpa remrtajbTIiB AaCONIaTUBHUX MOJIIB
crumyais MUP/ MUP / MIP
Ne | Snpo acouiatuBHOro | Sapo acouiaTUBHOIO Snpo acouiaTHBHOrO
3/m remralbTy remrajibTy remTaiabTy
crumyay MUP crumyay MUP crumyay MIP
1. | 3oHa «O3HaKn», 35 % | 30Ha «O3HAKNY, 24 Y% 30Ha «O3Hakn», 39 %

30Ha «BiitHay, 9 %

3oHu «BiitHay,
«PemiHicLieHITIY,

30Ha «PeMiHicIeHIIT»,
12 %

«ABTpPOHIMY,

11 %

Snpa remranbTiB CTAHOBIIATH Hacamiiepen 30HU «O3HaKW» B TPhOX MOBAX, MPOTE
KuTbKicHI mokasHuku (35 %, 24 %, 39 %) i sxicHe HamOBHEHHs (HAITPUKIA:
cnokiu (14), opyacoa (6), snacooa (4), 3acmiu, bpamepcmeo, GIOHOCUHU, 3AMUULLLL,
3200a, nopsook | nokoii (5), Opyscba, cnokoilicmeue, 1a0, G3AUMHOCHIb, 2APMOHUS
| opyacoa (15), 3e00a, cnakou, csabpoycmea (5), yiwbiHsg, —2APMOHIsL, A0,
HeaOCsACHACYb) TIOYACTH BIAPI3HSIOTHCS B KOXKHIM 30HI. Taki MOTMIAIU TpaaulliitHO
30epiraroThcs B KOXKHOMY €THOKYJIETYPHOMY CEPEIOBHUIII Ta 3a(DiKCOBaHi B MPUCTIB’ X
1 IpUKa3Kax, HATPUKJIAA: /e mup i ceim, mam dcummsi, 51K Maxie ysim. /le mup i 110608,
mam HiKOMU He JUIEMbCsL Kpos. Kumu 6 mupi modicha auue mooi, Koau ye 003601Umb
sam cycio. / Xyooti mup yuue 0oopotl ccopwl. Xyoou mup ayquie 0oopou opaxu. I 0e
a0, mam u k1ao. / Jleneti opaynsanas 3200a, ublm 3a1amas céapka. Xoyb He nuHa, adbwl
3ayiwna. Jpyry NO3UIIIO Y Sapax TellTallbTiB YKPAiHChKOI Ta pOCIMChKOiI MOB MOCIAa€e
30Ha «BiifHa», B sAapax TeITAIbTIB POCIMCHKOI Ta OUIOpychkoi MOB — 30Ha «Pe-
MIHICIICHITI», OKPIM TOTO, 32 KIJIBKICHUM TMOKA3HUKOM Yy TEITAIbTI POCIHCHKOI MOBHU
CIO/IM BXOJUTH 1 30Ha «AcTpoHIM». OTXKe, sIAPO remTanbTa B POCIChKid MOB1  Oliblie
32 00CSTOM IOPIBHSHO 3 IHIIUMH 32 PaXyHOK OXOIICHHS YOTHPHOX 30H Ta IMOYACTH
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HAOMMKAETHCS 32 3MICTOBHICTIO 1 JIO sIpa TeMITAIBTY B YKPAiHCHKIM MOBI, 1 10 siapa
relTainbTy B O1I0PYChKiil MOBI.

BucHoBku

Y pe3ynbTari TMPOBEACHOTO aHANI3y BHSIBICHO HAWCYTTEBIIIl 3arajibHI Ta CIie-
1udIyH1 pucu 00pa3iB MOBHOI CBIIOMOCTI YKpaiHIIB, POCisSH 1 OutopyciB. HaiGubii
PO30DKHOCTI BUSBIICHO. IO-TIEpIIE, Y PI3HIM KUIBKOCTI 30H Y TPhOX TelITalbTax; I0-
JpyTre, Y HAIBHOCTI OKPEMHUX 30H JIMIIE B TIEBHOMY TEIITATIbTI HA BIIMIHY BiJl 1HIIIHX;
MO-TPETE, y PI3HOMY 00CS31 30H, [0 BU3HAYAE IXHIA PEUTHHT Ta MICIIE B TEIITAIbTAX;
M0-YETBEPTE, y KUIbKICHOMY Ta SKICHOMY CKJIJi 30H; MO-II’SITE, Y sJpaxX TelTalbTiB.
BaxnuBuMy € HaWTOHIN BIAMIHHOCTI 1 KUJIBKICHOTO, 1 SKICHOTO IUIaHY, OCKUIBKH
HEJIETKO MOOAaYUTH HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHY CHELU(]IKY OJM3bKOCIOPIAHEHUX HAPOJIB
Ha T 0araTbOX CHUIBHUX PpHUC, 3YMOBJIEHUMX HacamIepes I1CTOPUKO-KYJIbTYPHUM
KOHTEKCTOM.

VY noganeioMy BUBYEHHS BIANOBIIHUX (PparMeHTIB 00pa3iB CBITY CXITHUX CJIOB’STH
Oyze MmorauoJIEHO 3a paXyHOK OIPAIfOBaHHSI MaTepilaliB CIPSIMOBAHUX ACOL[IAaTUBHUX
EKCIIEPUMECHTIB.
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AHoOTaliss. Y cTarTi BiJOOPaXEHO pe3ylbTaTH TEOPETUYHOTO U EMITIPUYHOTO BHBUCHHS
MOXKJIMBOCTE BHUKOPHUCTAaHHA aBTOOIOrpadpiyHOTO HapaTUBY B IIUISIX MIQrHOCTUKH TPaBMaTUYHOI
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nam’sti ocoducrocti. [IpoananizoBano morisan 3apyObKHHUX 1 BITYM3HSIHUX TICHXOJIOTIB HA MPUPOLY
MOPO/KEHHSI HapaTuBy, HOro 3acTOCYBaHHS SIK IOTY)KHOIO IICHXOTEPANeBTUYHOTO I1HCTPYMEHTY.
Omnwmcano 0coOIMBOCTI pEMpe3eHTAIlll TEPEKUTOTO JTOCBITY 1 BUOIPKOBOCTI CBIZIOMOCTI CTOCOBHO HOTO
30epekeHHs. 3A1HCHEHO eMITIpUYHE JIOCIIHKEHHS 3a JTOIOMOIOK METO/IY aBTOHAPATUBY Ha TEMY:
«TpaBMaTu4Ha TOMiA y MO€EMY JKHUTTI» 1 MICCICIIChKOI IIKATM IJIsi OLIHKH TOCTTPaBMaTUYHUX
cTpecoBUX peakiiid. Ha OcCHOBI OTpHMMaHMX JaHUX MCHUXOJIHIBICTUYHOIO AaHAli3y aBTOHAPaTHBY
CTBOPEHO TPHPIBHEBY IIKATy HOPMATHUBIB, IO XapaKTepHa caMme /Il TEKCTIB TPaBMATHYHOTO 3MICTY.
OnucaHo xapakTepUCTHKHU MCUXOMIHIBICTUUHHUX MMOKA3HUKIB, SIKI MOXKYTh CIYTyBaTH J1arHOCTUYHUMHU
OpIEHTHpAMU TIiJ] 9aC JOCTIHKEHHSI TPAaBMATUYHOTO JIOCBITY OCOOMCTOCTI. 3TiHO 3 OCOOIMBOCTSIMH
HaIMCaHHS J1IarHOCTOBAaHUMH aBTOHAPATUBY, 3/IIMCHEHO TXHIH IO/ HA YOTHPH TUITH. aMO1BaJICHTHHIA,
HEWTpabHNH, HETaTHBHUH, MO3UTUBHUN. Byjo OIIHEHO piBeHb MOCTTPABMATHYHOIO CTPECOBOTO
po3naay MOCTIKYBAaHMX 1 Ha OCHOBI LUX JaHUX MPOAHATI30BAaHO B3a€EMO3B’A30K MIXK THUIIOM
aBTOHAPATUBY W PIBHEM IMMOCTTPABMATUYHOTO CTPECOBOTO PO3JaIy. 3alporoOHOBAHO W OOIPYHTOBAHO
JOLTBHICTG BUKOPUCTAHHS aBTOOIOrpadiyHOro HapaTHBY SIK JIarHOCTHYHOTO IHCTPYMEHTapilo
JOCITI/DKSHHST TPABMATHYHOI ITaM’SITi OCOOMCTOCTI.

Knrwuosi cnosa. asmobiocpaghiunuii Hapamus, NCUXONIHSGICMUYHULL AHATI3, MPABMAMUYHA
nam’sims, HOCMmMpABGMAMUYHULL CPECO8Uli po31ao.

Vasyliuk, Olha. Autobiographical Narrative as a Tool of Studying Traumatic Memory.

Abstract. The paper presents the results of the theoretical and empirical study of the possibilities of
using autobiographical narrative for diagnosing the traumatic memory of the individual. The views of
foreign and local psychologists on the nature of the generation of narrative, it’s using as a powerful
psychotherapeutic tool. The features of representation experience and selectivity of consciousness
regarding to its preservation have been described. The empirical study was based on the method of
autobiographical narrative with the topic: “Traumatic event in my life” and Mississippi scale for
assessing post-traumatic  stress reactions. Based on the data analysis of psycholinguistic
autobiographical narrative was created three-level scale ratio, that typical only for texts with traumatic
content. We described the characteristics of psycholinguistic indicators, which can serve as guidelines in
the diagnostic study of the traumatic experience of the individual. According to the features of writing
autobiographical narrative by diagnosed, done its division into four types: ambivalent, neutral, negative
and positive. Estimated level of posttraumatic stress disorder of patients and based on these data, done
the analysis of the relationship between the type of autobiographical narrative and the level of
posttraumatic stress disorder. Offered and proved the feasibility of using autobiographical narrative as a
diagnostic tool in the study of traumatic memory of the individual.

Keywords: autobiographical narrative, psycholinguistic analysis, traumatic memories, post-
traumatic stress disorder.

Bacumok Oubra. Apro0uorpadguuyeckuii. HAappaTHB KakK JAWATHOCTHYECKHI HWHCTPY-
MEHTApHH UCCIe0BAHNA TPABMATHYECKON NAMATH.

AHHoOTauMs. B cratbe OTpa)KeHbl Pe3yibTaTbl TEOPETHYECKOTO M AMIIMPUYECKOTO H3YyUEHHS
BO3MOXKHOCTEH HUCIIOJIb30BaHUA aBTO6I/IOI’pa(I)I/I‘-ICCKOI‘O HapparuBa B eisx AUarHOCTUKHN
TpaBMaTquCKOﬁ nmaMATHu JIMYHOCTH. PaCCMO’I‘peHBI B3I 0bI 3apy6e>I<me U OTCYCCTBCHHBIX
TIICUXO0JIOI'OB Ha npupony MOPOKIACHUA Happarusa, €ro IIPUMCHCHUC KakK MOIIIHOTO
TMCUXOTCPAINICBTUICCKOI0O HHCTPYMCHTA. Omnrcadsl 0COOEHHOCTH PEOPE3CHTAILIUH TICPEKUTOrO ONbITa U
I/I36I/IpaTeJ1LHOCTI/I CO3HAHHUA OTHOCUTCIIBHO €ro COXpaHCHMUS. OC}’IJ.ICCTBJICHO OMITUPUYICCKOC
WCCIIEZIOBAaHUE C TIOMOINBIO METO/a aBTOHappaThBa Ha Temy. «TpaBmMaTHueckoe COOBITHE B MOEH
JKM3HU» U MHUCCHUCCUIICKOM IIKalIbl U1 OLCHKU TTOCTTPABMATUUYCCKHUX CTPCCCOBBIX peaKI.IPIfI. Ha
OCHOBEC IMOTYYCHHBIX JAHHBIX TICUXOJIMHIBUCTHYCCKOI'O aHaJIn3a aBTOHappaTruBa CO31aHO
TPEXYPOBHEBYIO IIKAIy HOPMAaTHBOB, KOTOpas XapaKTe€pHa MMEHHO I TEKCTOB TPaBMATHYECKOI'O
COACPpKaHUsI. Omnmcadbl XapPaKTECPUCTHUKN TICUXOJIUMHIBUCTHUYCCKHUX noxasaTeneﬁ, KOTOPBIE MOI'yT
CIIY’)KUTb JUArHOCTUYCCKUMH OPHUCHTHPAMH HPpU HUCCICAOBAHUN TPABMATHUYCCKOT'O OIbITa JIMYHOCTH.
CormacHO OCOOEHHOCTSIMU HAIMMCAHUS JAUAarHoCTUPOBAHHBIMU aBTOHAappaTrrhBa, OCYHICCTBJICHO HX
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JIeJIeHUE Ha YEThIpe TUMa. amMOWBAJICHTHBIA, HEUTPAbHBIA, HETATUBHBIN, MIO3UTUBHBIA. BbUT olleHEeH
YPOBEHb MOCTTPABMATUYECKOTO CTPECCOBOIO PACCTPOMCTBA MCCIIEAYEMbIX M HA OCHOBE 3TUX JAHHBIX
MPOBEJICH AHAJIM3 B3aHMOCBA3M MEXKIY THIIOM aBTOHApparhUBa M YPOBHEM IIOCTTPABMATUYECKOTO
cTpeccoBoro paccrpoiictBa. IlpemiokeHo u  00OCHOBAaHO II€JIECOOOPA3HOCTh  HMCITOJIB30BAHUS
aBTOOMOTrpaMUECKOro HappaTHBa KaK IHMArHOCTUYECKOTO WHCTPYMEHTApHUsl WCCICIOBAHUS TpaBMa-
THYECKOM IMaMATH JIMYHOCTH.

Kniwouesvle cnosa: asmobuocpaguueckuii  Happamus,  NCUXOIUHCBUCUYECKUl  AHATU3,
mpasmamuyeckas namsams, NOCMMpPAsMaAmMuy4ecKoe CImpecco8oe paccmpoiucmeo.

Beryn

VY cyuacHili BITYM3HSAHIN Ta 3apyOiKHIM MICHUXOJOTIUHIN HaYIll MPOMOHYIOTH Oe3Mi
METO/IB, $IKI JIOTIOMararoTh BUSBUTH B JIIOJUHU HASBHICTh MOCTTPAaBMATHYHOTO
CTPECOBOT0 PO3J1aJly, IHTEHCUBHOCTI BIUTUBY HETATUBHOI MOJII1 HA YKUTTS JIFOJIUHH, PIBHS
ii emomiiiHoro Gyarononyyys. OHaK Taki JOCTIKEHHS JIUIIE TTIOBEPXOBO 1H(HOPMYIOTb,
MEBH1 KUTbKICHI MMOKA3HUKH, SIK1 Jal0Th 3MOTY MiITBEPIUTH a00 * CIIPOCTYBATH TICBHE
NICUXOJIOTIYHE siBUIe. Takuil eHOMEH, SK TpaBMaTHYHA TaMm’sTh MOTpeOye OUIBII
TJTIMOOKOTO OCMUCICHHS. AJKe i1 HEraTUBHUM BIUTMB HA OCOOMCTICHY cdepy JIIOIUHU
onucaHuil y Oaratbox mnpaipsix. Jlo HMX HajleKaTb: PO3BUTOK IMOCTTPABMATHYHOTO
CTpecOBOro poziany, (OpMyBaHHA NECTPYKTHBHOI SI-koHueniii, aenpecii, ¢ooii,
3HEBIPH Y BJIACHI CUJIM 1 OaraTo 1HIoro. CTBOpeH1 Ha CbOT0JIHI METOAM HE MOXKYTh J1aTH
BIJIMOBIb HA MUTAHHS, 3a JOMOMOTOK SKHUX KOHCTPYKIIN JIOJMHA PENpE3CHTYE 1
PEOPraHi3oBy€ CBi TpaBMAaTUYHUI JOCBiJI. Y HAIIOMY HAayKOBOMY JOCHIJKEHHI MU
MIPOTMIOHYEMO, SIKICHO HOBHMM MIXiJl, 0 BUKOPUCTAHHS BXXE JOCUTH BIIOMOTO METOAY B
MICUXOJIOTIYHIM ~ Hayll — aBToOlorpadiyHOro HapaTWBY, 3aUlsl  JOCIIIKEHHS
0COOJTMBOCTEM TpaBMATUYHOI Mam’siTi ocoOucTocTi. Lleit Kpok AacTe 3Mory He JuIIe
MIPOCTEKUTH TEPANIEBTUUHUIN BIUIMB HAapaTUBY Ha JIIOAMHY, a W CPOpMyBaTH TEBHY
JIarHOCTUYHY CTPATETito IPH MOT0 BUKOPHUCTAHHI B JOCITHUIIBKUX ITLJISX.

Y JOCHIKEHHAX  BITYM3HSHUX  TICHXOJIOTIB  HApaTUB  PO3MNIANAIOTH  SIK
BITOPSJIKYBAHHS KUTTEBUX TOJIIN B €JJMHY MTOCIIOBHICTb, 10 MOOYA0BaHA BUXOSMYH 13
3arajibHOi KUTTEBOI KOHIIEMINI OMOBijaya. 3aBISKA HApaTUBY CYO €KT YCBITOMITIOE
ce0e, CBIM JTOCBIJ, MPE3EHTY€E NMEBHY TOUYKY 30pY, CTBEPIKYE ce0e TakuM, SKUM BiH
nparie OyTH, a TaKOXX CTBOPIOE CBOE MHHYyJE. ToOTO IOMMHA, MPOKUBAIOUU CBOE
KUTTS, KOHCTPYIOE HOro ictopito. Y MpoIleci TaKOro KOHCTPYIOBAHHS BiJIOYBA€ThCS
MIEPEOCMUCIICHHSI BIIACHOTO JIOCBiy Ta BJIACHOI OCOOMCTOCTI, BUHHKAE€ HOBE OaueHHs
TUX TTO/IIH XKHUTTS, BTACHUX PUC Ta SIKOCTEH, 1110 3 ICBHUX MIPUYUH HE YCBIIOMITFOBAJTUCS
YY HE MPUNAMAIIUCS JIIOJUHOI0, — a 11€ IPU3BOJUTH JO KOHCTPYIOBAHHS OUTBII LILITICHOT
iCTOpIT XKUTTS 1 MPUMHUPEHHS 3 ICHYFOUMM TpaBMaTHYHUM J0cBinoM (Shulovska 2003).

Ha nymxy T. P. Cap06ina, HapaTiB — 11e croci® oprasizaiii 0coOHCTOro JO0CBIY,
pe3yabTaTOM SKOTO € TIO€JIHAHHS pealbHuX (GakTiB 1 BUMHUCITY. BiH nmae 3mory
Cy0’€KTOBI OOIpYHTYBaTH CBOi BUMHKM ¥ BHUOYAyBaTh NPUYMHHI 3aJ€KHOCTI MIDK
XKUTTEBUMH TIoTisiMu (Sarbin 1986). ABrobiorpadiuHuii HApaTUB MICTUTH OUTBITI-MEHIIT
KOHCTAHTHY <GIJICPHY» YaCTHHY W «mepudepito», M0 MOCTIHO OHOBIIIOEThCS. Takum
YIHOM IPU PEOpraHizallii TpaBMaTUIHOI IIaM’ITI MH MaEMO CTIpaBy 3 niepudepiero.

[TutanHss BUOIPKOBOCTI CBIIOMOCTI MW OCOOJMBOCTI 30€pEKEHHS TpaBMaTHUHUX
MOJIIHA y TaM’sITi Ha ChOTO/IHI JUCKYCIiHE. 3 0HOro OOKY, Y Hac € Teopii, 10 JII0uHA
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3amam’sITOBY€ BCce y CBOiM Oilorpadii ayxe TOYHO, Hampukiaa ypobortax P. Bpayna i
Jbx. Kymika npo croramu-criasiaxu (flashbulb memories) (Brown, Kulik 1977). 3
1HIIIOTO OOKY, € TeOopii PeKOHCTPYKIIii, sIKI BKa3ylOTh, 1110 B 0araTb0X BUMAKaX CHOTaIH
JIFOJICH MICTSITh IIOMUJIKH, 3aCHOBaHI Ha iX cxemax 00poOku iHdopmartii. s npukiagy:
C. bepkm TpakTyBaB aptoOiorpadiuyHy nam’saTh sSK ¢GopMy IMIpoOBi3allli, 10
MIAMOPAIKOBYEThCSI  TIPUHIIMITY OCOOHMCTOI  y3TOJKEHOCTI, a He 3a0e3leyeHHs
00’€KTHUBHOI'O 3BITY IIPO Te, 110 cTaocs B oy B kuTTi (Barclay 1996).

[cHYIOTH TOCTIIKEHHS, SIKI TOBOPSATh Ha KOpUCTh 000X morisiaiB. Tak, Y. bproep
CTBEP/IKYBaB, 10 «CIHOTau IIPO HEIaBHI IMOAil MICTATh JOCHUTh BEJIUKY KUIBKICTB
KOHKPETHO crieiudiuHoi iH(popMarlii 1 TOYaTKOBOTO JOCBiTy NEPEKUBAHHSA, ajie 3 YaCOM
abo miJ BIUIMBOM TIPOLIECIB MepepoOku i1Hdopmalii J0CBig Moxe OyTH pe-
KOHCTPYMOBAHM, y PE3yJbTaTl YOrO BUHUKAE HOBHUW CIIOraj, SIKKA MICTUTHh y COO1
OLTBIIICTh (DEHOMEHATLHUX XapaKTEPUCTHUK 1HIMX crioraaisy (Brewer 1986).

CTOCOBHO BHKOPHCTAHHSI HapaTHUBY B IICUXOTEpaIlii TpaBMAaTHYHOI TaM sTi, TO, Ha
nymky K. C. KanmMukoBoi, HEMOXIIMBO BUKPECIUTH KOJICH €M130/1, ajie MOXKHA HAJIUTUTH
HOro HOBUM CEHCOM. Y pe3yJibTaTl ICUXOTEPANIEBTUYHOI POOOTH TpariyHi Mojli, K1 10
TOro OyJI HECTEPITHO XBOPOOJUBI, 3aiiMyTh CBO€ MICIIC B YSABJICHHSX MAaIlieHTa PO
Horo icTopiro JKUTTS 1 mepectaHyTh 3aBaaBatu Ooiro (Kalmykova 1998). 3rigHo 3
norsnamu JI. B. 3acekinoi, «HapatuB nae 3Mory 00’€KTUBYBaTH HAMOLIbII CYTTEBI
MIEPEKUBAHHS 1 TYMKH CTOCOBHO CTPECOBO-TPABMATHYHOI MOJIii, 3aBEPIIUTH ii BIACHY
BEPCIiIO 1 BIMCATH y BIACHUM JTOCBiA ocobucTocTi. HapatnB — «3axucHUil My, SIKAN
Ja€ 3MOTY TEPEBECTU IHTEPIOPU30BAHUIN TPaBMYIOUMI JIOCBI B €KCTEPIOPU30BAHY
icropito» (Zasiekina 2012: 103).

Mera craTTi NoisSrae B TEOPETUYHOMY M €MIIPUYHOMY BHUBYEHHI OCOOIMBOCTEM
HaNMCaHHs aBTOOI0rpaIyHMX HAPATUBIB TPABMATUYHOIO XapakTepy 3ailsl BUALICHHS
psiy OCOONMBOCTEH, 110 3MOXYTh CIYTyBaTH JIarHOCTUYHHMMHU OPIEHTUPAMH M1 Yac
JOCTIKEHHS TPAaBMAaTHUYHOT I1aM’ITi 0COOMCTOCTI.

Metoau 10CaizKeHHS

B oCHOBI eMITipHuHOTO JTOCIIPKEHHS JISKUTh TII0Te3a Mpo Te, 110 aBToOiorpadivuHi
HapaTUBH, AKi OMUCYIOTh MEPEKUTY TPAaBMATUUYHY TOJIIF0, MAIOTh HU3KY BIIIMIHHOCTEH
MTOPIBHSHO 3 THIITMMH HOTO BUIAMH.

B excnepumeHTaIbHOMY JOCHTIDKEHHS B3su10 ydacTh 206 ocib, BikoMm Bix 19 no
25 pokiB, cepen sikux 70 4womomiuoi 1 136 xiHOYOI cTari. bynmo BWKOpHCTaHO Taki
METOJIMKU: aBTOHApaTUB Ha TeMy «TpaBMaTW4Ha MOJIS Y MOEMY XKHUTT1»; Miccicinchka
Kaua JUisl OLIHIOBaHHS MOCTTpaBMaTHUHUX cTpecoBux peakmii (H. M. Kean,
Jx. M. Kennen, K. JI. Teitnop).

Ha nepromy erari eKCepUMEHTaIbHOTO AOCHTIKEHHS J11arHOCTOBAaHUM IPOIIO-
HYBaJIOCh OMNKMCATH B MHUCHMOBIM (oOpMI TEPEXKUTY HUMH TpPaBMATHUHY MO0 —
TPUBOXHHUM, HEOUIKYBAHUW I1HIMAEHT, y SIKOMY JIIOJIMHA mepeOyBae i BIUIMBOM
HEraTUBHUX €MOIlIM 1 SKUA Mae€ 3HAYHWM BIUIMB Ha 11 mojajbliine kKUTTS. OTpuMani
HapaTHUBU MiAaBAJICh NICUXOIIHIBICTUYHOMY aHami3y. Jlo yBaru Opanuch Taki OCHOBHI
MICUXOJIHIBICTUYHI TIOKAQ3HUKHU. KUIBbKICTh CIIB y TEKCTi, CEpPEeOHIM pO3MIp peveHb,
KOe(IIIEHTH TIE€CTIBHOCTI, JIOTIYHOT 3B’ SI3HOCTI.
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IIpouexypa nociaigzkeHHs Ta 00roBOpeHHs pe3yJibTATIB
Ha ocHoBi oTprMaHux pe3ynbTariB 0yJ0 BUpaxyBaHO BHYTPIIIHBO-TPYIIOBI HOPMH,
K1 IpUTaMaHH1 came ISl pO3IOBiIeH MPO TPaBMATUYHI MO/IT )KUTTS 1 € TATPYHTAM IS

iX aHAII3Y.

Tabnuys 1

CepeaHbo-TrpynoBi NOKa3HUKHU MCUXOJIHIBICTUYHOT0 AHAJII3Y HAPaTHUBIB
Ha TeMy «TpaBMaTH4Ha MOAisi B MOEMY KUTTi»

IcuxomiHrBiCTHIHNH Cepennbo-rpynoBui Cranpaprhe
NMOKA3HUK TEKCTY MOKA3HUK BiIXWIeHHs (G)

KiJIBKICTB CHTIB Y TEKCTI 66,05 43,25
KinpKicTh peueHb 5,07 3,7
CepenHniit po3mip peUeHHs

(KUIBKICTH CITIB) 15,31 6,5
Koedirient miecmiBHocTi % 17,79 % 7,6 %
KoedirtieHT 10T19HOT 3B’ A3HOCTI 3,3 2,4

[Toka3zHuKM reHepasbHOI CYKYIHOCTI BHUOIPKM 3aCBIIYYIOTh, IO CEpeaHi 00csar
CIIIB y TEKCTI-OMHCI MEPEKUTOT TpaBMH (Xx=06,5) 3HAUHO HIKYUN BiJ TEKCTIB-JIUCTIB
(x=250) no npuxiaay. BinmosigHo, 1 A€10 MEHIA KUTBKICTh peueHb (x=5,07). LlikaBoro
0COOJIMBICTIO TPAaBMaTUYHUX HApaTUBIB € OUTBIINI cepeHiid po3Mip pedeHHs (x=15,31)
MOPIBHSHO 31 3BUYAHMMHU TEKCTaMH, JI€ HOPMOKO BBaxkaeTbcs 6-9 cmiB. Came neit
MOKAa3HUK — IHJUKATOP €MOLIMHOrO CTaHy KOMYHIKaHTa. Tak BHCOKI 3HAUYEHHS LIbOTO
KpUTEPIIO BIAOOPAKAIOTH TJIMOMHY EMOIIHOIO TMEPEeKUBAHHS OMUCAHMX MOMINA 1 X
BUCOKY OCOOMCTICHY 3HauyllicTb. CTOCOBHO CEpPEeIHBOIO PO3MIPY pPEUYEHb BapTO
3a3HAYUTU PO TaKy OCOOJIMBICTH. Yy HapaTWBax MPO TPABMATUYHY MO0 3a3BHYAH €
peueHHs, siki HabaraTto OUThIN 3a 00CSTOM TMOpPIBHSHO 3 iHImMMMH. Haifyacriie B HHUX
OIUCYETHCS CYTh MEPekUTOl moii. Tak, BUSABICHHS HAIOBIIOrO peUeHHs B TEKCTI Jja€
3MOT'Yy TIPOCTEKHTH, III0 3 OIKUCAHOTO Hece B coO1 HAMOUIbIIE eMOIliiiHE HaBaHTaXKCHHS
st jiarHocToBaHoro. CyMapHa KUIbKICTb CHIB Yy HAalIOBIIMX PEUEHHSX 3aiiMae Maiixe
TPETHHY BCHOTO aBTOHApaTHBY (Xx=33 %).

Cepenniit moka3Huk koedimieHTa miecaiBHocTi (x=17,79) — B Mexkax Hopmu. OHAK,
aHAJI3yI0YM TEKCTH, /1€ KOoe(ILIEHT JIECTIBHOCTI nepeBuinye 25 %, MokHa 3pOOUTH
BHCHOBOK, III0O BOHHM a00O MICTITh B €001 OaraTo HEHABHCTI JIO ONHCAHUX JIHOBUX
MEPCOHAXKIB, SKUM J0CI HE MpoOaymiiv, ado X MaroTh €(eKT HEe3aBEepIICHOCTI, TOOTO
MIPOrHO3Y€ETHCS MOAAIBINI HETaTUBHI HACIIJKY TEPEXKUTOT TPABMHU.

CepenHbo-TpynoBuii Koe(ilie€HT JIOTTYHOT 3B’ s13HOCTI (Xx=3,3) nepedyBac 3a MeKaMu
HOpMU. ['apMOHIMHUM BBaXKA€TbCA TIOKA3HUK, SIKAW JIOPIBHIOE OJMHMUIN. BHCOKI
MOKA3HUKHU 32 UM KOE(]IIIEHTOM MOKHA BBaKATH OJIHUM 13 OCHOBHUX IHJMKATOPIB
PEOPraHi30BAaHOTO TPABMATUYHOTO JOCBITY, OCKUTBKM KOJIM JIarHOCTOBaHI IOCIY-
TOBYIOTHCSI TAKAUMU CIIOTY9IHUKH, SIK «OTXKE», «OCKLIBKI», KTOMY II10», BOHU THM CAMHUM
OyZIyIOTh NPUYMHHO-HACTIIKOBI 3B’SI3KM M HAMAararOThCsl HAAUIUTU TEPEXKHUTY TPaBMY
MIEBHOIO JIOTIKOIO 1 CEHCOM.
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Po3paxyHOK cTaHIapTHOTO BiIXWJICHHS JaB 3MOTY PO3POOUTH TPUPIBHEBY MIKATY
HOPMATUBIB 3a KOXXHUM TICHXOJIHTBICTUYHUM TIOKa3HUKOM, SIKI BiJIOOpa)karoTh
OCOOJIMBOCTI HANMCAHHS TEKCTIB caMe TpPaBMaTHYHOIO, €MOIiIfHO-HEraTuBHOIO
CTIPSIMYBaHHSL.

Tabnuys 2
TpupiBHeBa HIKaJIa HOPMATHBIB /151 ABTOHAPATHUBIB
TPABMATHYHOIO 3MIiCTY
IlcuxoiHrBicTHUYHMI Hu3bkuit Cepenniit Bucoxmnit
MOKA3HUK TEKCTY piBeHb piBeHb piBeHb

KinpkicTh ciiB y TEKCTI 0-23 24-108 109 1 Bue
KinbkicTh pedeHb 0-1,37 1,38-8,77 8,78 1 BuIIE
Cepenniit po3mip pedeHHs
(KUIBKICTH CITIB) 0-8,81 8,82-21,85 21,86 1 BuIe
Koedimient niecmiBHocTi % 0-10,19 10,20-25,39 25,4 1 Bue
KoedirieHT moriaHoi 3BI3HOCTI 0-0,9 1-5,7 5,8 1 BuIIE

OTpuMaHi aBTOHAPAaTHBHM Ha OCHOB1 OCOOJIMBOCTEH perpe3eHTallli MepexuTol
TpaBMH MOJIJIEHO Ha YOTHPU BUJU. aMOIBAJICHTHUM, HEUTpaIbHUM, TO3UTUBHUM,
HeratuBHUM (AuB. puc. 1).

B aMO1BATICHTHITI
HelTpalbHIIIT
B HeraTIBHIIT

N [TORUTIIBHIIIT

Puc. 1. Biocomkosuti po3nodin aemouapamueis 3a munamu

Haiibinpima KiTbKiCTh aBTOHApaTWBIB Mae HeraTwuBHMU TuM (X=59 %). Tekcram
TaKOrO BUAY TpPUTAMAaHHHWI OMKUC TPABMATUYHUX TMOMAIA 3 AKIEHTOM Ha iXHBOMY
HEraTUBHOMY HACTIAKY JUIA SKUTTS, IHAKIIE KaXydd, iM TpUTaMaHHA TPAHCIAISA
HeratuBHOI S-koHueniyi. JliarHOCTOBaHI MpW MOPOKEHHI TAaKUX THIIB HapaTHBIB,
3a3BUYall HE MPUUMAIOTh CBOTO KHUTTS SK IUIICHOI ICTOpli, Hal4acTilie BOHH
BUTICHSIIOTH CBOI MpoOJeMH, HaMararoTbCsl MPUXOBATU iX 3MICT, 3aBYallbOBYIOUHU
sarampHUMH  (ppazamu. HeratmBHa mofis Tak 1 3aJIMINIAETHCS TICBHUM IJIACTOM
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CBIZIOMOCTI, SIKHI OCMUCITIOETBCS, ajie He MPUIMAEThCS, YHACTIZIOK YOro JIIOJMHA HE
3HAXOJUTh KOHCTPYKTUBHOTO NUIAXY BUXOMY 3 HET.

Jlpyruii 3a KiIbKiCTIO — Il HO3MTHBHMI Tum aBTOHapaTuBy (x=27 %). Horo
XapaKTEPHUMHU OCOOJHMBOCTSAMH € ONMHUC TPAaBMATHUYHHUX TMOJIN, SIKI € BKIMBUMH I
MIEPEJIOMHUMH B KHUTTI OIMOBifAada. Po3MmoBiiatoun CBOIO 1CTOPIIO, JIFOJUHA TUM CaMUM
OCMUCITIOE BJIACHY 3MiHY, Ti OOCTaBHHH, SKi CIIPUSIIN TIOJIOJIAHHIO HETaTUBHUX €MOITiH,
aKIEHTY€E YBary He JIMIIE Ha MEePEKUTOMY HETaTUBHOMY JIOCBIJIl, & i HA TEMEPIIIHbOMY
cTaHi pededd. | mijCyMOBYE TO3UTHBHUMHU CTOPOHAMH TEPEKUTOI TPaBMH. HAOYTTS
JIOCBIJly, 3HAXOJDKEHHS HOBHX JpYy3iB, TMEPEOCMHUCIEHHS cebe B I[bOMY CBITI,
HaOKkeHHs 10 bora Toio.

Hactynze Micue 3aiimMae amGiBanenTHuil HapatuB (x=10 %). Momy npuramaHHa
Cyxa pemnpe3eHTallis MO, 3 aKIEHTOM Ha IMOBEAIHKOBOMY acmekTi. EmorriitHe
3a0apBJICHHS TaKUX aBTOHAPATHUBIB Mai’Ke BiJICYTHE, JIIOAMHA MIPOCTO OIMKUCYE TEPEKUTY
MOJIiI0, HE BIAIOYMCh B pe(JIeKCi0 CBOTO MICIsl B Hill 1 i HACHIAKY JUISL SKHUTTA.
HaiimeHiry KiibKICTh HAOpaB HEUTpaTbHUM aBTOHApaTUB (X=4 %), iioMy NpUTaMaHHUI
BUKJIaJT (DOPMATBHUX TOJIN KUTTS, O€3 3yMMUHKHA HA CIpaB/Al TPAaBMAaTUYHUX. 3a3BHUail
TaKi TeKCTH TOYMHAIOTHCA 3 (hpas, 10 JIFOIMHA HE MOKE TIPUTAIATH CaMe TPAaBMATHIHY
MOJIIF0, HATOMICTh BOHA OINUCYE JIEKIJIbKA HETaTMBHUX TOIM 3 CBOrO JKHUTTS,
3aJIMILAI0YM iX Maibke 0e3 IHTeprIpeTarlii.

HacTtynmHuii kpok mojsiraB B OIIHIOBaHHI PIBHS MOCTTPABMATHYHOTO CTPECOBOTO
po3nanay, SKUi BOAHOYAC € IHTETPAIbHUM IMOKa3HHUKOM OCOOMCTICHOTO €MOIIHOIO
Onaromonyausi. Pe3ynbpraty po3noiny JaHUX 3aCBIIUYIOTH, 1m0 45,7 % miarHOCTOBaHHMX
He wMaroTh o3Hak nepexuBanHs [ITCP, 43,8 % wmaloTh CXWIBHICTH JI0 MOrO
nepexxuBanHs, a 10,5 % MaroTh BHUCOKI IMOKa3HHMKH, II0 TOBOPUTH PO iXHE €MOIIIHHE
HEeOIaronoIyvus.

AHaii3 B3a€MO3B’SI3Ky MK THUIIOM aBTOHApaTHUBY M PIBHEM MOCTTPABMATHYHOTO
CTPECOBOTO PO3NIaAy MPEACTaBICHO Ha pUC. 2.

78%. 79%,
80% - —

60% - 46% B aMOG1BaTTeHTHINT
40% - | HETT parbHII
20% - —'U/I 9% . 1% ® HeTaTHBHILOI
o L}( A 00},, .
M| R [
T T

- .
0% - W [TO3HTHBHIMI
Hinpkuti pigeb  CepenHiii  BHcokHIipiBeHb

ITTCP pipeHn ITTCP ITTCP

Puc 2. Biocomkosuii po3noodin munie agmorHapamueis 3a1eicHo 8i0 pieHs
HOCIMMPABMAMUYHO20 CIPECOB8020 PO31ady
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[Ipy HHM3BKOMY piBHI MOCTTPAaBMAaTHYHOTO CTPECOBOTO pO3jaay HaWOIIbIIe
TPAIUIAIOTECS ABTOHAPATUBHU MO3UTUBHOTO TUIy (x=46 %). Jlpyre wmicie 3aiiMaroTh
HeratuBHI HapatuBu (x=35 %). AmOiBasienTHuii (x=15 %) 1 Heritpanpuuii (x=4 %)
TAMA MalTh HalMeHIly 4ucenbHICTh. CepeAHill piBeHb MOCTTPAaBMATUYHOTO
CTPECOBOTO PO3NIaAYy XapaKTEPHU3Y€EThCS BUCOKHUMH IMOKAa3HMKAMH 3a HEraTHUBHUM
TUTIOM aBTOHapaTUBY (x=78 %) 1 MOPIBHAHO HU3BKUMH 3a MO3UTUBHUM (x= 13 %) 1
amOiBasieHTHUM TunoMy (x=9 %). Ilpu BHUCOKOMY PpIBHI TOCTTPaBMAaTHYHOTO
CTPECOBOTO PO3JIaay MPOCTEKYIOThCS HANBUII TTOKa3HUKHU MO KIIBKOCTI HETaTHBHUX
aBTOHapaTuBiB (Xx=79 %) 1 HalHIXYl 32 KUIBKICTIO MO3UTUBHUX (Xx=7 %), Takox
cepen i€l rpymy HaWBHII TOKa3HUKHY 3a HEHTpalbHUMHU aBTOHapatuBamu (x=14 %).

BucHoBku

Pe3ynpTaT TEOPETUYHOTO 1 EMMIPUYHOTO JOCTI/PDKEHHS 3acBIAYYIOTh, IO
HapaTUB € MOTY)XHUM 1H(QOPMATUBHUM METOJOM IS AOCTIHKEHHS TpaBMAaTUYHOI
maMm’saTi ocobucTocTi. B JiarHOCTHYHUX IIJIAX CJIJI BUKOPHCTOBYBATH IICHXO-
JHTBICTUYHI TOKA3HUKHU CEPEIHBOTO PO3MIPY peUeHHs (Y TpaBMAaTUYHUX TEKCTaX BiH
3a3BUYail OUIbIIE HIK IIICTb—JEB’SATh CIIB) 1 JIOT1YHOI 3B’A3HOCTI, SKUH TaKOX
3HAYHO T[IEPEBUIYE MeEXl HOPMH. BHSBIEHO B3a€MO3B’S30K MIDK THIIOM
aBTOHAPATHUBY 1 PIBHEM MOCTTPaBMAaTUYHOI'O CTpEcOBOro posnany. [lpu cepeanbromy
i Bucokomy piBHI [ITCP mnepeBakae HeraTMBHUW THUIl aBTOHApaTHBY, a TMpHU
HuzbkoMy [ITCP no3utuBHU THI, 110 CIYTYE MiATBEPIKEHHSM T1IIOTE3H MPO TE, 110
peopraHizoBaHa TpaBMaTW4YHa TMaM’SITh 3HIXKYye pusuk po3BuTky [ITCP.
[lepcnexkTuBy Mu BOauaeMO B MOJAJTBIIOMY JOCHIKEHHI TPaBMATHYHOI IaMm’ STl 3a
JIOTIOMOTOI0 1HIIUX TICUXOJIHTBICTUYHHUX 3aCO0I1B.
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Anoranist. [Tutanns, o’ s13aHi 31 CIPUAMAaHHAM 1 pO3yMiHHAM TEKCTOBOI iH(OpMAIlii B3araii Ta
JTEpaTypHUX TEKCTIB 30KpeMa BXOIHTH y KOJO iHTEpECiB MPEACTABHUKIB PI3HOMAHITHUX HAyKOBHX
miaxodiB 1 KoHmemnmiil. OcoObaMBOCTI poOOTH uYUTada 3 TEKCTOM, pOJi aBTopa B I[bOMY MIpOIIECi,
MEXaHi3MiB 1 KOMIIOHEHTIB CIIPHIMAaHHS 1 pO3yMiHHS TEKCTOBOI iH(OpMAIlii BUBYAIHCH CIIEHIAIICTaMU
3 PI3HUX HAYKOBHX Tally3eil: TICHUXOJIOTii, MeIaroriky, JIHTBICTHKH, ¢inocodii, corionorii Ta iH.
[Ipobnema cnpuiiMaHHS TEKCTIB TIOB’S3aHA 3 MUTAHHSAMH B3aEMOJII TICUXOJIOTii OCOOMCTOCTI,
MUCTICHHSI, MOBJIEHHS 1 MOBH. CripuiiMaHHA — TBOPYMHIM akT BiAOOpa)KeHHS Yy CBIIOMOCTI YuTadya
o0pa3y TeKcTy, cy0’eKTHBAIlil 3MICTY MPOoYUTaHOro. OTKE TEKCT Ma€ KOTHITUBHHN, KOMYHIKaTHBHUH,
iHpOpMaTUBHUM, TICUXOJOTIYHUNA Ta COLIATbHUN XapakTep, SKHM 4YWTa4 [MOBUHEH OCSTHYTH.
Cnenudika OCSTHEHHS TEKCTOBOI iH(pOpMAIlii 3yMOBIIOETHCS HE TUIBKM W HE CTUIBKH (hOPMaTbHIM
3MICTOM HAaIMCAHOTO, CKUIBKU 1HIUBIIyaTbHO-TICUXOJIOTTYHUMHU OCOOMMBOCTSIMU JIFOJIUHM, SIKA IIIO
iHpopMariito cpuiimae. JIoCIiIKEHHS TOT0, sIK1 pUCH Ta TIPOSIBYU SIBJISIOTHCS BU3HAYAILHUMU B ITPOLIEC]
CIpUIMaHHA JITePaTypHUX TEKCTIB BIAKPUBAE MIMPOKI MEPCHIEKTUBU HE JIUIIE Mepe]] ICUXOIIOTIEr0, a i
nepesi HU3KOI0 1HIIMX HAYKOBMX raiy3eH 1 cdep MpakTU4HOi AisuibHOCTL. CTaTTs MOXKe MpPEeACTaBIsATH
iHTepec Ui TCUXOJIOTIB, JIITEPaTypO3HABIIB, Menaroris, (axiBLiB 31 3B’SA3KIB 13 I'POMAJICHKICTIO,
MapKEeTOJIOT1B Ta 1HIIMX CIIEIIaTiCTIB, IKUX IIKaBISATh IPOOIEMH B3a€MOI JIFOTUHU 3 TEKCTOM.

Knwuoei cnosa:  cnpuiivanHs, KOMNOHEHMU CHPUUMAHHA, MeKCm, Gakmopu yumaysbKoi
CNPAMOBAHOCHI.

Vashchenko, Iryna, Lytvynenko Olena. Factors Affecting the Effectiveness of Literary Text
Perception.

Abstract. The issues related to perception and understanding of different texts, especially literary
ones are of interest for the researchers, who represent various scientific approaches and theories.
Peculiarities of the reader’s work with the text, the author’s role in this process, mechanisms and
components of perception and understanding of textual information were explored by experts from
various fields of science, such as: psychology, linguistics, philosophy, sociology etc. The problem of
text perception is connected with the issues of personal psychology, psychology of thinking, language
and speech. Perception is a creative act of reflection the text image in the reader’s mind. Furthermore, it
is the subjectivization of the text content. Thus, the text is endowed with communicative, cognitive,
informative, psychological and social characteristics which the reader has to realize. The peculiarity of
such realization of textual information is determined not only by the content of the text, but also by the
individual psychological characteristics of a person who perceives the information. Study of properties
and manifestations, which can influence the process of literary text perception, opens up broad prospects
not only to psychology, but also to a range of other scientific fields and spheres of practical activity. The
article may be of interest to psychologists, literary critics, educators, PR and marketing specialists, and
other professionals interested in the problems of human interaction with the text.

Keywords: perception, components of perception, text, factors of the reader ’s orientation.
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Bamenko Hpuna, JlurBunenko Ejena. ®dakropsl 3(pPeKTHBHOCTH BOCIHPHUATUS JIATEpa-
TYPHBIX TEKCTOB.

AHHOTauus. Borpockl, CBS3aHHbIE C BOCIPUSTHEM W TIOHHUMAaHHUEM TEKCTOBOM HH(pOpMAIUU
BOOOIIIE U JINTEPATypHbIX TEKCTOB B YACTHOCTH, BXOAAT B KPYI' HAy4HBIX MHTEPECOB MpeJCcTaBUTENeH
Pa3HO00pPa3HBIX HAYYHBIX MOJIXO0J0B U KoHIENIMHA. OcoOeHHOCTH paboThl YUTATENS C TEKCTOM, POJIH
aBTOpa B 3TOM IIPOLECCE, MEXAHW3MOB M KOMIIOHEHTOB BOCIPHMATHS W IIOHMMAaHMsS TEKCTOBOU
uHpOpMAMKM M3y4YallCh CHEUUAIMCTaMH M3 pa3HOOOpasHeHmMX cdep HayKH:  [CHXOJIOTHH,
JIMHITBUCTHUKH, puiiocoduu, coruonoru u np. IIpodiaema BocnpusTUs TEKCTOB CBA3aHA C BOIIPOCAMU
B3aMMOJICHCTBUS TICUXOJIOTUH JIMYHOCTH, MBIIUICHUs, s3bIka M peud. Bocmpusitue siBisier coOoit
TBOPYECKUM aKT OTpaKeHUSI B CO3HAHMM 4YUTATeNsl o0pa3a TEKCTa, CYOBEKTUBALMM COAEPMKAHMS
npoynTanHoro. Takum 00pa3oM, TEKCT Ha/ElleH KOMMYHUKATHBHBIMH, KOTHUTHBHBIMH, MH(pOpMa-
TUBHBIMH, ICHUXOJIOTMYECKMMH M COLMAIbHBIMM CBOICTBaMH, KOTOpBIE YMTAaTEI0 HEOOXOIMMO
packpbITh. Crierduka Takoro pacKphITHsI TEKCTOBOW WH(OpMALUK 00YCIaBIMBACTCS HE TOJBKO U HE
CTOJIbKO (DOPMAIBHBIM COZEPYKAHUEM HAMKMCAHHOTO, CKOJIBKO WHAMBHYabHO-TICUXO0JIOTMYECKUMU
0COOEHHOCTSIMH 4EJIOBEKa, KOTOPBIM 3Ty WHGOpMAIHMIO BocmpuHuUMaeT. VccienoBanue CBOMCTB U
IIPOSIBJICHAN  SIBJIIOIIMXCSA  ONPEACIAIOIIMMU B IPOLIECCE BOCHPUATHS JINTEPATYpHBIX TEKCTOB
OTKpBIBAET HIMPOKHUE MEPCIEKTUBBI HE TOJILKO IIEPE] IICUXOJIOTHEN, HO U IIEPE LEIbIM PAIOM JPYTUX
Hay4yHbIX OTpaciell U cdep NpakTHUeCKO AesTenbHOCTH. CTaThs MOXKET MPEACTaBIATh UHTEPEC VIS
TICUXOJIOTOB, JINTEPAaTYPOBEIOB, IIEaroroB, CIEIUAINCTOB TI0 CBA3SM C OOLIECTBEHHOCTBHIO,
MAapKeTOJIOr0B M JIPYTUX CHELUAIMCTOB, HHTEPECYIOUIUXCS MTPpo0ieMaMH B3aMMOJICHCTBUS YEIOBEKa ¢
TEKCTOM.

Kniouesvie cnoea: socnpusmue, KOMNOHEHMbL 8OCHPUAMUS, TEKCH, (PaKmopbl YUmamenbCKou
HAanpaeieHHOCmu.

Beryn

CrpuiiMaHHsI JIITEPAaTypHUX TEKCTIB Ta OCOOJMBOCTI MEPeOIry IBOTO MPOIECY —
00’eKT nochipkeHHs: Oaratbox mcuxodoriB (S. AuapeeBa, M. baxrtin, I'. I'agamep,
H. I'pomosa, T. [pimze, P.Kupuuenko, 3. Kimmunukosa, I'. Koctiok, O.JIleoHTbheB,
O. JIypis, O. Hikipopona, JI. PomanoBceka, H. Uenenepa, JI. [llupunkina, A. Smropux
Ta 1H.). HaykoBuUl BHU3HAIOTh, 110 MPOLIEC CIPUIMAHHS JIITEPATYPHUX TEKCTIB TICHO
MOB’SI3aHUM 13 IX PO3YMIHHSM 1 HE MOXE JOCIIDKYyBaTHCs 0€3 ypaxyBaHHsSI TOTO, fK 1
HACKUTbKM €()EKTUBHO JIIO/IMHA PO3YMIE CHIPUUHATUN Marepiaid. OCHOBHUMH €TaraMu
PO3YMIHHSI TEKCTIB JIOCHIAHMKH BH3HAUYAIOTh TOJI PO3TOPHYTOTO MOBJICHHEBOTO
MOTOKY Ha 3HAUYIIl OJJUHHMIIL, TOOYOBY LIJTICHOT CTPYKTYpH Ta BUSIBJICHHS cMUCITY. [leit
NpOIEC 3YMOBJICHHH BHYTPIIIHIM MOBJIECHHSIM, Y SIKOMY MO€IHYIOTbCS 3HAKOBUH,
oOpaznwmii, emorriitauii cknagauku (JI. lo6maes, O. JleontseB, H. Yenenesa). Kpure-
pisiMH pPO3YMIHHS BU€HI BBaXAIOTh TNMOWHY, TOBHOTY Ta 4iTKICTh (I'. KocTiok),
3aTHICTh OCOOMCTOCTI BHKOHYBaTH TeKCTOB1 3aBaaHHsA (A. KoBaieHko), MOBHOTY Ta
rMOMHY Ha 1H(OPMAIIHHO-KOTHITUBHOMY PIBHI Ta CHHTE3YBaHHS 1 TOpPOKEHHS
HOBOT'O CMHCITY Ha cMuciioBoMy piBHI (H. Muxanesuyk, JI. PomanoBcbka, H. Yenenesa).

Hlono BnacHe crpuilMaHHsS JITEPAaTYpHUX TEKCTIB, TO TYT MOXKHA BUIUTUTU
JICKUTbKA MIIX0AIB. 30KpeMa, B MeXax MCUXOJIOTIYHOTO TIX0Ty PO3TIISIAETHCS MOJICIb
CIpUMMaHHS TEKCTY, Ky 3amporoHyBaB O. JIeoHTheB. JlOCTIIHUK OMKMCYE MOETAITHUN
CHHTE3 3MICTOBOi HANOBHEHOCTI TEKCTy, OCHOBAaHMN Ha TMEPUENTUBHOMY aHali31
MOBJICHHEBOTO JIQHIIOTa. Y pe3yibpTaTi MEpIENTUBHOTO aHalizy, KOTPHM Mae
BUOIPKOBHM XapakTep, BiIOYBA€ThCS BII3HABAHHSA 1 YTPUMaHHA B KOPOTKOYACHIM
nam’siTi o0pa3iB OKpeMHX MOBJICHHEBMX OJMHMIL (riepemoBciM ciiB). Ilicims mporo
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BIZIOYBA€THCS OJHOYACHUM MPOIIEC BHOKPEMJICHHS 3HAUYIIUX Y LIbOMY KOHTEKCTI i
CHUTYaIlli CCMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, a TAKOK CHHTE3Y IIMX KOMIIOHEHTIB B OCMHCJICHE
mite. Ha Ga3i momepenHix eramiB cipuiiManHs (HOPMYETHCS TI00AIBHUI 00pa3 3MiCTy
TEKCTY.

VY miit Moneni crnpuiiMaHHs NPE/ICTaBIEeHEe SK CHCTEMA MIPOIIECIB, KOTpl B1710Y-
BAaIOTHCS B MIKPOIHTEpBAIAX 4acy. Y CBIIOMOCTI PEIMITIEHTa BOHU CTUPAIOTHCS 1 MOYKHA
CHOCTEpIraTy JIUIIIE pesysbTar — 06pas TekcTy. Taka MoJienb pecTaBIisie CpUuHMaHHS
SK CUCTEMY IPOIECIB, Y KOTPIH LUTICHUNA 00pa3 3MICTY TEKCTY (HDOPMYETHCS 3 OKPEMUX
MoBIIeHHeBHX ofuHMIB (Kamenskaya 1990).

I3 mporecyasHOTO MOTIISIAY CIPUHMAHHS JIITEpaTypHUX TEKCTiB po3risaae I. Pybo,
KOTpUH TIPE/ICTaBIIsIE MPOIIEC YUTAHHS SK IMpoIec mepepoOku iHopmMarlli Ta BUILISIE
TPU OCHOBHHUX €TaIll, KOTPl € CAMOCTIMHUMHU, ajie B3a€EMOIIOB’ S3aHUMHU Ta TOCIIJOBHO
3YMOBJIEHIMH OMH OJHUM: MEepBUHHA 00poOKa, 1H(OpMaLIHUIA MTOIIYK, IepepoOKa i
omiHka iH(opmaii. BaxMBUMHU KOMIOHEHTaAMH MPU IOMY SIBJISIOTHCS 30BHIIIHS
opraizailisi TEeKCTy, KOTpa HaIlpaBIisie Jii YyhTaya Ha erarll MepBUHHOI 00pOOKHU, MeTa
yuTaya, KOTpa BU3HAYA€ OCHOBHY CHPSAMOBAHICTh MISUIBHOCTI 3pUIOTO YWTaya, 1
rinoTes3a, siKa JIEKUTh B OCHOBI POOOTHM 3 TEKCTOM Ta CHIBBIAHOCUTBCA 3 HOro
MIPEIMETHO-3MICTOBUM TUTaHOM. Y nociipkeHH1 [. PyOo unuTaHHsS npefcTaBisieTbest K
CKiagHa 1H(opMalliiiHa, MOIIyKOBa, KOMYHIKATUBHA JISUTBHICTD, Y AKIM BUILISIOTHCS
MIPOLIECH CIIPUIMAHHSA 1 pO3YMIHHS, Ta PO3IJIAAE€THCS €IUHUI 1H(OPMAIIITHUIA MPOLIEC,
CIIPSIMOBAHUI Ha CTBOPEHHS 00pa3y TekcTy B cBijomocti (Rubo 1998).

JlocmiKytoun CpuiiMaHHs TEKCTIB, HE MOKHA 3JIUIINTH T103a YBarol BHECOK,
3po0JieHU y po3po0JieHHs I1i€l MpoOJeMH MPEACTaBHUKAMU TICUXOJIHTBICTUKU. Y
MeKax TICUXOJIIHTBICTUYHOTO TIAXOMy CIPUHAMAaHHS TEKCTy TPAKTYIOTh SIK CKJIQJHUHN
nporiec  po3impoByBaHHsS 3MicTy mnpounTaHoro (Leontyev 2003). I3 mcuxo-
JHTBICTUYHOTO TIOTJISTY, JIFOJMHA Ma€ 3A10HICTh O BUKOHAHHS OCOOJIMBOI pO3yMOBOI
i1, CpsIMOBAHOI HAa OpraHi3allilo CpuiMaHHsI TEKCTOBO1 1H(oOpMaIlii, sika Ja€ 3MOTy
BUOKPEMUTH 3MICTOBI OJMHUII Ta BIJHOIICHHS MIX HHUMH, iX MepeadadeHHs Ta
YTPUMaHHS. Ha OCHOBI OTPUMAHOI YaCTHHHU TEKCTY PEIUIIEHT MPOTHO3Y€E HOro
MOJIAJIbITY CEMAHTUKO-CUHTAKCUYHY CTPYKTYPY, a JJIsl pO3YMIHHSI TEKCTY MOTPIOHO HE
Juie nepeadaynTy Horo noaaiblili YaCTUHH, a i yTpUMaTH B MaM’ST1 Ha MEBHUN CTPOK
CHHTAKCHYHI KOHCTpYKIIii monepeanix yactud (Granik 1979).

[IcuxomiHTBICTH TAKOXK JOCTIKYIOTH JTii YMTa4a BIIPOIOBXK CIIPHIMAaHHS TEKCTOBO1
iHdopmaiii. Taki 1ii BeIyTh 10 BUSBIEHHS aBTOPCHKOIO 3aJyMy, BHACIIJIOK YOro y
CBIZIOMOCTI JIFOJUHH (DOPMY€ETHCS aIeKBaTHUIM 00pa3 Mpo4YuTaHoro Tekcry. st Toro,
abu 3po3yMmiTH, 1110 MaB Ha yBa3i aBTOp, YUTAYEBI HE TIOTPIOHO yCBiI[OMJ'IIOBaTI/I KOXEH
€NIEMEHT PO3TOPHYTOTO JIlTepaTypHoro TEKCTY. Ha mymKy neskux aBTOpiB, caMe TEKCT
BH3HAYae Mpouec CIpUHMaHHsI, 1 came ITiJ] BIUTUBOM TEKCTY B JIOJUHU bopmyeThCs
yCTaHOBKa, ITOB’s3aHa 3 MPOrHO3yBaHHAM Hoasbiioro 3micty (Pashkovsky et al. 2009).

VYHacHiIoK LbOro aKTUBYIOTHCS MEXaHI3MU HMOBIPHICHOTO TMPOTHO3YBAaHHS
(peani3yeTbecsl MPOLIEC aHTUIUIIAINT) — YUTA4 HAMaraeTbCs 3a MEPUIMMU eJIeMEHTaMU
TEKCTY BIATBOPUTU BECh MPEAMET KOMYHIKallli, Oy/ye MOMnepeHto TinoTe3y Mpo 3MICT
TEKCTy, IO cnpuiiMaetbes. [Ipu mbomy, sik ctBepmxkye JI. CaxapHuii, mepemaoBcim yce
JIOJUHI HAa JYMKY CHaJai0Th HAWOUIbIT MMOBIpHI, CTaHAApTHI BapiaHTH PO3BUTKY
TOJTIH, SIK1 Y3TO/KYIOTHCS 3 11 aKTyaJIbHUM JIOCBIZIOM.
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OTxe, y NMCUXOMIHIBICTHLIL, 3 OJHOTO OOKY, 3HaYHY yBary NpUAUIIOTH TEKCTY, SIK
00’ekTOBI crpuiiMaHHA. 3 1HIIOT0 OOKy, JO MUTaHb B3a€MOJIl YMTadya 3 TEKCTOM
mimidnma  O. HikigopoBa, koTpa BHBUana CHOpUMMaHHS TEKCTy, SIK TPOLEC
0OyMOBJICHUH 1HAMBIAYATbHUMH OCOOJMBOCTSAMM YWTaya. YYeHa JOCIiAWIa IPOoIec
aHaJTI3y JITepaTypHOro TEKCTY, MEXaH13M TBOPUOI Ta EMOIIMHOI aKTUBHOCT1 YHUTAYiB IT1]1
Yyac CrOpuilMaHHs, O0COOJIMBOCTI PO3YyMIHHS 1IEHHOTO 3MICTy TBOPIB 1 iX €CTETHYHY
OIIIHKY JOPOCIMMH YUTa4aMH, a TaKOXX YIUIMB JITepaTypHUX TEKCTIB Ha OCI0, sKi iX
YUTAIOTh.

[HIUBITYaTbHO-TICHXOJIOTIYHI  OCOOJMMBOCTI YWTaya TAKOXK YpPaxOBYBAIMCS B
nocmimpkenni JI. [lupunkinoi, KoTpa 3anmpornoHyBaia PO3MISAATH CIPUIMAHHS TEKCTY
K TPUKOMIIOHEHTHUUM TMpOIIeC, 10 BKJIIOYaE B ceOe KOTHITUBHUM, a(eKTUBHUHN 1
KOHATUBHUN KOMMOHEHTU. Came Takui MiJIXiJ1 JIIT B OCHOBY €MITIPUYHOI MOJIEJII HAIIIOTO
JOCHIJIKEHHS.

Merta [OCHIKEHHS — TEOPETUKO-CKCIEPUMEHTAIbHE BUBUCHHS 1HAMBIAYyaJbHO-
TICUXOJIOTTYHUX OCOOJMBOCTEM CHpPUMMAHHS JIITEPATypHUX TEKCTIB, BHU3HAYCHHS
CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB TIpouecy iX copuiiMaHHs. OO’€KT JOCHIUKEHHA —
CHpUMMAaHHS TEKCTY, MPEAMET — IHAUBIAYaTbHO-TICUXOJIOTT4YHI OCOOIUBOCTI CIIpUIMAaH-
HS JIITEPATypPHOT'O TEKCTY.

Peanizaniis mocraieHoi MeTH nependadana BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb!

1. 3aiiiCHUTH TEOpEeTHYHUI aHali3 CTaHy pO3pOOJIEHHS MPOOIEMH CHpPUAMAHHS
TEKCTY Y BITUM3HSHIN Ta 3apyODLKHIA HAyKOBIA JIITEpaTypl, a TaKOX BH3HAYUTH
KOHIIENTYaJIbHI MiJIXOAH 0 BUBYECHHS MPOOIeMU CIIpUHMaHHS JIITepaTypHUX TEKCTIB.

2. Bu3HaunTy 1HIWBIAYyaJbHO-TICUXOJIOTIYHI O0COOMMBOCTI, 3aMisHI B TMpoIeci
CHpUHMAaHHS JITEPaTyPHUX TEKCTIB.

3. BusiButi mcuxosoriyHi (pakTopu, fKi BU3HAYAIOTH CHEIU(IKY CHpUHMaHHS
JTepaTypHUX TEKCTIB.

4. JlocmiguTH TICUXOJIOTIYHY CTPYKTYpy IMpOLECY CIpPUHAMAaHHS JITEPATypHUX
TEKCTIB.

Mu BUXOIWIM 3 TOTO, IO B MPOIECI CIpUAMAaHHS JITEPaTypHUX TEKCTIB OypyTh
y4acThb TPH KOMITOHCHTH: 1) KOTHITMBHUH, SIKMI BIIMOBIJIAE 3a CPUHAMAHHS FOJIOBHUX
1716l Ta KOHIIEMI[IH, BKJIAJICHUX aBTOPOM Yy TEKCT 1 MPEJCTABICHUX Ha MOBEPXHEBOMY
(o4eBHIHOMY), 200 KOHTEKCTHOMY PIiBHI, a TAKOX 3a (DOpMYBaHHSI BIACHUX CY/KEHb 13
MIPUBOY TPOYUTAHOTO; 2) KOHATMBHUMN, KWW BU3HA4Ya€ €()EKTUBHICTh CHpPUHMaHHS
TEKCTOBUX €JIEMEHTIB, Y KOTPUX MPEICTABICHUIM OMKC MO/I1i Ta BYMHKIB, 1 BIATIOBIAAE 32
3MATHICTh TEKCTY CIIOHYKaTH 4YWTadya 10 IMEBHOIO BHY MISUIBHOCTI; 3) ad)eKTHBHUM,
SKUM BU3HAYAE EMOIIIMHWIA BIATYK YWTaya Ha 3MICT MPOYUTAHOTO, MOTO 3aTHICTh
OCATHYTH MOYYTTEBE 3a0apBIICHHS TEKCTY, CIIBYUYBATH Ta CIIBIEPEKUBATH reposiM. Ha
Hally AyMKY, B TIPOLIECI YATAHHS JITEPATYPHUX TEKCTIB OAMWH 13 IIUX KOMIIOHEHTIB €
MIPOBITHHM, a HIIT JIBA — IMiIMOPSAKOBAHUMH.

3aBmaHHs HAIIOTO JOCTIKCHHS — BUSBUTH UYWHHHUKH, 10 BHU3HAYAIOTH JIOMi-
HYBaHHs TOTO YM TOTO KOMIIOHEHTa. UWHHWKAMHU MOTJIM BUCTYNATH 1HIWBIAyaJTbHO-
MICUXOJIOTTYHI OCOOJIMBOCTI yuTaya abo >K 3MICTOBE HamoBHEHHS Tekcry. [licns
IIPOBEJCHHS eMniquHo'l' YAaCTHHU JOCHTIHKEHHS Ta CTAaTUCTUYHOI OOpOOKM JaHUX OyIo
BCTAHOBJICHO, IO MPOBIIHUNA KOMIIOHEHT CHpUHMaHHS MOKE€ BHU3HAYATUCh 1 OCOOJIHU-
BOCTSIMM OCOOMCTOCTI YMTaya, 1 3MICTOM MPOYUTAHOTO MaTeplaJIy 3aJIeKHO BIJ] TOTO,
SAKUN TEKCT crpuiiMaeTbes. Hanpukinaz, npu cnpuitMaHH1 TEKCTIB, Y SKUX OMUCYIOTHCS
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aKTUBHI Jii, TepoiB, IXHI BUMHKU Ta MOJIii, KOTP1 B1IOYBAIOTHCSA 3 HUMHU, Y OLIBIIOCTI
YUTaYiB TIPOBIJHAM € KOHATUBHUA KOMITOHEHT CITPHIMAHHS, 1110 € JOCUTh OYiKyBaHUM.
3 TEeKCTaMH 1HIIUX TUMIB (OMHUC MPUPOAHU, TOUYTTIB, JKUTTEBOTO LULIXY Ta PO3AYMIB),
pe3ynbTaTi He Oy/IM TaKWUMU MPOTHO30BaHWMH. Tam, HaBMaky, Oyia BUSIBICHA YiTKY
JIETEPMIHOBAHICTh IIPOBIJIHOTO KOMITOHEHTa CIHPHMMaHHS OCOOMCTICHUMH pHUCaMHU
YHTaya.

MeTtoau I0CITiKEeHHA

Hocmimxenas npooamwiock ynpomoBxk 2011-2014 pokie Ha 6a31 KuiBchkoro
HAIlIOHAJILHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Tapaca llleBuenka. Y mocmiKeHH1 B3sUIO Y4acTh
298 oci6 Bikom Bix 18 mo 45 pokiB. Bubipka Hapaxopysaia 30 % gosnoBikiB Ta 70 %
KIHOK. Y Cl PECIIOHJIEHTH — MEIIKAHI[ BEJIMKUX MICT; CTYICHTH, a00 JIFOJIU 3 TMOBHOIO
BUIIOIO OCBITOIO.

YpoaoBx eMIipUyHOrO JOCHIPKEHHSI TaKokK OYJI0 MEepEeBIPEHO TiNoTe3y Mpo Te,
10 CIIpUMMaHHS JIITEPaTypHUX TEKCTIB — TPUKOMIIOHEHTHHUH Tiporiec. [laHi, oTpumasi B
pe3ysbTaTi Takol TEpPEeBIPKH BUSBWINCH JIOCUTh HEOUIKyBaHUMHU. KOTHITUBHUMN
KOMITOHEHT CHpUIMaHHS PO3MaBCS Ha JBa HE3AJICKHUX OAWH BiJ] OJHOTO (DaKTOPH:
(akTop KOTHITHBHOI CKJIAQTHOCTI Ta (haKTOp KOTHITHMBHOI 3MICTOBHOCTI. Tak OyJjio
BCTaHOBJICHO, IO B TIPOIlECi CHpUHAMAaHHS JITEpaTypHUX TEKCTIB 3aisHI HE TpH, a
YOTHPH KOMITOHEHTH. BHpaXeHICTb TOr0 YM TOTO KOMIIOHEHTa 3YMOBIIOETHCS
MEPEOBCIM OCOOUCTICHUMHU PUCAMU YUTAYa.

[3 16 mepBUHHHX OCOOMCTICHUX PHUC, SKI MOXXHA BHU3HAYUTH 32 JOMOMOTOIO
OaraTtodakTopHoro onutyBajibHuKa P. KerTena, MakcuManbHO CHJIBHO Ha CIIpUAMaHHS
JITepaTypHUX TEKCTIB BIUIMBAIOTH JIBl: YYTTEBICTh 1 CAMOKOHTPOJb. UyTTEBICTH — Li€
puca, sKa BIAMOBIAAE 3a TIHMOWHY i BapiaTUBHICTD JIFOJICBKUX TIEPEKUBAHb 1 BKIIIOYAE B
cebe Takl XapaKTepUCTUKH, SK BPa3NMBICTh, 0ararcTBO EMOIMHUX TEPEKUBAHb,
CXWIbHICTh J0 POMAaHTH3MY, XYAOKHE CHOPUMMAHHS CBITY, PO3BUHYTI ECTETHYHI
IHTEpECH, APTUCTUYHICTh, CXWIBHICTb 0 €MIMarii (CHIBUYTTS, CIIBIEPEKUBAHHS Ta
PO3yMIHHS JItOJIeH ), BATOHYEHA €MOILIHHICTE. JIFoaH, B SIKUX 115 pUca JIOCTaTHBO CHIIHHO
BUpaKEHa, CXWJbHI BKITIOUATHCS B TICPEKUBAHHS TE€POiB TBOPY, JaBaTH EMOITIHHUIMA
BIZI'YK HA MTPOYMTAHE, & TAKOXK HAMAraTUCS OCATHYTH ITPUXOBAHUMN, HEOUEBUIHUN 3MICT,
YKIIQZJIEHUM aBTOPOM Y TEKCT.

[HII0¥0 PHCOTO0, MPUHITUITIOBO BAXKIIMBOIO TPY CIIPUAMAHHI TEKCTIB € CAMOKOHTPOJIb.
CaMOKOHTpPOJIb BHU3HAYA€ CTPUMAHICTh JIIOJUHU, il IIJIECIPSIMOBAHICTh, CHIJIY BOJI,
YMIHHSI KOHTPOJIIOBATH CBOi €MOIIil Ta MoBeAiHKy. CaMe OCTaHHI SIKOCTi, OYBILHU € B
qoMy AHTUHOMIYHUMH YYTTEBOCTSMH, BH3HAUAIOTh OCOOJIMBOCTI canﬁMaHHﬂ
JiTepaTypHUX TeKcTiB. L{ikaBo, 10 B3a€MO3B’s3KH, KOTpl YTBOPIOKOThCS HABKOJIO i€l
puicu 6arato B YoMy IPOTHUJICKHUMHU THM, sIK1 TTOB’s3aH1 3 4yTTeBICTIO. HaiicyTTeBimoro
0COOJIMBICTIO CAMOKOHTPOJIIO, SIK PUCH, KOTpa BU3HAYa€ nepedir npouecy cnpuiMaHHs
JTepaTypHUX TEKCTIB, € Ta, IO BCl B3a€MO3B’SI3KM 1€ PUCH 3 KOMIIOHCHTAMU
crpuiiMaHHs MaroTh OOepHEeHUH xapakrep. ToOTO BHUCOKHIA pIBEHb CAMOKOHTPOJIIO
3MEHIIY€ IHTEHCUBHICTh IMEPEKUBAHHS MOJIN, SKI OMMCYIOTbCS B TEKCTI Ta 3HUXKYE
Cy0’€KTHBHI OLIIHKH 3MICTY POYUTAHOTO.

Xoua 3HAYEHHSl MPEJCTABJICHUX BUIIE PUC T Yac CIPUMUMAHHS JITEpaTypHUX
TEKCTIB SIBJISIETHCSI HAWOUIBII CUJIBHUM, 1HII PUCH TaKOX MPUHUMAIOTh O€3MOCEPEeHIO
y4acTb B IIbOMY Iporieci. 30KpeMa, IIUOMHY Ta €(PEeKTUBHICTh CIIPUMMAaHHSA, a TaKOXK
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CHJIy eMOIIMHUX TepeKNBaHb, BUKIMKAHUX TEKCTOM JCTEPMIHYIOTh TaKi PHUCH, SK:
MPIAIHUBICTh, I1HTENEKTYANbHICTh, PaJUKaNli3M, TPUBOXKHICTH Ta iH. OTxe, Maw4H
1HpOpMAIIII0 TPO 1HIUBIAYATHHO-TICUXOJIOTIUHI XapPAKTEPUCTHKH JIIOAMHU, MOXKHA
nependaunTy, SK BOHa Oyjae CHOpuiMaTh JHTepaTypHl TEKCTH Pi3HOI 3MICTOBOI
HarOBHEHOCTI.

[HIMI YMHHYK, KA BU3HA4Ya€ €PEKTUBHICTh CIPUIMAHHS JITEPaTypHUX TEKCTIB,
— CTaTeBa HaJIGKHICTh yuTauiB. JKIHKH, MPAIFOI0UN 3 JITepaTypHUM TEKCTOM, CXHJIbHI
OpIEHTYBAaTHCh, 3 OJHOTO OOKy, Ha CBOIO 4YYyTTEBY cdepy, akTyalbHI 3HaHHA W
MOTIEpeHINA JOCBI, 3 IHIIOTO, — CIPUMMaHHSA YOJIOBIKIB TMEPEIOBCIM 3aIEKHUTh BiJ
(hopMaTBHOTO 3MICTY TEeKCTy. Toi (hakT, 0 OIIHKU CKJIATHOCTI TEKCTY — 3HAYHO BUIII
B JKIHOK, HIXK Y YOJIOBIKIB, MOXE TOBOPHUTH MPO CXWIBHICTb KIHOK IIIyKaTH B
JITepaTypHOMY TEKCT1 IITMOWHHI 171€1, MPUXOBaHUM 3MICT Ta B1IOOpaKEHHSI OCOOMCTOCTI
aBTOpa. BopHouac, nepeBakHa OUIBIIICTH YOJIOBIKIB 3BEPTAE€ yBary Ha MOBEPXHEBHIA
OIKC TO/IiH, Ha BIAIOYKCS J0 aHaJ13y MOKJIMBUX ITIITEKCTIB.

OO0roBopeHHs pe3y/ibTaTIB JOCTIIKESHHS

[IpencraBieHl BHILE OKpeMi I1HAMBITYadbHI XapaKTEPUCTUKH, $KI BHU3HAYAIOTh
0COOJIMBOCTI CIIPUIMAaHHS JIFOJAMHOIO JIITepaTypHUX TeKCTiB. [Ipote mns edekTuBHOrO
BIIPOBA/DKECHHS LIMX TOJO0KEHb y IMPAKTUKY MOTpiOHOK Oyna iX cucremarusalis Ta
redepanizais. ToMy MU mpoaHaii3yBaid 0COOIUBOCTI CIIPUMMAHHS JOCIIHKYBaHUMU
JITepaTypHUX TEKCTIB. Y pe3ysbTaTi HOro OyJI0 OTPUMAHO LIICTh (PAKTOPIB YUTALBKOT
nisutbHOCTI. BuBeneHi ¢dakrtopu crpuiiMaHHs JITEPATypHUX TEKCTIB Oe3MOCEepeIHbO
MOB’S13aHI 3 OCOOMCTICHUMHM pUCAaMH 1 XapaKTEepUCTHKAMHM 4WTaya, BUSBICHUMHU 3a
noromororo Tecty Kerrena 1 € HE TUIOJOTIYHMMH, a IHAUBIAYaJIbHUMH XapakTe-
PUCTHUKAMU, BIACTUBUMHU TIEIO YU TIEIO0 MIPOIO BCIM JOCHIHKyBaHUM. J[0 1tux dakTopiB
HaJIeXKATh.

1. CknaHICTh TEKCTY.

2. Ilo3uTHBHA OIIHKA OTMHCY KUTTEBOTO MUIIXY.

3. [To3uTHBHA OI1IHKA OMHCY MTOYYTTIB.

4. TTo3uTHBHA OIIHKA OMUCY PO3AYyMIB.

5. Pednexcis croxery.

6. [lo3uTHBHA OLIIHKA OMKCY TIPUPOTH.

OckinbkH 111 (hakTOpH MArOTh HE THITOJIOTIYHUM, a 1HAWBITyaTbHUNA XapaKTep, BOHU
TaKOXXK HE MOXYTb OyTHM MakCUMaJbHO €(QEKTUBHO BHUKOPUCTaHI B MPAKTHYHIN
nisuibHOCTI.  [{ng  yHiBepcudikamii OTpUMaHUX EMIIPUYHUX JaHUX, MU TPOBEIU
MIPOIEAYPY KIACTEPHOTO aHANI3y i BUOKPEMWJIA CIM THITIB YUTAYIB, Y SIKHX BPaXOBaHO
(hakTOpH YMTAILKO1 CIIPSIMOBAHOCTI JOCHIKYBAaHHUX Ta 1X 1HIMUBITyaJIbHO-TICXOJIOTTUH1
0co0BOCTI. OCHOBH1 THIH YHTAYiB TaKi:

1. Ectetu, cXuiibHI MaKCUMAaJIbHO IMO3UTUBHO CIIPUHMATH OIUC MPUPOAH, yOauaTu B
TaKWX TEKCTaX POMAHTU3M 1 PUXOBAHUIN CHUMBOJII3M.

2. AxTuBHI unTadl (K1actep 2), KOTpl MPUXWIBHO CTaBIATHCA O TBOPIB PI3HOTO
TUIY, BIJIal0YM HAOLIBIIY MepeBary OonucaM >KUTTS, MOYYTTIB Ta PO3IyMiB.

3. [IpamoniniitHi ymtaui (kmactep 3), AKi BIAJAIOTH MEpeBary TBOpaM, B SIKUX
MPEJICTABICHUM YITKUH 1 3pO3YMUIMI OMUC peabHUX MOIIH.

4. HenocigueHi untayi (kiactep 4), siki 0e3 IHTepecy YUTarTh Maike BC1 TEKCTH.
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5. Mucnuteni (kaactep 5), Kl BIJIaOTh MepeBary TeKCTaM, y SIKUX MpeICTaBICHUN
OIKC PO3AYMIB IepoiB abo aBTOpa, MPUCBIYCHUX TAKUM TIOO0ATBHUM (iI0COPCHKIM
pobsiemMam, sk 100po 1 3710, CTIpaBeJIMBICTh, BIAMOBIIAIBHICTD Ta 1H.

6. 3BepxHi ynTaui (kaactep 6), Kl B3araial He BUSBISIOTh CXWJIBHOCTI IO YUTAHHS
XYIO’KHBOI JTITEpaTypH, a KOJIM BCE JK TaKUA YATAOTh TEKCTH, CIPUIAMAIOTh 1X TIOBEPXOBO
Ta yIepepKeHo, OyBIM TPU ITbOMY BIIEBHEHUMH, III0 caMi MOTJIM O HalMcaTd 3HAYHO
Kparie, HiXK aBTop.

/. HeBuOarnuBi uurtaui (kiactep 7). [IpencTtaBHUKHA IILOTO THITY OJHAKOBO OXOYE
YUTAIOTh PI3HOMAHITHI TBOPH (32 BUHITKOM OIKCIB MPUPOAH, SIKI OLIHIOIOTH K HY/HI
Ta 6€33MICTOBHI).

BigcoTkoBe po3noAineHHA Knacrepis

BN Ectet (17%)

B AKTUBHI unTavi (13%)

B MpsamoniHiiHi ynTavi (9%)
B HepocsiayeHi yntadi (15%)
B Mucnuteni(26%)

¥ 3BepxHiunTaui (1%)

Hesubarnusi untadi (20%)

Puc. 1. Biocomkose cniggionoulenHs: npeodCmasHuKi6 pisHUX YUMaybKux munis

Ha puc. 1 mpeacrtaBiaeHO BiJICOTKOBE CIIBBITHOIIEHHS IMPEACTaBHUKIB PI3HUX
YUTAIlbKUX TUITIB Y HAIIi BHOIpII, SKa BKIIOYAJa JTOPOCIHX JIFOACH BikoM Bia 18 10
25 poKiB, 3 BHIIOK OCBITOIO a00 CTYIEHTIB, MELIKAHIIB BeaUMKUx MicT. Came
cnerudika BUOIPKU, O SKOI BXOAWIHW C(HOPMOBAHI, IHTEIEKTYyaJbHO PO3BUHEHI
PECHOHACHTH, 3yMOBWJIA TE, IO HAaWOUIbII YHCENbHUM BHSBUBCA T No 5
(Mucnureni), a HailiMeHII mpenacTaBieHud — Tunm Ne 6 (3BepxHi uurtayi). MokHa
MPUIYCTUTH, IKOM BUOiIpKa BITBOPIOBAja BCE HACEICHHS KpaiHu, pe3yJbTaTu Oyiu O
Je1I0 HIIUMHU.

BucHoBku

Mu po3poOuiii TUMOJIOTII0 YUTAYiB, sIKa BKJIIOYae ciM TumiB. KoxeH tum Oyso
BUJIIJICHO 3 YpaXyBaHHSIM OCOOJMBOCTEH CHpUMMaHHS JIIOJAUHOK JITEPaTypHUX
TEKCTIB Ta 1 ocoOucTicHux puc. Kpim TOro, Oysio BCTAaHOBJIEHO MPOTHOCTUYHHIMA
MOTEHI[lal 1HJMBIAYalbHO-TICUXOJIOTIYHUX XapaKTEepUCTUK YUTAYIB TpH Mepea-
0adeHHl 0COONMBOCTEW CHpUMaHHS HUMH JITEpATypHUX TEKCTIB. Mu 3’sicyBanu,
10, Maro4M 1H(OPMAIIiI0 PO OCOOUCTICHI PUCH Ta XapaKTEPUCTUKU YMTa4ya, MOXKHA
nepen0avynTi, HACKUIbKA €(PEKTUBHO HUM OyIyTh CHPUWMATUCH PI3HI 32 3MICTOM
TekcTd. OTpuMaHl 3HaHHS MOXKHA BUKOPHCTOBYBaTH B PI3HOMAaHITHHUX cdepax
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TICUXOJIOTIYHOI Ta TICUXOTEPANeBTUIHOI MPAKTUKH, y SKUX BiIOYBA€THCS B3AEMO/Iis
JIFOJMHH 3 TEKCTOM.

OTxe, 0COOIMBOCTI TEKCTY HE BCEOCSKHI JETEPMIHAHTH IPOIECY CIIPUIMaHHS, a
JIMIIIe BU3HAYAIOTH KOJIO TTapaMeTpiB, Y MeXax SKHX IIei MpoIec MOKe pO3TOpTaTUCh.
Taki mapamerpu 3aBxJIu OyBarOTh TICHO TOB’s3aHI 3 CyO €KTUBHUMH XapakTe-
pucTHKamMu yuTaya. Hampukian, mpu cHOpuilMaHHI TEKCTIB, Y SKHX OMHUCYIOTHCS
aKTHBHI JIii TepOoiB, IIBHUJKA 3MIHA IMOJIA Ta BpaKeHb, IMPOBITHUM YacCTIIIE 3a BCE
OyBae KOHATMBHUU KOMIOHEHT. I[IpoTe ms TEHACHINSI peali3yeThCsl JIHIIE SKIIO
YUTa4YeBl BIACTUBUN MEBHUI PIBEHb YYyTTEBOCTI, CAMOKOHTPOJIIO, IHTEJICKTYaIbHOCTI
Ta IHIIUX PUC, AK1 BIAIrPAaIOTh KIIOYOBY POJIb MiJ Yac CHpPUAMAHHS JTEpaTypHUX
TekcTiB. OTxe, X0U 1Ie¥ mpolec 1 BU3HAYAEThCsl 00’ €KTUBHUMHU YMHHUKAMHU, YC1 BOHU
PO3KPUBAIOTHCS 32 YMOBH pealiizallii CyKymHOCTI Cy0’ €KTUBHUX (aKTOPIB.
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AHoTalis. Y cTaTTi KOHKPETU30BAaHO KOHILIENTYaIbHO-METO/I0JIOTIYHI aCleKTH BUBUYEHHS 00pasy
MOJIITUYHOTO KOH(UIIKTY B MeXaxX ICMXOCEMaHTHYHUX 3aco0iB  1HAMBITYaldbHOI CBIIIOMOCTI
CTyJeHTChKOI Mouofii. OKpec/ieHO LEeHTpalIbHI MOJIOKEHHS I0JI0 CTPYKTYpuU3allii chepu CBIIOMOCTI Yy
BUTTISIII 00pa3y CBITY SIK IHTErPOBAHOTO 00pa3y YCIX CYKYMHOCTEW MIsUIbHOCTI JIFOJMHH, SIKI BOHA
aKTyaJIbHO pealli3ye sIK CyO’€KT 1HIMBITyaJbHOI aKTHUBHOCTI. OTpHMaHi pe3yabTaTH CEMaHTHYHOI
perpe3eHTalli MOHATh «IOJITUYHOTO KOH(DIIKTY» Ta «pPeajbHOro MOJITUYHOTO KOHQIIKTY»
JOCTI/DKYBaHUX CTYICHTIB METOJIOM 3HAXOJKEHHS CEMAaHTUYHOI YHIBepcasii CyKYIHOCTI CTIMKHX i
CXOXKHX OIIIHOK JIa€ 3MOTY BHIUIMTH TakKi MOTO 3HAYYIl O3HAKH. MOJZIEIbh CyO €KTUBHOTO 00pasy
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(TOJITAYHOTO KOH(QIIKTY» CKJIa[aloTh Taki MapaMeTpH SK «PaliOHATBHUNY, «BIAKPHTHID,
«aKTUBHUIY, «HEOE3NEUHUI»; MOJIENIb CYO €KTUBHOTO 00pa3y «pealbHOrO MOJITUYHOTO KOH(IIKTY»
CKJIQIAIOTh TaKi MapaMeTpH SK «CYIEPEWIMBHIT», «arpecUBHUI, «aMOPAJIBbHUI», «3aKPUTHI».
JlocmikeHI CeMaHTH4YHI KOHCTPYKTH 00pa3zy «IOJIITHYHOTO KOH(IIKTY» Ta 00pa3y «peajibHOTo
MOJITUYHOTO KOHCTPYKTY» CYTTEBO BIIPI3HSIIOTHCS MK COOOI0, IO TIOB’SI3aHO 3 OCOOJIUBOCTSIMU 3MiHH
CTaBJIEHb CTY/ICHTIB JIO0 3MICTY HOJITHYHOTO KOH(IIKTY Y 3B 53Ky 3 pEIbHUM KOTHITUBHO-EMOIIIHHIM
HABAaHTAXECHHSAM Y MEPSKUBAHHI PEaIbHUX MOJITUYHUX KOJMi3iH ChOTOJICHHSL.

Knrwuosi cnoea. inousioyanvhua ceioomicmov, 00paz ceimy, cemawmuuHi yHigepcauii, oopasz
«NONIMUYHO20 KOHPIIKMY», 00pa3 «peanbHO20 NOTTMUYHOL0 KOHGQIIKIYY, CMYOEHMCbKA MOI00b.

Virna, Zhanna. The Image of Political Conflict: Evaluation Semantic Universals in Students’
Individual Mind.

Abstract. The paper is focused on the study of the political conflict image from the perspective of
psychosemantics. The integral psychosemantic approach to the political conflict allowed establishing
semantic universals viewed as students’ evaluation of the conflict’s image. Among the parameters were
active, dangerous, open, rational, moral, close, aggressive, etc. The results of the students’ semantic
space study through the semantic differential showed that the semantic constructs of “political conflict”
image as reflected in the minds of the students, and “real political conflict” image are different, since the
reality is able to change their cognitive interpretation and emotional attitude.

Keywords: individual mind, world image, semantic universals, political conflict image, real
political conflict image, student youth.

Bupna JKanna. O0pa3 «IOJUTHYECKOT0 KOH()IMKTA». CeMaHTHYeCKHe YHHBEPCAJIHH
OLEHKH B HHIMBUIYAJIHLHOM CO3HAHUH CTY/JIEHYECKOH MOJIOIEKH.

AHHOTanmuss. B crarbe KOHKPETH3UPOBAHO KOHIIEMITYaJbHO-METOI0IOTHYECKUE — ACTIeKThI
u3ydeHuss o0pa3a TOJIUTHYECKOTO KOH(IMKTA B Tpelenax ICUXOCEMAaHTHYECKHX CpEICTB
WHIMBUIYaJbHOTO CO3HAHUS CTYACHUCCKOW MOJoAeKH. ONpenesicH0 MEHTPATbHBIC ITOI0KEHHS
OTHOCHUTEJIBHO CTPYKTYpHU3aliu cepbl CO3HAHUS B BUJIE 00pa3a MUpa KaKk WHTETPUPOBAHHOTO 00pa3a
BCEX COBOKYITHOCTECH JEATEILHOCTH YEIOBEKA, KOTOPBIC OH aKTyaJbHO pealn3yeT KaKk CYOBEeKT
WHIIMBUAYaJIbHOW aKTHMBHOCTH. [lonydeHHBIE pe3yabTaThl CEMAHTHYECKOW PENpPE3CHTAlUK TTOHATHI
«IOJIUTHYECKOTO KOH(DIMKTa» M «PEabHOTO TOJUTHYECKOr0 KOH(IIMKTAa» HCCICAYEMBIX CTYICHTOB
METOJIOM HaXOXKICHHUSI CEMAHTHYCCKOW YHHUBEPCAJIMU COBOKYITHOCTH CTOMKHX M TOXOXKHX OIICHOK,
M03BOJISIET BBIICIIMTEH TAKUE €0 3HAYMMBIE ITPU3HAKH: MOJIENTb CYyOBhEKTHBHOTO 00pa3a «ITOJUTHYECKOTO
KOH(DJIMKTa» COCTaBIISIIOT TAaKUE TapaMeTpbl KaK «PalMOHATBHBINY», «OTKPBITHI», «aKTUBHBIIY,
«OTIACHBIN»; MOJIETb CYOBEKTHBHOTO 00pa3a «peajbHOr0 MOJUTUYECKOrO KOH(QIIUKTA» COCTABJISIOT
TaKWe TIapaMeTpPbl KaK <«IIPOTHBOPCUMBBII», «arpECCHBHBINY, «aMOPAIBbHBINY, <«BaKPBITHIN.
HccnenyeMble  ceMaHTHYECKHE KOHCTPYKTBHI 00pasa «IIOJMTHYECKOro KOoH(IMKTay ©  oOpasa
«PEATbHOTO TOJUTHYECKOTO KOH(IIUKTa» CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS JIPYr OT JpPYyra, YTO MOXKHO
OOBSCHUTH OCOOEHHOCTSIMA HM3MEHEHHs OTHOIICHHS CTYACHTOB K COIEPYKAHUIO MMOJUTHYECKOTO
KOH(JIMKTa B CWJIy PEATbHOM KOTHUTHBHO-3MOIIMOHAILHON HArpy3KH B TEPEKUBAHUSIX PEaTbHBIX
MOJINTUYECKUX KOJUIM3HUM CErOIHAIIHETO THS.

Knrouesvie cnosa: unousuoyaibHoe cosHanue, 00paz Mupa, CemanmuiecKue YHusepcauu, oopas
«NONUMUHECKO20 KOHGIUKMAY, 00paA3 «PeaibHo20 NOAUMUYECKO20 KOHMIUKMA», CMYOEHYeCKasl
MOLOOEHCh.

Beryn

[Ipobnema koHGIIKTY 1 B 3arajbHiid, 1 B COLIANbHINA Ta MOJITUYHIA TCHUXOJIOTI
3aMIIa€ TOCIAAaTH OJHE 3 MPOBIAHUX MICIb Y METOJOJOrIYHOMY acIeKkTi HOoro
BUBUeHH:. J{0Opa mpukiaaHa JOCTIHKYBaHICTh I[LOTO MCUXOJOTIYHOTO (PEHOMEHY He
oOMexxye HOBI 00pii Horo iHTepmpeTalliif, a/jpke TOKKI HACHIIKUA COLIaIbHO-
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€KOHOMIYHOTO peI[}IKLIIOHIBMy B CY'—IaCHII/I MOJITHUII, @ TaKOX HOTpe6a BpaxyBaHHS
TICUXOJIOTIYHUX UYWHHHKIB Yy COIIATbHUAX KOH(anKTax 1 TIOMTUYHUX 30KpEeMa,
NOTPEOYIOTh MOAIBIIOTO BAOCKOHAJICHHS 1X MICUXOJIOTIYHOTO TIyMadyeHHS.

3 orysity Ha MOMITUYHY CUTYAIlil0, SIKa CKJIajlacsl B HaIllli KpaiHi, OCKJIeHa yBara Jio
(heHOMEHY «IOITUYHOTO KOH(IIKTY» BUIpaBaaHa. Ha chorogHi HasBHICTh 3HAYHOI
KUTBKOCTI POOIT 13 BHUBYEHHS MOJITHYHOTO KOH(MIIKTY B TOJITOJIOTII, COIOJIOTI],
MOJIITUYHIM, COIllalbHIM Ta BIMCHKOBIM TICHXOJIOTii, HE BHUYEPIIyE MOTO JIOCKOHAJIOT
inreprperanii (Aktualnye 1982; Vasylenko 1993; Tradytsiini; Cottam 1986). Tomy
BBKAEMO ITPABOMIPHUM JIOCIIJKEHHS 00pa3y «IOJITHYHOTO KOHQIIIKTY» 3 OOKY HOTo
MICUXOCEMAHTUYHOI penpe3eHTallii B IHAWBIAyaIbHIN CBIIOMOCTI CTYAEHTCHKOI MOJIO/I],
dKa, Ha Hally JIyMKy, Ha Cy4aCHOMY e€Talli BHM3HAu4a€ MPIOPUTETH KOTHITUBHOI
MapagurMy: BHUBYEHHSA 00pa3y y BCIX MOro pi3HOMAHITHUX 1 0araTOMaHITHHX 3B’SI3Kax
13 JIFOIMHOIO, ii 1HTEJIEKTOM 1 pO3yMOM, 31 BCIMa MEHTaJbHHUMH Ta II3HABAJILHUMHU
MIPOLIECAMH, 1110 HEIO 3A1MCHIOIOTHCS, 1 3 TAMH MEXAHI3MAaMU 1 CTPYKTYPaMH, 1110 JIEKATh
B X OCHOBI.

Mera cTaTTi — KOHKpPETH3YBAaTH KOHIIENTYaJIbHO-EMITIPUYHI ACHEKTH BHUBYEHHS
o0pazy «IOJIITAYHOTO KOH(MIIKTY» B MeXaX ICHUXOCEMAaHTHUYHUX AaCIHEKTIB 1HIUBI-
JyaJIbHOT CBIJTOMOCTI CTYJICHTCHKOI MOJIO/I].

Metoau 10CaizKeHHS

VY nmocmipKeHHI BUKOPHUCTAHO TaKli METOJW JOCHIKCHHS. TCOPETHYHI (aHai3,
CUHTE3, TIOpIBHSHHS, aOCTparyBaHHsS, Y3arajlbHEHHs, CHCTEMaTH3allisi HayKOBOi
jiteparypu); emmipuuHi (Oecifa; TecTyBaHHS 3 BHUKOPHCTAaHHSIM MOAM(PIKOBAHOIO
BapiaHTy METOJMKH ceMaHTU4YHoro paudepenmiany «Oo0pa3 xutrs» B. Cepkina);
METOJM MaTeMaTU4HOI CTaTHUCTUKU (METOJl 3HAXO/KEHHS CEMaHTHYHOi YHIBEpcasil
CYKYITHOCTI CTIMKHX 1 CX0XKHMX OLIIHOK TIOHSITTS).

Bubipky nocnmimkeHHsl ckiaiu cTyaeHTH CX1IHOEBPONEWCHKOrO HAaI[lOHAIBHOTO
yHiBepcuTetry iMeHi Jleci Ykpainku (n=38) BikoM 20—23 pokH.

IIpouexypa nociigxeHHs Ta 00rOBOPEHHS pPe3yJbTATIB

BusHaueHHsI MOMITUYHOTO KOH(IIIKTY SIK TOCTPOi (POpPMaTbHOI CYNEpEeYHOCTI, sKa
BUHUKAE MDK KpaiHaMH a00 KOAIIisIMH KpaiH y Oyap-skux cdepax ix TisUTbHOCTI,
JIEMOHCTPY€ HOTO TONMIMPEHHS Ha B3aEMHI IHTEPECH, LIl Ta TOTPeOM YYaCHUKIB
KOHGTIKTY. BupimmanrsHUM YUHHUKOM TPUAHSATTS PIIIEHb Yy MPOIEC] TMOJITUIHOTO
KOHQIIKTY € o00pa3 KOH(QUIKTHOI CHUTyalii, SKAH 13 TCHXOJOTIYHOIO MOIJISAY
BUPIIIAIBHANA Yy MPUUHATTI TOJITUYHOIO PpIllIeHHs, TOOTO 00pa3 «IOJITUYHOIO
KOHQIIIKTY» y HAMMPOCTIINIOMY BHIVIAJI MOKHA MPOIHTEPIPETYBATH SIK PEaIbHICTD,
KOTpa BIUIMBAE HAa PEAIbHICTh TOJITUKUA. ['OJOBHI JOCTIIKEHHS Teopii IMIKY, SIKI
3all0YaTKyBaB y MPUKJIATHOMY MOMITUKO-TIPUKIaHOMY BUMipi M. KoTam, IpyHTYIOThCS
Ha 1/1edX KOTHITMBHOI TicuxoJjorii. JIOCHIHUK CTBEp/KY€E, IO IMOBEIIHKA JIFOJUHU
3yMOBJIEHA ii MEPIENTUBHUMHU XapaKTEPUCTUKAaMH, 1[0 B KOMIUIEKCI 3 1HTepecamu Ta
0COOJIMBOCTSAMH KaTeropu3allii cuTyarlii BU3Havae moBeninky inamuBiga (Cottam 1986).
Came ToMy coliiaizaliiio ciij TpaKTyBaTH SIK IPOLIEC CTPYKTypu3alii cepu cBiIOMOCTI
JIFOJIVHU, SIKUH B yC1i TaMMI COIIATBHOTO HABAaHTAXKEHHS CKIIAZIae€ 0opa3z ceimy.
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CBiJIOMICTb JIFOIMHU BU3HAYAETHCS i CyCHlJ’IBHI/IM OyTTSM, peaTbHIUMH nporecamu
KUTTS JIIOJIEH, CHCTEMOIO [ISUTbHOCTEH, IO 3MIHIOIOTH OJHA OJHY, 1 B SKUX
BiZI0yBa€eThCA mepexi 00’ekTa B HOro cyd’eKTHBHY GopMy — 00pa3, a TaKoX Mepexia B
00’€KTHBHI TIPOAYKTH. BHOKpEMIIEHHS 0COOJIMBOI «OCOOUCTICHO AISUTBHOCTI M aHai3
CYCHUIBHOT ¥ 1HIUBIAyanbHOI cBioMocTi Aamu 3mory O. JICOHThEBY CTBOpPUTH
KOHKPETHO JIFOJICBKY TEOpPII0 CBIIOMOCTI, JIe BIH PO3pI3HSA€E TPH BIAHOCHO CaMOCTIMHI
CKJIAJIHUKKA — YyTTEBA TKAHWHA, 3HAUYCHHS Ta ocoOucrticHi cmuciu (Leontyev 1975).
IlikaBe MpOJIOBKEHHS PO3POOJICHHS IMPOOJIEMU CTPYKTYPU CBIIOMOCTI 3HAXOJIUMO B
Teopii B. 3iH4eHKa, sKuii TOTIOBHUB 3a3HAa4Y€Hl YyTTEBY TKAHWHY, 3HAYCHHS Ta CMUCIL,
010IMHAMIYHOIO TKAaHMHOIO, sIKa Ma€ JBOPIBHEBY CTPYKTypy:  OyTTeBuil Imap
(hopmyeThCst 610ITMHAMIYHOIO Ta YYyTTEBOK TKAHUHOIO, a PEICKCUBHUN — 3HAYCHHSIM 1
cvuciioM (Zinchenko 1991). V nopoOkax A. I1eTpoBCBKOro 3HaXOJUMO BHU3HAYCHHS
CBIJIOMOCTI $IK BUILIOTO PIBHS IICUXIYHOTO BIJVI3EPKAJICHHS 1 CAMOPETYJIALll, BIACTUBOTO
JIMIIIE JIFOIMHI K CycIibHO-icTopuyHii icroti (Petrovsky 1982). 3araiom cBigomMicTh —
Oe3nepepBHa 3MIHHA CYKYITHICTh YyTTEBUX 1 pO3yMOBUX 00pa3iB, sKi Oe3mocepeIHbo
3’SIBJSIFOTBCSL 'y BHYTPIIIHBOMY JIOCBiJIl OCOOMCTOCTI 1 CHPSIMOBYIOTH ii MpPaKTUYHY
nistipHICTh (Petrovsky 1990: 368-370].

[lonin cBiIOMOCTI Ha PIBHI J1a€ 3MOTY PO3MJISAATH IHAUBIIyaJIbHY Ta CYCHUIBHY
cBiIOMICTh. Tak cycrijbHa CBIIOMICTb — MPOAYKT JYXOBHOTO PO3BUTKY CYCHUIBCTBA,
MPEJCTABICHHSIM HOTO COIAJILHOTO, EKOHOMIYHOTO 1 TMOJNITHYHOTO OyTTs, a
1H/IMBITyajibHA CBIJIOMICTh € BIJIOOPaXKEHHSM 1HJAMBIIOM CYCHUILHOTO OYTTS Ta HOTO
Micisl B HboMy. CBiJIOMICTh 1HAMBIZIA BioOpaXkae MOro AyXOBHHUM CBIT, 4epe3 MPU3My
AKOTO BIH B3a€MOJIIE€ 13 CYCHUIBHOIO CBIJOMICTIO Ta CYCHOUIBHUM OyTTsM. Mix
THAVBIAYATBHOIO Ta CYCHLILHOIK CBIOMICTIO ICHYE TICHUM B3a€MO3B’s30K. CBIIOMICTh
MOPOKYEThCST 1 (DOPMYETHCSI SIK «IICUXOJIOTIYHMM MEXaHI3M» BKJIFOYCHHS 1H/MBI-
JyaqbHOTO OYTTS B JKUTTS CYCIUIBCTBA, 1 BOJHOYAC CYCIHLIBHOTO OYTTS B JKUTTS
1HAUBIAA. 3aCBOEHHSI JOCBIy OKPEMOIO JIFOJAMHOIO, IO TPUBA€E BIPOJOBK YChOTO
KUTTS, 030pPOIOE 11 KOMIUIEKCOM CYTTEBHUX YSIBJICHb IPO OTOUYIOUMIA CBIT Ta caMy ceOe.
3aranpHa Te3a, M0 PO3POOIIIEThCA Y MpaIiX 0araThbOX MCHUXOJIOTIB 3 JIaHOI MPOOJIeMH,
CTBEPIKYE, 1110 «TOJIOBHUM BHECOK y IMpOIIeC MOOYI0BU 00pa3y MpeaMeTy Ud CUTYallii
POOJISITH HE OKpEMI YyTTEBI ySIBJICHHS, a 00pa3 cBiTy 3arajom» (Smirnov 1985: 15).

OGpa3 — 1ie TOBHOMPABHA OIMHHIL NCHXiuHOro. I0ro MoXHa TPaKTYBaTH SIK [IEBHY
iHGOpMAITIfHO-CHEPTETUYHY  OJIMHUITIO IHAUBIAyaIbHOI cBimomocTi. OOpa3, 110
0e3rmocepeIHbO ePEKUBAETHCS, BUBOIUTH Cy0 €KTa Ha YCl1 MOTEHLIIHHI KOHTaKT HOTo 13
0araToBUMIPHOIO PEATBLHICTIO, IOTJIMOJIFOIOYN B3a€MOBITHOIICHHS JIFOJUHU 13 CBITOM.
OOpa3 — rosoBHa (opma ICHyBaHHA 1 IHOUBIAYaJIbHOI, 1 TPYMHOBOI CBI1IOMOCTI,
HEBIJI’EMHHMI KOMIIOHEHT aKTyaJIbHOI CBIJIOMOCTI M camocBijioMocTi. OgHaK Kareropis
o0Opa3y HalOUIbIII HAOJIMIKEHA JI0 peami3allii Takux 0a30BUX IMOHSTH, IO BIMOBIAAIOThH
BITOOPaXYBaJBHIM Ta perymoBaIbHIA (YHKIIIAM TICHXIKA. PiBeHb peryiroBaHHS,
3aBISIKM 30€peKEHHIO CEHCOPHOI SIKOCTI 1, BIJIMOBITHO, acMeKTy Oe3MmocepeHbOro
BiZIOOpaKEHHsI, TIOTJMOIIOE KOHTAaKT JIIOJUHA 3 PETBHICTIO 1 MiABOAWTH JI0
BHOKPEMJICHHS «ICHYBaHHS iHAMBIAya bHUX CBiTiBY (Leontyev 1975).

Taka «ocoOucTicHa MPUB’A3Ka» MCUXIYHOTO 00pa3y JIOAUHU IIE pa3 JOBOAUTH, 110
YyTT€BA TKAHWHA, 3HAYEHHS, OCOOWCTICHUM CMHCI SIK KOMIIOHEHTH 1HJIUBIAyaJIbHOT
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CBIJIOMOCTI BUKOHYIOTh POJIb JIAHKH, 10 MOB’A3Y€E TICUXOJIOTIIO Mi3HABAILHUX MPOIIECIB
13 TICUXOJOTiEr0 ocobucTocTi. JInine Ha bOMY LUIAXY MOXIIUBE MOSICHEHHSI TOTO, fK 1
YoMy 1 JJI1 9OTO Y CBIIOMOCTI KOHKPETHOI OCOOHWCTOCTI, IO B3aEMOJIE 31 CBITOM,
BHHHUKA€e 00pa3 MEBHOTO BUJIY Ta 3MICTY, cepell AKX 0auuMo K «00pa3 MOJITHYHOTO
KOHQJIIIKTY».

[lepeBakHO PO3YMIHHS TOJITHYHOTO KOH(IIKTY TPaKTYIOTh SIK 3arOCTPEHHS
MOJIITUYHUX CYNEPEYHOCTEN MK TUIKaMM BJIaJId, MOMITUYHUMHU «TabopamMmuy, MapTisiMU
ab0 sK pe3yapTaT MIABUINCHHS PIBHS KpUMIHATIZAII JIepKaBHO-YIPABIIHCHKUX
IPOIIECIB Y MEBHUX perioHax IMepeBakHO 3acobamu iH(opmarliitHoro Tepopusmy. Ille
OJHUM (PaKTOPOM, IO BUKIIMKA€E HANPY>KEHHs Y CTOCYHKaX MK KpaiHaMU W HaLlsIMH €
MUTITapU3M — JIEp’KaBHA 171€0JI0T1sl, CIIPSIMOBaHAa Ha BUIPABJAHHS MOMITUKH TOCTIMHOIO
HapOIIyBaHHs BIMCHKOBOI MOTYKHOCTI J€p:KaBH, 1 OAHOYACHO 13 IIMM, JOIYCTHUMOCTI
BUKOPHCTaHHs BIICHKOBOI CWJIM IIiJ] Yac BUPIMIEHHS MDKHAPOJHUX 1 BHYTPIIIHIX
KOH(QIIKTIB. 3 OIVISAAY Ha CKJIAJHICTh ChOTOAHIIIHBOI NOJITUYHOI CUTYallli B YKpaiHi, a
came nepeOyBaHHs 11 COLIAIbHO-EKOHOMIYHOI CUCTEMH Y TIOJITUYHOMY KOH(JIIIKTI, KU
Ha0yB MPOCTOPOBOi MAaCIHITAOHOCTI uepe3 KOH(MIIKT JEriTUMHOCTI Biaaud Ta ii
HEBU3HAHHS, [IKABUM € JIOCIIKEHHS HOT0 1HAMUBIyalbHOI IHTEpIPETAIlii y CBIIOMOCTI
MOJIOJIUX JIFOJIEH.

Pi3HOMaHITHICTh TITyMau€HHS MOJITUYHOTO KOH(IIIKTY 3HAXOAUTh CBOI crienupivyHi
O3HAKM B IHAMBIAYaJbHIN CBIJOMOCTI JIIOJAMHU, TOMY JIOTIKa MOOYIOBH €MITipUYHOI
MporpaMM  BHBUEHHS TICHXOCEMAHTUYHOI peMpe3eHTallii o00pa3zy MOJITHYHOTO
KOH(QTIKTY CTOCYBaJIaCh OIIHIOBAHHSA TaKUX MOHSTH, SK «IIOJITUYHUNA KOHQIIKT» Ta
«peasTbHUI MOJIITUYHUN KOH(ITIKT.

JIlarHOCTMYHI MOMKJIMBOCTI METOAMKH CEeMaHTUyHOoro mudepenmiary «O0pa3
KHUTTSD» JAlOTh 3MOTY II€ 3pOOWTH, aje CIOYaTKy CTHUMYJIBHHHA psii METOIuKu OyB
Mou(pikoBaHui, a came OyB 3MeHIIeHUI (13 45 NpuUKMETHUKIB OyJio 3anuieHo 27):
MPUKMETHUKH, $IKI BU3HAYAIOTh XApAaKTEPUCTUKU JISUTBHICHOI 1 MOOYyTOBOI Ta
1H/IMBI1TyaIbHO-TICUXOJIOT14HOI cpepu Oynu BukitoueHl. OCHOBHY 0a3zy CTUMYJIBHOTO
Py CKJIATM NPUKMETHHUKH, SKI € XapaKTepPUCTUKAMHU COIAIbHO-TICUXOJIOTTYHOTO,
iHGOpMAITITHOTO Ta KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO cepenoBuil. Ha Hamry mymky, Takuii
BapiaHT CTUMYJBHOTO PSAy OIIHIOBAaHHS € HAWONTUMAIBHIIIUM BapiaHTOM. A
MATBEP/PKYIOUYMM TIOJIOKEHHSIM 1IbOMY MOJKHA BBa)KaTH TBEPKEHHS, IO CTPYKTypa
o0pazy Oynb-SIKOTO TOHSTTS JCTEPMIHOBaHa OOpa3oOM CBITYy Ta IUIAHOM PEATbHUX
B3a€MO/II} JTFOIMHU B HHOMY, 1110 100pe BigoOpakae crieru(iuHuil BHYTPIIIHIA MOMEHT
JSUTBHOCTI, y SIKOMY TII€BHOIO MIpOIO 3KOHIIEHTPOBaHI OCOOHMCTICHI MeXaHi3MH
ajanralili, caMOperyJsiii Ta MOBEIIHKU. 3BIJICH CTa€ 3pO3YMIJIUM MMUTAHHS MOBIHHOTO
(HYHKIIOHAJIEHO-TMHAMIYHOTO TPOIIECY AISUILHOCTI: OAWH — i€ Bia cy0’ekTa 10
o0’exkTa, a Jnpyruit — BiJ 00’e€kTa A0 Ccy0’ekTa. TOOTO MISUTBHICTD 3IMCHIOETHCS 3a
JIOTIKOKO 30BHIIIHBOTO TIpenMeTa («30BHINIHI MPUYMHH iOTh 3aCO00M BHYTPILIHIX
YMOBY») 1 3a CIelM(PiKO0 BHYTPIIIHLOIO MpeaMeTy («BHYTpIIIHE (Cy0’€KT) i€ depes
30BHIIITHE 1 THM CaMHM ceOe 3MIHIOE).

[loGynoBa CeMaHTHMYHOTO TMPOCTOPY TOHSTh «IOMITUYHUM KOHQIIKT», Ta
«peaJbHUN TONITHYHUA KOH(IIKT» Ja€ 3MOTy BHUMIPATH iX mparmMatuyHe ado
KOHOTATHUBHE 3HAa4eHHsI. KOHOTaTUBHUM € TOW BUJ 3HAYECHHSI, SIKUW € XapaKTEPHUN IS
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CTaHiB, IO CIIAYIOTh MICAS COPUIMAaHHS CHUMBOJIY — IMOJpa3HUKA 1 MEpPEeayloTh
OCMHUCIICHUM oOrepalisiM 13 cuMBosnamu. [lparmatiyHe 3HaueHHS — 1€ TMOBEAIHKOBA
peaKIlisi Ha CJIOBO, KOTPE YMOBHO-PE(ICKTOPHO TOB’s3aHE 13 3arajIbHOI0 PEaKIIer0 Ha
00’€KT, 10 TO3HAYEHUH IIMM CJIOBOM, TOOTO IMCHUXOJIOTIYHE 3HAYCHHS 1/IEHTU(DIKYETHCS
13 penpe3eHTaTUBHUMHU OIOCEPEIKOBAaHUMH TiporiecaMu. BoHo BifoOpaxkae €THICTb
CMHUCITy Ta HOro eMoIliHOI OIlIHKK. Take po3yMiHHS 3HAUEHHS CTaBUTh HOTO Yy
3aJICKHICTh BIJ] 1HIWBITYaJIbHOTO 3HAHHS Ta J0CBiMy. HalOuIbm OIM3bKUM aHAIOrOM
KOHOTaTMBHOT'O 3HA4YEHHS (32 OINEepaliOHALHOIO, alleé HE TEOPETUYHOIO MIICTAaBOI0) 3
MOHATEBOIO anapaTy BITYU3HSHOL ICUXOJIOTII € HEPO3WICHOBAHUN OCOOUCTICHUM CMHUCIT
1 apexTrBHE 3a0apBieHHsA. OTXe OIliHKA 3HAYCHb € OIIHKOI JOCBiAY 1HAWBIIA, SKa
CTaBUTHCS 33 HU3KOIO MapaMETpiB, IO BIANOBIIAIOTH y3aralbHEHUM SIKOCTSM JOCBIAY.
Taka npoiietypa peecTpye Tak UM 1HAKIIIE OPraHi30BaHl, TaK YK 1HAKIIE (PYHKIIIOHYIOYI
CJIIZIM B3a€EMO/II Cy0’€kTa 3 00’ €KTaMHU CBITY, 1 Taka (hikcalllsi BiIOYBAa€ETbCA B CTABIICHHI
710 IIMX 00’ €KTIB — y CHEIAIbBHUX KOHCTPYKTAaX — CEMAaHTHYHUX IIPOCTOPAX.

CtumynoM Ui OLIHIOBAHHS TOHATH «IOJITUYHUM KOHQIIIKT» Ta «peasbHUM
MOJITUYHUN KOH(IIKT» BUCTYNWIA T[ONApHI BHU3HAYEHHA — MPUKMETHUKH, SKI
MO3HAYAl0Th TPOTWIICKHI XapakTepuCTUKHU. [IpocTip mkamu MK NPOTUICKHUMU
3HAQUEHHSIMU CHPUNMAETbCA TUMH, XTO JOCHIJDKYETHCS, SIK HETIEPEPBHUN KOHTUHYYM
rpajanii BUPaXEHHS 3HAU€Hb, SIKMM MEPEXOIUTh BiJI CEPEAHbOI HYIbOBOI TOUKU JI0
PI3HOTO CTYMEHIO OJTHIET UM MPOTUJICIKHOT 11 03HAKH. Y Cl OLIHKU MOHSATTAM-CTUMYJIAM,
sIKi OYJIO HaJaHO PEeCHOHACHTaMH, OyI1o repeBeneHo B Oamu: +3 (-3) — cuibHO; +2 (-2)
— cepennbo; +1 (-1) — c1abo; 0 — HeHTpaIbHO.

Ile nmae 3MoOry OLIHUTH KOXKHE TOHSTTA SK TOYKY B CEMaHTHYHOMY IPOCTOPI.
[loso’keHHSI TOYKM XapaKTEpU3YEThCS CHPSMOBAHICTIO BiJ MOYATKy KOOpPAMHAT 1
BIUTAJICHICTIO BIJ TOYarKy KoopauHar. COpsMOBaHICTh BIJ MOYAaTKy KOOpPAMHAT
PO3KpHUBAE SIKICHY XapaKTePUCTHKY MOJISIpU3allii O3HaKW. BinganeHicTh BiJ MOYATKY
KOOpAMHAT MOKA3Ye ii KUTbKICHY XapaKTEpPUCTUKY Ta IHTEHCUBHICTb. [3 IIbOr0 BUILIMBAE:!
YUM JOBIIMN € BEKTOP BiJIAJICHOCTI TOYKH CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY BiJ HEUTPATBHOT
NO3MLIT IIKaJIM, TUM I1HTEHCHUBHIIIA peakiiss 1 3HAYyIIICTh OLIHKKA [OHATTS

JIOCTIJIKYBaHUM.
OOpoOka pe3ynbTaTiB  JOCHIDKCHHS — BiOyBajlacsi METOJIOM  3HAXOKCHHS
ceManmuy4Hoi YHigepcanii CYKYIMHOCTI CTIMKMX 1 CXOXHX OIIIHOK — II€ TIepeNiK

BUJIUJICHUX JJIs1 JJAHOTO CTUMYJTY KOOpJAMHAT (OIMIHOK 3a MIKaJIaMH), sIKI OJHAKOBO
3HAYMMO OIIHIOIOTHCS OLIBIINICTIO OJHOPITHOI TPYIMH TOCTKyBaHUX. Tak MpPOBOISATH
MiIpaxXyHOK YacTOTH MPOSABY MEBHOI O3HAKU B IpyMi JOCHIKyBaHUX. Bucoka yactora
3aCBIIUy€ TMPO 3HAYYIIICTh (HAa BWIMAJKOBICTH) MPEACTABICHOCTI JaHOI O3HAKU B
CBIZIOMOCTI JOCTIDKyBaHUX. bByJio BUKOpPHCTaHO NpPHUKIAJHE IPaBWIO:  OOpoOKa
PE3YJIbTATIB 3BOJIUTHLCS 10 BUOOPY O3HAK OI[IHIOBAHOTO 00 €KTY, SIKI Ha3BaH1 HE MEHIII
gyuM 75 % nocnimkyBaHux. CyKyIHICTh TaKMX O3HAK — CEMaHTH4YHA YHIBEpCawis
OLIIHIOBAHOT'O 00 €KTA.

OOpoOka OTpUMaHMX JaHUX WLIOJO0 CEMAHTUYHOI pEerpe3eHTalii o0pazy «Io-
JTAYHOTO  KOH(MDIIKTY»  JOCHKYBaHUX  CTYJACHTIB  METOJIOM  3HAXOHKECHHS
ceManmuy4Hoi yHigepcaii CyKyITHOCTI CTIMKUX 1 CXOXKHX OIIHOK, JTa€ 3MOTY BUIAUTUTH
Taki HOro 3HAYNMI O3HAKH.
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Mopnenb Cy0’€KTUBHOTO 00pa3y «IONITHYHUNA KOH(IIKT» CKIaIaloTh Taki
napaMeTpy — pamioHambHuH (2,47), Biakputuit (2,33), aktuBHuit (2,15), HeOe3meuHmit
(1,98), sxi BMIIIYIOTh XapaKTEPUCTHKH COLIATBHO-TICUXOJIOTIYHOTO CEpEOBHUIIA
(parioHaJIbHUM, aKTUBHUH), 1H(QOpMaIliitHOrO cepenoBuIla (BIIKPUTHI) Ta KyJIbTYpPHO-
ICTOPUYHOTO cepe/ioBuIla (HeOe3neuHuil). 3a3HaueHl MapaMmeTpu CyO’ €KTHBHOTO
OIIHIOBAaHHSI 00pa3y «IOJITUYHOTO KOHQIIKTY» JOCHDKYBAaHHUX CTYJEHTIB Xa-
PaKTEePHU3YIOTh iX «pallioHaIBHY BIIKPUTICTHY 111010 BXO/HKCHHS B PI3HOMAHITHI TPYIH
CHUIKYBaHHS 1 BHYTPIIITHBOTPYIIOBUX BIJIHOCHH, III0 BUPAKA€ BIIKPUTE CTABJIEHHS JI0
JoKepen 1HQOpMyBaHHS JIFOJUHU, iX JOCTOBIPHOCTI Ta 3HAYYIIOCTI JUIA HeEl; O3HaKa
«HeOe3MeyHui» ToB’s13aHa 31 CPOPMOBAHUM CTaBJICHHSM JI0 COIIATbHO-CKOHOMIYHHUX
YMOB PO3BUTKY JIEpKaBU Ta MOJIITUYHOI CUCTEMH B YMOBaX KOH(JIIKTY.

Monenb cy0’€eKTUBHOTO 00pa3y «peaibHUI MOMITUYHUIA KOH(IIIKT» CKJIaJat0Th TaKi
napameTpu — cynepewuBuil (2,77), arpecuBHuil (2,75), amopanbHuii (2,55),
akputuit» (2,18). CeMaHTHYHI KOHCTPYKTH 0O0pa3zy «peaibHOrO MOJITUYHOTO
KOHQIIKTY» SIK «CYNEPEWIMBUI CTOCYIOTHCS COLIATBbHO-TPYINOBHX O3HAK CTaBJICHHS J10
COLIAJIBHUX TPyN Ta MEPCOHAIBHUX MO3MUIIM y HHMX; KOHCTPYKTU «arpecCMBHUN» 1 Ta
«aMOpaJIbHUI» CTOCYIOTHCSl COIIAJIbHO-€KOHOMIYHMX YMOB PO3BUTKY JEp)KaBU M
MOJIITUYHOT CHUCTEMM; a KOHCTPYKT «3aKpUTHH» Ma€ CTaBJICHHA 1O 1H(OpMAaIiitHIX
JDKEpedt, iX TeXHOJIOTTYHOI HOBU3HH, JIOCTOBIPHOCTI Ta 3HAYYIIOCTI.

BucHoBku

JlocmikeHi ceMaHTUYHI KOHCTPYKTH 00pa3y «HOJITUYHUM KOHQIIKT» Ta 00pasy
«peaTbHUI NOMITUYHUIA KOHCTPYKT)» CYTTEBO BIJIPI3HAIOTHCS MK COOOI0, 110 BUPAXKEHO
B TIOJISIpHIN (pikcallii CTUMYITIB OLIHKYU. BBaskaeMo, 1110 B IIbOMY pa3i, Takl BIMIHHOCTI
MOB’s13aHI 3 OCOOJMBOCTSIMHM 3MIHM CTaBJI€Hb CTYJIEHTIB 1O 3MICTY MOJITHYHOTO
KOHQIIIKTY y 3B’A3Ky 3 pealbHUM KOTHITUBHO-€MOLIIHUM HAaBaHTAXEHHIM Y
MEPEeXKUBAHHS pEAIbHUX TMOJITHYHUX KOJI3id, #KI BiAOyBalOTbcd B  YKpaiHIL.
[lepcriekTiBaMu LHOTO AOCHIKEHHSI € PO3IIMPEHHS MEX MOro MPOBEACHHS B PI3HUX
BIKOBUX 1 COIIIAJIbHUX TPYTIax.
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Abstract. The paper outlines the study of translation S-universals and is based both on the
psycholinguistic model of literary translation, which combines two approaches to language organization
in today’s neuroscience — cognitivism and connectionism, and on the experimental data that
demonstrate its validity. A free word association test was used to identify a translator’s cognitive style as
a universal tendency determining his linguistic choice. This psycholinguistic tool helped explore the
ways how the meaning of the original text was reconstructed in the target text by the selected group of
novice translators. A quantitative content analysis and psycholinguistic text analysis were applied for the
purpose of studying the correlation between specific textual features of authors and those of the
translators. As the empirical study showed, the S-universals maintain the status of common strategies
depending on translator’s cognitive style. A ‘think aloud protocol’ (TAP) analysis was used to explore
the ways in which the meaning of the original text was reconstructed in the target text by the novice
translators. A content analysis and psycholinguistic text analysis were applied for the purpose of
studying the correlation between specific textual features of authors and those of translators. The results
of the empirical study showed that the observed S-universals, while maintaining the status of common
strategies, clearly depend on translator’s cognitive style (analytical or synthetic), and his dominant
channel (visual, auditory, kinesthetic) of source text perception.

Key words: translation, psycholinguistic model, translation universal, translator s cognitive style,

dominant channel of perception.

3acexin Cepriil. YHiBepcaJii B Xy105)KHbOMY INepeKJIadi: NCHUXOJMIHIBICTHYHE JOC/IIKeHHS
CIJIbHUX PillIeHb MEePeKJIAIa4iB-HOBAYKIB.

Anortanisi. CTaTTs BHUCBITIIIOE TICHMXOMIHIBICTUUHHM MIIXiJ IO PO3YMIHHS TEpPEKIafallbKux S-
yHIBepcastid. ABTOp poOUTH CIpoOy MPOJIEMOHCTPYBATH iXHIO BaKJIHMBICTh Ta BIUIUB Ha JISUTHHICTH
nepeKiagaya B KOHTEKCTI TICUXOMIHTBICTHYHOI MOJIEINI XyJOKHBOTO TIepekiiaay. BoHa IpyHTyeThes Ha
JIBOX TIApaJWIIMax HEHPOHAYKM — KOHEKINOHI3MI Ta KOTHITHBI3MI. BuTbHHWI acoriaTuBHUMN
eKCIIEpUMEHT Ma€ Ha MeTi BCTAHOBHTU KOTHITUBHHI CTHIb TepekianadiB. KoHeHT-aHami3 Ta
TICUXOJIIHTBICTUYHHAN aHaTI3 CIPHSUIA BCTAHOBJICHHIO KOPEJIALli TEKCTOBUX PUC TEKCTY OPUTIHATY Ta

© Zasiekin S., 2014
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nepeknanis. [Ipouenypa «rymaii Broioc» 3aCTOCOBaHA JUIsSl BUSIBICHHSI TOTO, SIK PEKOHCTPYIOETHCS
3HAUEHHSI BUX1JIHOTO TEKCTY Oe3MocepeHbo il Yac BIATBOPEHHS TEKCTY MepeKiagayaMu-HOBauKaMu.
Pe3ynbrat eMmipuyHOro JOCTIKEHHS IOKa3zanu, Hallp S-yHiBepcamiii SK CHUIBHHX CTpaTerii
NepeKIafayiB 3aJIeKUTh Bl IXHHOTO KOTHITUBHOTO CTHIIIO — aHAJIITUYHOTO YU CUHTETUYHOTO, a TAKOX
TXHBOT MPOBITHOT MOJATIBHOCTI — ayAiaJIbHOI, Bi3yaJIbHO1, TAKTHIILHOI.

Knrouosi cnosa: nepexnad, ncuxoninegicmuuti Mooeib, nepekiadaybka YHI8epcais, KOCHIMUGHULL
cmutb, NPOBIOHULL KAHAL CRPULHAMMSL IHOpMayil.

3aceknn Cepreil. YHUBepcaJuM B XYJ0KeCTBEHHOM IlepeBoJe. ICHXOJUHIBHCTHYECKOe
HCCJIeIOBAHUS O0IIMX pellleHu i NepeBOIYHKOB-HOBUYKOB.

AHHOTaHI/Iﬂ. Cratbs OCBCIIACT IICUXOJIMHI" BHUCTHYCCKUHN noaxoJ K IOHUMMAaHHUIO IEPEBOAUCCKUX S-
yHUBepcaIuil. ABTOp JieflaeT NOMNBITKY IPOJEMOHCTPUPOBATh MX BaXKHOCTb W BIMSHHME Ha
ACATCIIBHOCTE IEPEBOAYMKA B KOHTCKCTC TICUXOJTUHTBUCTUYCCKOM MOJACIIN XYAOKCCTBCHHOI'O
nepeBoga. OHa OCHOBBIBAETCS HA IBYX IIapaJiurMax HEMPOHAYKN — KOHHEKLIMOHU3ME U KOTHUTHUBU3ME.
CBOOO/IHBIN  aCCOLMATUBHBIA JKCIEPHUMEHT WMeN IIeNbI0 YCTaHOBUTH KOTHUTWBHBIA CTHIIb
nepeBouMKoB. KOHEHT-aHamM3 M ICUXOJMHIBUCTUYECKUN aHAIM3 CIIOCOOCTBOBAIM YCTAHOBJIEHHIO
KOPPEJSILIMK TEKCTOBBIX OCOOEHHOCTEH TeKCTa OpuruHaiga u nepeBonos. [Iponenypa «iymail BCiyx»
NPUMEHEHA JUIl BBIABICHUS TOrO, KaK pEKOHCTPYMPYETCsl 3HAueHHe MCXOJHOro TeKcTa He-
IMOCPCACTBCHHO BO BPEMs €TI0 BOCIPOU3BCACHUA IIEPECBOAYMKAMH-HOBUYKAMU. PeBy.IH)TaTI)I SMIINPU-
YECKOTr0 MCCIIEA0BAHUs MOKa3alH, 4yTo HaOop S-yHHBepcalui Kak OOIIMX CTpaTeruil nepeBOoJ4YMKOB
3aBUCUT OT UX KOTHHUTHBHOI'O CTHIA — aHAJIMTHUYCCKOI'O MJIM CHUHTCTHYCCKOI'O, a TaKXKE HUX Benymeﬁ
MOZAAIBHOCTH BOCTIPUATHS — ayJUAIbHOM, BU3YaJIbHOM, TAKTUIILHOM.

Kniouesvie cnoea: nepegoo, ncuxonuneGUCMUYecKas MOOelb, NepeeoovecKds YHUBEPCANU,
KOSHUMUBHDIL CIMUTIb, 6€0VIUULL KAHATL B0OCHPUAMUSL UHDOPMAYULU.

Introduction

The study of universal features related to the process of translation, however diverse
their labels may be — ‘laws’ (Toury 1980), ‘universals’, ‘regularities’ (Papai 2004) or
‘deforming tendencies’ (Berman 1985) — has been a topic of long-standing interest in
Translation Studies. In recent years, with the appearance of important new research tools
in the form of electronic corpora and NLP methods, there has been a surge of interest in
these features.

In our research we adopted a psycholinguistic approach to the study of translation
universals, since this perspective made it possible to view translation as a process, thus
making it possible to model literary artistic translation (Zasyekin 2010; Zasyekin 2012).
The article is focused on the identification of common psycholinguistic approach for
translating fictional texts from English into Ukrainian, along with the study of
translators’ universal strategies and is based both on the psycholinguistic model of
literary translation and on the experimental data that demonstrate its validity.

Methods

The principal sources are the literary works A Connecticut Yankee in King Arthur’s
Court by Mark Twain, and Franny by J. D. Salinger, and their target (Ukrainian)
versions by novice translators (students). Supplementary to this corpus are the literary
works by Lesia Ukrainka, Yurii Pokal’chuk, Ray Bradbury, Dan Brown, and their
respective English and Ukrainian versions.
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A psycholinguistic approach to translation having been chosen for our study, it was
necessary to apply a range of psycholinguistic tools. First, to identify the translators’
cognitive style as a universal tendency determining his linguistic choice a free word
association test was employed. This psycholinguistic tool helped explore the ways how
the meaning of the original text was reconstructed in the target language (TL) text by the
selected group of novice translators. Secondly, a ‘think-aloud protocol’ (TAP) analysis,
content-related and psycholinguistic text analysis were used for the purpose of studying
the correlation between specific textual features of authors and those of student
translators. Finally, a quantitative content analysis and psycholinguistic text analysis
were applied for the purpose of studying the correlation between specific textual features
of authors and those of translators. The procedures mentioned above are treated by
psycholinguistic translation studies as reliable methods of finding out how mediators
arrive at one decision or another while translating (Krings 1986; Sun 2011; Whyatt
2010).

Thirty-four undergraduate students (group 1) majoring in English-Ukrainian
translation were selected for the purpose of the TAP-study aiming to establish the
procedural S-universals. Group 2 consisted of forty undergraduate students majoring in
English-Ukrainian translation. They were selected for the purpose of establishing the
discursive S-universals. Students who had received more than three Cs in their
translation courses were not allowed to participate in the projects.

The theoretical study and discussion

A psycholinguistic model of literary translation

Two approaches to language organization in the brain accepted in today’s
neuroscience — cognitivism vs. connectionism — shape our psycholinguistic model of
literary translation. According to the classical (symbolic) approach, supported by Noam
Chomsky (1965), information is represented by strings of symbols, organized and
governed by certain syntactic rules. From this perspective, the translator’s cognition
resembles digital processing, where strings are produced in a sequence of superficial
syntactic structures in conformity with certain rules. The principle underlying the
symbolic method of translating is serial and rule-based processing. This local serial
processing (LSP) principle postulated in the context of the symbolic approach seems to
be closely related to the left-hemispheric aspects of the functioning of the translator’s
brain. Indeed, the left hemisphere has been shown by a number of neurolinguists to be
the zone where differences between objects or phenomena are perceived, while their
unique features are fixed verbally (symbolically) in the nodes. Thus information
obtained by the translator from the source language text is processed serially, stored in
the neural nodes and then retrieved at the stage of target text synthesis.

Connectionism, a paradigm in cognitive science which emerged in the 1980s as a
challenge to symbolism (Poersch 2007), aims at explaining human intellectual abilities
using artificial neural networks. Human neural networks are viewed as simplified
models of the brain, composed of large numbers of units (i.e., neurons) together with
their synapses, all possessing their respective weights. The weights reflect the strength of
the connections between the units, while modeling the effects of the synapses that link
one neuron to another in the net.
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It is of paramount importance for our psycholinguistic modeling of the process of
literary translation that the connectionist theory can help us to explain a translator’s
simultaneous and intuitive spatial-like manner of comprehending source text
information. In other words, one can trace certain similarities between the connectionist
principle of parallel distributed activation (PDA) and that of the right-hemispheric
gestalt functional principle. Indeed, the right hemisphere of the brain has been shown in
a series of experiments to be the domain where holistic non-verbal information
processing occurs. It relies basically on the mechanism of perceiving similarities and
associations between objects, phenomena, etc. Similarly, connectionism focuses on
information that is stored non-symbolically and not in nodes but in the connection
strengths between the units of a neural net.

On this basis, it can be contended that connectionist representational concepts
provide proof that the representations are sub-symbolic. The right cerebral is sub-
symbolic in the sense that it is incapable of receiving linguistic information. The
representations are coded associatively in patterns rather than the firings of individual
units, and the relationships between representations are encoded in the similarities and
differences between these patterns as prototypical structures. The prototype as a pattern
that combines the most frequent features (stored in memory) peculiar for a certain set of
instances serves like a signal to the translator either to accept or to reject a certain ‘path’
of interpretation.

Since nets can learn to appreciate subtle statistical rather than rule-based patterns, a
translator is able to predict intuitively what comes next in the incoming information
(original text) and/or, relying on certain prototypical patterns stored in his memory, can
suggest immediately a ready-made translation option. Such automatic solutions to
translation problems, however, are impossible under the LSP mode that follows strict
rules. Therefore, incorporating a connectionist component in our psycholinguistic model
of literary translation can help us explain the flexibility, creativity and insight present in
the mind of a literary translator, since in connectionism it is postulated that a translator’s
neural networks can be trained.

Since the process of carrying out literary translation has been shown to follow both
patterns of processing (LSP and PDA), we attempted to incorporate the two opposing
models into a complex three-unit psycholinguistic model. The cognitive unit of the
translator’s personality includes his linguistic (grammatical, semantic, and pragmatic)
and encyclopedic knowledge (thesaurus) that determine the order of his algorithmic
operations in the phase of source text analysis. The affective unit encompasses emotional
structures that determine his empirical experience and creativity as well as a set of
strategies governed by the principle of association. The conative unit is the final link that
triggers mechanisms related to target text planning and to the synthesis of its linguistic
structures.

Information regarding the input text goes first to the translator’s perception filter. It
directs the input information, according to the principle of “neurological economy” of
human mental efforts, to the affective unit located in a “non-controlled working space”.
This unit is responsible for finding quick associative translation ‘solutions’. There the
information is compared with the available ‘old information” which at some previous
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point has been obtained and stored as a set of prototypes in the translator’s long-term
memory. The choice of a certain prototypical structure as a starting point for the future
translator’s handling of source fragments is governed by mechanisms of equivalent
substitutions and probabilities that entail active prediction of the input information on the
basis of translator’s experience. These statistical features are integrated with one another
by an associative-holistic mechanism. This launches the process of activation that
correlates with the effect of the similarity of prototypical categories.

The synapse as a simple structural and functional unit serving as a mediator for the
interaction between neurons constitutes a prerequisite for the translator’s knowledge
acquisition by changing the unit’s weight in his brain. In other words, any translation
decision depends on the weight of neighboring competing synapses and is governed by
the semantic distance between perceptual features of the input and a respective
prototypical structure stored in the synapse. This structure is a trace of an active response
to previous linguistic stimuli (previously translated texts). Thus, at the source text
analysis stage the translator intuitively chooses a prototype that meets the requirement of
being semantically closest (most similar), the most probable or statistically the most
significant in the interpretation of textual reality. Moreover, the translator can observe
the location of the actors, their feelings, state, objects, etc. described in the source text.
As a result, s/he constructs a model of a situation which includes the possibility of
forming a visual representation of it.

This ‘pictorial’ mental representation (Pitt 2012) goes to the conative unit of the
translator’s mind, undergoing lexical-semantic and grammatical transformations and
before arriving at the blocks of target text planning and synthesis. This process is clearly
related to the concept of connectionism as it involves the PDA principle based on an
associative search for a prototype, i.e., a right hemispheric gestalt strategy. The ‘rules’ of
gestalt information processing are not inborn (as suggested in cognitivist theories), but
rather are inferred by a process of a statistical assessment of data resident in the
translator’s experiential memory.

Since the translator relies here on probabilistic structures, no linguistic analysis in the
narrow sense is performed. This non-analytical strategy is economical in terms of time
and effort. On the other hand, if the task of interpreting the information cannot be
successfully handled by the gestalt mechanism, it is directed to the ‘controlled working
space’ for additional consideration. That means that holistic gestalt processing is active
until the translator determines that the resulting version (at the verification stage)
contradicts the source text data (sense). If this is the case, the translator abandons the
gestalt strategy and resorts instead to the more arduous and time-consuming alternative
of analytical information processing.

Thus if the input information is either incorrectly perceived or has no similar
(prototypical) features available in the translator’s memory, his affective unit involves
the analytical left hemispheric cortex areas, i.e., the ‘non-economical’ tendency. The
analytical mechanism encounters rigid constraints and is forced to rely on a ‘discursive’
top-down processing path which conforms to certain rules. As part of the “controlled
working space” of the translator’s brain, the mechanism referred to above is triggered by
his cognitive unit encompassed by encyclopedic and linguistic knowledge aiming at
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forming inferential knowledge. As a result, the processed information is stored in the
translator’s memory verbally (propositionally) and this propositional structure serves as
the basis for mental representation.

In this way, as has been demonstrated, this model encompasses both the heuristic
(connectionist) and the algorithmic (symbolic) components of the translator’s activity.
The model has explanatory force in the sense that determinism and rules (prescriptivism)
associated with symbolism, on the one hand, and probability and predictability
(descriptivism) of connectionism, on the other, can facilitate the implementation of
universal algorithmic operations common to all translators, and the heuristic operations
specific to the experimental group under study. The validity of this model has been
proved by a series of experiments conducted with undergraduate students in the
translation department (see below).

Thus among the set of psycholinguistic translation universals 1 made a distinction
between general and specific (empirical) regularities. General universals, observed in
the translation phases of source text analysis and target text synthesis, are absolute, their
nature is deductive, since they follow the pattern which bears the label, ‘a phenomenon
is observed in all processes of translation’. Cognitive-interpretational, communicative-
productional, and neurolinguistic regularities constitute the set of general translation
universals. Neurolinguistic universals involve the brain’s laterality—the difference
between the mental functions controlled by the left and the right cerebral hemispheres.
This functional asymmetry, as discussed above, plays a vital role in a translator’s
discursive and thinking activity.

In contrast to the general translation universals, specific universals can be identified
only on the basis of the empirical study and are significant statistically. Since they rely
on empirically observed probability, they are inductive in nature. Thus, the specific
universals encompass procedural, and discursive regularities. Since the paper is focused
on discussing the procedural and discursive S-universals, their further empirical study is
needed.

The empirical study

Procedural translation S-universals: TAP analysis

Studying the mental operations of translators who are in the process of translating
audibly to themselves has been and still is one of the least-developed topics in modern
translation theory. Of special interest is the empirical research relying on the TAP-
analysis. Hans Krings (1986) treated this procedure in psycholinguistic studies as a
reliable method for determining how translators arrive at decision to choose one
alternative or another while translating: their strategies and solutions are not externally
directed, questioned or overtly controlled. The search for meaning in the course of a
dialog seems more natural than individual “thinking aloud”. This approach makes it
possible to reveal the translator’s general and specific strategies on one hand, and the
translators’ comments which are perceived by scholars as being very valuable, on the
other.

As a first step, to reveal the translators’ dominant channel of perception all
participants from group 1 were instructed to write a brief composition. Its topic was:
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“Imagine that you are on a desert island. Describe your impressions”. By means of an
analysis of the content and the lexis of their texts, based on the identification and
quantification of linguistic units possessing visual, auditory or kinesthetic meaning, it
was possible to divide the translators into three categories: visual (V) translators (47 per
cent), auditory (A) translators (32 per cent), and kinesthetic (K) translators (21 per cent).

V-translators predominantly used words which described their visual quasi-
experience such as saw, show, eyes, bright, to observe, at first sight, blue, in a distance
green, yellow, etc., whereas A-translators preferred using sound-related words such as
cry, noisy, whistle, crash, sound, loud, and splash. However, the K-translators’ texts
contained an abundance of words such as warm, cool, touch, strong, hot sand, and skin.

The complete group of students was then grouped into pairs. In the research lab,
each pair worked with a computer to which earphones and microphones were connected.
Both translators were given the same excerpt from A Connecticut Yankee in King
Arthur’s Court by Mark Twain (see below) and were instructed to read it first and then
to translate it aloud, making comments regarding their internal interpretation process. In
this way it was intended that they would state and substantiate their translating
hypotheses as well as explaining their solutions to the lexical, grammatical and stylistic
challenges they had encountered.

(1) One thing troubled me along at first -- the immense interest which people took in
me. Apparently the whole nation wanted a look at me. It soon transpired that the eclipse
had scared the British world almost to death; that while it lasted the whole country, from
one end to the other, was in a pitiable state of panic, and the churches, hermitages and
monkeries overflowed with praying and weeping poor creatures who thought the end of
the world has come.

Then had followed the news that the producer of this awful event was a stranger, a
mighty magician at Arthur’s court; that he could have blown the sun like a candle, and
was just going to do it when his Mercy was purchased, and he then dissolved his
enchantments, and was now recognized and honored as the Man who had by his
unaided might saved the globe from destruction and its people from extinction.

(A translator’s Ukrainian version)

€ouna piu, axa cnepuily MeHe CMPUBOIICUNA, Ye me W0 00U BUABUIU 00 MeHe
3HAYHY 3ayiKasieHicms. 30a8anocs, 6Ci 00U NPAcHYIU NOOUBUMUCL HA MeHe. AK
nisHiue 3’ACcy8anocs, OpUmManyie CoHsYHe 3ameMHeHHs NepeaKkalo 00 cmepmi, 8 mot
yac AK ye mpueano, 6csi KpaiHa 3 NiGHOYI 00 NiBOHs nepedysand 8 HCaxaugoMy CHaHi
nauiku. Llepxeu, ooumeni ma monacmupi nepenosHUIUCH OI0OIAUHUMU ICTMOMAMU, SIKI
MONUAUCL MA CXTUNYBAU, OYMAIOYU, WO HACMAB KiHeyb c8imy. 32000M pPOIIUULIUCY
YYmMKU, WO BUHY8amMeyb Yi€i CMpauiHoi noodii cmae He3HAUoMeYb — 8CECUNbHUL Md2 NpU
060pi KoponssApmypa; wo 6iH Mie 3aeacumu COHYe Have C8iuKy, wo GiH i 30upascs
BUUHUMU, NPOMe NICAA 80]1A2AHb BIH PO3CIAB C8OI Yapu, i 11020 8USHANU MOOI SK JIHOOUHY,
KA MO2YMHbOI CUTIOT0 8PAMYBAld C8IM i 1H00ell 8i0 CMepmi.

(A translator’s Ukrainian version transliterated)

ledyna rich, iaka spershu mene stryvozhyla, tse te scho liudy vyiavyly do mene
znachnu zatsikavlenist’. Zdavalosia, vsi liudy prahnuly podyvytys’ na mene. lak piznishe
ziasuvalosia, brytantsiv soniachne zatemnennia pereliakalo do smerti, v toi chas iak tse
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tryvalo, vsia kraina z pivnochi do pivdnia, perebuvala v zhakhlyvomy stani paniky.
Tserkvy, obyteli ta monastyri perepovnylys’ bidolashnymy istotamy, iaki molylys’ ta
skhlypuvaly, dumaiuchy, scho nastav kinets’ svity. Zghodom rosiyshlys’ chootky, scho
vynuvatets’ tsiyei strashnoyi podiyi stav neznaiomets’ — vsesylnyi mah pry dvori korolia
Artura; scho vin mih zahasyty sontse nache svichku, scho vin i zbyravsia vchynyty, prote
pislia vblahan’ vin rozsiyav svoyi chary, i ioho vyznaly todi iak liudynu, iaka svoieyiu
mohutnioyu syloiu vriatuvala svit i liudei vid smerti.

After discussing each segment with their partner they wrote down their ‘negotiated’
target version of each source segment. Their interactive discussion and their reports were
recorded saved to the computer hard disk, and then transcribed. To experimentally
examine the procedural S-universals, | compared the similarities within a set of
transcribed protocols and translated texts.

Discussion

The analysis of the transcribed records demonstrated that semantics plays a vital role
in TL utterance production on the deep level, whereas syntax in not involved in the
process. About three quarters of the translators (25 students) tended to shift at first to the
beginning of sentence 1 in their TT. This phenomenon can possibly be explained in
terms of generative semantics that supports the idea that the first stage of discourse
production is the level of semantic conception.

Secondly, when interpreting clauses such as Then had followed the news that the
producer of this awful event was a stranger, a mighty magician at Arthur’s court
containing factual information, the translators opted for a ‘discursive’ (Pitt 2012) or
propositional method of information retention. This form of categorizing reality, as
reported, was more economical and provided a time- and effort-saving strategy for
processing the segments containing abstract information. By contrast, when interpreting
information containing lexical units with a concrete meaning like sun, candle, and
eclipse, the translators tended to visualize the ‘picture’ of the events being described in
the ST. These units served as triggers for a sensory or ‘pictorial’ (Pitt 2012) mode of
processing. Some other triggers of that type, as the respondents reported, were pragmatic
markers such as ‘apparently’, and ‘it soon transpired’.

This tendency which was revealed on the part of the translators can be explained by
the availability of the connectionist component reflected in our model. It is governed by
the PDA principle of a simultaneous or ‘spatial’ representation of events. Interestingly,
this mode of representing events produced a saving of time and effort for the translators.
They relied instead on intuitive solutions and tended to reproduce the SL sentence in the
TL more quickly and with less mental effort.

Thirdly, closely related to the dual coding mentioned above, is the problem of
processing time, because after a new verbal input has been identified, it has to be
retrieved from memory and encoded into its proper TL system. The V- and K-
translators’ preferred method of translating abstract notions was to make them more
concrete in the TL, as the following examples illustrate: nation — liud (Ukr) / men,
meshkantsi (Ukr) / inhabitants, hromadiany (Ukr) / citizens; British world -- brytantsi
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(Ukr) / the British men. All the A-translators reproduced the abstract meanings of such
items without changes, suggesting the existence of direct TL equivalents.

Among other significant universal tendencies was more rapid and accurate
reproduction in the TL of segments containing verbs that functioned as predicates, i.e.,
where actual predication was observed. The clauses with latent predication, for instance,
where predicative was expressed by nouns or adjectives, were processed more slowly.

Fourthly, V-translators devoted more attention to the appropriate reproduction in TL
of verbs denoting visual perception. A most interesting and genuinely new finding was
that most members of the A-group tended to use more ‘discourse markers’ (Schiffrin
1987) than those in the V- and K-groups even if those items were missing in the ST. Due
to the fact that discourse markers function primarily as indicators of logical ties between
segments of information, a possible reason for their frequent use by A-translators, it
seems, lies in their preference for a more logical and symbolic means of forming a world
view and describing it, which can be considered left-hemispheric in nature.

Next, it should be noted that A-translators generally reported the use of an abstract
propositional representation of the input information segment, while the V-translators
preferred a “pictorial” mental representation. This fact proves the idea which is reflected
in our model, of the existence of two kinds of mental representations. However, the
A-group resorted to visual methods of representation only in those cases when the
propositional method demanded more effort. The K-translators, on the other hand, did
not reported a preference for one over the other: they made use of both of them.

Finally, when the V-translators used a verbal/ propositional ‘path’ of thinking, they
made more lexical and grammatical errors, and failed to objectively appreciate the
situation. The lexical richness indices of their target texts decreased significantly.
However, this group generally demonstrated higher indices of lexical meaning variety in
their Ukrainian versions.

Discursive translation S-universals

Procedure and results

Group 2 translated an 8,000-character excerpt from Franny by J. D. Salinger into
Ukrainian. As before, students receiving more than three Cs in translation courses were
not allowed to participate in the study.

At first, to demonstrate the spontaneous associations with a selected group of words,
the novice translators were given a free word association test including thirty word-
stimuli (nouns, verbs, and adjectives) of neutral semantics. The prevalence of
paradigmatic associations (words from the same grammatical class) in their responses
showed that the translators tended to possess an analytical cognitive style whereas those
who gave more syntagmatic associations (words from another grammatical class) were
considered as bearers of a synthetic cognitive style. As a result, 22 of the translators were
classed as ‘analysts’, 14 as ‘synthetic’ and 4 as being of ‘mixed’ cognitive styles,
respectively.

Next, the corpora of the translators’ written target versions were analyzed with the
aim of identifying a set of discursive translation S-universals. The focus here was on the
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lexical, syntactic, and stylistic features of the source and target texts. As the comparative
study of the original text and forty target versions showed, discursive S-universals were
manifested primarily by explicitation and simplification. Syntactically, the translators
with analytical and mixed cognitive styles tended to explicate local syntactic ties
between sentences by introducing conjunctions and discourse markers of local
coherence into their target versions.

By contrast, translators with a synthetic cognitive style applied a strategy of
simplifying the source syntactic structures while introducing simple sentences into the
target text instead of using their composite source counterparts. Lexically, target texts of
both groups showed higher indices of lexical variety, density and readability.
Stylistically, those who pertained to the group with analytical cognitive style tended to
avoid repetitions, and to delete pragmatic and discourse markers of ‘global coherence’
(Lenk 1998) in their target versions, whereas the overwhelming majority of their
synthesis-oriented counterparts tended to reproduce these linguistic units in their target
texts.

Conclusions

The analysis which integrated TAP-analysis, content-related and psycholinguistic
techniques showed that the translator’s brain does possess something like a ‘switching’
mechanism which enables him to apply either a ‘gestalt’ or a verbal-propositional
approach to the encoding and decoding of source and target texts. This finding, along
with others, undoubtedly contributes to our model of literary translation, providing a
strong empirical base for comparing and contrasting the concepts of symbolism and
connectionism, the dual coding mechanism and the laterality of the cerebral hemispheres
in the discourse and thinking activity.

Our theoretical findings, supported by the empirical psycholinguistic study of the
specific translation S-universals which include procedural and discursive regularities,
made it possible to provide a scholarly description of both the translator’s cognitive/
analytical resources and his synthetic ones. They involve intuition and associative
thinking -- in other words, all those means which have been described in a convincing
manner by mentalists and connectionists.

Obviously, the specific S-universals are of a dynamic nature, and can thus be viewed
as being of greater value both for scholars and for translators. The empirical study of
these universals provides an opportunity to identify translators’ strategies which are the
‘on-line’ heuristic methods for deriving unique solutions to them. Basically, their
probabilistic nature is rooted in the connectionist component of our psycholinguistic
model.

The discursive S-universals, as the comparative analysis of the original and forty
target texts showed, maintain the status of translators’ common strategies depending on
their cognitive style. By contrast, the procedural S-universals, as the TAP analysis of
thirty-four protocols showed, were mostly influenced by the translators’ dominant
channel of the source text perception.
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To sum up, the proposed psycholinguistic model can help to facilitate an
understanding of the concept that translation should be viewed not merely as an
algorithmic, rule-observing mental activity, but also as a heuristic, strategic and creative
process. As the model incorporates both mentalist and connectionist components, it is
able to provide an insight into the way in which a translator’s memory can be trained
through recurrent synapse activation, resulting in the strengthening of neuronal
connections in the translator’s cerebral network and the emergence of new ones. When
translating texts of fiction, the interpreter should exercise great care, since any inaccurate
choice may make it impossible for the reader of the target text to arrive at an aesthetic
response comparable to that of the reader of the source text.

The study and classification of ‘T-universals’ is viewed as one which offers
prospects for further research in the field of Translation Studies and Applied
Psycholinguistics. Assembling bilingual electronic corpora of English and Ukrainian
fiction also seems to be an undertaking which now holds great promise for the future,
since such databases could contribute greatly to translation theory and practice by
showing current and future translators and scholars a set of possible ‘deforming
tendencies’ to be avoided in their mediating activity and research.
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Abstract. The study is based on two main scientific paradigms — cognitive and discursive. The
process of social categorization by American and Ukrainian students has been focused on in a
psycholinguistic experiment. Social schemes (personal schemes, action schemes, self-schemes, role
schemes, function schemes) in word meanings for words denoting social objects suggested by
Ukrainian (n=25, 12 female and 13 male, mean age 21,7+3,0 years, Lesya Ukrainka Eastern
European National Universities, Lutsk) and American (n=25, 15 female and 10 male, mean age
22,4+3,0 years, University of Central Arkansas, Conway, USA) students were analyzed. The
results of comparative analysis of word meanings based on social categories (schemes) of Ukrainian
and American students show that the most frequent social categories among American students are
self- schemes, which are connected with individualism of national character of western-culture
people. The most frequent social categories among Ukrainian students are action schemes which
express pragmatic character of Ukrainian culture. Despite of the various distributions of social
schemes in Ukrainian and American students’ answers, the indifferent to culture criteria for social
categorization are revealed. The results of psycholinguistic experiment show the dual cognitive and
discursive character of social categorization which demonstrates the degree of culture impact on
human cognition and language.

Keywords: cognition, culture, language, social categorization, social schemes, word meaning.

3acekina Jlapuca. BniuB KyJabTypu Ha MOBY i KOTHililO: J0CBia NMCIXOJIHIBiCTUHYHOTO
eKCIIePUMEHTY.

AHoTtanisa. B ocHOBI Jocii/ykeHHsS — JIBI MPOBiAHI HAYKOBI MapagurMH. KOTHITHBHA Ta
nuckypcuBHa. Ilpornec comianbHOi KaTeropuzallii aMepuKaHCbKUMHU Ta YKPaiHCBKMMH CTYIE€HTaMU
BHUBYAETHCS B IICUXOJIHIBICTUYHOMY €KcllepuMeHTI . Bynum mnpoaHaiizoBaHi colialbHI CXeMHU
(0ocoOHCTICHI CXeMH, CXeMU-ii, A-CXEMH, POJIbOBI CXeMH, (YHKIIOHAJIbHI CXEMH) y 3HAUCHHSX
CIlIiB, II0 TO3HAYalOTh COLIaJbHI O0’€KTH , 3allpONOHOBAHI yKpaiHChbKUM (n = 25, 12 XiHOK 1
13 vonogikiB, cepeaniii Bik 21,7 = 3,0 pokiB, CxigHO€BpOINEHCHKHUN HAI[IOHATLHUN YHIBEPCUTET
imeni Jleci Ykpainku, JIynpk) 1 amepukancekuMm (N=25, 15 xinok 1 10 4onoBiKiB, cepenHiil Bik
22,4 + 3,0 poky, YHiBepcureT LlenTtpansHoro Apkanzacy, Konseit, CIIIA) crynentam. Pesynbratn
MOPIBHSUIBHOTO aHali3y 3Ha4yeHb CJiB, L0 IPYHTYIOTbCA Ha COLIAJbHUX KaTeropisix (cxemax)
YKpaiHCBKUX Ta aMEPUKAHCBKUX CTYAEHTIB MOKa3yloTh, 10 HANMOMIMPEHIIINMH Ccepel
aMEepUKaHChKUX CTYJIEHTIB COIliaJIbHI KaTeropisiMu € 0COOUCTI CXeMHU, NTOB’s13aH1 3 1HIUBITyaIi3MOM
HaIlIOHAJTFHOTO XapakTepy TMPeJACTAaBHHUKIB 3axigHOI KyiabTypu. HaifuacTimmMmu cComiaibHUMHA
KaTeropisiMu cepesl YKpaiHChKUX CTYJICHTIB BUABMIIMCS CXeMHU-Ail, 0 BUPAXKAIOTh MParMaTUYHUN
XapakTep MpeICTaBHUKIB YKPATHCHKOI KyJIbTYpU. Pe3ynbTaTy NCUXOMIHIBICTUYHOTO €KCIIEPUMEHTY
MOKAa3yIOTh MOABINHY Mi3HaBaJbHY Ta JUCKYPCHUBHOI XapakTep COLIajJbHOI KaTeropusaii, 1o
3arajioM J€MOHCTPY€E CTYIiHb YITUBY KyJbTYPH Ha JIIOJCHKE Mi3HAHHS 1 MOBY.

© Zasiekina L., 2014
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Knrwouosi cnoea: xocHiyis, Kyibmypa, Mo6d, COYIANbHA KAMe20pu3ayis, COYIaNbHI cXeMu,
3HAYeHHs C106d.

3acexkuna Jlapuca. Bo3aeiicTBue KYJbTYPbl Ha SI3bIK M KOTHMUMIO: ONBIT ICHXO-
JIMHTBHUCTHYECKOTI'0 IKCIIEPUMEHTA.

Annomayus. B 0CHOBY HCCIIeTOBaHUS TOJI0KEH MOAXO0/ ABYX OCHOBHBIX HAYUHBIX MapaJUrM:
KOTHUTUBHAasT U JUCKypcuBHas. Ilpomecc comuanbHON KaTeropusaluu aMepUKaHCKUMU U
YKPauHCKUMHU CTYACHTAMU HM3y4aeTcsl B ICUXOJUHIBUCTUYECKOM H3KcriepuMeHTe. bpuin mpoana-
JIU3UPOBAHBI COLIUATIbHBIE CXEMBbI (JINYHOCTBIE CXEMBI, CXEMbI-IEUCTBHUS, A-CXEMbl, POJIEBbIEC CXEMBI,
(yHKIMOHATILHBIE CXEMBbI) B 3HAYCHHUSAX CJIOB, O0O3HAYAIOIIMX COLMAIbHBIE OOBEKTHI, MPEAJIO-
KeHHbIEe yKpauHckuM (N=25, 12 skeHmmH u 13 myxuuH, cpemnuid Bo3pact 21,7 £ 3,0 ner,
BocrouHoeBponelickuii  HalMOHAIBHBIM yHUBEpcUTeT HUMeHH Jlecn VYkpaumnku, JIynk) w
amepukaHckuM (N=25, 15 xenmuH u 10 My>xuuH, cpegnuit Bozpact 22,4 + 3,0 roga, YHUBEpCUTET
LentpansHoro Apkanszaca, Konseii, CIIIA) crynentam. Pe3ynbraThl CpaBHUTEIBHOTO aHaIU3a
3HAQYEHHUM CIIOB, OCHOBAHHBIX Ha COIMAJBHBIX KAaTEropusX (CXxemax) yKpauHCKHX U aMEPHKaHCKHUX
CTYJCHTOB IOKAa3bIBAIOT, UTO Hauboyiee YaCThIMU CpEeld aMEPUKAHCKUX CTYJCHTOB COLUATbHBIE
KaTerOpHUsIMU  SBJISIIOTCSL JIMYHBIE CXEMBbI, CBS3aHHBIE C WHIAMBUIYAIM3MOM HallMOHAIHHOTO
XapakTepa IMpeIcTaBuTeNel 3anaaHol KyabTypsl. Hanbonee yacTbIMU COIUANIBHBIMU KaTETOPUSMU
CpeIu YKPamHCKUX CTYACHTOB OKa3aJUCh CXEMbl [EHCTBUM, BBIpAKAIOIIUE MparMaTUyecKuit
XapakTep YKPaMHCKOW KyJIbTypbl. Pe3ynbTaThl MCUXOIMHIBUCTUYECKOTO IKCIIEPUMEHTA TOKa3bl-
BalOT JIBOMCTBEHHBIN IMO3HABATENbHBIA M JUCKYPCUBHBIM XapakTep COIMAIbHOM KaTeropusallui,
YTO B LI€JIOM JIEMOHCTPUPYET CTENIEHb BO3AEHCTBUS KYJIbTYphl Ha YEJIOBEYECKOE TO3HAHUE U SA3BIK.

Knrouesvie cnoea. «xoenuyus, Kyivmypa, sA3viK, COYUATIbHAS KAMe2opu3ayus, COYUATbHble
cxembl, 3HAUEHUe C106d.

Introduction

The problem of cognition and language, on the one hand, and culture, on the
other hand, is connected with two main scientific paradigms of knowledge: cognitive
and discursive paradigms. The bias to one of these paradigms defines method of
research which is very important for modern psycholinguistics. Cognitive paradigm
(Chomsky 2002; Miller 1990; Sternberg 1985) proclaims the universal cognitive
mechanisms which are general for people as human beings despite their natural and
cultural space. Moreover language is treated as a part of human cognition and has
common with cognition universal nuclear structures, represented by syntax of simple
sentence (Chomsky 2002). In this light, the nature of the language is rather cognitive
than social.

Discursive paradigm is rooted in cultural and historic theory by L. Vygotsky
(1996) and considers symbolic nature of human cognition, since human psychic is
mediated by language and possesses the social traits. According to L. Vygotsky,
language is purely social system of signs for communication (Vygotsky 1996). The
evolution of the signs: icons, indices, symbols reflects the genesis of human
cognition (Pierce 1958). Interiorization of social language in human psychic produces
individual cognitive process of speech. In modern psychosemiotic studies language is
treated as a system of semiotic codes, which denote physical and social objects and
relations between them. Culture, following the psychosemiotic studies, is understood
as “socially shared information that is code in symbols” (Toomela 1996: 298).

The mental process which greatly demonstrates, on the one hand, the main
thinking operations over world comprehension in human cognition, and on the other
hand, the impact of culture on thinking process and its reflection in the language is
categorization. Other words speaking, categorization is the subject matter of cross-
cultural study which can serve as conceptual field for intersection of two scientific
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paradigms: cognitive and discursive. In the light of cognitive paradigm categorization
can be viewed as cognitive process based on human cognitive operation and represents
common categories and essential properties of objects for grouping notwithstanding the
culture and language. Thus from cognitive perspective categorization is defined as
cognitive process of grouping objects based on their essential properties.

From discursive paradigm perspective categorization is defined as process which
deals with social objects and mediated by language as social system of signs for
communication. Since languages differ in their phonological, lexical, grammatical
and pragmatic structures, categories as product of categorization depend on the
language specifics. Therefore, the cross-cultural experimental study of categorization
can lead to revealing specific categories and properties for object grouping among
representatives of different national and cultural spaces. Thus the cross-cultural
experimental study of categorization reveals culture effects on cognition and
language.

Categorization is the process in which objects are differentiated, recognized and
understood. It also implies that objects are grouped into the categories for some
specific purpose (Colman 2003). Categorization as the interdisciplinary subject of
study has philosophical roots and viewed as a functional procedure of human mind in
Avristotle’s, Kant’s treatises. The philosophers argued that roots of categorization
based on a priori categories and judgments represent universal mechanisms of human
cognition (Gould 1978).

The main feature of categorization is equality of all category members as far as
they possess the common essential properties of the objects. In the light of Descartes
philosophy the categorization is inborn personal ability, which determines the process
of world understanding and interpreting. It laid the foundation for rational approach
for establishing nature of categorization. From opposite empirical perspective (Gould
1978) newborn person as the tabula rasa or blank tablet absorbs all knowledge about
the world with his/her experience. According to rational view predominant categories
possess genetic nature and can improve during personal experience. Therefore the
cognitive paradigm is based on rational approach to human knowledge and discursive
paradigm is connected with empirical ideas about human mind.

The modern cognitive model of categorization introduced by E. Rosch presents
category of objects which are rated correspondently to prototype — the most typical
representative of the category (Rosch 1987). From this perspective the members of
the category are not equal because they have different relations and degrees of
similarity to prototype. According to this research the prototypes of categories are
various for different languages and determined by the concrete culture, e.g. the
prototype for category birds in Russian language is sparrow, but in English language
the prototype for category birds is robin.

The contradiction between philosophical and cognitive theories is solved by
differentiation of logical (philosophical) and natural categories. The philosophical
understanding deals with logical categories, and cognitive theories determine natural
or life categories. According to W. Gudykunst’s dual social and cognitive approach
(Gudykunst et al. 1989), categorization is the process in which predominantly social
objects are differentiated, recognized and understood. Therefore the most typical
categorization is represented by grouping social objects on their essential and
functional properties. Social categorization is based on personal experience and
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enhances cognitive and cultural peculiarities of human cognition. On the one hand,
social categorization is characterized by cognitive nature and is connected with all
thinking operations: analysis, synthesis, generalization, abstraction, classification
and systematization, on the other hand, it possesses discursive nature and is
determined by concrete social environment, which can be described by culture and
language. Therefore social categorization is process of dual nature: cognitive and
discursive which reflects culture effect on cognition and language.

The experimental research of social categorization is expedient on the material of
word meaning definition. L.Vygotsky (1996) claimed that speech expresses the
cognitive peculiarities of personality, since the word meaning is the main unit of
thinking and speech activity and highlights the impact of language on human
cognition. According to L. Vygotsky (1996) word meaning is the act of
generalization and communication; therefore word meaning as operation of
generalization characterizes cognition and as operation of communication
characterizes language as system of social signs for communication. Thus cognitive
and discursive peculiarities of categorization as grouping social objects based on
some properties can be revealed in in the process of producing word meaning for
words denoting these objects. In proposed word meanings we can define the main
properties which serve as criteria for grouping the social objects, other words
speaking, for categorization.

W. Gudykunst (1989) defines social categorization through differentiation of
five types of social categories: personal schemes; action schemes; self-schemes;
procedure schemes; role schemes (Gudykunst et al. 1989). In our opinion these
schemes represent the main criteria or properties for grouping social object as basis
for social categorization. Action schemes and procedure schemes are in line with
structure of knowledge representation — script introduced by R. Schank et al. (1977).

Script is a structured representation describing stereotyped sequence events in a
particular context. The classic example of a script involves the typical sequence of
events that occurs when a person drinks in a restaurant: finding a seat, reading the
menu, ordering drinks from the waiter and contains different actions and procedures.
Therefore, some researches treat scripts as a kind of procedural knowledge (Schank et
al. 1977). In return the important scheme is omitted in the suggested classification of
social categories. This is function scheme which determines grouping the social
objects according to their functions. Function is viewed as one of the most important
essential properties of the objects. Thereby in our study we distinguish five social
schemes as bases for social categorization which are based on W. Gudykunst’s
schemes: personal schemes, action schemes, self-schemes, role schemes and function
schemes. Personal schemes represent grouping social objects according the personal
traits; action schemes imply grouping objects according to the various actions and
events; self-schemes activate the personal experience for grouping the social objects;
role schemes represent main personal roles in grouping social objects; function
schemes take into consideration functions of social objects.

Methods

The aim of the study is, firstly, to define similar (cognitive) and specific
(discursive) characteristics of social schemes as a base for social categorization
represented by Ukrainian and American students; secondly, to establish the effect of
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culture on human cognition and language. The main method is psycholinguistic
experiment. According to modern belief, psycholinguistic experiment has its
applicable force in many scientific fields, including individual speech as cognitive
reflection of the personality and mass communication, in which personality and
societies are involved (Cutler 2005). For reasons that are mentioned above and from
Vygotsky’s perspective, we propose psycholinguistic experiment for revealing the
main peculiarities of social categorization by Ukrainian and American students.
These peculiarities demonstrate the culture effects on students cognition mediated by
Ukrainian and English languages.

The study

Procedure of psycholinguistic experiment contains a number of stages, each of
them having its own aim:

1. To compare social schemes as basis for social categorization (personal
schemes, action schemes, self-schemes, role schemes, function schemes) in word
meanings for words denoting social objects suggested by Ukrainian (n=25, 12 female
and 13 male, mean age 21,7+3,0 years, Lesya Ukrainka Eastern European National
University, Lutsk) and American (n=25, 15 female and 10 male, mean age 22,443,0
years, University of Central Arkansas, Conway, USA) students as Slavonic and
Germanic language speakers.

2. To establish culture effect on cognition and language in word meanings based
on the phenomenon of social categorization and as result suggested social schemes.

All students were proposed to give word meaning definitions of the concepts
denoting social objects, considering their own knowledge and experience. The
instruction was “Please give word meaning definition for the suggested concepts
according to your own experience and knowledge”. All the words express concepts
connected with different fragments of social world, in other words, they activate
social categorization. Here is the list of those words: bicycle, life, feelings, friendship,
art, telephone, sea, murder, time. The instruction and list of words for American
students were in English, for Ukrainian students they were in Ukrainian.

Table 1 illustrates a “Street” definition mediated by social categorization:

Table 1

Psycholinguistic peculiarities of social categorization of concept “street”
represented by Ukrainian and American students

Definition Social category (scheme)
It exists to help people to be oriented in | Function scheme
the place
Place for walking Action scheme
Way | am walking Self-scheme

Place when people can observe | Personal scheme
everything and think over it

Place where students can meet and | Role scheme
speak
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Some more examples for word meanings comprising different social categories

(schemes) are given here: self-scheme — street is way, to get me from one location to
another by foot or car; what | drive down to get to college; function scheme — an area
mostly used for transportation, a paved path that is used for travel; action scheme — a
paved stretch of land on which a person drives somewhere; life is what happens between
birth and death; when you live and breathe; art as act of creating; murder as taking the
life of another person; when a person kills another person; telephone as interaction with
somebody; time as aspect that tells you what to do; feeling as how you react to something.

The answers represented by Ukrainian and American students differ in their abstract

and concrete character. The answers of Ukrainian students are more abstract and often
involve their knowledge. The answers of American students are predominantly concrete
and are based on their own experience. Below are the examples of word meaning
definitions based on social categories for interpreting concept “feelings”.

Table 2

Psycholinguistic peculiarities of social categorization of concept “feelings”
represented by Ukrainian and American students

Word meanings suggested
by Ukrainian students

Social categories
(schemes for social
categorization) by
Ukrainian students

Word meanings
suggested by
American students

Social categories
(schemes for social
categorization) by
American students

Spryinyattya podraznykiv
dovkillya [Perception  of
stimuli of environment]

Action scheme

What | experience on
a  regular  basis
towards things

Self- scheme

Proyav lyubovi/ nenavisti do

Personal scheme

How much one likes

Personal scheme

predmeta [Display of or dislikes something

love/hatred to subject] or situation

Posytyvne/negatyvne Personal scheme My unsaid opinion | Self-scheme

vidchuttya, vlastyve kozhniy

liudyni  [Positive/  negative

feelings, inherent in every

human being]

Vyrazhennya konkretnoyi | Action scheme Power of my |Self-scheme I

emotsiyi [Display of concrete perceiving scheme

emotion]

Pevne stavlennya do kohos’ |Action scheme Emotions toward |Personal scheme

[The attitude towards something

somebody]

Stan liudyny [State of person] |Personal scheme The outcome of |Function scheme
situation

Potiah do inshoyi liudyny | Action scheme A sensation that [Personal scheme

[Inclination  towards  other occurs  within  the

person] body

Osoblyvyi sposib vyrazhennya | Action scheme The way | feel Self-scheme

emotsiy [Peculiar way of

emotion expression]

Vlastivist rozumity i [Action scheme How | react to|Self-scheme

otsiniuvaty [The ability to something

understand and evaluate

something]
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The predominant word meanings of Ukrainian students for concept “feeling” are
based on action scheme and express general acts of emotional display or concrete
attitude towards something. On the contrary, word meanings for suggested words in
American students’ answers represent categorization of the social objects according
to their own experience and self-scheme.

Table 3

Indices of cross-cultural peculiarities of social categorization represented by
Ukrainian and American students

# Social category Mean indices of Mean indices of
frequency of the frequency of the
category among category among

American Ukrainian students
students
1. | Self-scheme 85,00 90,00**
2. | Action scheme 75,00 95,00**
3. | Role scheme 10,00 35,00%**
4. | Function scheme 60,00 45,00*
5. | Personal scheme 16,00 12,00*

*p<0,05, ** p<0,01, *** p<0,001

Discussion

All schemes as essential properties for social categorization are represented in the
answers of Ukrainian and American students. Among them the most frequent for both
cultures are self-scheme, action scheme and function scheme. This fact reveals the
common universal mechanisms of cognitive nature which allow grouping objects
with logical operations based rather on inborn human cognition than culture impact.
The cognitive mechanisms are connected with subject of categorization (self-
scheme), his/her actions (action scheme) and functions of objects (function scheme).
The function scheme allows improving practical and mental actions towards objects
of physical and social world. It is in line with theory of essential concepts,
represented by objects/subjects and actions connected with them (Jackendoff 2007).

The results of cross-cultural study indicate that main cognitive operations of
grouping social objects are connected with subjects and his/her actions over objects
based on their main functions. Therefore the center of human conceptual system is
expressed by self-scheme and main actions based on corresponding functions of the
social objects. This fact is in line with experimental research of mental lexicon
structure in English language, the center of which is expressed by concepts Me and
Man (Kiss et al. 1972).

The results of the comparative analysis of word meanings based on social
categories (schemes) of Ukrainian and American students show that the most
frequent social categories among American students are self-schemes, which are
connected with individualism of national character of western-cultured people. The
most frequent social categories among Ukrainian students are action schemes which
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express pragmatic character of Ukrainian culture. The significant differences are also
observed in personal schemes which are connected with self- schemes of American
students. The Ukrainian word meanings are mediated by role schemes which are
peculiar for their social categorization. This fact shows the important role of different
social roles for Ukrainian students. The predominant part of role schemes in
Ukrainian answers coincides with family role (e.g. daughter, son, sister, brother)
which is related to gentility of Ukrainian culture.

Conclusions

The results of the psycholinguistic experiment of word meaning definitions based
on social schemes by American and Ukrainian students show some common schemes
for both cultures. This fact proves the existence of universal cognitive mechanisms of
social categorization that are determined by evolutional and historical development of
humankind. Among the schemes being common for both cultures are self-schemes,
action schemes and function schemes. Despite the existence of the universal schemes,
the degree of their expression in word meanings offered by American and Ukrainian
students varies. Whereas the most important schemes for social categorization of
Ukrainian students are action schemes and role schemes, the major schemes for
American students are self-schemes and personal schemes. In our opinion, this is
associated with the fact that culture as socially shared information coded in symbols
has a strong impact on cognition and language in general, and on all cognitive
processes, in particular. Thus categorization as a cognitive process is mediated by
culture and language of the Ukrainian and American students, revealing the universal
cognitive and discursive character of human cognition. Moreover, categorization as a
cognitive process has general universal cognitive mechanisms, which are specific for
any person, and is represented in similar schemes of the Ukrainian and American
students, such as: self-schemes, action schemes, function schemes, role schemes.
This finding is the important conceptual base for the cognitive scientific paradigm.

Social categorization as a discursive process is determined by cultural and
nationally specific phenomena. It is manifested in the schemes with different degree
of their expression in Ukrainian and English. This idea is fundamental for discursive
scientific paradigm, since it demonstrates the culture effect on cognition and
language.
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HAM’ATKA ABTOPOBI

«CxinHoeBponelchLKUl KypHaJa mncuxodinrBictuxkm» ISSN 2312-3265 —
MIKHAPOIHUHM PEIIeH30BaHUN TIEPIOAMYHIN HAyKOBHM YaCOITUC, SIKUH BUIAETHCS JIBIi
Ha PIK. Y JKypHaJi aBTOPH MOXXYTh MyOJIIKyBaTH pe3ylbTaTy BIACHUX JOCIIKEHb Yy
ragy3i ICUX0- Ta HEUPOJIIHTBICTUKH, IPUKIAIHOT i €eKCIIEPUMEHTAIbHOI JTIHTBICTUKH,
ncuxosorii MoBlieHHs. Penkoseria npuiiMae MaTepiain yKpaiHChbKOIO, aHTIIHCHKOIO,
POCIHCHKOI0 MOBaMH JJIs ITyOJTiKallli y 4eproBOMy 4YHCI KypHaITy 10 15 6epe3Hs Ta
1o 15 Bepecns 3a agpecoro: psycholing2014@gmail.com

Bumoru 1o opuriHaJjiB cTareil, HAAiCJaHUX 10 HAYKOBOI0 YaCOIMUCY
«CxigHO€EBpONECHbKUH KYPHAJ NCUXOJIHTBICTHKI»

CraTTs Mae BIANOBIAATH TEMATHUILl YacOMUCY W Cy4yaCHOMY CTaHy HayKu, MaTH
aKTyaJIbHICTh, HE OYTH OIyOJIIKOBAHOIO PaAHIIIE YU MOJAHOIO /10 MyOTiKaIlli B 1HIIMX
HAayKOBHUX JKypHallax YKpaiHuU Ta CBITY. ABTOp BIJNOBIJIa€ 3a JOCTOBIPHICTH 1
BIPOT1/IHICTh BHUKJIQJEHOTO Mareplainy, BIJCYTHICTh IUIariaTy W KOPEKTHICTb
BHCHOBKIB, ITPaBUJIbHE [IUTYBaHHS HAYKOBUX JHKEpE 1 MOKINKAHHS Ha HUX.

Martepianu po3risiiae peAakiiiHa KoJIeris BIAMOBIIHOTO PO3AUTY YacOMHCy, a
TakoXX J[Ba aHOHIMHI peneH3eHTH. [licisi cXBaJbHOrO BIATYKY 3 IXHBOTO OOKY
pedaxkuis MpUiMae OCTAaTOYHE PIIIEHHS Mpo MyOJiKalilo CTaTTl, Opo WLIO
MOB1IOMJIATUMETHCS aBTOPOBI.

O6csar crarrti — 10-12 cropiHok (pa3oM 3 TpbOMa aHOTAIlISIMU U JITEPaTypoOIO,
He Ounbie 3 Tuc. ciiB), popmar A-4, BIACTaHb MK pAKamMH — 1,5 THTEpBaIH, KeTrJb
14, rapnaitypa Times New Roman; nons: niBopyd, yropi, BHU3Y — 2,5 cM, IpaBopy4
—1 cMm; ab3am — 1 cm;

ctopinku ctarti HE HymepoBani;

HE BUKOPHUCTOBYBATU MEPEHOCIB;

TaOJIMII, PUCYHKH TOBUHHI MAaTH HyMEPALIiIO 1 HA3BY;

UTIOCTpaTUBHUM MaTepiall MOJIaBaTH B TEKCTI KypCHBOM; PUCYHOK, BUKOHAHMA
3acobamu MS Word, 3rpynyBaTu sik OMH 00’ €KT;

OxpeMuM ¢aitioM noTpidHO J10AATH BIAOMOCTI PO aBTOpa: MPI3BHUILE, 1M 5, MO
0aTbKOBI (TpbOMa MOBAMM); Ha3BY CTAaTTl (TpbOMa MOBaMH); yUY€HE 3BaHHs, M1OCA/a,
Miciie poOoTH (yCTaHOBa, MiJIPO3ALT) aBTOPA; MOUITOBY aAPECy; €IEKTPOHHY MOIITY;
tenedoH, akc.

CTpykKTypa cTaTTi:

1) iM’s Ta Tpi3BHUIIIEe aBTOPA, PSIKOM HIYKYE YCTAHOBA, Y SIKIH MPAIIOE aBTOP,

eJICKTPOHHA ajjpeca, HapUKJIaI;
IHeTpo CmiT
CximHO€EBpOTIEHCHKII HAITIOHAIbHUNA YHIBepcuTeT iMeHi Jleci Ykpainku
petroalsmith@ukr.net

2) Ha3Ba CTaTTI MO UEHTPY (BETUKUMHU JIITEPaAMU );

3) Tpu aHOTallil YKpaiHCHKOIO, aHIIIHCHKOIO, pociiickkoro MoBamu (150—
200 cniB) (12 kernp);

NB kareropuuno 3a00pOHEHO MMOIaBaTH HEBIAPEIarOBaHUH BapiaHT MAIIMHHOTO TIEPEKIaay
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nepes KOKHOI aHOTAIlIEI0 CIijl yKa3yBaTd MPI3BHUINE Ta iM’s aBTOpa ¥ Ha3BY
cTaTTi (BIAIMOBITHOIO MOBOIO);

4) KIIFOYOBI CJIOBA KOXKHOIO 3 TPhOX MOB (5—7 ciiB) (12 Kerib, KypCcHB).

TEKCT Brirouae Taki HeOOX11H1 €JIEMEHTH

BCTYII (aKTyaJIbHICTh, META Ta 3aBJaHHS CTATTI);

METOJM JTOCIIIJIKEHHS;

MpOIIeTypa TOCIIKEHHS;

OOTOBOpPEHHS PE3YNbTATIB JOCIIKCHHS;

BHUCHOBKH I IEPCIIEKTUBU MOAATBIIUX JTOCIIJIKEHb.

CITMCOK JIITEPATYPU odopmusitu 3a Hopmamu APA: (http: //www.apastyle.org/),
12 xermb.

Skiio mpxepeno ony0aiKOBaHO YKPaiHCHKOIO, POCIMCHEKOI0 MOBOIO (200 1HIIMMU
KUPUJIMYHUMH MOBaMH), Yy CIOHUCKY JITepaTypd MOro mOTPIOHO HABECTH
JIUIIC JIATHHChKUMM JIiTepaMu, HalpUKIaI:

Knura:

Shevelov, Yu. (2012). Narys Suchasnoii Ukrains’koii Literaturnoii Movy ta Inshi
Lingvistychni Studii [An Outline of Modern Ukrainian Literary Language and Other
Linguistic Studies]. Kyiv: Tempora.

Crarr4 i3 XKypHAJY:

Smith, P. (2014).  Psykholingvistychna  model dyskursu [Psycholinguistic model of
discourse]. East European Journal of Psycholinguistics, 1, 252-260.
InTepHer-mKepeio:

Hasga, [Electronic resource]. Retrieved 14.04.2014 from http: //XXX.XXX.XX

Ha KOXXHy MO3MII0 B CIUCKY JIITEpaTypu Mae OyTH NOKJIUKAHHA B TEKCTI
CTaTTI,

[ToxnukaHHS B TEKCTI CIiJi pOOUTHM TaK: SIKIIO MAaeTbCid Ha YyBasl JKEPENo
sarajiom (Smith 2014), y pasi riutyBaHHS 13 3a3Ha4eHHsAM cTopinku (Smith 2014: 252).

Komtn 3a myOmikamiro moTpiOHO MepepaxoByBaTH (JIMILE MICHS MMO3UTHBHOIO
pimieHHss 3 Ooky pexakosierii) Ha  KapTkoBud  paxyHok IIpuBarbanky
5168742064080496 (onepxxyBau — 3acekin C. B.), 000B’S3KOBO IOBIJIOMHUBIIIH
peIaKiiito 3a eNeKTpoHHO0 aapecoro: pPsycholing2014@gmail.com

*OpuriHanbHi Bepcii cTaTel myOmiKyBaTUMYThCS Yy BIIKPUTOMY JOCTYIl Ha
caiiti s)xypHaiy http: //eepl.at.ua.
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IHAMATKA ABTOPY

«BocTouHoeBponeiickuii KypHajd ncuxoJuHrBuctukm» ISSN 2312-3265
ABJISIETCS MEXITYHAPOIHBIM PELEH3UPOBAHHBIM MEPUOJUYECKUM HAYYHBIM H3IAHUEM,
MyOJIMKyeMBbIM JABaXKABI B roJl. B sXypHase aBTOpbl MOTYT II€4aTaTh pe3yabTaThl CBOMX
UCCIENOBAaHUM B 00JIACTM TICUXO- M HEHUPOJIMHIBUCTUKH, MPUKIATHON H
AKCIIEPUMEHTAJIbHON JIMHTBUCTHKH, IICUXOJOIMU fA3bIKa. Penkosuierus npuHUMaeT
MaTepuaabl Ha YKPAaMHCKOM, PYCCKOM, AHTJIMHCKOM S3bIKaxX Mg IMyOJHMKaIu B
ouepeHOM HOMepe >KypHama a0 15 mapra m go 15 ceHTsa0Ops mo anpecy:
psycholing2014@gmail.com

TpeboBanus kK 0popMIIEHHIO CTATEH IJIS1 MyOJINKALMH

Crarbss [OKHA COOTBETCTBOBAaTh TEMATHUKE JKypH&IA U COBPEMEHHOMY
COCTOSIHUIO HayKH, UMETh aKTyaJIbHOCTb, HE OBITb OMYOJIMKOBAHHOW paHee WIH
MOJAHHOW K MyOJMKalMKM B JAPYTUX KypHAJIaX YKpawHbl WIK MUpa. ABTOp CTaTbhH
OTBEYAET 3a JOCTOBEPHOCTHh H3JIO)KEHHOIO MaTrepuasia, OTCYTCTBHE IUIaruara H
KOPPEKTHOCTh BBIBOJIOB, NMPABHIIBHOE UTUPOBAHUE HAYYHBIX UICTOUYHUKOB M CCHUIKH
Ha HUX.

[locne peneH3upoBaHUsI CTATbH JBYMSI AHOHMMHBIMU PELEH3EHTAMU M HUX
MO3UTHUBHOIO PEHIEHUS PEIAKTOP YBEAOMHUT aBTOPa 00 3TOM PEIICHHH.

OOmuit 00beM cTaThll (BMECTE C TpeMs aHHOTAIUMSIMU U JuTepaTypon) — 12
ctpanull (He Oonee 3 ThIC. cioB), popmaTr A-4, paccTossHUE MEXKIy cTpokamu — 1,5
MHTEpBajia, keriib 14, rapuurypa Times New Roman;

TOJISI.  CJIeBa, BBEPXY, BHU3Y — 2,5 ¢M, cripaBa — 1 ¢Mm; a63am — 1 cwm;

ctpanuisl ctatb HE Hymepyrores;

HE UCIOJIb30BaTh IEPEHOCOB;

TaOJIMIIBI, PUCYHKH, TOJDKHBI IMETh HyMEpAIlIO U Ha3BaHUE;

WUTIOCTPATUBHBIA MaTepuall MOJaBaTh B TEKCTE, MOIMUCH HAOUPATh KypCUBOM;
PHUCYHOK, BBITTOTHEHHBIN cpepacTBamMu MSWord, crpynnupoBaTh Kak 0JluH 00BEKT;

B otnensHoM daiine mpockba MpeaocTaBuTh cBefeHus o0 aBrope: damuius,
MMs, OTYECTBO (HA TpeX SA3bIKaX) Ha3BaHUE CTAaThbU (HA TPEX SI3bIKAX), yUEHOE 3BAHUE,
JOJDKHOCTh, MECTO paboThl (yupexieHue, NoApa3jeiieHue) aBTopa, aJpec,
AJIEKTPOHHAS 1oYTa, TenedoH, dakc.

CTpykrypa crarhbu:

1) umst u pamunus aBTOpa, CTPOKON HUXKE YUPEXKIEHUE, Iie paboTaeT aBTop, 3J1.
Anpec, HarpuMep:

IHeTtpo Cmur
BocTouHoeBpoOIEeCKril HAlMOHAJIbHBIM YHUBEPCUTET UMEHU Jlecn YKpanHKu
petroalsmith@ukr.net

2) Ha3BaHKe cTaThH (OONBIIMMU OYKBaMN);

3) pe3tomMe Ha YKPauHCKOM, aHTJIMICKOM U pycckoM si3bikax (150-200 cioB) (12

KerJb, KypcHB, | HHTEpBa);

NB kareroprdecku 3ampeiieHo MoJ1aBaTh HEOTPEJAKTUPOBAHHBIM BapUaHT MAIIMHHOIO
IIepEeBO/a;

PEeAaKIMS MOXKET IOMOYb aBTOPY MEPEBECTH PE3IOME Ha YKPAWHCKHA.
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4) KIIOYEBBIE CJIOBA HA Ka)XXIOM M3 TpeX SI3bIKOB (9-7 cioB) (12 keris,
KypcuB, | uHTEpBa).

Pe,[[aKI_[I/ISI o npocn6e aBTOpa ICPCBCACT AHHOTAIMIO W KIIIOYCBBIC CJIOBA Ha
YKPauHCKUH SI3bIK.

TEKCT BxJroyaet Takue He0OOX0IUMBIE DJIEMEHTHI .

BBCACHMUC,

METOAbI UCCIICIOBAaHU,

mpoucaypa uCCiICa0BaHu:A;

00CYXIeHHE pe3yJIbTaTOB;

BBIBO/HI.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI odopmasate Toapko 1o HopMam APA:
(http: //www.apastyle.org/), 12 keris.

Ecnu uctouHuk onyOJMKOBaH Ha YKPAUHCKOM WJIM PYCCKOM SA3BIKE (HIIA JPYTrOM
KUPHUIITIMICCKOM 5I3BIK€), B CIIMCKC JIUTCpATyphbl €TI0 H€O6XOI[I/IMO IIogaTh TOJIBKO
JATUHCKUMH OyKBamu, HapuMep:

Knura:

Shevelov, Yu. (2012). Narys Suchasnoii Ukrains’koii Literaturnoii Movy ta Inshi
Lingvistychni Studii [An Outline of Modern Ukrainian Literary Language and Other
Linguistic Studies]. Kyiv: Tempora.

CraTtbs B XKypHaJe:

Smith, P. (2014). Psykholinguistychna model diskursu [Psycholinguistic model of
discourse]. East European Journal of Psycholinguistics, 1, 252—260.

Ccrutasice Ha HHTECPHET-UCTOYHUK, B JIUTCPATYPC HOJDKHBI OBITH yKaSaHBI:
nasBanue, [Electronic resource]. Retrieved 14.04.2014 from http: //XXX.XXX.XX.

CCBUIKH B TEKCTE ACJIA0TCA TaKNUM o6pa30M: CCJIM UMCCTCA B BUY UICTOUYHHUK B
nesom:  (Smith 2014), B ciydae HUTUPOBaHHS C YKa3aHHEM HOMEpa CTPAHHMIIBI:
(Smith 2014: 252).

OpurvHanbHble BEpCUM cTaTeil OyAyT MyOJIMKOBATHCSA B OTKPHITOM JIOCTYIIE€ Ha
caiite xypHana http: //eepl.at.ua
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